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Шановні колеги!
Запрошуємо вас до творчої співпраці на сторінках нашого часопису. Сподіваємося, 

що матеріали, які розкриватимуть результати ваших наукових досліджень, відпо-
відатимуть методологічним засадам сучасного українознавства. Редакція журналу 
публікуватиме наукові розвідки, ґрунтовані на поважній джерельній базі, побудовані 
на принципах системного, комплексного аналізу української спільноти на всьому ча-
сопросторі її існування – від витоків до сьогодення – в усій повноті й суперечливості 
її буття та в порівнянні з іншими спільнотами. Важливо наголосити на залученні 
українознавцями до свого інструментарію набутків сучасної гуманітаристики. З ін-
шого боку, нинішні суспільні та геополітичні обставини спонукають до вивчення про-
блем історичних коренів української спільноти й історичної пам’яті, а разом з тим 
її цивілізаційного вибору та соціокультурних особливостей. Важливо, щоб темати-
ка досліджень охоплювала як масштабні суспільні процеси і явища, так і розкривала 
різноманітні аспекти мікроісторії, роль, запити і життєві шляхи окремих людей як 
учасників соціокультурного процесу. Сучасна російсько-українська війна гостро вказує 
на кризу гуманітарної політики України не лише на анексованих та окупованих тере-
нах, а в цілому як засадничої системи будівництва держави. Це визначатиме і плану-
вання проблематики досліджень, і вибір тем до публікацій на сторінках журналу.

Для публікації власних наукових статей у фаховому журналі «Українознавство» 
звертаємо вашу увагу на необхідність чіткого, лаконічного формулювання теми за-
пропонованого вами наукового дослідження, яке відповідає українознавчій проблема-
тиці, а також неухильного і послідовного дотримання тих основоположних вимог, за-
тверджених МОН України, які значною мірою визначають якісні параметри наукових 
публікацій у фахових виданнях. До них слід віднести насамперед наявність у струк-
турі дослідження, його продуктивному змістовому наповненні методолого-рефлек-
сивного, аргументованого, коректного аналізу таких критично важливих складових 
статті, як:

1) постановка зазначеної проблеми у загальнонауковому контексті та виявлення 
її генетичного зв’язку із пріоритетними науковими проблемами та завданнями гума-
нітаристики;

2) аналіз джерельної бази дослідження та останніх публікацій, якими започатко-
вано висвітлення даної проблеми і які творчо, конструктивно-критично використа-
ні автором, а також виокремлення та стислий аналіз недостатньо вивчених аспек-
тів проблеми і сюжетів вказаної наукової проблематики;

3) формулювання цілей статті та виокремлення наукових завдань дослідження;
4) системний виклад основного матеріалу статті та обґрунтування отриманих 

наукових результатів наукового пошуку;
5) висновки, що є результатом вивчення даної проблематики, а також виокрем-

лення перспективних напрямків подальших наукових розробок зазначеної проблема-
тики дослідження. 

Звертаємо вашу увагу на необхідність дотримання у статтях принципів акаде-
мічної доброчесності, а також вимог до технічного оформлення авторських публіка-
цій, які викладено на офіційному сайті Науково-дослідного інституту українознав-
ства Київського національного університету імені Тараса Шевченка. Зазначаємо, що 
обсяг статті не повинен перевищувати 1 ум. др. арк. У зв’язку з ухваленням Верховною 
Радою України у першому читанні основи законопроєкту № 7633 «Про заборону вико-
ристання російських джерел інформації» просимо наших авторів звернути особливу 
увагу на цитування та посилання в наукових публікаціях, які подаються до друку.
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 РЕСТАВРАЦІЯ СТАЛІНІЗМУ В РОСІЇ: ВИКЛИКИ 
ДЛЯ УКРАЇНОЗНАВСТВА1
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orcid.org/0000-0001-9007-4991
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Анотація. Аналізуються згубні наслідки відродження сталінізму в Російській Федерації 
як каталізатора імперської політики і збройної агресії проти України, з’ясовуються загрози 
путінізму для української державності та ідентичності. Наголошується на ключовій ролі 
українознавства в протидії ідеології рашизму, формуванні національно-державницької свідо-
мості та патріотизму українців. Сформульовані пропозиції щодо запобігання новій хвилі 
українофобії після закінчення гарячої фази війни.

Ключові слова: українознавство, небезпека сталінізму, протидія путінізму, рашизм, ро-
сійсько-українська війна, спростування російських міфів.

Постановка проблеми. Окупацій-
но-геноцидна війна Росії проти України  
стала індикатором реставрації та оста-
точного утвердження ідеології і прак-
тики сталінізму в Московії та одним із 
його наслідків. Ті суспільно-політичні та 
соціокультурні процеси, які відбувають-
ся в путінській Росії упродовж останньо-
го двадцятип’ятиріччя, деякі дослідники  
та експерти кваліфікують як ресталіні-
зацію або відтворення сталінізму. Про-
те це настільки динамічний, системний 
і всеохоплюючий перебіг змін, що може 
оцінюватися як реставрація, тобто по-
вернення до старої радянської системи 
і методів управління, реанімація кому-
ністичної ідеології та сталінської моделі  
історичної пам’яті.

Синонімами цього терміна можуть 

слугувати такі поняття, як «відроджен-
ня», «відновлення», «реабілітація» тощо. 
Відмовившись від демократизації та ре-
форм, нинішній політикум Росії свідомо 
і цілеспрямовано насаджує та культивує 
путінський варіант неосталінізму, роз-
глядаючи його як засіб самозбереження 
режиму, відновлення СРСР, запобіж-
ник нової хвилі незалежницького руху 
суб’єктів Російської Федерації (далі  – 
РФ) та можливого розпаду неоімперії.

Сам термін «Сталінізм» (з великої 
літери) народився в 1930-х  рр. у най-
ближчому оточенні вождя і вперше був 
озвучений його соратником Л.  Кагано-
вичем за аналогією з ленінізмом, як і 
формула «Сталін  – це Ленін сьогодні». 
Сучасна наука трактує концепт «сталі-
нізм» як крайню форму тоталітаризму, 

© Калакура Я.

1 В основу статті, яку підготовлено у межах виконання науково-дослідної роботи «Викриття росій-
ських фальсифікацій і міфів історії України як складова гуманітарної безпеки держави» (№ держ-
реєстрації 0125U002252), покладено доповідь на Міжнародній науковій конференції «Сучасне укра-
їнознавство в обороні держави та її повоєнній відбудові» 16 жовтня 2025 р. 
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репресивну, жорстку і централізовану 
систему одноосібного управління дер-
жавою; реакційну теорію, політику та 
ідеологію, яка сформувалася в СРСР і 
функціонувала у період правління Ста-
ліна [9].

Парламентська асамблея Організації 
з безпеки та співробітництва в Європі 
ще десять років тому на засіданні у Віль-
нюсі ухвалила резолюцію, яка прирівнює 
сталінізм до нацизму. Синтез сталінізму 
і фашизму породив вищу форму нациз-
му  – рашизм, яку Верховна Рада Украї-
ни кваліфікувала в 2023 р. як державну 
ідеологію РФ. Поглиблюючи оцінки цих 
явищ, деякі дослідники проводять пара-
лелі між рашизмом і фашизмом, сталі-
нізмом та путінізмом як їх різновиднос-
тями  [11], наголошуючи в такий спосіб 
на важливості та актуальності означеної 
проблеми для України та українознав-
ства. Як відомо, реанімація сталінського 
централізму та командно-адміністра-
тивних методів управління відбувалася 
і в УРСР у часи Брежнєва–Щербицького 
шляхом посилення контролю за куль-
турно-духовним життям, російщення 
науково-освітнього та інформаційного 
простору, переслідування українських 
дисидентів і правозахисників. 

Аналіз досліджень та публікацій. 
Джерельний комплекс статті представ-
лений двома групами: документальни-
ми, переважно у форматі збірників  [4, 
6, 35], та історіoграфічними. Останні 
охоплюють наступні тематичні сюжети 
досліджень: а)  природа та сутність ста-
лінізму [25, 32, 39], його злочини, в т. ч. в 
Україні [10, 29]; б) відродження сталініз-
му в РФ з акцентом на путінізм як його 
різновид та рашизм як державну ідеоло-
гію [40]; в) геноцидно-окупаційна війна 
проти України стала виявом імперських 

амбіцій заздрості та комплексу неповно-
цінності путінізму, складовою україно-
фобства [1, 3, 12, 18–19]; г) українознав-
ство в протидії рашизму та запобіганні 
поширенню неосталінізму в Україні  [5, 
4, 13, 15, 24, 36]; ґ) методологія та мето-
дика критики і розвінчування сталініз-
му в його сучасних модифікаціях укра-
їнофобства [7–8, 11, 20, 26]. Хоча перші 
публікації з аналітичної критики сталі-
нізму з’явилися на початку 1990-х  [28, 
38], однак активне осмислення вказаних 
проблем у контексті імперського, радян-
ського і сучасного періодів Росії як одні-
єї цілісної традиції з урахуванням спроб 
обілювання постаті Сталіна почалося на 
межі ХХ–ХХІ ст. і триває досі. Науковці 
звернули увагу на етнізацію сталінізму в 
СРСР, «націоналістичні», «куркульські», 
«голодоморівські», «шкідницькі» та інші 
каральні акції з акцентом на етнічність, 
заборону українознавства, а також на те, 
що твори «вождя», його промови в ма-
ніпулятивних цілях перекладалися на-
ціональними мовами, включно з україн-
ською. 

В оприлюднених працях на основі 
документальних джерел і фактів наго-
лошується, що із сталінізмом пов’язані 
найбільш драматичні сторінки історії 
України ХХ  ст: терор, масові репресії, 
депортації, голодомори, згортання укра-
їнізації, розстріляне відродження. Це 
доба змосковлення України, яка поро-
дила тоталітарну освіту, гуманітаристи-
ку та журналістику, наклала ідеологічне 
табу на українознавство. Вказані сюже-
ти досить ґрунтовно висвітлюються та-
кож в узагальнюючих дослідженнях [25, 
30], науковій, навчальній літературі з 
історії та українознавства  [12, 14–15, 
17, 24, 34, 36]. На основі аналізу архів-
них документів та конкретних фактів 

Калакура Я. Реставрація сталінізму в Росії: виклики...



10 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

автори обґрунтовують висновок про 
те, що більшовицький режим шляхом 
ідеологічних маніпуляцій зумів сфор-
мувати в українському суспільстві пев-
ний прошарок людей (переважно в так 
званих «пролетарських регіонах»), які 
сакралізували «героїчні сталінські пере-
моги» і глорифікували особу «вождя». 
(До слова, тепер там рашистські окупа-
ційні війська). Завдяки новітній літера-
турі в суспільній свідомості поглибилось 
розуміння сталінізму як загрозливої для 
людства моделі тоталітарної диктатури, 
автократії та ідеологічного монополізму. 
Разом з тим, незважаючи на порівняно 
великий масив джерел і наукових дослі-
джень, українознавчий контекст рестав-
рації сталінізму в РФ в його сучасному 
форматі лише починає критично осмис-
люватись, передусім у тісному зв’язку 
з нинішньою війною проти України, її 
викликами, які постали перед україно
знавством. Пріоритетне значення цієї 
проблематики диктує необхідність по-
ряд з розвінчуванням путінської моди-
фікації сталінізму глибше викривати 
реакційність сталінської суспільно-по-
літичної системи, її наслідки для Украї
ни та українознавства, спростовувати 
різного роду міфи, зокрема ніби Сталін 
«об’єднав» українські етнічні землі, «ви-
зволив» їх від гітлерівців тощо.

Актуальність проблеми зумовлюєть-
ся кількома чинниками. По-перше, ста-
лінізм і його ідеологічна основа рашизм 
становлять найбільшу загрозу Україні, її 
державності, ідентичності, доказом чого 
є нинішня кровопролитна війна на зни-
щення України, окупація частини тери-
торії, використання на ній сталінських 
практик насилля, репресій, виселень, 
деукраїнізації, примусове нав’язування 
українцям російського громадянства 

та їх «перевиховання» в дусі «русского 
мира» шляхом фізичних та морально-
психологічних тортур. По-друге, дикта-
торський режим Кремля не відмовився 
від стратегії відновлення СРСР як умови 
збереження «великої історичної Росії» і 
розглядає Україну як головну перешко-
ду для її реалізації. Ця стратегія і спону-
кала Путіна до повномасштабної агресії 
під виглядом «спеціальної військової 
операції» з метою «денацифікації» та 
«демілітаризації» України і захисту ін-
тересів росіян. По-третє, ресталінізація 
та путінізація Росії роблять її ще більш 
небезпечною не лише для України та 
українознавства, на що вказують до-
слідники [31, 37], включно з автором цієї 
статті  [13], але й демократичного світу. 
Усі ці та інші чинники засвідчують зло-
боденність і важливість проблеми, вка-
зують на необхідність її подальшого і по-
глибленого українознавчого осмислення 
та активного спротиву ворожій стратегії. 

Мета статті: з’ясувати сутність пу-
тінської моделі сталінізму, викрити зло-
чинний, агресивно-імперський і тота-
літарний характер, довести її зв’язок із 
рашизмом як державною ідеологією, ви-
світлити роль інтелектуального потенці-
алу українознавства, його методології у 
протидії путінізму та рашизму.

Виклад основного матеріалу. Беру-
чись до реалізації цієї мети, видається 
доречним попередньо обміркувати від-
повіді на декілька гострих історико-те-
оретичних та методологічних запитань: 
1.  Чому саме Росія з-поміж радянських 
республік виявилась найбільшим спад-
коємцем і своєрідним заповідником ста-
лінізму? 2.  Чим пояснити, що започат-
ковані президентом Росії Б.  Єльциним 
кроки щодо лібералізації, дерадянізації 
та декомунізації країни були згорнуті 
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з приходом до влади Путіна? 3.  За що 
мстить Путін українцям і чи спромож-
ний український чинник стримати його 
реваншистські наміри? Синтезуючи роз-
думи над цими запитаннями, зробимо 
наступні узагальнення.

Перше. Росія успадкувала від ми-
нувшини не лише імперську психологію 
і монархічну ментальність, але й фана-
тичну віру в «царя-батюшку» та культ 
вождя-правителя. Значна частина ро-
сійського соціуму обожнювала Сталіна 
та СРСР як спадкоємця імперії, а тому 
з ностальгією поставилась до його роз-
паду, до краху комуністичного режиму 
і вороже зустріла ліберальні ідеї Заходу, 
лінію на демократизацію країни, надаю-
чи перевагу збереженню «твердої руки» 
і «порядку». Для багатьох росіян Ста-
лін був «своїм». Починаючи з 1930-х рр.,  
він взявся за трансформацію ра
дянської держави в «російську» і почав 
перевтілюватися з «грузина в росіяни
на», прославляючи російську мову, на-
уку, культуру, історію. Оголосивши себе 
«батьком радянських народів», він у 
Кремлі з нагоди перемоги над гітлерів-
ською Німеччиною виголосив тост «за 
велікій рускій народ». Це ототожнення 
радянського і російського стало спеку-
лятивною формулою для відновлення 
в РФ радянських державних символів, 
пам’ятників та ідеології, використання 
владою болісної туги за Союзом та дик-
татором, пов’язування з його іменем мо-
дернізації країни та перемоги в Другій 
світовій. Не випадково, за опитуванням 
Левада-Центру 2021  р., 39%  росіян на-
звали Сталіна найвидатнішою людиною 
«всіх часів і народів» та носяться з гас-
лом «Путін назавжди!» [39]. Все це свід-
чить про те, що в Росії найбільше збе-
рігся культ вождя і склалися сприятливі 

умови для відтворення сталінізму у фор-
маті авторитарного путінізму.

Друге. Єльцин і Путін – вихідці з ра-
дянської номенклатури, але перший – з 
партійної і сприймався як альтернатива 
старій гвардії, а другий – «темна коняч-
ка» – з кагебістської. Слабкість» Єльци-
на і «сила» Путіна пояснюються тим, що 
в СРСР існувало два центри прийняття 
політичних рішень: Кремль – Політбюро 
ЦК КПРС і Луб’янка  – КДБ. Після роз-
паду СРСР Політбюро не стало, а КДБ 
залишився в РФ під назвою «ФСБ», яка, 
взявши ставку на просування у вищі 
органи державної влади «своїх», вивела 
Путіна на пост президента замість Єль-
цина. Росія, на відміну від інших рес-
публік, не мала окремої ланки в КПРС і 
свого ЦК. Ці функції виконував союзний 
орган, але як найбільша за територією, 
чисельністю населення та потенціалом 
республіка вона привласнила собі осо-
бливу роль серед інших республік і титул 
їхнього «старшого брата». Зауважимо, 
що і Єльцин як політик часів Брежнєва 
і Андропова, коли почалася «тиха» рес-
талінізація, під прикриттям ліберальної 
риторики на практиці залишався сталі-
ністом, а його політика була суперечли-
вою і кризовою. Натомість Путін – «ста-
рий КДБіст», глибоко вмонтований в 
структуру і методи спецслужб та аген-
турні мережі, видавав себе за «реформа-
тора», приховуючи свої консервативні 
погляди та імперські устремління. Ще 
2005  р. він назвав розпад Союзу «най-
більшою геополітичною катастрофою 
XX  століття», почав відбілювати Сталі-
на, підтримав міф про сталінську модер-
нізацію країни та її «успішного менедже-
ра», заохочує відновлення пам’ятників 
тирану, підносить роль КДБ–ФСБ як 
інструменту «керованої демократії» в 
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Росії. Навіщо Путіну потрібен Сталін і 
чому він його «копіює»? Це робиться у 
відповідь як на запит суспільства, так і 
для самоствердження своєї «величнос-
ті», для подальшої міфологізації образу 
«переможця», виправдання тих крива-
вих методів, які використовував його 
«натхненник». Путін обрав не стратегію 
розвитку, а стратегію війни на знищен-
ня України, продовжуючи в такий спосіб 
сталінський геноцид українського наро-
ду.

Третє. Путін не може змиритися і 
пробачити українцям, що вони розхи-
тували Російську імперію, руйнували 
Радянський Союз, відновили свою дер-
жавну незалежність, а після Революції 
гідності насмілилися остаточно вирвати-
ся з «обіймів старшого брата» і зробили 
для свого майбутнього євроатлантичний 
вибір. Замість розбудови добросусід-
ських відносин з колишніми республіка-
ми він постійно дестабілізує їх, висуває 
реваншистські претензії, апелюючи до 
історії, вдається до агресії (Грузія, Мол-
дова, Україна) та шантажу (Азербай-
джан, Вірменія, Білорусь, Казахстан). 
Територія, яку контролює путінський 
режим, збільшилася в результаті анексії 
Криму і частини інших областей Украї-
ни, РФ розмістила свої війська в Абха-
зії, Південній Осетії та Придністров’ї. 
Понад те, вона вдалася до економічного 
тиску на Україну, енергетичного шан-
тажу, роззброєння, взяла курс на осла-
блення, розкол і обезкровлення, а відтак 
і відкритої агресії та окупації частини 
території. З одного боку, з України до 
Росії були вивезені стратегічна авіація, 
бомбардувальники, балістичні ракети, 
в 1996 р. остання ядерна боєголовка. А з 
другого – через створену потужну аген-
турну базу впливу, симпатиків Сталіна, 

проросійські політичні партії, засоби 
масової інформації, олігархів Кремль 
зумів розколоти українські національ-
но-демократичні сили, передусім Народ-
ний Рух України, прибрати їхніх лідерів, 
зокрема В’ячеслава Чорновола, привес-
ти до влади прокремлівських політиків 
Л. Кучму, П. Лазаренка, Ю. Тимошенко, 
М. Азарова, В. Януковича, В. Медведчу-
ка та ін. Крім того, за час правління Путі-
на почалося знекровленння української 
діаспори в самій РФ [2].

Якщо в 1989 р. тут проживало близь-
ко 4,4  млн. українців, то за переписом 
2010 р. їх чисельність зменшилася більш 
ніж удвічі. Це стало наслідком того, що 
російська ідеологічна машина неухиль-
но знищує українську та інші етнічні 
спільноти, асимілює їх. Бути українцем у 
сучасній Росії стало небезпечно і ризи-
ковано, адже влада не визнає українську 
ідентичність. Припинено діяльність 
Об’єднання українців Росії, його місце-
вих осередків, немає жодної державної 
школи з викладанням української мови, 
фактично згорнута робота культурних 
товариств. Як уже зазначалося, тотальна 
деукраїнізація як складова політики та 
ідеології рашизму стала пріоритетним 
напрямом діяльності російської влади 
і на тимчасово окупованих територіях 
України. Отже, головною умовою про-
тидії і стримування агресивних намірів 
путінського неосталінізму є військово-
політичне ослаблення ворога, зупинен-
ня війни, підтримка національних рухів 
у самій РФ, що в свою чергу працює на 
збереження України як незалежної дер-
жави.

Висловлені міркування дають ключ 
для глибшого розуміння, чому реставра-
ція сталінізму в РФ з відтінком путініз-
му складає одну з найбільш небезпечних 
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загроз для України та демократично-
го світу загалом. Річ у тому, що в самій 
природі сталінізму закладені інстинкти 
воєн, агресії, насилля, кровожерства, 
людиноненависництва, жорстокості [18, 
29]. Сталін, як і сьогоднішній Путін, не-
навидів українців, оскільки вони боро-
лися за незалежність, чинили шалений 
опір насадженню більшовизму, його 
плану автонономізації при утворенні 
СРСР, програмі насильницької колекти-
візації і хлібозаготівель. І він мстив та 
нищив їх червоним терором, масовими 
репресіями, геноцидними голодомора-
ми, депортаціями, етнічними чистками, 
«ждановщиною» тощо. Автор не може 
однозначно стверджувати, що Сталін 
був українофобом, але він поділяв їхні 
погляди, жорстоко боровся з ідеєю не-
залежності України і добився її повного 
підпорядкування Кремлю. При ньому 
українці були віднесені до «ненадійних 
народів» не тільки в 1920–1930-х  рр., 
але й після війни, коли до звинувачень 
додалася співпраця частини українців з 
гітлерівцями на окупованих територіях, 
підтримка діяльності ОУН та УПА. Це, 
очевидно, стало мотивом виношування 
плану виселення всіх українців у відда-
лені райони, який, за словами М. Хрущо-
ва, зірвався лише тому, що їх виявилось 
«занадто багато». Інакше кажучи, спіль-
ним для обох диктаторів є те, що ідеалом 
для них виступає московський шовінізм, 
насилля, терор і війна. Російські катівні 
в Бучі, Ірпені, Ізюмі, Лимані, Маріупо-
лі, на Запоріжжі, Сумщині, Харківщині, 
Херсонщині за своєю жорстокістю не 
поступаються сталінським концтабо-
рам. До речі, хрестоматійно відомо, що 
російський царизм спровокував Першу 
світову війну, Сталін і Гітлер розв’язали 
Другу, а повномасштабна війна Путіна 

проти України таїть у собі небезпеку пе-
реростання в Третю світову з метою пе-
рерозподілу сфер впливу. 

Повертаючись до обставин, причин 
і мотивів реставрації сталінізму в пу-
тінській Росії в контексті небезпек для 
України, необхідно виділити з-поміж 
них не лише збереження монархічно-
імперської та комуно-радянської спад-
щини, але й те, що, на відміну від країн 
Балтії та України, тут була придушена 
демократизація ще при її зародженні 
на початку 1990-х  рр., не проведена де-
комунізація суспільства, не засуджені 
злочини сталінізму, не відбулося пока-
рання їх організаторів. Унаслідок цього 
в Московії утвердилися авторитаризм і 
централізм як інструменти збереження 
особистої влади Путіна, легалізовано 
діяльність так званих «патріотичних» 
сил, шовіністично-націоналістичних та 
чорносотенних партій і ліворадикаль-
них організацій, які разом з державни-
ми силовими структурами борються з 
опозицією, інакомисленням, з людьми 
іншої, «не путінської» крові. Державною 
ідеологією став рашизм, який насаджує 
тотальну ненависть до «внутрішніх і зо-
внішніх ворогів», до всього демократич-
ного світу, тероризує його погрозами 
ядерної війни [40]. 

Намагаючись повернути міфічну 
«велич» Росії, відновлено прапор Росій-
ської імперії часів імператора Миколи II, 
музичний супровід державного гімну 
Радянського Союзу. Сучасна російська 
нагородна система включає як імперські 
нагороди (орден Святого Георгія та Геор-
гіївський хрест), так і радянські відзнаки 
(ордени Суворова та Кутузова). Панте-
он слави поряд з Пушкіним поповнився 
іменами Сталіна, Жукова та ін. Російська 
пропагандистська машина через засоби 
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масової інформації, соцмережі, штучний 
інтелект активно популяризує ці імена 
на пострадянському просторі як пам’ять 
про «спільне минуле», «спільну історію і 
культуру», якими, мовляв, необхідно пи-
шатися. Незадовго до повномасштабно-
го вторгнення в Україну змінено уніфор-
му російської армії, яка схожа на ту, що 
була в Російській імперії, але поєднана з 
радянським дизайном погонів. Тобто в 
усіх можливих сферах, навіть на візуаль-
ному рівні, російська пропаганда нама-
гається законсервувати і зберегти образ 
свого імперського і радянського мину-
лого, засвідчуючи водночас сучасну ам-
бітність путінізму на світове лідерство.

Чи не найбільший вибух справж-
нього переполоху, неконтрольованих 
емоцій і люті в Путіна та його оточен-
ня викликали утвердження української 
незалежності, демократичні реформи, 
Помаранчева революція, Революція 
гідності, деколонізація і декомунізація 
суспільства, його європейський вибір. 
Багато хто пам’ятає, як напередодні по-
вномасштабного вторгнення в Україну 
російський президент, стискаючи пальці 
та кривлячи губи, говорив: «Ви хочете 
декомунізації?! Ну що ж, нас це цілком 
влаштовує ... Ми готові вам показати, що 
означає для України справжня декомуні-
зація!» [22].

Путінський режим дотримав сло-
во: сотні тисяч українців, включно з ді-
тьми, уже загинули, а на окупованих 
територіях стираються будь-які ознаки 
українськості та запроваджуються стан-
дарти «русского мира». Дають про себе 
знати й примітивні знання Путіна з іс-
торії, постійне перекручування фактів. 
Навіть під час зустрічі з президентом 
США Дональдом Трампом на Алясці 
він відніс князя Ярослава Мудрого та 

гетьмана Богдана Хмельницького до ді-
ячів спільної історії росіян і українців 
як «одного народу». За його химерними 
уявленнями, СРСР – «це просто Росія», 
яка тимчасово носила іншу назву, «Укра-
їну створив Ленін», «розпад Радянсько-
го Союзу  – найбільша геополітична ка-
тастрофа ХХ  ст.». Путін, звичайно, не 
Сталін, але він такий же фанатик у не-
прийнятті України як окремої держави, 
а тому ще більш витонченими єзуїтськи-
ми методами та цинічними засобами 
використовує радянські практики для 
нищення української ідентичності у від-
повідь на спротив його амбітним геопо-
літичним планам, фактично наслідуючи 
свого кумира. Якщо для Сталіна ідея 
незалежної України була загрозою існу-
ванню СРСР і він відчував потребу обез-
кровити українське село та «почистити» 
інтелігенцію, русифікувати міста, то в 
Путіна ще більш цинічний «проєкт»  – 
повне знищення української людності, 
стирання національної ідентичності та 
історико-культурної пам’яті. В реаліза-
ції цього проєкту він має потужну під-
тримку з боку російських шовіністів і 
комуністів, які, реабілітуючи злочини 
сталінізму, піддали критиці постанову 
ХХ з’їзду КПРС про культ особи Сталіна 
за «упередженість і необ’єктивність».

Курс Путіна на ресталінізацію всі-
ляко підтримує і патріархат Російської 
православної церкви (далі  – РПЦ) на 
чолі з Гундяєвим. Це та церква, яку на-
зивають «сталінською», оскільки її ре-
анімував Сталін у 1943  р., гарантуючи 
«канонічність» шляхом повного конт
ролю з боку органів державної безпеки. 
І тут далеко не останню роль відіграв 
український чинник, адже вона мала 
продовжити духовну колонізацію Украї-
ни. Після включення західноукраїнських 
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земель до складу СРСР постало питан-
ня про підпорядкування численних тут 
православних парафій Московському 
патріархату та нейтралізацію (на прак-
тиці  – знищення) Української греко-ка-
толицької церкви (далі – УКГЦ). Тут до-
речно згадати спецоперацію НКВС під 
назвою «Львівський церковний собор» 
1946 р., скликаний за вказівкою партій-
но-радянського керівництва з метою 
ліквідації УГКЦ. До речі, в нинішній РФ 
Сталін постає як «рятівник» російсько-
го православ’я, його образ відтворено на 
фресках у храмі збройних сил, а патріарх 
Кіріл благословив не лише Путіна управ-
ляти країною «довічно», але й російські 
війська на війну в Україні, назвавши її 
«священною» [21]. У захисті єдиного ду-
ховного простору «Святої Русі» важливу 
роль він відводить філії РПЦ в Украї-
ні під фальшивою назвою Української 
православної церкви, чимало служи-
телів якої виступають в ролі прихиль-
ників і «ждунів» Путіна. У відповідь на 
відкриту підтримку російської агресії, 
звинувачення українців у війні Прези-
дент України запровадив санкції проти 
найбільш одіозних кліриків Української 
православної церкви Московського па-
тріархату (далі  – УПЦ МП). Діяльність 
цієї церкви підпадає під дію Закону 
України «Про захист конституційного 
ладу у сфері діяльності релігійних орга-
нізацій», який унеможливлює діяльність 
релігійних організацій, що керуються 
державою, яка здійснює агресію проти 
України. Архієреї, включно з митропо-
литом УПЦ МП Онуфрієм, перебувають 
у штаті РПЦ і під її наглядом.

Зупинимось докладніше на за-
грозах путінської моделі сталінізму 
для України і українознавства та дея-
ких особливостях протидії путінізму з 

урахуванням уроків минулого і викликів 
нинішньої війни. Не можна забувати, що 
сталінізація не оминула Україну, вона 
залишила руйнівний слід у всіх сферах 
суспільного життя, в тому числі й на-
ціональній свідомості та ментальності 
українців. Йдеться як про мільйони ре-
пресованих, розстріляних, депортова-
них, заморених голодною смертю, так і 
покалічених духовно, ідентифікованих 
бацилами сталінізму, зомбованих його 
ідеологією. Постать тирана бронзувалась 
у пам’ятниках, назвах міст, вулиць, під-
приємств, колгоспів, оспівувалась, воз-
величувалась і міфологізувалась в укра-
їнській радянській історіографії, поезії, 
літературі та мистецтві. Нагнітаючи ат-
мосферу насилля, терору, страху, покір-
ності, морально-психологічних травм, 
влада водночас  насаджувала культ осо-
би Сталіна, його обожнення як геніаль-
ного вчителя і улюбленого вождя світо-
вого пролетаріату, конструювала міф 
про особливу роль в історії. Після його 
смерті, розгортання офіційної критики 
культу особи на партійних з’їздах і в за-
собах масової інформації, викриття зло-
чинів під час реабілітації жертв репресій 
ставлення українців до постаті Сталіна 
помітно почало змінюватись, особливо 
на межі 1980–1990 рр. під впливом руху 
за державний суверенітет і незалежність 
України, критичного переосмислення 
негативної ролі радянської спадщини з 
погляду національних інтересів та цін-
ностей. На початок 1990-х  рр. у складі 
населення України було майже 10 міль-
йонів людей, які жили «при Сталіні», а 
ще майже 15 мільйонів, які народилися 
після смерті диктатора. За визначенням 
дослідників та експертів, представни-
ки цих груп у своїх оцінках сталініз-
му були налаштовані полярно: одні 
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виправдовували його дії, інші вважали 
злочинними. Ця полярність відбилася 
на процесі десталінізації українсько-
го суспільства. Він супроводжувався, з 
одного боку, продовженням критики і 
розвінчуванням культу особи Сталіна, 
започаткованими в часи М.  Хрущова, 
руйнуванням політичної та ідеологічної 
системи, створеної в СРСР, реабілітаці-
єю жертв сталінських репресій на осно-
ві закону «Про реабілітацію жертв по-
літичних репресій на Україні»  (1991), а 
з другого  – деконструкцією сталінської 
ідеології, формуванням нової моделі на-
ціональної пам’яті [27, 39].

Заради об’єктивності необхідно за-
значити, що всі ці заходи носили поло-
винчастий характер, проводились непо-
слідовно і наштовхувались на спротив 
«сталінофілів», прокомуністичних та 
проросійських сил, представників пар-
тійно-номенклатурної еліти в систе-
мі центральної (Л.  Кравчук, Л.  Кучма, 
О. Мороз, П. Симоненко та ін.) і місцевої 
влади, особливо на сході та півдні кра-
їни, де помітна частина мешканців міст 
не вичавила з себе дух Сталіна, залиш-
ки комуністичної та колоніальної зашо-
реності. Можна погодитись з думкою  
І.  Лосєва, що регенерація сталінізму в 
Україні відбувалась у формі відроджен-
ня комуно-радянського патріотизму, 
який мав потужний антиукраїнський 
потенціал, оскільки не передбачав ство-
рення та існування на пострадянсько-
му просторі незалежних держав. Навіть 
ще не так давно замасковані комуністи 
і соціалісти, Партія регіонів, її дітище 
«Опозиційна платформа – За життя» на-
магалися оживити комуністичну ідеоло-
гію [23].

Згадаймо, як порівняно недав-
но в приймальні голови Організації 

ветеранів України генерала Герасімова 
висів великий портрет Сталіна, як в часи 
Януковича вулицями міст не лише на 
Сході й Півдні, але й в столиці розгулю-
вали симоненківці, вітренківці, солома-
тіни, медведчуки, новинські, труханівці 
з портретами вождя та георгіївськими 
стрічками. Україна тривалий час про-
довжувала залишатись в інформаційно-
му полоні Росії, її агентів впливу. Разом 
з тим велика роз’яснювальна робота, 
зокрема й українознавців, щодо роз-
вінчування сталінізму дала позитивні 
результати. Як показали соціологічні 
опитуванння, які проводились упро-
довж трьох останніх десятиріч, пере-
важна більшість українців ставляться 
до Сталіна набагато негативніше, ніж 
жителі РФ, і ця тенденція в умовах війни 
стала домінуючою. Якщо серед україн-
ців лише близько 16% схильні позитив-
но оцінити діяльність Сталіна, то серед 
мешканців РФ – більше половини (52%). 
І все ж мало не кожен третій опитаний 
в Україні вважає його «мудрим керівни-
ком», хоча понад  70% згодні з тим, що 
«Сталiн  – жорстокий, нелюдський ти-
ран, винний у знищенні мільйонів без-
невинних людей» [16]. 

У процесі десталінізації України про-
стежується три умовних періоди: почат-
ковий, або поміркований  (1991–2003); 
прискорений (2004–2014) і радикальний 
(з 2015  – до цього часу). Каталізатором 
останнього стали Революція гідності та 
повномасштабна війна РФ проти Укра-
їни. Поряд з позитивною динамікою на 
кожному з них були й гальмівні явища 
деструктивного характеру. Та чи мож-
на вважати, що рецидиви сталінізму в 
Україні вже неможливі, що він як вияв 
минулого тоталітаризму більше не за-
грожує? На жаль, ні. На думку багатьох 
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фахівців, українське суспільство ще не 
звільнилося остаточно від залишків 
колоніалізму, сталінізму і комунізму. 
Йдеться про совковість свідомості, про-
яви корупції, непрозорість прийняття 
управлінських рішень, зловживання 
службовим становищем, маніпуляцію 
громадською думкою, авторитарно-бю-
рократичні практики у діяльності влад-
них структур, обмеження прав опозиції, 
свободи слова, доступу до інформації. 
Нинішня війна  – це і є боротьба між 
російською «неосталіністською» імпер-
ською ідеологією та демократичними 
орієнтирами українців  на утвердження 
цінностей свободи і гідності людини.

У контексті рецидивів практик ста-
лінських часів насторожують і деякі інші 
негативні тенденції в деколонізації укра-
їнського суспільства, утвердженні націо-
нальної ідентичності, такі як недооцінка 
ролі українознавства, національно-дер-
жавницького виховання молоді, недо-
статнє впровадження української мови 
в публічному просторі. Уповноважена 
із захисту державної мови О. Івановська 
повідомила, наприклад, що, з одного 
боку, стало менше порушень мовного за-
конодавства у системі вищої і середньої 
освіти, а з другого – суттєво зросла їхня 
кількість у позашкільній освіті, сфері 
обслуговування, засобах реклами та ма-
сової інформації. На початку війни люди 
більше соромились публічно спілкува-
тися мовою агресора, а з часом переста-
ли звертати на це увагу, зосереджуючись 
на інших питаннях. 

Насамкінець ще раз привернемо ува-
гу до ролі українознавства у протидії 
рецидивам сталінізму та розвінчуванні 
його сучасних ідеологем на кшталт путі-
нізму. Вона очевидна, оскільки закладе-
на в предметі та концептуальних засадах 

українознавства, його пізнавальних, 
освітніх та світоглядно-виховних функ-
ціях, методологічному інструментарії. 
Не применшуючи значення інших наук, 
зазначимо, що жодна з них неспроможна 
так системно, цілісно та безкомпромісно 
реалізовувати і захищати інтереси Украї
ни та світового українства, розвивати, 
збагачувати та поширювати знання про 
українську націю, її історичну місію, від-
стоювати європейський вибір українців, 
як це робить українознавство, його нау-
кові та освітні осередки, зокрема Науко
во-дослідний інститут українознавства 
КНУ імені Тараса Шевченка. Тому й не 
випадково, що українознавство з часу 
свого зародження та інституалізації на 
хвилі національно-культурного відро-
дження України постійно перебувало 
під пресом заборон і переслідувань. За 
підрахунками знаного львівського про-
фесора В.  Лизанчука, на рахунку мос-
ковсько-царської та комуно-російської 
імперій понад 480 різних законів, по-
станов, ухвал, циркулярів, указів, розпо-
ряджень про заборону української мови 
і культури, переслідування і знищення 
носіїв українознавства.

Хронологія утисків та ущемлень 
українознавства, на жаль, не вичерпа-
лася після розвалу СРСР і відновлення 
незалежності України. Вони не оминули 
й Інститут українознавства. Зважаючи 
на те, що ці питання досить повно ви-
світлені в літературі, обмежимось лише 
кількома сюжетами, починаючи із згад-
ки про те, з якими перешкодами і в яких 
муках відроджувалося українознавство 
на межі 1980–1990-х рр., з якими трудно-
щами відбувалася його концептуаліза-
ція та створювався Науково-дослідний 
інститут українознавства, скільки штуч-
них перепон довелося подолати його 
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фундатору і першому директору П.  Ко-
ноненку, а також всьому колективу для 
збереження установи. Ініційоване Інсти-
тутом запровадження українознавства 
як навчальної дисципліни в системі за-
гальної і професійної освіти викликало 
шалений спротив з боку проросійських 
та українофобських сил. Сигналом до 
активної протидії цьому задуму стала 
зловісна стаття «Обережно: україно
знавство!» («Освіта України», 19 березня 
1999  р.), на що відгукнувся і майбутній 
міністр освіти і науки (2010–2014), зрад-
ник України Д.  Табачник. Викликає по-
див, до яких підлих методів нищення 
українознавства, запозичених із арсена-
лу сталінщини, вдавалися чиновники: 
зміна назви і профілю Інституту, без-
прецедентне позбавлення його статусу 
національного, скорочення фінансу-
вання і штатів, усунення П.  Кононенка 
з посади і, нарешті, наказ МОН 2024 р. 
про реорганізацію Інституту, внаслідок 
якої він перетворився із самостійної за-
гальнодержавної установи в один із під-
розділів КНУ імені Тараса Шевченка. За 
кожним із цих та інших фактів криєть-
ся детективна українофобська історія, 
яка ще потребує розслідування. Незва-
жаючи на такі несприятливі умови, ко-
лектив Науково-дослідного інституту 
українознавства продовжує працювати, 
виконує досить великий обсяг науково-
дослідних робіт, виступає організатором 
актуальних міжнародних та загально-
українських наукових конференцій, бере 
участь у підготовці та атестації наукових 
працівників.

Висновки. Сталінізм – багатовимір-
не явище, а його ідеологія і практика ви-
явилися досить живучими та небезпеч-
ними. Їхня реставрація в РФ породила 
путінізм, дала імпульс новим імперським 

агресивним амбіціям, включно з окупа-
ційно-геноцидною війною проти Украї
ни. Головна сутність путінської моделі 
сталінізму полягає в тому, що вона но-
сить злочинний, агресивно-імперський, 
тоталітарний характер, а її ідеологічним 
підґрунтям виступає рашизм як синтез 
фашизму, нацизму і сталінізму. Їхній 
пагубний вплив не оминув і українське 
суспільство, його владні структури. 
На думку деяких експертів, надмірна 
концентрація влади в руках президен-
та, підміна функцій уряду його офісом, 
недооцінка парламенту, використан-
ня прокуратури, судів та інших право-
охоронних органів, «ручні» кримінальні 
справи для тиску на конкурентів, пере-
слідування  незалежних ЗМІ, санкції 
проти опозиції нагадують темні часи 
сталінської епохи і можуть розглядатися 
як відхід від демократичних цінностей. 
На ці негативні тенденції звертає  увагу 
Парламентська асамблея Ради Європи.

Величезна роль у протидії путінській 
моделі сталінізму та ідеології рашизму 
належить інтелектуальному потенціалу 
гуманітарних наук, передусім україно
знавству як інтегрованій системі знань 
про Україну та українство. Припинення 
війни на теренах України та подолання її 
руйнівних наслідків, у тому числі тих, що 
зумовлені реставрацією сталінізму в РФ 
та рецидивами в Україні, – пріоритетне 
і вкрай важливе завдання українсько-
го суспільства та світової демократії, 
оскільки збереження державної неза-
лежності й відновлення територіальної 
цілісності України є одним із визначаль-
них чинників підтримання стабільності 
й безпеки у Європі та всьому світі. 

Отже, виклики, загрози та небезпеки, 
з якими зіткнулися українці, породжені 
путінським сталінізмом та імперськими 
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амбіціями РФ. Вони носять системний 
характер і українознавство покликане 
дати адекватні відповіді на них, вихо-
дячи з того, що путінізм  – це сталінізм 
сьогодні. Необхідно знайти механізми 
для протидії та мінімізації ризиків; забез-
печити етнополітичну стабільність сус-
пільства; виробити оптимальні рішення 
для завершення війни, реінтеграції на-
селення окупованих територій та віднов-
лення територіальної цілісності України. 
Перехід від війни до миру та відбудови 
країни не означатиме послаблення ува-
ги до її обороноздатності, припинення 
курсу на подальшу деколонізацію, деру-
сифікацію та декомунізацію суспільства. 
Маємо бути свідомими, що переконлива 
критика ідеологічних інсинуацій рашиз-
му, спростування російських міфів, роз-
вінчування доктрини «русского мира» 
як сегмента війни та українофобства має 
супроводжуватись продукуванням і на-
громадженням нових знань про Україну 
та українство, самобутність їхніх цивілі-
заційних цінностей.

Спираючись на ці висновки, можна 
висловити деякі пропозиції  в контексті 
реагування українознавців на викли-
ки, зумовлені відродженням сталінізму 
в РФ та загрозами рашизму і путінізму 
для України.

У сфері українознавчих досліджень: 
продовжуючи наукове осмислення при-
чин, характеру та перебігу російсько-
української війни, звернути увагу на ви-
криття підступної ролі в ній путінської 
реставрації сталінізму в РФ з усіма його 
негативними наслідками для України 
та демократичного світу. Методологія 
українознавчого синтезу та компарати-
вістики дає змогу провести паралелі між 
системою одноосібної влади І.  Грозно-
го, Петра  І, Сталіна та Путіна, виявити 

спільні прояви московського царизму, 
російського імперіалізму, радянського 
тоталітаризму та «азійського деспотиз-
му» щодо України. Перспективними 
проблемами для українознавства є підго-
товка колективної монографії «Україно
знавство на сторожі від рецидивів ста-
лінізму», а також наукове осмислення 
процесу переходу українського суспіль-
ства від збройного захисту країни до її 
відбудови та адаптація ЗСУ, волонтерів 
до нових умов. 

У сфері гуманітарної освіти: внести 
доповнення в навчальні програми з гу-
манітарних дисциплін закладів освіти 
про відродження ідеології та практики 
сталінізму, сутність його нової моде-
лі в РФ та згубний вплив на українські 
реалії; підготувати методичні рекомен-
дації щодо висвітлення загроз путініз-
му в контексті окупаційно-геноцидної 
війни РФ проти України, нав’язування 
несправедливого миру, викриття дис-
кредитації української державності; по-
рушити питання перед МОН про відне-
сення українознавства до обов’язкових 
навчальних дисциплін на всіх рівнях за-
гальної та професійної освіти.

В інформаційному просторі: забез-
печення пріоритетного місця україно
знавства у засобах масової інформації 
та соціальних мережах, залучення украї
нознавців та інших гуманітаріїв до ак-
тивної протидії пропаганді рашизму 
та путінізму, використанню платформ 
штучного інтелекту у ворожих цілях. 

Особливу увагу слід звернути на 
професійну участь українознавців у со-
ціальних мережах Facebook, Instagram, 
X  (Twitter), YouTube, які за кількістю 
користувачів конкурують з офіційни-
ми ЗМІ, з метою розвінчування спроб 
кремлівських ідеологів замовчувати і 
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відбілювати злочини сталінізму та легі-
тимізувати нинішню війну проти Украї-
ни. Необхідно всіма доступними засоба-
ми запобігати спробам окремих авторів 
цифрового контенту, блогерів замість 
критики російських наративів популя-
ризувати їх.

Реалізація цих та інших пропозицій, 
які прозвучали на Міжнародній науко-
вій конференції «Сучасне українознав-
ство в обороні держави та її повоєнній 
відбудові» 16 жовтня 2025 р., сприятиме 
підвищенню ролі українознавства і всіх 
гуманітарних наук у формуванні стій-
кості українського суспільства та проти-
дії рецидивам і «реінкарнації» сталінізму 
у вигляді путінізму, шкідливому впливу 
ідеології рашизму. Маємо пам’ятати, що 
завершення гарячої стадії війни і пере-
хід до миру – складний, тривалий і бага-
тогранний процес, який вимагатиме ще 
більшої консолідації суспільства для від-
будови України, розробки нової страте-
гії її безпеки, способів деокупації тимча-
сово окупованих територій, створення 
умов для повернення біженців, а також 
глибокого аналізу уроків війни, нових 
підходів до меморіалізації пам’яті про її 
героїв. 
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The relevance of the research. Stalinism and rashism pose the greatest threat to 
Ukraine, its statehood, and identity, as evidenced by the current bloody war aimed to destroy 
Ukraine, the occupation of part of its territory, the use of Stalinist practices of violence, 
repression, de-Ukrainization, the forced imposition of Russian citizenship on Ukrainians, 
and their “re-education” along the lines of the “Russian world” through physical and moral 
and psychological torture. The dictatorial Kremlin regime has not abandoned the strategy 
of restoring the USSR as a condition for preserving the “great historical Russia" and sees 
Ukraine as the main obstacle to its implementation. This strategy prompted Putin to launch 
a full-scale aggression under the guise of a “special military operation” to “denazify” and 
“demilitarize” Ukraine.

The purpose of the study is to clarify the essence of Putin's model of Stalinism, expose 
its criminal, aggressive-imperial, and totalitarian character, prove its connection with 
rashism as a state ideology, and highlight the role of the intellectual potential of Ukrainian 
studies and its methodology in countering Putinism and rashism.

Conclusions. Putin's Stalinism and Russia's imperial ambitions generate the challenges, 
threats, and dangers that Ukrainians face. They are systemic in nature, and Ukrainian 
studies must provide adequate answers to them, based on the fact that Putinism is Stalinism 
today. It is necessary to find mechanisms to counteract and minimize risks; ensure ethno-
political stability of society; develop optimal solutions for ending the war, reintegration 
of the population of the occupied territories, and restoration of the territorial integrity 
of Ukraine. The transition from war to peace and the reconstruction of the country will 
require increased attention to its defense capabilities, an end to the course of further 
decolonization, de-Russification, and de-communization of society. Convincing criticism 
of ideological insinuations of rashism, refutation of Russian myths, debunking the doctrine 
of the "Russian world" as a segment of war and Ukrainophobia must be accompanied by 
the production and accumulation of new knowledge about Ukraine and Ukrainianness, the 
originality of their civilizational values.

Keywords: Ukrainian studies, the danger of Stalinism, opposition to Putinism, rashism, 
Russian-Ukrainian war, refutation of Russian myths.
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Анотація. Розглянуто особливості трансформації духовного світу українців у часи Го-
лодомору 1932–1933 років як особливого різновиду соціальної травми. Зосереджено увагу на 
екзистенціалах свободи, життя і смерті. Проаналізовано феномен свободи в діяльності та 
уявленнях різних соціальних груп українців (жертв і виконавців політики терору). Зазначено, 
що досвід Голодомору вносить нові, не помічені раніше західними дослідниками штрихи у ро-
зуміння соціальної травми, ек зистенціальних проривів людини в межових ситуаціях.

Ключові слова: Голодомор, соціальна травма, екзистенційні виміри особистості часів 
Голодомору, свобода, екзистенціали життя і смерті.

Постановка проблеми. Встановлен-
ня причин і пошук форм відновлення 
нормального стану суспільства після за-
кінчення російсько-української війни, 
вибудова нових форм економічних, 
соціальних відносин, духовного світу 
особистості потребують зусиль фахів-
ців у багатьох сферах суспільного жит-
тя. Своя частка відповідальності за цю 
надважливу справу лягає і на суспільні 
науки, в тому числі філософію і соціо-
логію. Внесок філософії і соціології у 
ці спільні прагнення полягає, зокрема, 
у дослідженні екзистенційного виміру 
усвідомлення людиною глибинних за-
сад власного буття, особистісних само-
ідентифікацій, свого призначення у сві-
ті. Зрозуміти внутрішній світ людини, 
її ціннісні орієнтації, життєву програму 
неможливо, якщо абстрагуватись від 
такого важливого феномену людського 
буття, як екзистенційні прориви. Ска-
жемо про це лишень кількома словами, 
бо ці явища вже широко висвітлювались 

у численних філософських і художніх 
текстах. Екзистенційний прорив  – це 
особливий момент в житті особистос-
ті, коли вона під впливом якихось ви-
няткових обставин виривається за межі 
усталених уявлень про світ, про себе 
саму, про людину й сенс її життя, про 
ставлення до Вищої істоти. При цьому 
така зміна знань і моральних критеріїв 
сприймається особистістю як своєрідне 
прозріння. Істотно важливою тут по-
стає ще одна обставина. Отримані нові 
знання екзистенційного наповнення ви-
никають як внутрішньо пов’язані з цін-
нісними орієнтаціями особистості, з її 
екзистенційним досвідом [6, c. 63].

Безпосереднім приводом для про-
риву можуть стати найрізноманітніші 
фактори: споглядання картини, вслухо-
вування в музику чи пісню, сон, подія, 
яка безпосередньо стосується когось 
стороннього і т. ін. Але найчастіше такі 
прориви постають у так званій межовій 
ситуації, в ході переживання якої перед 
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людиною, за словами К. Ясперса, «поста-
ють найостанніші питання, коли людина 
усвідомлює крихкість свого буття і в той 
самий час створює образи й ідеї, за до-
помогою яких, незважаючи на це, може 
жити далі...» [16, s. 279]. В ці моменти 
перед людиною безжально зринає нове 
знання про те, ким вона, найближчі їй 
люди, соціальні групи, до яких вона на-
лежить, є насправді (або їй так здається). 
Тобто все те, що насправді розкриває пе-
ред особистістю щасливу або, навпаки, 
жахаючу істину про її власну сутність і 
місце в житті, знання про те, «хто я є на-
справді». 

Дуже часто наслідком екзистенцій-
ного прориву стають зміни в розумінні 
особистістю таких морально-світогляд-
них феноменів (цінностей), як добро і 
зло, життя і смерть, справедливість, сенс 
життя тощо. Накопичені в такий спосіб 
ціннісні настанови утворюють контек-
сти наступних екзистеційних прори-
вів, складаючись в екзистенційний до-
свід [13, с. 32]. 

Осібне місце у виникненні екзистен-
ційних проривів, формуванні екзистен-
ційного досвіду посідає переживання 
особистістю ситуацій, в яких вона сама 
або найдорожчі для неї люди постають 
перед лицем смерті. До такого роду ек-
зистенційного досвіду життя українців 
у ХХ ст. належать, зокрема, досвід жертв 
воєнних дій і штучного голоду 1918–
1921  років, колективізації, Голодомору, 
Другої світової війни та штучного го-
лоду 1946–1947 років, події російського 
вторгнення в Україну і російсько-укра-
їнська війна. 

У цій статті розгляд проблеми об-
межується аналізом явища Голодомору в 
Україні 1932–1933 років. Події та духовні 
наслідки Голодомору нині вимагають, 

крім традиційного історичного і право-
вого, вже й поглибленого філософсько-
го та соціологічного аналізу. Голодомор 
мусить бути осмислений не лише через 
його безпосередні події, але і в горизон-
ті одвічних цінностей, осягнутих людь-
ми під час екзистенційних проривів – в 
ситуаціях осягнення свободи, життя і 
смерті, сенсу власного існування, місця і 
призначення людини в світі. Це й стано-
вить мету написання статті.

Об’єктом розгляду в статті поста-
нуть вияви екзистенціалів «життя-
смерть», «свобода» в межових умовах 
виживання українських селян в часи Го-
лодомору.

Виклад основного матеріалу. Екзис-
тенціали життя-смерть посідають осе-
редкове місце в дослідженнях глибинних 
основ людського буття. Поза аналізом їх-
нього змісту і взаємозв’язку просто-таки 
неможливий хоч скільки-небудь серйоз-
ний аналіз внутрішнього світу люди-
ни, духовного клімату суспільства. Не-
спростовні докази цього надали у своїх 
працях видатні філософи і письменники 
ХХ ст. Ж.-П. Сартр, А. Камю, М. Гайдег-
гер, К. Ясперс, Г. Марсель, Ю. Габермас, 
Е.  Візель. Цей узагальнений висновок 
повною мірою стосується також і духо-
вного клімату українського суспільства 
першої третини ХХ ст. Після передголо-
доморних років і самого Голодомору се-
ред жителів українського села практич-
но не залишилось сім’ї, яка б не набула 
трагічного досвіду переживання смерті 
від голоду, насилля з боку тих, хто здій-
снював політику терору голодом, хвороб 
і каліцтв, набутих в ході голодування, 
обсервації героїзації особистостей і со-
ціальних структур, які замислювали і 
втілювали в життя політику Голодомо-
ру. Саме такі переживання справили чи 
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не найбільший вплив на формування і 
трансформації найважливіших та най-
стійкіших життєвих цінностей людей, 
яким пощастило пережити Голодомор. 
До того ж якщо спробувати описати в 
термінах екзистенціальних категорій ті 
нові риси, які привніс трагічний досвід 
Голодомору у знання про зміст екзистен-
ційних проривів у світовій філософії і 
психології, то в перший ряд слід поста-
вити саме екзистенціали життя і смер-
ті [14, с. 103–113].

Закцентуймо дуже важливу обста-
вину. Трагедія Голодомору вивела на 
яв такого роду зміни в поглядах його 
жертв на життя і смерть, які проламують 
межі наших традиційних, запозичених з 
праць класиків європейської філософії, 
зокрема екзистенціалізму, уявлень про 
ці категорії. Уявлення ці мусять мати 
відмінності, адже питання про сутність 
людини, про сенс життя, про страх смер-
ті постають перед особистістю в умовах 
певної історичної ситуації, в конкрет-
ному соціально-історичному просторі. 
Екзистенційні переживання західної лю-
дини, яку спостерігали і вивчали захід-
ноєвропейські філософи, за винятком 
небагатьох письменників і філософів, 
зокрема Е. Візеля, виникали здебільшого 
в контексті воєнної і повоєнної соціаль-
ної структури Західної Європи, в гори-
зонті соціально-історичного досвіду й 
бачення перспектив її соціумів, а також 
з досвіду клінічної практики психо
терапевтів.

Тому межові ситуації, на вивченні 
яких концентрували свою увагу й ро-
били узагальнюючі висновки західноєв-
ропейські філософи й психологи, мали 
свою специфіку. «Ми знаємо про смерть, 
усвідомлюємо, що таке явище існує, 
але, незважаючи на те, що наш мозок 

захищає нас від патологічного страху, 
також визнаємо, що боїмося смерті... 
У той же час ми знаємо, що починаємо 
боятися, коли система заперечення не 
спрацьовує і страх перед смертю прори-
вається через усі захисні механізми. Це 
трапляється не так часто, інколи раз або 
двічі за все життя. Зрідка це буває наяву, 
скажімо, після того, як людина зіткну-
лася зі смертю віч-на-віч або ж помер 
хтось з її рідних, але частіше за все страх 
смерті нагадує про себе в нічних кошма-
рах» [12, с. 12]. 

 Істотно інші соціально-історичні 
умови формували життєві візії жите-
ля українського села початку 30-х років 
ХХ ст. Одна з найсуттєвіших рис, яка зу-
мовила специфіку екзистенційних пере-
живань жертв Голодомору (точнісінько 
як і тих приречених на спалення в’язнів 
гітлерівських концтаборів, які досте-
менно знали, що єдина перспектива для 
них – крематорій), виявилась в тому, що 
стан межової ситуації – коли людина від-
чуває себе віч-на-віч зі смертю – не був 
для цих жертв єдиним одномоментним 
актом. Це відчуття проривалось у сві-
домість селян щоразу, коли вони пере-
бували буквально на межі життя і голод
ної смерті, спостерігали передсмертні 
голодні муки й смерть найближчих лю-
дей. А перебували вони на цій межі не 
раз і не день чи два поспіль...

Якщо ж люди поставлені на тривалий 
час в обставини, коли їхнє життя може 
бути перерваним ще до завтрашнього 
дня не внаслідок якогось непередбачу-
ваного безглуздого випадку (як це опи-
сував у своїх оповіданнях Ж.-П. Сартр) 
чи стихійного лиха, а самим характером 
оточуючого середовища, то, як засвідчу-
ють спогади очевидців Голодомору, зміст 
їхніх екзистенційних візій зазнаватиме 
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відчутних змін, трансформуватиметься. 
Спробуймо виділити найважливі-

ші етапи екзистенційного сприйняття 
жертвами Голодомору феномену жит-
тя і смерті в екстремальних ситуаціях 
соціальної травми.

Свідки Голодомору, які в той час були 
ще дітьми, згадують ті перші дні й тижні, 
коли були відібрані останні запаси харчів 
і перед сім’єю вперше замаячив привид 
голодної смерті. Велика кількість бать-
ків і матерів різко активізувались у по-
шуках джерел забезпечення своїх сімей 
продуктами. Пригадували свої колишні 
уміння і спеціальності: стали виробляти 
меблі, ткали рядна тощо і вимінювали ці 
вироби на продукти. Інші наймались на 
тимчасову (на будь-яку найважчу, най-
бруднішу й низькооплачувану) роботу 
на підприємства, на яких адміністрація 
підгодовувала працівників, а вони при-
носили звідти харчі додому. 

 Отже, на цьому етапі перед лицем 
загрози голодної смерті людина починає 
оцінювати життя в його абсолютній са-
моцінності, і в багатьох випадках вини-
кає спалах самомобілізації людини для 
виживання. В цей момент біологічний 
інстинкт самозбереження постає перед 
духовним зором у своїй забарвленості 
цінностями волі, гідності, відповідаль-
ності. Меті збереження життя заради 
самого життя підпорядковуються всі ду-
ховні й душевні сили особистості. Про-
речисто про такий духовний момент 
повідав В. Шаламов – людина, яка понад 
двадцять років знемагала в сталінських 
концтаборах і в засланні  – у своєму 
оповіданні «Дощ» з циклу «Колымские 
рассказы»: «Саме в цей час я став розумі-
ти суть великого інстинкту життя – тієї 
самої якості, якою наділена найвищою 
мірою людина. Я бачив, як знемагали й 

помирали наші коні – я не можу висло-
витись інакше, скористатися іншими 
дієсловами. Коні нічим не відрізнялись 
від людей. Вони помирають від Півно-
чі, від надважкої роботи, поганої їжі, 
побоїв, і хоч всього цього було дано їм 
в тисячу разів менше, аніж людям, вони 
помирали раніше від людей. І я зрозумів 
найголовніше, що людина стала люди-
ною не тому, що вона – Боже створіння, 
і не тому, що в неї дивовижний великий 
палець на кожній руці. А тому, що була 
вона фізично міцніша, витриваліша за 
всіх тварин, а пізніше тому, що примуси-
ла своє духовне начало успішно служити 
началу фізичному» [11]. 

Таке розуміння життя часом виводи-
ло окрему людину й на рівень прикла-
ду для іншої людини або (що особливо 
важливо) навіть призводило до потреби 
допомоги іншим. Ось приклад градації 
ставлення до себе і до інших в пік Го-
лодомору в Україні з вуст свідка, якому 
на той час виповнилось 17 років: «Одні 
були як собаки – поїли б і других, другі 
тихо самі мерли, а хто держався за життя 
і других тягнув за собою» [8, с.  82]. 

На цьому етапі в часи Голодомору 
почуття гідності ще здатне протистоя-
ти приниженню, зневазі з боку тих, від 
кого залежало дати людині жменю бо-
рошна чи вигнати геть. Людина ще може 
відчувати дискомфорт від усвідомлення 
того, що їй доводиться принизливо ви-
прошувати шматок хліба. М.  Пилипен-
ко з Сумщини розповідає, як в їхньому 
селі відкрили їдальню для працюючих у 
полі колгоспників. Туди ходили й голо-
дні діти в надії отримати щось від обіду. 
«Їм в обед давали борщ і хліб. Ходили і 
ми, діти, туди. Мати казала: «Мені стид-
но за те, що ходите». А ми як обед, так і 
туди» [8, с.113]. 
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Наступний етап соціальної травми 
людини в умовах голодомору як зумис-
ного позбавлення життєвих засобів по-
значений станом душі в той момент, коли 
людина вже дивиться у вічі смерті, дове-
дена до крайнього виснаження фізичних 
сил, духовного скам’яніння на ґрунті цієї 
виснаженості. Перед людиною фактично 
постає вибір не між життям (у власному 
розумінні цього слова) і смертю, а між 
існуванням і припиненням існування. 
Таку межову ситуацію збайдужіння душі 
можна означити як екзистенційний стан 
баналізації життя і смерті. Брутальне 
вривання передсмертних голодних мук, 
а надто смерті найрідніших чи близьких 
людей в свідомість особистості послу-
жило локальними точками формування 
екзистенційного досвіду переплетення 
життя і смерті, сприйняття життя як 
якогось ламкого, нестійкого, позбавле
ного священного ореолу утворення 
(«...  зайшли вранці до сусідів, а там усі 
мертві...»). Особливо вразливо це за-
карбовувалось в дитячому віці. «Одного 
разу ми побачили, що мама дуже квола. 
Лягаючи спати, ми з Варочкою запитали: 
«Мамо, ви не помрете?» Мама сказали: 
«Ні, діти». Ми полягали по різні боки від 
неї, обняли і заснули, а коли прокинули-
ся, мама були уже мертві» [8, с. 79]. 

Так, в дитячій психіці формувалось 
певне інформаційне ядро, яке неусувним 
чином накладалось на пізніші екзистен-
ційні прозріння щодо цінності людсько-
го життя, розробки програми розпоря-
дження ним у своїй долі й долях інших 
людей. Смерть людини так само починає 
сприйматись в особливому світлі бана-
лізації, перестає виступати як щось над-
звичайне. «Смерть була всюди, до смерті 
ми звикли», – мовить свідок Голодомору 
з Лубнів. «Багато мерло. А ніякого жалю 

не було, що то вмерло. Думка  – ти сьо-
годні, а я завтра», – вторить свідок з Бру-
силівщини  [8, с.  45]. Мотив баналізації 
життя і смерті звучить і в діалозі амери-
канського дослідника Голодомору з ано-
німним респондентом з Житомирщини, 
який пізніше переїхав до міста й став 
студентом, а згодом емігрував до США: 

« – Коли почали напливати селяни до 
міста, шукаючи за хлібом? 

–– В 32, 33-му році, тоді як голод по-
чався. 

–– А що Ви думали, як Ви їх бачили? 
–– А що я міг думати? Голодні, вмира-

ють та й все – що я міг? Я й сам голоду-
вав, сам голодний був» [4; 1, LH02, с. 12]. 

Некоректно було б екстраполювати 
таку позицію на весь загал свідків або 
й самих жертв Голодомору. Численні 
факти свідчать про різноманітного роду 
(аж до самопожертви) акти і місцевих 
керівників, і простих людей у намаган-
нях якось зарадити, надати допомогу 
оточуючим людям. Але фактом є і те, що 
тенденції до подібного роду екзистен-
ційних проривів, безперечно, були, адже 
оточуючі особистість суспільні умови 
підштовхували її до цього.

(В цьому насвітленні напрошуються 
проречисті ремінісценції зі спогадами 
очевидця нашесті бубонної чуми на Єв-
ропу в 1348 р. в площині змін у ставленні 
тодішніх жертв до інших людей, до само-
го життя під впливом повальної смерті 
й відчуття безсилля перед неминучістю 
передсмертних мук і загибелі. «Багато 
їх конало вдень і вночі просто на шля-
ху, немало доходило і по хатах, та сусіди 
дознавалися про теє тілько по трупному 
смороду; і тих, і тих умирущих усюди 
було повно. Сусіди ж, із ляку перед за-
разою, та й із жалості до вмерлих, одно, 
знай, робили: або самі, або з допомогою 
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найманих носіїв виволікали з хат мертві 
тіла і складали їх перед дверми, де вся-
кий мимохідець міг би їх бачити безліч, 
особливо вранці; потім того доставали 
мари чи ноші, а як не було, то клали й 
на дошки. Часто на одних ношах лежа-
ло по двоє й по троє, а траплялося без-
ліч разів і таке, що на одних марах несли 
чоловіка й жінку, двох чи трьох братів, 
батька й сина тощо… І не вшановувано 
їх ні сльозою, ні свічкою, ані проводом; 
до того вже дійшлося, що вмерлими 
людьми не більше журилися, аніж перед 
здохлою козою» [15, с. 222]. Якби ці сло-
ва не були взяті з тексту «Декамерона», 
можна було б подумати, що йдеться не 
про Флоренцію часів «похмурого темно-
го середньовіччя», а про українські села 
кінця 1932 – початку 1933 р.).

Розуміння суті екзистенційного ви-
міру явища баналізації смерті як меді-
атора в найрізноманітніших людських 
практиках (включаючи дитячі ігри) під 
впливом екстремальних умов виживан-
ня надають нам також записані С. Алек-
сієвич зізнання матерів приречених на 
смерть від радіації білоруських дітей, 
що разом перебувають в лікарні. Читати 
це без відчуття жаху неможливо. «Вони 
(діти.  –  В.  Я.) все про себе знають: діа-
гноз назви всіх процедур, ліків. Більше 
од своїх мам знають. А їхні ігри? Бігають 
по палатах одне за одним і кричать: «Я – 
радіація! Я  – радіація!»… Маленькі ді-
вчатка в лікарняних палатах граються в 
ляльки. Ляльки в них заплющують очі… 
Так ляльки вмирають.  – Чому ляльки 
вмирають? – Бо це наші діти, а наші діти 
не виживуть. Народяться – і вмруть» [1, 
с. 174]. 

Досвід Голодомору оприявнив нам 
ще один новий – і так само трагічний – 
штрих екзистенційного виміру життя і 

смерті. Він полягає в появі у свідомості 
жертв Голодомору специфічної кореля-
ції між осягненням своєї причетності до 
смерті і набуттям через це осягнення но-
вих цінностей і смислів життя. Т. Дени-
сова пише: «Смерть не надає життю яки-
хось нових смислів, вона лише виявляє 
те, що було присутнім в житті латентно, 
дозволяє оцінювати життя як щось ці-
лісне, вже неповторюване і незмінюва-
не» [5, с. 108]. 

Все це вірно. Проте вірно знову-таки 
лише щодо того досвіду, який вибудову-
вався на розумінні смерті як природної 
необхідної межі людського існування 
або, наприклад, смерті окремих людей 
від невиліковної хвороби. Але після ста-
лінських і гітлерівських концтаборів, 
Голокосту, Хіросіми, культурної револю-
ції в Китаї і геноциду в Кампучії (Кам-
боджі), звірств російських окупантів на 
захоплених українських територіях такі 
узагальнення вже недостатні. Це ж сто-
сується і досвіду першого в ХХ ст. явища 
масового геноциду владою свого ж на-
роду через голод  – Голодомору. В жит-
тєвому полі Голодомору мільйони селян, 
які опинилися в його жорнах, не просто 
виразно бачили й примірювали на себе 
всю умовність і примарність життєвих 
планів, сподівань, авторитетності, жит-
тєвого вибору. Вони не менш чітко по-
мічали залежність цих аспірацій не від 
сліпого фатуму, а від конкретних людей, 
вся сила чи безсилля яких визначаються 
їхньою належністю до владних повнова-
жень або, навпаки, їх відчуженістю від 
влади. 

Тому слід констатувати: Голодомор 
1932–1933 років став першим у ХХ  ст. 
явищем, коли в свідомість мільйонів 
людей цілеспрямовано й грубо своєю 
ж владою, ламаючи вікові священні й 
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профанні переконання, із застосуванням 
новітніх економічних, філософських, си-
лових інструментів вживлювалась впев-
неність, що смерть – це не просто неза-
лежна від усіх умова земного існування. 
Це й регульований владою механізм гли-
бинних змін в уявленнях більшості пред-
ставників нації про смисли й цінності 
життя. Так формувалась настанова про 
сліпе підпорядкування вказівкам вла-
ди, її глорифікація, уявлення про власну 
низькосортність.

Ось чому смерть український селя-
нин в цій ситуації усвідомлював далеко 
не лише як трагічну, але неуникну при-
родну необхідність, як на цьому наго-
лошують європейські філософи, не зна-
йомі з явищем Голодомору. В реаліях 
Голодомору смерть, залишаючись інди-
відуальною, вписує конкретності життів 
у певну єдність, основу якої вбачають у 
жорстокості, незрозумілості, неправед-
ності дій влади. 

Знецінення життя під час Голодо-
мору з особливою силою виявлялось в 
діях активістів, які дуже часто не про-
сто свідомо позбавляли своїх жертв за-
собів до існування, але ще й всіляко, не 
без зловтіхи намагались довести їм, що 
їхнє життя і вони самі нічого не варті. 
«До нас майже щодня приходили акти-
вісти,  – згадує анонім з Дніпропетров-
щини. – І часами подивляться – ну, нема 
ніде, ні крихти. Кажуть: «Чим ви живи-
теся, що ви ще й досі живі? Потім забра-
ли щойно зварений борщ»  [4; 1, LH46]. 
Або чого вартий такий діалог: «– Ну, чим 
ти живеш? – Нема нічого. – Ну, чим ти 
живеш? – Ну та як, та живу. – Чого ж ти 
не здох?» [4; 1, SW09]. 

Многота подібних фактів у житті 
мільйонів селян (особливо якщо нас
лідком їх були голодні муки й смерті) в 

момент спричиненої Голодомором со-
ціальної травми не могла не підштов-
хувати до болісного переосмислення 
найважливіших цінностей, зокрема до 
розуміння життя як маловартісного в 
оточуючому ворожому середовищі мо-
менті існування. 

Суспільні умови, які спрямовують 
екзистенційні прориви особистості в 
напрямку баналізації життя і смерті, 
діяли й до періоду Голодомору. Вони іс-
нували ще й у двадцятих роках, коли в 
свідомість суспільного загалу радян-
ською пропагандою посилено впрова-
джувалась настанова, за якою критерієм 
цінності особистості виступає її пра-
цездатність, праця на благо соціалізму. 
Тож втрата особистістю працездатнос-
ті, а разом з цим і участі в суспільному 
виробництві, означала і втрату до неї 
інтересу влади, що болісно відчули на 
собі старі й немічні селяни, коли навесні 
1933 р. харчуванням стали забезпечува-
ти тільки тих, хто працював у полі. Це, зі 
свого боку, баналізує в очах особистості 
уявлення про саме життя, про його сенс 
і стає ще одним кроком до сприйнят-
тя життя як марнотного повсякденного 
існування, а смерть як його припинення. 

Такий погляд жертви Голодомору на 
себе, на своє життя і на життя загалом 
як продукт екзистенційного прориву 
нікуди не подівся і після закінчення те-
рору голодом, як нікуди не зникав він, 
наприклад, після звільнення людини 
з концтабору. Він притінюється, зне-
барвлюється, однак  залишається в ролі 
«суфлера» при виборі людиною того або 
іншого варіанта поведінки. Ще й сьогод-
ні вражають спогади про ставлення са-
мих же жертв Голодомору до померлих 
від голоду своїх односельців. «Ховали 
мерців на могилах. Була і спільна яма. У 
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жнива (йдеться про літні місяці 1933 р., 
коли вже масовий мор відступив. – В. Я.) 
ту спільну могилу розрівняли і зробили 
точок. Усі жнива там молотили ціпами 
жито і пшеницю. А потім хтось заборо-
нив» [9, с. 47]. 

Зміст останнього  – найстрашнішо-
го – етапу полягає у втраті особистістю на 
ґрунті цілковитого виснаження життє-
вих сил нормальних моральних, комуні-
кативних, ідентифікаційних і самоіден-
тифікаційних орієнтацій. Особистість 
на очах не просто знеособлювалась, де-
гуманізувалась. Вона елементарно втра-
чала людські риси. «О-о! Як він, бідний, 
умирав. Не проти ночі згадувать. Бачу, 
виліз у двір, вирве спориш, а їсти не 
може. Упаде і реве, і реве. Така смерть! 
Страшне!» (Зі спогадів жителів одного 
із сіл Брусилівщини [9, с. 45–46]). «Од-
не-єдине тваринне почуття оволоділо 
людьми, витіснивши тією чи іншою мі-
рою всі інші почуття людини  – це по-
чуття голоду. І недаремно матері ніби 
байдуже споглядали трупи дітей. Я чув 
від кількох матерів такі слова: «Слава 
Богу, що він прибрав нещасне дитя. Як 
воно, бідненьке, мучилось. Якби могла, 
своїм тілом би годувала його, якби на-
діялась врятувати». Відбувалась страш-
на переоцінка цінностей. Смерть для 
улюбленої дитини виявлялась бажаною, 
адже вона припиняла її жахливі страж-
дання»  [3, с.  343]. Так написав у своїх 
спогадах Д. Гойченко – людина, яка була 
мобілізованою в студентські роки, бра-
ла безпосередню участь і в колективіза-
ції, і в бригадах, які відбирали останні 
запаси харчових продуктів у селян в 
1932–1933  роках. Подібна переоцінка 
була далеко не поодиноким явищем, а 
джерелом її була не якась невиліковна 
хвороба, не якийсь нещасний випадок, 

а цілковита безнадія і безсиле, болісне 
споглядання страждань найдорожчої іс-
тоти. 

Тож і не дивина, що самогубства і 
вбивства в часи піку Голодомору й масо-
вих смертей були явищем аж ніяк не рід-
кісним. Відразу ж зауважимо, що наразі 
йдеться не про вбивства з метою заво-
лодіння харчами або канібалізму, а про 
вбивства з відчаю, з бажання припинити 
передсмертні голодні муки. О. Іванчук з 
с.  Рудне Київської області згадує випа-
док, коли напівзбожеволіла мати, в якої 
хлопчик вже не ходив від голоду, а дів
чинка почала обгризати свої пальчики, 
напоїла зіллям дітей і сама випила отру-
ту; померли всі. Відомо про кілька ви-
падків, коли матері труїли дітей і самих 
себе чадним газом.

Що можна сказати про подібні вчин-
ки? Ось вже протягом кількох десятиліть 
психологи, психіатри, філософи ведуть 
дискусії щодо природи і оцінки актів 
суїциду  – моральні вони чи амораль-
ні, виправдані з погляду смислу життя 
чи не виправдані. Питання такого роду 
дуже складні й роздуми про це аж ніяк 
не намислені. Їх дійсно потрібно стави-
ти знову й знову. То чим є такі вчинки 
матерів під час Голодомору? Втечею від 
відповідальності чи навпаки – наслідком 
відчуття безвиході й неможливості збе-
регти виживання себе і своїх рідних? 

Відповіді напевно будуть різними. 
Скажімо, французький філософ і бо-
гослов Г.  Марсель, розглядаючи екс-
тремальні ситуації, в яких всі шанси й 
ресурси жертви здаються цілком ви-
черпаними (в’язень в одиночній камері, 
хворий на невиліковну хворобу, який 
відчуває, як з кожним днем з нього ви-
тікає життя), робить висновок, що ви-
хід з подібного становища  – прорив у 
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трансцендентне і в такий спосіб перемо-
га над смертю.

Але якщо говорити про вчинки отих 
матерів, то є дві незаперечні істини. Пер-
ша: стан можливості чи неможливості 
далі жити ці жінки не створили самі для 
себе – в цю дику ситуацію їх і їхніх дітей 
нахабно вкинула влада. Друга: згадані 
щойно дискусії стосуються тих ситуацій, 
в яких перед жертвою все-таки стоїть 
ціла низка варіантів поведінки, які да-
ють змогу позитивно розв’язати пробле-
му, що підштовхувала до рішення про 
суїцид, здобутись на новий смисл життя 
і унеможливити стан, за якого, як писав 
відомий австрійський психотерапевт 
В. Франкл, замість того, щоб покінчити з 
нещастями чи несправедливістю, люди-
на, не знайшовши іншого виходу, просто 
покінчує з життям. У таких ситуаціях 
на заваді суїцидним настроям, на пере-
конання В. Франкла, мусять стояти пси-
хологи, психіатри, соціальні працівники.

Все це знову-таки справедливо, але 
справедливо для нормального суспіль-
ства. А що могло допомогти українській 
жінці в селі, яке вимирає з голоду? Змі-
на ставлення до життя і пошуки нових 
смислів, якщо дома і в сусідів немає ні-
чого їстівного, діти в муках пережива-
ють останні часи голодного життя, а від 
влади можна дочекатись тільки нового 
візиту «буксирів»? Та й хто їй буде гово-
рити про якісь нові смисли? 

В матеріалах звітів партійних орга-
нів, органів внутрішніх справ, медич-
них комісій знаходимо численні згадки 
про безпрецедентне поширення явища 
суїциду серед жителів вражених голо-
дом сіл. Мотиви такої поведінки чітко 
ілюструє зміст листа селянина с.  Кре-
хаїв Остерського району Чернігівщи-
ни до Г.  Петровського (орфографію 

збережено.  – В.  Я.): «Но в нас, от я не 
рад жизні, і зараз жінка противна, а діти 
страшні вороги, бо коли я сиджу день 
не ївши і в’яжу сітку, а тільки покурю 
і зап’ю водою, а тут вештаються діти й 
плачуть, кажуть  – пойди де-небудь ку-
пиш хліба або картошки  – і все це як 
ножом в серце, нащо я вас на світ пус-
тив, думаю, і становиться жалко. Одно-
шу сітку на склад і іду на базар в Остер, 
купляю мішок картошки і тут міліція 
забрала. Отут до огню і підлито смоли, 
щоб було жарче». 

Екзистенційне наповнення цього 
етапу  – перекомутація особистістю ви-
бору між життям і смертю на користь 
останньої. Смерть, саме ніщо ставало 
свідомим екзистенційним вибором осо-
бистості. Однак навіть і в цій ситуації, 
на противагу баналізації життя і смерті, 
для особистості реально існував також і 
сутнісно інший екзистенційний вибір – 
вибір якості смерті. Цей специфічний і, 
по суті, жахаючий екзистенційно-світо-
глядний феномен неприродного само-
ствердження особистості виявив себе 
двояким чином. 

По-перше, ті, хто намагався в умо-
вах тотального розтоптування гідності 
й самоповаги утриматись на плаву осо-
бистісної достойності (подібно до кате-
горії в’язнів концтаборів, які прагнули 
тримати себе в чистоті і в такий спо-
сіб зберігати в собі людське начало), не 
сприймали і смерть, недостойну їхнього 
життя («смерті як собаки», як висловив-
ся один із свідків Голодомору). Це стало 
одним із стимулів до прагнення пережи-
ти ті страшні часи. 

По-друге, серед приречених загину-
ти від голоду активізувалось жадання 
ціною своєї смерті полегшити іншим 
боротьбу за життя, перетворити свою 
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смерть на, нехай хоч і слабеньку, запо-
руку життя інших. В пам’яті багатьох 
дітей-очевидців Голодомору закарбува-
лась згадка про жертовність батьків, які 
останні крихти віддавали дітям, а самі 
помирали з голоду. І вже як межовий 
варіант цієї поведінки самопожертви – 
пропонування себе на з’їдання своїми 
членами сім’ї. Такі факти також відомі.

Отже, в насвітленні досвіду Голодо-
мору новими пагонами обростає відо-
ме гайдеггерівське визначення життя як 
«буття-до-смерті», особливо в площині 
переживання людиною своєї причетнос-
ті до явища смерті. По-перше, в умовах 
Голодомору переживання такої спрямо-
ваності плину життя наближається до 
своєї кульмінації, адже смерть в цей пе-
ріод в буквальному розумінні супрово-
джує життя в кожну мить і якнайреаль-
нішим чином детермінує і спосіб життя, 
і його переосмислення. А по-друге, 
втрачає свою абсолютну цінність пере-
конання, за яким життя і смерть відвіку 
написані людині на роду божественни-
ми передєственнями або є результатом її 
вільного вибору. Навпаки – під впливом 
переживання масових голодних смертей 
від часів колективізації і до Голодомору 
життя і смерть поставали в духовному 
світі українських селян наслідками волі 
інституції, яка мала всевладдя і само-
достатність, але (що істотно важливо!) 
аж ніяк не втілювала собою сакральну 
субстанцію.

Все це, з одного боку, посилює від-
чуття відчуженості особистості від дер-
жави, від соціуму, але з другого – не при-
зводить до загострення почування себе 
як істоти унікальної, неповторної.

Такий взаємовід’ємний синтез на-
повнює собою екзистенційні  уявлення 
українських селян і їхніх нащадків про 

життя і смерть ще довгі десятиліття піс-
ля колективізації і Голодомору.

Свобода. Свобода як один із най-
важливіших способів організації ек-
зистенційних переживань в свідомості 
європейської і в тому числі  української 
людини початку ХХ  ст. в своїх найза-
гальніших рисах була однотипною. Ска-
жімо, свобода, як її розумів український 
селянин кінця 20-х – початку 30-х років 
ХХ ст., розгорталась для нього насампе-
ред як свобода власника – власника зем-
лі, житла, домашньої худоби, реманенту, 
предметів побутового вжитку, свобода 
вибору форм господарювання і віру-
вання. Саме на такого штибу власності 
величезною мірою вибудовувалась осо-
биста незалежність селянина (і фактич-
но, і в світоглядному вимірі), його спо-
сіб життя, почуття гідності, імунітет від 
чужих зазіхань на гідність. Це був своє-
рідний аналог новочасного західноєвро-
пейського індивідуалізму, вибудованого 
на підложжі первісного нагромадження 
капіталу [14, c. 133–137].

Інший горизонт переживання 
свободи українським селянином був 
пов’язаний з відчуттям себе носієм спо-
конвічних селянських традицій і цін-
ностей, оборонцем цінностей сімейних 
і релігійних. Ця особливість світогляду 
також поєднувала українського і захід-
ноєвропейського селянина.

Але тут слід не забувати про низку 
розбіжних обставин. Світоглядним під-
мурком свободи власності в Західній 
Європі ще від XVII ст. було усвідомлен-
ня особистістю себе як істоти незалеж-
ної, вільної. На відміну від цього, неза-
лежність українського селянина першої 
третини ХХ  ст. (від часу встановлення 
радянської влади в українському селі) 
визначалась волею владних структур, 
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узалежненою від їхнього розуміння 
перспектив розвитку радянського сус-
пільства. І селянин відчував це на собі 
щоденно. Тому тривожне, застрашуюче 
відчуття пливкості фундаменту свого 
незалежного існування, примарності 
набутого працею і всілякими самообме-
женнями статусу постійно нависало над 
ним як дамоклів меч.

Те ж саме відбувалось і з ціннісними 
орієнтаціями. Масове закриття храмів з 
кінця двадцятих років, заборона відзна-
чення релігійних свят, примушування до 
знищення домашніх ікон, публічне глу-
зування над релігійними догмами, релі-
гійними переконаннями і над самими ві-
руючими, принука до відмови в засобах 
масової інформації священників від сво-
го сану… Все це, помножене на внутріш-
ньосімейні, міжпоколіннєві конфлікти й 
розколи на релігійному ґрунті, жорстко 
вказувало селянинові на химерність 
його статусу носія традиційних ціннос-
тей – гаранта його самоповаги і смислу 
його життя. 

Крім того, умови, в яких народжу-
вались і зосереджувались доленосні 
питання людського існування, для різ-
них соціальних груп українського со-
ціуму передголодоморних і голодомор-
них часів були неоднаковими, ба іноді 
й принципово відмінними. Тому екзис-
тенційний досвід цих груп також був різ-
номанітним. Тож і процес об’єктивації 
екзистенційних переживань, зокрема й 
осягнення свого місця та призначення 
в житті через розуміння своєї свободи, 
в українському соціумі періоду Голодо-
мору мав істотні розбіжності всередині 
себе.

Ось приклад. Представники місцевої 
(сільської і районної) влади в передголо-
доморний і голодоморний час розуміли 

свободу «для себе» як сукупність влад-
них повноважень. Реалізація цих повно-
важень, яку вони сприймали як вияв 
особистої свободи, породжувала в їхній 
свідомості відчуття власної значущості, 
ваги в очах своїх односельців, а головне – 
надавала їм хоч би тимчасові гарантії 
(на ділі надто непевні) на відокремлення 
своєї долі й долі своїх сімей від долі по-
мираючих від голоду жителів свого села, 
в ній же вони вбачали і запоруку своєї 
самореалізації і свого існування. 

З другого боку, ці люди прекрасно 
розуміли, що їхня належність до владних 
структур не тільки не вічна, а й просто 
надзвичайно хитка (якщо не сказати хи-
мерна), і у разі втрати посади (або, якщо 
йдеться про сільських активістів, довіри 
з боку сільської влади) вони негайно ж 
випадуть в групу приречених помирати 
від голоду. Тому їм постійно була прита-
манна тривожна непевність щодо свого 
стану, відчуття свободи супроводжу-
валось постійними почуваннями підві-
шеності над прірвою, що продукувало 
екзистенційні уявлення про себе та й на-
загал про людину як порошинку на вітрі 
життєвих бур. 

В середовищі сільських активістів 
періоду Голодомору особистої і суверен-
ної політичної чи економічної свободи 
фактично не було. Ніякими легітимними 
важелями владних повноважень вони не 
володіли. Під цим оглядом вони належа-
ли до того ж середовища, що і їхні жерт-
ви. Та й у світоглядному плані місцеві 
активісти були носіями тієї ж селянської 
психології, представниками групи, яку 
радянська влада постійно сприймала як 
безоплатне джерело матеріального ви-
зиску. В своєму ставленні до ідеї свободи 
вони також не відрізнялись від основної 
маси селян – це типові носії селянської 
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«свободи від» навіть в ті моменти, коли 
вони були активістами. Представники 
цієї соціальної групи так само гостро, як 
і селяни-одноосібники, як і селяни-кол-
госпники, переживали свою соціальну 
упослідженість і так само страждали від 
породженого нею комплексу неповно-
цінності. Вони намагались подолати цей 
комплекс приниження і безправ’я. 

Та як це можна було в тих умовах 
зробити? Шансів пробитись в ряди ра-
йонної влади небагато – відсутня освіта, 
немає навіть найменшого досвіду орга-
нізаційної роботи. Можна, щоправда, 
написати донос на місцеве керівництво 
і в такий спосіб заявити про себе. Але 
й це ризиковано, бо в разі невдачі по-
збавлять статусу активіста і можливості 
робити обшуки або ще й засудять. Духо-
вний авторитет теж відсутній, бо, нехай 
би що говорили про активістів агітатори 
й партійні чини, в очах простих селян 
ніяким авторитетом активісти не корис-
тувались.

Тому єдино прийнятною для себе 
вони вважали свободу як владу, як пра-
во на насильство. Точніше, як право від 
імені влади відбирати в селян продукти, 
одяг, інші речі. Це надавало їм можли-
вість протриматися, вижити і в такий 
спосіб певним чином виправдовувало в 
їхніх очах свободу дій, легітимізованих 
владою. Тим більше, що власна відпо-
відальність за такі вчинки була вельми 
умовною і це надто часто вело до все-
дозволеності в діях особливо цинічних і 
жорстоких людей з-поміж груп активіс-
тів. «З дому в мене забрали швейну ма-
шинку, сир з діжкою, варення, розлама-
ли піч у хаті», – пригадує О. Лихошерст з 
Новобузького району Миколаївської об-
ласті [8, с. 186]. Відомості про відбиран-
ня одягу, побутових речей, які не мають 

жодного стосунку до хлібозаготівель, 
та навіть звареної їжі, виселення серед 
зими з жител ще й до сьогодні жахають 
тих, хто чує подібні спогади. 

Та чи насправді в цих діях виявля-
лась дійсна свобода? А з іншого боку, чи 
не наповнюють оці трагічні реалії Голо-
домору сьогодні живильним ґрунтом 
новіші підходи до розуміння свободи і 
її виявів у різних конкретно-історичних 
ситуаціях?

У соціоантропологічній концепції 
людської життєдіяльності німецької 
мислительки Х. Арендт свобода виявляє 
себе як творча дія, як здійснення вчинків 
у процесі міжособистісного спілкування, 
в публічному просторі, де Інший постає 
не тільки і не стільки межею моєї свобо-
ди, фактором мого самообмеження, але 
головним чином необхідною умовою 
здійснення моєї свободи як суспільного 
вчинку, назагал свободи як суспільного 
явища. Затим що людина, за Х. Арендт, за 
своєю сутністю і за своїм призначенням 
є творцем, свобода в її вчинках присутня 
тільки тоді, коли ці вчинки привносять в 
життя щось нове, регулюючись при цьо-
му моральними цінностями, які вільно 
діюча особистість добровільно маркує 
визначальником своїх дій. 

В цьому насвітленні проста мож-
ливість розпоряджатись долею інших 
людей, як це відбивалось в діях пред-
ставників місцевої влади й сільських ак-
тивістів, незважаючи на повну розгнуз-
даність і, з іншого боку, безпорадність 
безправних жертв, ще аж ніяк не озна-
чає наявності елементу свободи в таких 
діях. «Здатність віддавати, диктувати 
дії  – це не свобода; це просто сила, як 
протилежність слабкості» [2, с. 230]. Тут 
немає вільного творення свого буття, а 
значить, і відсутні міжлюдські контакти 
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з приводу цього творення. Крізь личини 
реальних дійових осіб, перед вчинками 
яких бліднуть персонажі потвор з твор-
чості авторів фентезі, проглядає апофе-
оз сваволі як протилежності свободи. 

Так, це фактично ніяка не свобода, 
це  – квазісвобода, але це було пізніше 
переформатування того розуміння сво-
боди, яке витікало із суті пролетарської 
диктатури як влади, що не обмежена за-
коном. Це був той варіант копії, який ще 
промовистіший, ніж оригінал!

Зі спостережень за самоуправством 
владних структур і самих владців, за дія-
ми садистів із числа сільських активістів 
у свідомості жертв і свідків (та й самих 
активістів чи представників місцевої 
влади!) на довгі роки устійнювались сві-
тоглядні переконання, за якими суспіль-
ство, якщо воно позбавлене керівництва 
«залізною» рукою вождя, являє собою 
суцільний хаос, в якому верховодять 
сильніші, жорстокіші, найнемилосерд-
ніші.

Але надзвичайно важливо врахову-
вати і пам’ятати й інше. Досвід Голодо-
мору демонструє й інакші аспекти про-
блеми свободи людини в тоталітарному 
суспільстві в умовах терору голодом. І 
демонструє на прикладі діяльності ін-
ших представників цих-таки соціальних 
груп українського села  – представни-
ків місцевої влади й активістів. Історія 
Голодомору в Україні  – це не тільки іс-
торія спустошливих обшуків, репресій, 
доведення людей до напівтваринного 
стану. Це, як зазначено вище, й історія 
безлічі фактів жертовності батьків за-
ради врятування дітей, історія прихист-
ку сім’ями, які самі голодували, незна-
йомих дітей-сиріт, що блукали селами в 
пошуках їжі, взаємопідтримки сусідів, 
односельців, нерідко наражаючись на 

ненависницьку реакцію з боку владних 
структур. Це, врешті, історія багатома-
нітних дій представників місцевої влади 
(від колгоспного бригадира до праців-
ника районного парт- або держапарату), 
спрямованих на порятунок від голодної 
смерті дітей і дорослих, з ризиком під-
датись тепер вже не остракізму, а жор-
стоким репресіям (ув’язнення, висилки, 
розстріли). 

Це були свідомі дії, вільний життє-
вий вибір, продиктований внутрішніми 
ціннісними настановами, які, вступаючи 
в антагоністичні суперечності з потре-
бами самозбереження, самозахисту, не 
втратили свого призначення бути визна-
чальником поведінкової моделі особис-
тості, своєї ролі моральної максими. 

З погляду визначень феномену сво-
боди це були не просто вияви мило-
сердя, мужності, гуманізму. І не просто 
приклади внутрішньої свободи, вну-
трішнього духовного опору. Перед нами 
тут постають зразки творення історич-
но нової для українського (та й далеко не 
лише для українського!) соціуму моделі 
поведінки, яка в умовах геноциду через 
голод допомагала утримуватись на тому 
щаблі духовності, на тій межі, яка не до-
зволяла скочуватись членам спільноти 
до рівня тваринної боротьби за вижи-
вання. Інакше кажучи, це були зразки 
свободи вчинку, свободи як здійснен-
ня людиною свого призначення творця 
життєвого світу.

Погляньмо тепер на феномен свобо-
ди в світогляді інших соціальних груп 
часів українського Голодомору. На від-
міну від представників місцевої влади, 
для селян-твердоздавців на чільному 
місці стояла «свобода від»  – збережен-
ня типового й природного для селянина 
статусу, який забезпечує імунітет проти 
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позбавлення його права власності на 
землю, на вироблену ним на цій зем-
лі продукцію, на предмети особистого 
вжитку. В цьому варіанті свободи він 
вбачав завершення себе як цілісної істо-
ти, врешті, як гарантію свого виживан-
ня. 

Культивування «свободи від», з од-
ного боку, підживлює здатність до опо-
ру зовнішньому ворожому середовищу. 
Але з другого – воно плекає пасивність, 
що робить таку модель свободи неза-
вершеною, уломною, вразливою. Лікві-
дація економічних і політичних основ 
такої свободи підриває її відпорність 
щодо зовнішніх впливів. В умовах полі-
тики «обмеження», а відтак і «ліквідації 
куркуля як класу», репресій, виселення 
у віддалені райони СРСР, штучної ізоля-
ції від інших груп сільського населення 
в середовищі соціальної групи розкур-
кулених відбувались процеси серйоз-
них світоглядних трансформацій, доко-
рінної зміни уявлень членів цієї групи 
про своє місце й призначення в соціумі, 
про справжню сутність людини, про 
соціальну справедливість, про історич-
ну або й метафізичну виправданість (чи, 
навпаки, невиправданість) напрямку 
суспільного розвитку. Зміцнюються пе-
реконання про соціальну незахищеність 
людини в суспільстві, про всевладдя і не-
передбачуваність дій держави щодо осо-
бистості.

Дуже специфічне переживання по-
чуття свободи під час Голодомору від-
чували ті віруючі люди, які вважали 
Голодомор в Україні божественним пе-
редпокладенням і здійсненням перед-
баченої в Біблії заключної фази апо-
каліпсису, а себе  – воїнами Христа в 
боротьбі з силами антихриста, якого в 
есхатологічному вимірі ототожнювали з 

радянською владою. Це була, звичайно, 
виключно духовна свобода. На цьому 
варіанті вияву свободи варто зупини-
тись докладніше, адже її дискурс в спе-
цифічному насвітленні уприявнює нам 
складність і різноманітність духовного 
світу української людини в часи Голо-
домору. Понад те, цей варіант постає 
одним із своєрідних історичних втілень 
філіації ідеї свободи в європейському 
культурному просторі.

Добре відомо, що християнська те-
ологія, філософія і література просто-
ром істинної свободи вважали простір 
внутрішнього духовного життя осо-
бистості, а точніше – простір душі. Таке 
розуміння свободи відбивало світогляд-
ні настанови класу рабів пізнього часу 
рабовласницького соціуму: зв’язок лю-
дини з Богом як визначальний тип жит-
тєвої позиції; прагнення раба до осо-
бистого звільнення і ствердження себе 
як рівноправної людини в суспільстві; 
усвідомлення свого безсилля здійснити 
це звільнення в реальному житті. Поява 
антично-християнського типу внутріш-
ньої свободи заманіфестувала  духовний 
прорив людини за межі рабства як істо-
ричної фази європейської цивілізації і 
відіграла роль його погребаря. Водночас 
антично-християнське витрактування 
свободи замкнуло її в межах внутріш-
нього духовного життя людини.

Класична філософія в особі І.  Кан-
та руйнує внутрішьоособистісні стіни 
функціонування свободи, переносячи 
сферу її дії в обшир трансценденталь-
ної реальності. А вже трагічні події в 
Європі початку й середини ХХ  ст. зму-
шують дослідників цього відтинку істо-
рії здійснити глибинні переакцентації в 
самих основах суспільної думки і, зокре-
ма, в розумінні пріоритетних площин 
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розгортання свободи, екзистенції, волі. В 
концептуальних розмислах Х. Арендт, як 
вже було сказано, вищою формою вияву 
свободи є свобода суспільної дії, свобо-
да вільного вчинку. «Стара аристотелів-
ська дефініція людини набуває в Арендт 
нового звучання: в книзі “Vita activa”, 
присвяченій дії par exellence, автор під-
носить свобідний вчинок до рангу най-
вищої форми людської діяльності»  [2, 
с. 29]. Такого роду вчинок є одночасно 
й актуалізацією ціннісних імперативів 
особистості, тому, входячи в зіткнення 
з тиском зовнішніх реалій, вони не кон-
вертуються у вчинки, наснажені мірку-
ваннями доцільності, компромісності, 
але зберігають вже інтеріоризовані в 
ході попереднього досвіду (в тому числі 
й екзистенційного) ідеали, настанови як 
регулятив поведінкової моделі. 

Сказане цілком достосовується і до 
виміру свободи в світогляді розгляду-
ваної наразі соціальної групи всередині 
українських селян. Це була не просто 
внутрішня непокора накинутому спосо-
бу життя і мислення. Це була вільно об-
рана духовна позиція, витворена на гли-
бинних ціннісних переконаннях. Така 
непідлегливість стала виявом свободи 
ціннісного світу. 

Та все ж джерело, яке викликало її до 
життя, умови, в яких вона розгорталась, 
утворюють своєрідну соціально-духовну 
тріщину, яка, подібно до «чорної діри», 
засмоктує в себе життєво активну силу 
свободи, спотворюючи її основоположні 
характеристики. 

Різновидом вияву свободи були й 
позиції тієї частини місцевих керів-
ників, які всупереч суворим розпоря-
дженням влади роздавали селянам хліб. 
Сюди ж належать позиції частини дру-
жин активістів та й самих активістів, 

які крадькома ділилися з селянами част-
кою конфіскованих ними ж харчів. Вони 
внутрішньо відчували себе вільними від 
вимог не надавати допомоги розкурку-
леним, ізолювати їх від джерел отриман-
ня продуктів. У цих діях і світоглядних 
настановах домінувало розуміння себе 
як істоти, що покликана дотримуватись 
насамперед максим милосердя, совісті, 
гідності й любові. 

Всі ці названі й неназвані парадок-
сальні у своїй основі іпостасі свободи в 
умовах Голодомору не є якимось авто-
номним, своєрідним паростком на полі 
українських суспільних реалій тридця-
тих років. Насправді вони віддзеркалю-
ють всепроникні парадокси духовних 
світів жертв і свідків цієї трагедії. 

Наслідки такого нівечення свободи в 
період Голодомору ще довго відлунюва-
ло у віддаленому від нього часі. Навіть у 
тій ситуації, коли людина могла вже не 
боятись репресій за свій політичний чи 
ідеологічний вибір, ті переконання про 
ніщотність своєї значущості, які сфор-
мував Голодомор, продовжували висту-
пати визначником її дій. Вони виходили 
на яв або в негативізмі, або в переконан-
ні про таку саму ніщотність гідності й 
цінності інших людей. Недарма дослід-
ницька група Центру українознавства 
КНУ імені Тараса Шевченка виявила, що 
навіть в 2003–2008 роках 78% з вибірки 
опитаних жителів України, які на період 
1932–1933 років мали 1–7 років, несли в 
собі неусвідомлений комплекс меншо-
вартості, 73% – високий рівень тривож-
ності, 69% – низький рівень самоактуа-
лізації [10].

Висновки. Розглянуті з боку філо-
софської рефлексії, ці факти постають 
як моменти екзистенційного перетлу-
мачення особистістю власної сутності, а 
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точніше, не перетлумачення, а перество-
рення, бо це був прорив за межі позиції 
біологічного виживання, прорив у таку 
сферу самоідентифікації, в якій ціннос-
ті постають як щось вище за інстинкт 
самозбереження. Подібного роду зусил-
ля в історії нерідко ставали вирішаль-
ними актами соціоантропогенезу і в цій 
своїй якості вимагають подальших фун-
даментальних досліджень.
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The relevance of the research. Determining the causes and searching for ways restoring 
society to its normal state  after the end of the Russian-Ukrainian war, building new forms of 
economic and social relations, and shaping the spiritual world of the individual require the 
efforts of specialists in many areas of public life. The social sciences, including philosophy 
and sociology, also bear their share of responsibility for this extremely important task. The 
contribution of philosophy and sociology to these common aspirations lies, in particular, 
in the study of the existential dimension of human awareness of the deep foundations of 
their own being, personal self-identification, and their purpose in the world. 

The purpose is to understand the Holodomor not only through its immediate events, 
but also in the context of eternal values comprehended by people during existential 
breakthroughs – in situations of understanding freedom, life and death, the meaning of 
one's own existence, and the place and purpose of humans in the world.

Conclusions. The experience of the Holodomor adds new insights, previously 
overlooked by Western researchers, to the understanding of social trauma and existential 
breakthroughs of individuals in extreme situations. Viewed from the perspective 
of philosophical reflection, the facts presented appear as moments of existential 
reinterpretation of one's own essence, or more precisely, not reinterpretation, a re-creation, 
because it was a breakthrough beyond the position of biological survival, a breakthrough 
into a sphere of self-identification in which values appear as something higher than the 
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instinct of self-preservation. Efforts of this kind in history have often been decisive acts of 
socio-anthropogenesis and, as such, require further fundamental research.

Keywords: Holodomor, social trauma, existential dimensions of personality during the 
Holodomor, freedom, existential aspects of life and death.
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Анотація. Здійснено компаративний аналіз особливостей дій владних структур, 
поведінки різних соціальних груп українського суспільства та сприйняття ними суспільних 
реалій в періоди 1932–1933 та 1946–1947 років.  Основну увагу зосереджено на висвітленні 
спільних рис та історичних відмінностей між реаліями Голодомору 1932–1933 і голоду 1946–
1947 років.

Ключові слова: Голодомор, голод 1946–1947 років в Україні, тоталітаризм, штучний 
голод.

Постановка проблеми. Трагедії 
1932–1933 та 1946–1947 років, безумов-
но, належать як до числа найбільш знако-
вих подій в історії України ХХ століття, 
так і до пріоритетних напрямів розвитку 
української історичної науки. Беручи до 
уваги ту обставину, що політика органі-
зації штучного голоду владними струк-
турами завжди охоплювала практично 
всі сторони життя населення (переваж-
но селян), дослідження явищ штучного 
голоду в Україні має бути багатоаспек-
тним та дотичним до висвітлення і за-
гальних проблем історичного розвитку 
українського суспільства (створення 
тоталітарного типу владної вертикалі 
в СРСР, повоєнна відбудова сільського 
господарства України, національні про-
блеми  в радянському суспільстві тощо), 
і конкретних питань періодів голодних 
років. Важливе місце в таких досліджен-
нях посідає  компаративний аналіз явищ 
голоду 30-х і 40-х років ХХ  століття в 
Україні, за допомогою якого можна ви-
явити  малопомітні риси внутрішньої 
логіки поведінки радянських і партійних 

органів щодо українців у довоєнний та 
повоєнний періоди.

Аналіз досліджень і публікацій. 
Проблема вивчення спільних рис і від-
мінностей між явищами Голодомору і 
голоду 1946–1947  років, розглянутих 
з боку загальних рис розвитку україн-
ського суспільства, належить до числа 
малодосліджених, тому багатством до-
слідницьких текстів наша література 
похвалитися не може. Однак зусиллями 
істориків, правників, психологів, філо-
софів, журналістів та й просто ентузі-
астів нагромаджений солідний обсяг 
фактологічного матеріалу з життя укра-
їнського суспільства в роки трагедій 
20-х, 30-х, 40-х років минулого століття. 
Цінними дослідженнями фактажу усіх 
трьох трагедій українського народу слід 
вважати праці: В. Марочко «Голодомори 
в Україні: порівняльний соціально-ан-
тропологічний дискурс» у збірнику «Го-
лод 1946–1947 рр. в Україні: колективна 
пам’ять»  [10], О.  Веселова, В.  Марочко, 
О. Мовчан «Голодомори в Україні, 1921–
1923, 1932–1933, 1946–1947: Злочини 
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проти народу»  [2], розгляд мору голо-
дом українців у ХХ  столітті в моногра-
фії «Історія українського селянства» 
[8], матеріали Міжнародної наукової 
конференції «Три голодомори в Україні 
в ХХ ст.: погляд із сьогодення», що від-
бувалась у Києві у 2003 році [14]. Акту-
альними щодо виявлення важливих для 
загального розуміння політики владних 
структур в СРСР та УРСР фактів голоду 
1946–1947 років стали монографія О. Ве-
селової  [1], збірник документів про го-
лод 1946–1947 років [3].

Слід також відзначити досліджен-
ня І.  Маковійчук, Ю.  Пилявця «Голод в 
Україні у 1946–1947 рр.», у якому опра-
цьовано значну кількість сільськогоспо-
дарської періодики воєнних та повоєн-
них років, зокрема газету «Колгоспник 
України» [11; 9]. Важливий матеріал для 
вивчення проблеми міститься у пра-
цях, присвячених дослідженню голоду 
1946–1947 років у різних регіонах Укра-
їни: на Полтавщині  [6], Миколаївщи-
ні  [5], Донбасі  [7]. Соціоантропологічні 
й смисложиттєві виміри явища Голодо-
мору висвітлював В. Ятченко у моногра-
фії «Духовний світ української людини 
в часи Голодомору. Соціоантропологіч-
ні й смисложиттєві виміри Голодомору 
1932–1933 років в Україні» [15].

Аналізуючи факти повсякденного 
життя українського  села в 1932–1933 та 
в 1946–1947  роках, фіксуємо цілий ряд 
типологічно схожих явищ і в засобах 
проведення владними структурами по-
літики викачування хліба, і в ставленні 
представників влади до народних мас, і 
в рисах поведінки жертв цієї політики – 
українських селян. Але очевидно також, 
що події 1946–1947  років відбувалися 
вже в інших вимірах суспільного досвіду 
суб’єктів соціальних процесів, аніж це 

було в часи Голодомору 30-х років. Такі 
особливості слід брати до уваги, насам-
перед здійснюючи аналіз духовних про-
цесів в українському суспільстві 30-х і 
40-х років.  Цей факт також змушує до-
слідника вдатися до уточнення категорі-
ального апарату під час висвітлення при-
роди голоду 1932–1933 і 1946–1947 років 
в українському суспільстві.

Мета дослідження – визначити сут-
тєві розбіжності між різновидами штуч-
ного голоду – голодом і голодомором, а 
також окреслити ряд спільних і відмін-
них рис в діяльності окремих соціальних 
груп під час Голодомору 1932–1933 та 
голоду 1946–1947 років в Україні (пере-
важно на матеріалах спогадів жителів 
Київської області).

Виклад основного матеріалу. На-
самперед уточнимо суть проблеми і спо-
сіб її інтерпретації у наших авторів: події 
1946–1947  років слід ідентифікувати як 
голод чи голодомор? У вітчизняній літе-
ратурі можна зустріти велику кількість 
публікацій, у яких дослідники відстою-
ють цілком протилежні погляди на цей 
феномен. Одні вважають, що в історії 
України ХХ століття було три голодомо-
ри  – 1921–1923, 1932–1933 і 1946–1947 
років [10, с. 11–26; 2; 14]. Інші перекона-
ні – голодомор був у 1932–1933 роках, а 
1946–1947  роки кваліфікуються як го-
лод [11]. Інколи трапляється навіть так, 
що автор називає події в одному випадку 
голодом, в іншому  – голодомором. При 
цьому критерієм в обох випадках слу-
жать показники кількості жертв траге-
дії. Прихильники першої точки зору ке-
руються  фактом, що протягом  20–30-х 
років в Україні періодично повторюва-
лось явище голоду  – чи то як наслідок 
природних причин (посуха, вимерзання 
посівів, їх вимокання через надто велику 
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вологість тощо), чи то через поєднання 
природного і соціального факторів (не-
реальність планів здачі хліба державі й 
виконання його через примусове вика-
чування у поєднанні з посухами і т. ін.). 
Але у згадані роки політика відбиран-
ня хліба була особливо жорсткою, що 
призвело до великої кількості голодних 
смертей серед українців, надто серед жи-
телів села. Тому й виникло переконання 
про три голодомори. Натомість при-
хильники другої точки зору, оперуючи 
статистичними даними, говорять про 
набагато вищі втрати та вищу геогра-
фічну й соціальну охопленість голодом 
і смертністю серед населення України 
в 1933–1934  роках порівняно з іншими 
голодними роками. А отже, Голодомо-
ром як найрадикальнішим і найжорсто-
кішим різновидом штучного голоду (це 
явище належить писати з великої літери) 
слід вважати період 1932–1933 років.

Нам видається малопродуктивним 
це обґрунтування, адже при такому 
підході відкривається широке поле для 
суб’єктивізму. Яку кількість жертв  слід 
вважати достатньою, аби віднести явище 
голоду до рівня голодомору? Чи відіграє 
тут роль географічний фактор, тобто 
охопленість голодом і голодними смер-
тями областей і регіонів України? Наре-
шті, як такі критерії дають можливість з 
наукової точки зору оцінити наявність 
чи відсутність голодомору в інших кра-
їнах з дуже різною кількістю населення 
і співвіднесеністю чисельності голодних 
смертей до загальної кількості населен-
ня у тій чи іншій країні?

Очевидно, потрібен інший підхід. 
Ми пропонуємо за основу взяти мету 
здійснення «голодної» політики орга-
нами державної влади в Україні в різ-
ні роки. Тоді голод і його наслідки в 

українському суспільстві постануть в 
іншому висвітленні.

Отож, загалом кажучи, голод в тій чи 
іншій країні може бути природним або 
викликаним штучно. Держава під час ор-
ганізації штучного голоду може керува-
тись принципово різними настановами. 
В одних випадках за мету служить за-
вдання отримати певну кількість хлібної 
чи іншого роду харчової продукції шля-
хом експропріації її в селян без огляду на 
наслідки такої політики для населення: 
воно має виживати лише спираючись на 
свої ресурси. Смертність населення від 
голоду тут може бути високою, але дер-
жава не ставить собі за мету здійснити 
етноцид чи соціоцид через голод. Тому 
про явище голодомору тут не йдеться.

Інша річ, коли держава зумисне й 
планомірно створює ситуацію, за якої 
населення або його частина втрачає шан-
си вижити через позбавлення доступу 
до продуктів харчування. У такий спосіб 
владні структури вирішують питання 
або розправи з населенням певного ре-
гіону, нації, етносу, керуючись політич-
ними, расистськими чи якимись іншими 
мотивами,   або з метою ослаблення жит-
тєвих сил, фізичного винищення, здат-
ності цього населення до політичного чи 
національного опору. Саме так слід оці-
нювати висловлювання ряду радянських 
партійних чиновників у 1933–1934 роках 
про те, що держава засобами позбавлен-
ня доступу населення до продуктів хар-
чування прагнула примусити українців 
бути лояльними до радянської влади. 

Ось тут і полягає різниця між штуч-
ним голодом та його найрадикальні-
шим різновидом голодомором. Ось 
чому ми говоримо саме про Голодомор 
1933–1934  років і про факти жорстоко-
го, антилюдського штучного голоду в 
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1921–1923 та 1946–1947 роках в україн-
ському суспільстві.

З іншого боку, якщо аналізувати під 
цим кутом зору події  в Україні у ХХ сто-
літті, то неважко помітити, що в «чисто-
му вигляді» відмінності між явищами, 
які ми називаємо політикою штучного 
голоду і феноменом Голодомору, носять 
відносний характер. Елементи одно-
го виду голоду просвічують в іншому, 
особливо коли розглядати умови життя 
й поведінку окремих соціальних груп 
українського суспільства в екстремаль-
них умовах їхнього виживання. Такий 
підхід до аналізу соціоантрополічного 
й смисложиттєвого вимірів Голодомору 
1932–1933 років, запропонований В. Ят-
ченком [15, с. 23–61], видається продук-
тивним і для дослідження  особливостей 
українського соціуму середини 40-х ро-
ків ХХ століття. 

З немалою складністю стикають-
ся дослідники, вивчаючи проблему 
суб’єктивного сприйняття свідками і 
жертвами двох жахливих трагедій укра-
їнського народу 30-х і 40-х років ХХ сто-
ліття економічних, соціальних і духо-
вних, а також історичних відмінностей 
між реаліями Голодомору 1932–1933 і го-
лоду 1946–1947 років. Ця складність зу-
мовлена кількома причинами. По-перше, 
в повоєнний час співіснували соціаль-
ні групи українців з різним соціальним 
досвідом переживання голодних років.  
Група старших людей, на долю яких ви-
пав тягар обох трагедій, сприймала голод 
1946–1947 років, розуміла його причини 
крізь призму безпосереднього життєво-
го досвіду Голодомору 1932–1933  років, 
у свідомості ж молодшого покоління 
він постав як щось несподіване, ще не 
осмислене. По-друге, в оцінках причин 
голоду 1946–1947  років спостережені 

суттєві розбіжності серед самих свідків 
цього явища. Одна група, упокорившись 
парадигмам тодішньої офіційної пропа-
ганди, до кінця життя була переконана, 
що голод був спричинений виключно 
посухою, неврожаєм і повоєнними труд-
нощами. Відповідно й факти поведінки 
людей в цей час і влада, і значна частина 
жертв пояснювали вимушеною реакцією 
на природні фактори або наслідки війни 
(Т. Бондаренко, 1918 р. н., з Переяслава-
Хмельницького, яка пережила голод вже 
в дорослому віці, в 1993 році стверджу-
вала, що «всі свої біди, в тому числі й го-
лод, списували на війну») [4, с. 572]. Інша 
група, крім природних причин, появу го-
лоду пояснювала також антинародними 
діями влади. 

Тому, зупиняючись на аналізі еко-
номічних та соціальних реалій голоду 
1946–1947  років, наводитимемо як ви-
падки збігу явищ Голодомору та голоду 
40-х років, так і факти відмінностей між 
ними.

Найпершим прикладом світогляд-
них відмінностей між цими явищами 
може слугувати очікування селян щодо 
забезпечення продуктами взимку  на-
прикінці 1946 – в перші місяці 1947 року. 
Частина селян, які пережили Голодо-
мор, вже не очікували від влади нічого 
доброго, тому знали, що буде голод, і 
готувались до нього – приховували зер-
но, картоплю. Інша ж частина сільських 
жителів покладала надію на державу, 
на Сталіна: «Наближалася зима, вона 
лякала голодом, але люди вірили, що 
«батько» Сталін не залишить їх у біді», – 
згадує М. Гончаренко з с. Парутине Ми-
колаївської області  [4, с.  739]. Особливі 
сподівання плекали діти. Дослідниця 
О.  Веселова, згадуючи своє дитинство, 
пише: «Ми, діти, часто грались у війну. 
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У грі діти хотіли бути героями-пере-
можцями. Інколи жалкували, що війна 
скінчилась й не маємо змоги звершити 
подвиги. Сподівалися, що життя ось-ось 
стане кращим»  [4, с.  572–573]. Дитяча 
психологія з її потягом до героїзму, ро-
мантики піддавалась методичній оброб-
ці офіційною пропагандою, та й соціаль-
ний досвід дитини не давав можливості 
їй ширше поглянути на оточуючий світ.

Суттєвою відмінністю у сприйнятті 
політики тотального викачування хліба 
в 40-х  роках був факт повернення з ві-
йни чоловіків. Ця соціальна група від-
чувала себе переможцями фашизму, ви-
зволителями Європи, тому сподівалась 
на відповідне ставлення до себе та своїх 
рідних з боку держави. Зіткнувшись із 
фактами зневаги, морального прини-
ження, загрози голодної смерті, вчораш-
ні фронтовики розцінювали такий стан 
речей як кричущий вияв соціальної не-
справедливості, наруги. Публічні вияви 
такої оцінки нещадно придушувались. 
«Один із фронтовиків якось запитав: 
«За що ж я воював?». І йому за це дали 
десять років тюрми»,  – згадує М. Гонча-
ренко з Очаківщини [4, с. 740]. 

Важливою різницею в поглядах 
українців  післявоєнного часу на при-
чини масового голоду, на відміну від ро-
ків Голодомору, було й те, що вже значна 
частина населення – жителі приєднаних 
західних областей України  – сприйма-
ла голод 1946–1947  років як закономір-
ний наслідок політики радянської вла-
ди, адже вони, перебуваючи у складі 
Польщі, отримували з націоналістичної 
літератури правдиву інформацію про 
Голодомор, репресії серед інтелігенції, 
викорінювання української мови. Голод 
40-х років заторкнув західноукраїнське 
населення значно слабше ще й тому, що 

викачування продуктів з населення ве-
ликою мірою утруднювалось, а часто й 
унеможливлювалось діяльністю загонів 
УПА. Тому багато людей з різних регіо-
нів України вирушали в 1946 і 1947 ро-
ках до Західної України вимінювати одяг, 
речі домашнього вжитку, рушники, смо-
лу, хромові чоботи тощо на продукти 
харчування. Так рятувались від голодної 
смерті. 

Найістотнішою світоглядною уста-
новкою, що поєднувала діяльність орга-
нів влади в Україні як у 1932–1933, так і 
1946–1947 роках, було ставлення до лю-
дини. Цінність особистості в очах влади 
визначалась її здатністю бути якомога 
ефективною і дешевою робочою силою. 
Згідно з матеріалами липневого  (1946) 
пленуму ЦК  КП(б)У колгоспник мав 
працювати впродовж усього світлового 
дня без вихідних. Заходи владних органів 
були спрямовані на підтримку здатності 
селян до виконання трудових функцій на 
користь держави. Як і в період Голодомо-
ру, колгоспників один раз на день на ро-
бочому місці підгодовували  баландою, 
щоб підтримати їхню здатність до робо-
ти. Ті, хто вже за віковими особливостя-
ми чи станом здоров’я не могли працю-
вати і залишалися вдома, такої допомоги 
не отримували. За спогадами Антоніни 
Лукашівни (прізвища не назвала), яка 
на час опитування  (2010) проживала у 
м. Києві, «важкі хлібозаготівлі супрово-
джувались вивезенням всього зібраного 
зерна в державу. А селяни і їхні діти го-
лодували. Замість видачі зерна і грошей 
на трудодні колгоспників один раз в день 
на полі годували баландою – ріденькою 
затіркою. В обідній час жінки (і моя 
мати), сидячи під копами, зерно ховали 
потайки в одязі, щоб хоч якусь маленьку 
жменьку принести додому, змолоти на 
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жорнах й зварити щось дітям… Дітей в 
школі не годували» [4, с. 567]. Хоча тре-
ба зазначити, що в різних місцевостях 
все ж існувала практика підгодовування 
дітей у школах, їхнє існування в укра-
їнських селах, як і під час Голодомору, 
було голодним, на межі виживання. Ба 
більше, підтримання здоров’я голоду-
ючих людей чи запобігання голодним 
смертям для керівництва вважалося де-
сятирядною справою, яка лише стоїть на 
заваді виконання колгоспами основного 
завдання – здачі хліба державі. І. Мако-
війчук і Ю. Пилявець у своїй статті на-
водять цитату з публікації в республі-
канській газеті «Колгоспник України»: 
«Республіканська газета «Колгоспник 
України» різко критикувала директорів 
«так званих передових радгоспів Пол-
тавщини», які «замість того, щоб по-
скоріше вивезти державі всі надлишки 
хліба», «обмежилися виконанням плану 
хлібозаготівель», почали «безтурботно 
витрачати хліб» на організацію харчу-
вання»  [9]. Відновилась практика за-
борони збирати колоски після жнив на 
полі. Дітей, які намагались це робити, 
так само як і в 30-х роках, нещадно били 
й забирали торбинки з колосками кол-
госпні об’їждчики, хоч незібране зерно 
приорювалось. Особливо вражає запо-
зичена з часів Голодомору практика за-
борони збирати на полях минулорічну 
картоплю, хоч вона також приорюва-
лась. Це вже ніякому розумному пояс-
ненню не підлягає.

Як і в часи Голодомору, в деяких міс-
цевостях, хоча і не скрізь, померлих про-
сто загортали землею, на могилах навіть 
не ставили хрестів, «бо не було сили 
їх робити» (зі спогадів В.  Атаманюк із 
Тальнівського району тодішньої Київ-
ської області) [4, с. 569].

Так само як і в 30-х роках, використо-
вувався досвід занесення окремих кол-
госпів, сіл, населення яких не виконало 
плану хлібоздачі, на «чорну дошку», що 
тягло за собою штрафи, обмеження у 
постачанні населення гасом, сірниками, 
сіллю. Факти відбирання продуктів уже 
не обґрунтовувались потребами фронту, 
натомість зберігся ще з  часів Голодомору 
лозунг необхідності забезпечення запа-
сів на випадок майбутньої війни з капіта-
лістичними державами. Також до уваги 
не брались фактори неврожаю у певній 
місцевості, і колгоспники мусили попо-
внювати недостачу до плану здачі зерна 
із запасів власного господарства шляхом 
примусового продажу через укладання 
договорів із райспоживспілками. Засто-
совувався і знайомий прийом трудових 
починів. У пресі був надрукований лист 
знатної трактористки Паші Ангеліної, в 
якому вона закликала трактористів про-
давати хліб державі з особистих запасів. 
Місцеві органи влади мали право само-
стійно приймати рішення про збільшен-
ня планів хлібозаготівель, якщо в районі 
був достатньо високий врожай. 

Як і в 30-ті  роки, деякі керівники 
колгоспів рятували селян, авансуючи 
колгоспникам зерно на трудодні, при-
ховували зерно для сівби.  Їх судили за 
«злісний саботаж хлібоздачі державі», до 
цього ж додавались звинувачення про 
невиконання планів із заготівлі яєць і 
молока. Траплялись випадки звинува-
чення голів колгоспів і сільрад в тому, 
що вони не віддавали до суду тих, хто 
не виробив мінімуму трудоднів. Засоби 
покарання за невиконання цього міні-
муму були різноманітними: від штрафів 
до відбирання присадибних ділянок і 
судового покарання. І, як і в часи Голо-
домору, були далеко не поодинокі факти 
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порушення головами колгоспів, брига-
дирами суворих вимог владних органів 
і таємного підгодовування дітей і дорос-
лих шляхом видачі невеликих порцій 
зерна, картоплі, що категорично заборо-
нялось.

Як і під час Голодомору, в 1946–
1947 роках існувала велика різниця у рів-
ні життя між селянами і жителями міст. 
Мешканці міст такого страшного голоду 
не відчували. Жителька с. Шмакове Кри-
ничанського району Дніпропетровської 
області Марія Тищенко розповідала: 
«Голод 1947  року я не відчула тому, що 
працювала в місті на військовому заводі, 
нам добре платили і годували. Але з лис-
тів матері і сестри я знала, що в селі люди 
голодували» [4, с. 414]. Зі спогадів містян 
деякі з них навіть не знали, що по селах 
люди голодують [15, с. 50–54], а дружина 
тодішнього партійного функціонера від-
верто зізналась: «Мій чоловік працював 
у райкомі партії. Я й не знала, що був го-
лодомор» [4, с. 41]. Як і в 30-ті роки, ін-
формація, що доходила до жителів міст 
з офіційних джерел, формувала думку 
про героїзм селян, які в умовах недо-
роду зуміли виконати план хлібозаготі-
вель і здачі державі продукції сільського 
господарства. Тепер вже, звичайно, не 
говорили про «глитаїв», «куркулів», які 
зумисно шкодять соціалістичному будів-
ництву, приховуючи хліб, але постійно 
повідомляли про те, що деякі керівники 
низової ланки саботують плани заготівлі 
й підлягають судовому переслідуванню.

Особливо вразливою категорією під 
час Голодомору і голоду 1946–1947  ро-
ків були діти. Дитяча смертність хоча і 
була нижчою, ніж  в роки Голодомору, 
все ж вражає, як і ступінь трудової екс-
плуатації дітей. Траплялися непоодинокі 
випадки, коли діти четвертого класу вже 

були їздовими, орачами. Навіть дошкіль-
нят у ряді районів виводили на збирання 
колосків. Подібно до практики часів Го-
лодомору за самочинне збирання коло-
сків після жнив або їх приховування під 
час організованого збирання жорстоко 
карали об’їждчики. Дітей били, ступінь 
жорстокості покарань інколи межував 
із садизмом: «Хто збирав колоски, того 
Рудий – голова колгоспу  – з головою 
сільської Ради доганяв тачанкою. В го-
лодних видирали рятівні зерна, а дітей 
ще й  садили на мурашині гнізда», – зга-
дує житель с.  Старі Бабани Умансько-
го району тодішньої Київської області 
П. Нижник [4, с. 613]. Продовжувалась, 
хоча й в менших масштабах, практика 
арештів учителів, і діти боялись іти до 
школи. Ця травма незахищеності надов-
го залишилась в душах людей.

Слід, однак, зауважити, що певні зу-
силля, спрямовані на полегшення долі 
дітей, влада повоєнного часу все ж здій-
снювала. Організовувались літні табори 
відпочинку для дітей військовослужбов-
ців або воїнів, які загинули. Правда, це 
більше стосувалось дітей, що прожи-
вали в містах. Відділи освіти надавали 
стипендії відмінникам, хоча їхній розмір 
був малим – 100 крб. (ціна буханки хліба 
на базарі доходила до 140 крб.). 

Через матеріальну скруту багато ді-
тей покидало школу. Велику частину 
серед них складали сироти й напівси-
роти, які до школи не ходили, особливо 
в холодну пору року, бо не було взуття. 
У ці роки різко знизилась і успішність, 
щоправда, тут зіграв свою роль фактор 
браку в повоєнний час підручників, зо-
шитів, художньої літератури. В 1946 році 
сільських вчителів та інвалідів війни 
зняли з карткової системи як нечленів 
колгоспу, тому вчителі, особливо якщо 

Машевський О. Компаративний аналіз явищ Голодомору...



50 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

це були чоловік і дружина, також поми-
рали з голоду. І, як і в 1933–1934 роках, 
вчителі мусили бути рупором офіційної 
пропаганди на селі. Через учителів про-
цес навчання в школах включав у себе 
потужний елемент ідеологічної обробки 
дітей. Після війни в пропаганді вже мен-
ше говорили про те, що побудові щас-
ливого суспільства заважає внутрішній 
ворог (крім постійних згадок про націо-
налістів-бандерівців), проте у свідомість 
дітей активно впроваджували переко-
нання про постійну турботу партії, Ста-
ліна, що у них щасливе дитинство, про 
комунізм як світле майбутнє. «В школі 
вчителі нам постійно талдичили, що в 
нас «щасливе дитинство», розповіда-
ли про світле майбутнє – комунізм. Теж 
само  – вдома по тарілці-репродуктору, 
який ніколи не вимикався» (зі спогадів 
киянки О. Веселової) [4, с. 573].  «А по-
чинали кожен день у школі ми піснею. 
Учителька: « – Так, дітки, станьмо струн-
ко – і разом, за мною… 

Піснею про Сталіна
Починаєм день,
Кращих ми не знаємо
На землі пісень…», – згадує О. Наза-

ренко з с.  Лисянки тодішньої Київської 
області [13]. Таке ж розповідає і В. Полі-
щук з м.  Мала Виска на Кіровоградщи-
ні: «Пам’ятаю, сиділи ми, в полотняних 
штанцях, пофарбованих бузиною соро-
чечках, на довгій лаві у класі й співали:

«А сонечко сходить
Та все звідтіля –
Від Сталіна-батька,
З Москви, із Кремля» [4, с. 681].
В середині 40-х років продовжувала 

існувати стара практика вимог постій-
но підвищувати врожайність сільсько-
господарських культур, але матеріальні 
ресурси, як людські, так і тяглові, були 

обмеженими. Часто замість коней як тя-
глову силу використовували корів, але 
нерідко цього виявлялось недостатньо, 
тому в упряж впрягались жінки. Взага-
лі на долю жінок у повоєнні роки випа-
ло навантаження, якого не було навіть в 
часи Голодомору. На війні загинуло бага-
то чоловіків, частина з тих, хто  вижив, 
повернулась інвалідами, тому весь тягар 
виробництва ліг на плечі жінок. «Новиз-
ною» 40-х  років у пропагандистському 
висвітленні цих фактів було трактуван-
ня такої практики, як вияв трудового 
героїзму, героїчного подолання тимча-
сових труднощів. 

У роки Голодомору землі, які стали 
безгосподарними внаслідок вимиран-
ня людей, усуспільнювались. Попит на 
них з боку селян був незначним, бо сил 
їх обробляти не було. Але до середини 
40-х  років почав відчуватись дефіцит 
землі. Аби розширити площу оброблю-
ваної землі в домашньому господарстві й 
полегшити тягар податків (як і в 30-х ро-
ках, у нездатчиків податків описували 
меблі, здавали їх в сільраду і продавали), 
серед селян практикувались фіктивні 
розлучення, відтак  кожна сторона роз-
лученої пари отримувала ще одну приса-
дибну ділянку. Дуже швидко цей прийом 
опинився під забороною.

Відбудова сільського господарства 
України в повоєнний час велась пере-
важно екстенсивним шляхом. У зв’язку 
з вичерпаністю резервів земельних площ 
в Україні пропонувалось зосередити зу-
силля на переселенні селян з колгоспів, 
де відчувалась нестача земельного фон-
ду, в інші райони СРСР – Казахстан, Ал-
тайський край тощо.

Новацією в пропагандистській ро-
боті в 1946–1947 роках, спрямованій на 
населення всередині України, можна 
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вважати кампанію нацьковування  на 
«західняків». Відгомони таких наста-
нов лунають і через багато десятиліть. 
У 1990 році під час опитування Д. Кале-
ник, 1918 р. н., житель м. Києва, слушно 
зауважив: «Партапаратники, щоб і нада-
лі зберегти свою монопольну владу, нині 
намагаються вбити клин між наддні-
прянськими і західними українцями» [4, 
с.  585]. Навіть зараз дехто причину ро-
сійської агресії шукає в «нацистській» 
психології й антиросійській налаштова-
ності бандерівців та їхніх нащадків. У 
пропаганді ж, спрямованій на українців, 
що опинились поза межами рідної зем-
лі,  такою «новацією» можна вважати 
поширення серед колишніх «остарбай-
терів», відправлених німецькою владою  
у 1941–1943 роках молодих українців до 
Німеччини, які після війни залишились 
у зоні окупації союзників і не поспіша-
ли повертатись до СРСР, брехливого за-
певнення, що після війни в Радянському 
Союзі вже не буде колгоспів і люди пра-
цюватимуть самі на себе. У такий спосіб 
влада намагалась повернути в Україну 
молодих людей. 

Висновки. Глибинний аналіз подій 
1921–1923, 1932–1933, 1946–1947  років 
вимагає ретельного застосування мето-
дологічного підходу,  чіткості категорі-
ального апарату під час осмислення та 
інтерпретації конкретних історичних 
фактів. Одним із елементів такого під-
ходу є виявлення змістової наповненості 
понять «штучний голод» і «голодомор», 
спільних рис і відмінностей між цими 
явищами. Пропонується за критерій 
розмежування вважати стратегічну мету 
владних структур щодо населення: якщо 
мета полягає у викачуванні продуктів 
харчування з населення заради вико-
нання плану без огляду на  становище 

людей, то це слід називати штучним 
голодом. Якщо ж здійснюється ціле-
спрямована політика геноциду шляхом  
тотального позбавлення доступу насе-
лення до продуктів харчування, то тут 
маємо справу з  найекстремальнішим 
виявом штучного голоду  – геноцидом. 
Застосовуючи вказаний критерій, мож-
на виявити ряд спільних рис і відмін-
ностей між Голодомором 1932–1933  ро-
ків і штучним голодом 1946–1947 років. 
Спільні риси й відмінності стосувалися, 
зокрема, податкової політики, санкцій за 
невиконання плану заготівель продук-
тів, ставлення до різних соціальних груп 
населення. Можемо констатувати, що в 
поглядах представників владних органів 
на парадигму проведення економічних і 
соціальних перетворень в обох випадках 
спостерігається певна подібність і спад-
ковий характер. З боку селян як голо-
вних жертв обох трагедій існували сер-
йозні відмінності в розумінні природи і 
причин подій 30-х і 40-х  років. Старша 
генерація – хто пережив Голодомор – вже 
не сподівалася на допомогу від держави і 
заздалегідь, шляхом приховування про-
дуктів, готувалася до голоду. Молодші 
вірили запевненням влади на швидке 
вирішення проблеми. Західні українці 
сприймали створення штучного голо-
ду 1946–1947  років як закономірний 
вияв політики радянської влади. З боку 
владних органів спостерігалась сутнісна 
спадкоємність у поглядах на селянство, 
ставлення як до дешевої і безвідмовної 
робочої сили, цінність якої визначається 
її трудовими зусиллями. Але якщо в часи 
Голодомору такий підхід мав тотальний 
характер, то в повоєнний час влада зму-
шена була враховувати зміни в соціаль-
ній структурі повоєнного суспільства 
(наявність дітей загиблих фронтовиків, 
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інвалідів війни тощо). Певних змін за-
знала повоєнна пропагандистська ри-
торика – вже не говорили про внутріш-
нього ворога  – куркуля, глитая. Вістря 
пропаганди спрямовувалося на розпа-
лювання ворожнечі між наддніпрянця-
ми і наддністрянцями, представників 
низових органів влади, які намагалися 
врятувати голодних людей шляхом ви-
дачі невеликої кількості зерна.
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The relevance of the research. The tragedies of 1932-1933 and 1946-1947 undoubtedly 
belong to both the most significant events in the history of Ukraine in the 20th century 
and to the priority areas of development of Ukrainian historical science. Taking into 
account the fact that the policy of organizing artificial famine by the authorities has always 
covered almost all aspects of the life of the population (mainly peasants), the study of the 
phenomena of artificial famine in Ukraine must be multifaceted and relate to the coverage 
of both more general problems of the historical development of Ukrainian society (the 
creation of a totalitarian type of power vertical in the USSR, the post-war reconstruction 
of Ukrainian agriculture, national problems in Soviet society, etc.), and specific issues of 
the famine years. An important place in this type of research is occupied by a comparative 
analysis of the famine phenomena of the 1930s and 1940s in Ukraine. It can be used to 
reveal subtle features of the internal logic of the behavior of Soviet and party bodies towards 
Ukrainians in the pre-war and post-war periods.

The purpose of the study is to identify significant differences between types of artificial 
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famine – famine and Holodomor, as well as to outline a number of common and distinctive 
features in the activities of individual social groups during the Holodomor of 1932-1933 
and the famine of 1946-1947 in Ukraine (mainly based on the memoirs of residents of the 
Kyiv region).

Conclusions. An in-depth analysis of the events of 1921-1923, 1932-1933, and 
1946-1947 requires careful application of a methodological approach and clarity of the 
categorical apparatus when understanding and interpreting specific historical facts. One of 
the elements of this approach is to identify the semantic content of the concepts of "artificial 
famine" and "Holodomor", common features and differences between these phenomena. 
They related to, in particular, tax policy, sanctions for failure to meet food procurement 
quotas, and attitudes towards different social groups of the population. In the views of 
government officials on the paradigm of economic and social transformation in both 
cases, there is a certain similarity and hereditary character. On the part of the peasants, 
as the main victims of both tragedies, there were certain differences in understanding the 
nature and causes of the events of the 1930s and 1940s. The older generation, who had 
survived the Holodomor, no longer expected help from the state and prepared for famine 
in advance by hiding food. The younger generation believed the authorities' assurances that 
the problem would be quickly resolved. Western Ukrainians perceived the creation of the 
artificial famine of 1946–1947 as a natural manifestation of Soviet policy. The authorities 
showed a fundamental continuity in their views on the peasantry, treating them as a cheap 
and reliable labour force, whose value was determined by their labour efforts. But while 
this approach was universal during the Holodomor, in the post-war period the authorities 
were forced to take into account changes in the social structure of post-war society (the 
presence of children of fallen soldiers, war invalids, etc.). Post-war propaganda rhetoric 
underwent certain changes – there was no longer any talk of internal enemies – kulaks, 
landlords. The thrust of propaganda was aimed at stirring up hostility between the Dnieper 
and Dniester regions,  representatives of local authorities who tried to save starving people 
by distributing small amounts of grain.

Keywords: Holodomor; famine of 1946-1947 in Ukraine, totalitarianism, artificial 
famine.
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Анотація. Висвітлено глибинні гуманістичні витоки етногенетичних процесів, які від-
бувались і відбуваються на теренах України, зокрема на основі філософських категорій мора-
лі й мудрості, добра і справедливості. Порушено питання про автохтонність українського 
народу на його рідній землі. Сучасний етнічний геном українців виводиться на основі письмо-
вих джерел та особливостей  народів, які проживали у межах сучасної України.
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Постановка проблеми. За більш 
як третину сторіччя незалежності 
українська наука ще не утвердила в сус-
пільній свідомості українців загально-
визнаної концепції походження укра-
їнського народу. На сьогодні існує, як 
прийнято в офіційній науці, три головні 
версії україногенезу: аматорсько-ро-
мантична трипільська, пострадянська 
пізньосередньовічна та ранньосередньо-
вічна, яку з середини ХІХ ст. розвивають 
кілька поколінь українських істориків, 
мовознавців, етнологів. Автор розвиває 
еволюційну (споконвічну) концепцію 
(теорію) походження українського етно-
су як просторово-часового утворення.

Огляд досліджень та публіка-
цій. Проблема етногенезу українців 
(слов’ян), місцезнаходження їхньої пра-
батьківщини і загалом просторово-ча-
сових характеристик українського ет-
носу є однією з «сивобородих» (з кінця 
ХІХ ст.) у стародавній історії України та 
наук, безпосередньо пов’язаних із нею. 
Над цією проблемою працювало кілька 
поколінь українських істориків, архео-
логів, етнографів, антропологів: М. Мак-
симович, М. Костомаров, В. Антонович, 
М. Драгоманов, В. Хвойка, М. Дашкевич, 

М. Грушевський, Хв. Вовк, О. Єфименко, 
В.  Петров, М.  Брайчевський, М.  Чуба-
тий, Я. Дашкевич, П. Толочко, В. Баран, 
Л. Залізняк, С. Сегеда та ін. Напрацюван-
ня в цій області опираються на потужне 
лінгвістичне підґрунтя, створене праця-
ми О. Потебні, А. Кримського, І. Огієн-
ка, С.  Смаль-Стоцького, О.  Стрижака, 
Г. Півторака, В. Німчука, Ю. Шевельова, 
О. Тараненка, В. Русанівського та ін. 

І нині на території України дослід-
никами не встановлено, наприклад, 
жодного факту цілковитої зміни одного 
етносу іншим. Після природних чи со-
ціально-політичних катаклізмів завжди 
якась частина населення залишалася, 
продовжувала жити на своїй території 
чи переходила на іншу. Відтак роботи 
у науковців теперішнього і майбутніх 
поколінь не зменшиться (зокрема, від-
творення мови, деталей життя, побуту, 
психології тощо попередніх поколінь 
на теренах сучасної України). Нинішнє 
суспільство потребує правдивої розмо-
ви про свою минувшину. Адже пізнання 
свого етнічного походження належить 
до природних прав людини. 

Отож підкреслимо: щоб зрозумі-
ти, звідки ми і якого роду, потрібний 
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комплексний (міждисциплінарний) 
науковий підхід. Тут знадобляться на-
працювання вчених багатьох наук  – іс-
торії, археології, антропології, етнології, 
порівняльно-історичного мовознавства, 
етнографії, фольклористики, мисте-
цтвознавства, ландшафтознавства, іс-
торичної географії тощо. Всі вони пра-
цюють над проблемою визначення 
життєвого шляху етносу (в цьому разі – 
українського). 

Комплексний аналіз проблем до-
слідження українського етносу зали
шається однією з найважливіших 
наукових тем, яку варто вивчати для 
більш повного розуміння сутності укра-
їнської етнічної історії. Вагомість до-
слідження цієї проблематики полягає у 
формуванні в майбутніх поколінь усві-
домлення джерел утворення української 
етнічної спільноти, національних рис, 
традицій та звичаїв, зрештою, патріо-
тизму.

Справжній сплеск у вивченні ет-
ногенезу українського народу виник із 
здобуттям незалежності та появою но-
вих можливостей щодо неупереджено-
го дослідження етнічної історії Украї
ни. Останнім часом порушені автором 
проблемні питання стали темами ба
гатьох наукових праць (дисертацій). 
Отже, зазначене широке коло наукових 
проблем визначає актуальність цього 
дослідження. 

Мета  – виявити ступінь наукового 
вирішення порушених проблемних пи-
тань, визначити стан самоідентифікації 
українців, ставлення їх до власного ет-
нічного коріння, раціонального сприй-
няття сучасних суспільно-політичних 
процесів; позитивно впливати на фор-
мування правдивої громадської думки 
як в Україні, так і за її межами.

Виклад основного матеріалу. Один 
із фундаторів теорії етносу Ю. Бромлей 
визначав етнос як усталену сукупність 
людей, яка характеризується певними 
етнічними властивостями (мова, куль-
тура, етнічна самосвідомість, закріплена 
у самоназві) [1, с. 7]. 

На сьогодні існуючим є підхід до ет-
носів як етнокультурних організмів, які 
в певний час народжуються, проходять 
життєвий шлях (цикл) і вмирають. Ме-
тодологічною основою для представ-
леного аналізу (еволюційного підходу) 
служать напрацювання класиків світової 
історичної науки О.  Шпенглера  (1993), 
А.  Тойнбі  (1995), Л.  Гумільова  (1993) 
та ін. 

Однак, чи потрібно уподібнювати 
етнос етнокультурному (соціальному) 
організму (надумане, штучне поняття), 
що має конкретні (історично визначені) 
«дати» (роки, століття) народження (як 
початкової точки безперервного етно
культурного розвитку) і смерті? Ду-
мається, що не зовсім доцільно. Лише 
конкретний, біологічний, організм (люд-
ський) народжується і вмирає (залиша-
ючи свої гени, пам’ять про себе у своїх 
дітях), а етноси змінюються (трансфор-
муються) поступово (за мовою, назвою 
тощо), безумовно, теж залишаючи пев-
ний, перш за все генетичний (матеріаль-
ний) і культурний (духовний), слід. 

Життєвий шлях (цикл) етносу  – це 
постійні його трансформації (мови, 
культури, ментальності). Усякий етнос 
є генетичним спадкоємцем усіх наро-
дів-попередників, які хоч певний час 
проживали на його етнічній території. 
Так, пращурами українців, різною мірою 
і в різний час, від яких вони наче губка 
всотували все, що дозволяла історична 
доля (генеалогічна лінія розвитку), були 
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трипільці, індоарії, шнуровики, кімме-
рійці, скіфи, сармати і т. д.

Що таке організм? Це біологічна ка-
тегорія (тварина, рослина, мікроорганіз-
ми). Людина є біосоціумом (у вузькому 
розумінні), тобто біологічна та соціальна 
істота водночас. В еволюційному вимірі 
вона, звісно, на 99,9 відсотків – біологіч-
ний організм, а решта (0,1%)  – соціум. 
Початково (і частково) соціумом її мож-
на вважати десь з часів Шумеру, Єгипту, 
а то й Античної Греції. А це мізерний 
час – 5–6 тис. років тому, порівняно з ча-
сом від людиноподібних дріопітеків, ра-
мапітеків – 18–8 млн. років тому. 

Людина (Homo sapiens) як біологіч-
ний організм має свою (за Ч. Дарвіном, 
«Походження людини і статевий від-
бір», 1871  р.; «Про вираження емоцій 
у людини і тварин», 1872  р.) еволюцію 
від австралопітека зі Східної Африки 
(8–5 млн. років тому) через людину вмі-
лу або Homo habilis (3–2 млн. років тому), 
археоантропа або Homo erectus (2 млн. – 
200 тис. років тому), палеоантропа або 
неандертальця (250  тис.  – 28  (35)  тис. 
років тому) і до кроманьйонця або Homo 
sapiens (від 40 тис. років тому). 

Ч.  Дарвін вважав, що людина  – 
невід’ємна частина живої природи і її 
виникнення не є виключенням із загаль-
них закономірностей розвитку органіч-
ного світу. За Ч.  Дарвіном, основними 
факторами еволюції світу виступають 
постійні зміни, спадковість і природний 
відбір. Він поширює на людину осно-
вні положення своєї еволюційної теорії 
(«Походження видів шляхом природно-
го відбору, або Збереження сприятливих 
рас у боротьбі за життя», 1859 р.). 

Територія нинішньої України з ча-
сів раннього палеоліту і до наших днів 
ніколи не була безлюдною. Як відомо, 

найдавніша в Центральній і Східній 
Європі стоянка палеолітичної люди-
ни  (ашель, 1  млн. років тому) відкрита 
відомим археологом В. Гладіліним (1974) 
біля селища Королеве на терасі лівого 
корінного берега р. Тиса в Закарпатській 
області (нині зруйнована місцевим ще-
беневим заводом). З того часу ведеться 
заселення людиною території України.

Першою етнологічною теорією, 
формування якої почалося в середині 
ХІХ  ст., був саме еволюціонізм. Пред
ставниками еволюціонізму у Великій 
Британії були відомий філософ і соціо-
лог Герберт Спенсер, Едвард Барнетт 
Тайлор, Джеймс Фрейзер, у Німеччині – 
Адольф Бастіан, Теодор Вайц, у Фран-
ції – Шарль Летурно, у США – Льюїс Ген-
рі Морган. Засновником еволюціонізму 
в етнології вважають Е. Тайлора. Е. Тай-
лор – англійський етнограф, антрополог, 
творець еволюційної школи, засновник 
культурної антропології. Він був пред-
ставником культурного еволюціонізму.

Не можна обминути і шотландця 
Дж. Фрейзера – представника школи ан-
глійської соціальної антропології. Це був 
еволюціоніст, релігієзнавець, фолькло-
рист, етнолог, культуролог та історик ре-
лігії. «Золота гілка» (1890) Дж. Фрейзера 
належить до числа тих фундаментальних 
досліджень, які складають велику цін-
ність для багатьох поколінь науковців. 

Наприкінці 40-х років XX  ст. виник 
неоеволюціонізм, представники якого 
заперечували можливість використання 
дарвінізму у дослідженні культури. Вони 
запропонували кілька своїх концепцій 
еволюції: теорію загального і особливого 
розвитку, теорію мікро- і макропроцесів, 
закон культурної домінанти та ін. 

Однак відомо, що земний світ склада-
ється з природи, з якої вийшла людина, і 
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суспільства, яке, відповідно, започатко-
вано людиною. Між цими двома складо-
вими існує тісна взаємозалежність, яку 
Ф. Енгельс у своїй незавершеній «Діалек-
тиці природи» назвав «кінцевою причи-
ною речей» (causa finalis). 

Визначити поняття суспільства, со-
ціума так само важко, як й інші філо-
софські категорії  – матерію, природу, 
буття тощо. Суспільство є не просто су-
купністю людей, а системою соціальних 
відносин. Суспільство  – більш широке 
за соціум поняття і включає його. Со-
ціум – це складова (підсистема) суспіль-
ства, форма суспільного співжиття лю-
дей, особливий спосіб життя особливих 
істот – людей. Тварина живе у природі, 
а людина – у суспільстві, набуваючи рис 
біосоціуму і стаючи ним (мікрокосм, за 
Г. Сковородою).

Відтак, якщо нехтувати людиною як 
соціальним феноменом, а приймати її 
етнічні утворення (етнос, народність) як 
біологічну категорію, тоді можна їх на-
зивати організмом. Але насправді істина 
тут, як і всюди, десь посередині. 

На сьогодні існує чимало наукових 
визначень поняття етносу [7, с. 14]. Од-
нак, на думку автора, воно перш за все – 
територіальне (географічне) і водночас 
часове (історичне – змінюється з часом), 
тобто просторово-часове. А далі  – пси-
хологічне (ментальне), культурне, гос-
подарсько-побутове тощо. І в такому ра-
курсі його доцільно розглядати.

Поняття простору-часу. Простір 
і час є загальними формами існування 
матерії. Поза матерією вони не існують. 
Видатний англійський математик і фізик 
І.  Ньютон вважав (у своїй концепції), 
що простір і час незалежні один від од-
ного. Ця незалежність виявляється на-
самперед у тому, що відстань між двома 

даними точками простору й проміжок 
часу між двома подіями зберігають свої 
значення незалежно одне від одного в 
будь-якій системі відліку, а співвідно-
шення цих величин (наприклад, швид-
кість тіл) можуть бути будь-якими. 
Мабуть, правомірно це стосується пере-
міщення, міграцій племен в історичному 
(і доісторичному) минулому на теренах, 
наприклад, Давньої України.

У дійсності простір і час пов’язані 
між собою. Їхня єдність (простір-час) 
виражається у русі матерії. Особливо 
специфічними є співвідношення часу і 
простору в таких складних, здатних до 
розвитку (руху) об’єктах, як організм 
(людина) і суспільство (етнос). 

Що таке час? Поки існує світ, час був 
і залишається загадкою, таємницею для 
людини. Як його рахувати? Адже відомо, 
наприклад, унаслідок зменшення швид-
кості обертання Землі навколо своєї осі 
тривалість доби збільшується. В І. Нью-
тона  – всі рухи здатні прискорюватися 
або гальмуватися.

Як час трактували древні? Відоме 
висловлювання Платона: «Бог, не ма-
ючи можливості зробити світ вічним, 
дав йому час». Водночас у діалозі «Ті-
мей» цей філософ-ідеаліст зазначає, що 
час є рухомим відображенням вічності. 
І. Ньютон вважає час за щось абсолютне 
і ні від чого незалежне. Це чиста трива-
лість, «умістилище подій», що рівномір-
но тече від минулого до майбутнього. 
Він приймав його універсальним, одно-
вимірним, неперервним, нескінченним, 
однорідним (скрізь однаковим). 

Німецький філософ Г. Лейбніц визна
чав час як порядок явищ. Більш реально 
й приземлено це поняття визначає пер-
ший президент Всеукраїнської академії 
наук В. Вернадський: «Час – процеси, що 
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реально відбуваються»  [3, с.  275]. Час, 
пов’язаний із життєвими явищами, вче-
ний у подальшому називає біологічним 
часом  [4, с.  376]. Ще більш доступно й 
зрозуміло поняття часу розкрито у Ве-
ликому тлумачному словнику сучасної 
української мови:  «Тривалість існуван-
ня явищ і предметів, яка вимірюється 
століттями, роками, місяцями, година-
ми, хвилинами і т. ін.» [2, с. 1503]. Відтак 
класичними (якісними) властивостями 
часу є незворотність, односпрямо ва-
ність, послідовність та ін. [8, с. 15]. Час 
стає доступним для розуміння і узагаль-
нення лише тоді, коли його введено у 
певний просторовий контекст [17, с. 9].

Звісно, час існує у просторі. І. Нью-
тон говорив про абсолютний простір, 
який є порожнім («умістилище речей»), 
нерухомим, безперервним, однорідним, 
проникним, нескінченним. Наука і прак-
тика мають справу тільки з відносним 
простором. Г.  Лейбніц розумів простір 
як порядок взаємного розміщення безлі-
чі тіл [14, с. 223]. Ньютонівському розу-
мінню простору суперечило створення 
неевклідової геометрії М. Лобачевським 
і Б. Ріманом. 

Cутністю простору і часу як форм 
існування матерії є рух. Що таке рух? 
Матеріалістична філософія твердить, 
що це також спосіб існування матерії, 
її невід’ємна властивість (атрибут). Рух 
без матерії не існує, як і матерія без руху. 
Рух включає всі процеси, що відбувають-
ся у природі й суспільстві. У найбільш 
загальному вигляді рух  – це будь-які 
зміни, взаємодії матеріальних об’єктів, 
зміна їхніх станів. Рух містить всі форми 
розвитку матерії і є більш загальним по-
няттям, ніж простір і час, оскільки вклю-
чає всі зміни.

Протилежні рухові категорії – спокій, 

рівновага  – відносні.  Відпочиваючи на 
дивані у себе вдома, ми, говорить при-
родознавство, беремо участь в 11 рухах 
(обертаємось із Землею навколо її осі, 
навколо Сонця, разом з Місяцем навко-
ло центру його спільної із Землею маси, 
навколо центру нашої Галактики і т. д.), 
а філософія разом з астрономією твер-
дять  – існуємо у безмежній кількості 
рухів, оскільки світ безкінечний. Тобто 
рух, виходячи з теорії відносності (за-
гальної, спеціальної) А.  Ейнштейна,  – 
поняття відносне.

Отож ідеться про простір-час (єд-
ність простору і часу в русі). З цього по-
гляду, як указує В.  Вернадський  (1932), 
з’являється можливість підходити до 
вивчення феномену простору-часу, що 
має певну будову. Просторово-часові ха-
рактеристики властиві кожному явищу 
буття (наприклад, погода як природне 
явище – стан повітря у цей час і в цьому 
місці). Вчений-географ В. Петлін посту-
лює: «Якщо зважити на те, що практично 
будь-яка природна система характеризу-
ється індивідуальними за протяжністю і 
періодичністю процесними явищами, то 
вийде, що для кожної із неї правомірним 
буде вибудовувати або відшуковувати 
власний час і його відлік»  [15, с. 322], і, 
відповідно, додамо – власний простір та 
його розміри. У просторово-часовому 
вимірі це стосується часу еволюції, іс-
торичного часу певного терену (околь-
на шляхта на Словечансько-Овруцько-
му кряжі, людність Болохівської землі 
ХІV ст. – як приклади просторово-часо-
вих утворень).

У контексті походження українсько-
го етносу (українців) у просторі-часі 
вчений-антрополог С. Сегеда  свого часу 
писав: «Антропологічну історію укра-
їнців, як і інших європейських народів, 

Гетьман В. Український етнос як просторово-часове...
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можна порівняти з генним потоком 
через століття, до якого час від часу 
вливались струмки, струмочки, а то й 
ріки» [16, с. 173]. Враховуючи, що повної 
зміни населення на території сучасної 
України ніколи не було, усе, що відбува-
лося на її теренах упродовж тисячоліть, 
так чи інакше було «генетично успадко-
ване українським народом» [16, с. 153].

Тобто, образно висловлюючись, хто 
на теренах сучасної України тільки не 
жив, чия тільки кров не тече в жилах су-
часних українців (звісно, треба виділити 
основних пращурів, що ми й хочемо зро-
бити). Забігаючи трохи наперед, скаже-
мо словами М. Гібернау, що «майже всі 
нації є наслідком змішування людей, що 
мають різне етнічне походження. Так, 
наприклад, французький народ є наслід-
ком змішання римлян, кельтів (галлів) і 
германців (франків);  завдяки змішанню 
слов’ян, угро-фінських племен, тюрків 
постав російський (московський) народ. 
З цієї причини значення має не хроно-
логічна, чи фактична історія, а історія 
сприйняття, або відчуття» [11, с. 22]. Іс-
торію треба не просто читати, а відчува-
ти, як говориться, всіма фібрами душі [6, 
с. 8; 9, с. 50]. 

Кожне покоління людей начебто сто-
їть на плечах попередніх поколінь, спад-
коємно переймаючи в них історичний 
досвід. Тобто людське життя одного по-
коління повторюється в наступних по-
коліннях. Звісно, люди у минулому не 
просто вмирали, йдучи у вічність. Вони 
забирали з собою у землю власну, нако-
пичену за життя, духовну енергію (зви-
чаї, традиції, мову, національний одяг, 
пісні тощо) [5, с. 3]. 

Духовною енергетикою повсюд-
но багата українська земля. Особливо 
у природних та історико-культурних 

заповідниках. Її треба відчувати. Це 
енергетична складова сучасних ланд-
шафтів (природних), так званих місць 
ландшафту [10, с. 210; 12, с. 453]. 

Якщо глянути на карту археологіч-
них культур, приміром, епохи енеолі-
ту-бронзи (деякі фахівці-археологи не 
розчленовують ці періоди), то побачи-
мо наскільки строкатим є склад архео-
логічних культур, поширених на тере-
нах України у ті часи. А це свідчить про 
неоднорідність етнічного складу тодіш-
ньої людності (і, відповідно, «калейдос-
коп» крові, від генези, сучасних україн-
ців). Так, у «мідно-бронзовий вік» тут 
мешкали індоєвропейці (ІV–ІІІ  тисячо-
ліття до н. е.), серед яких виокремлюва-
лися протоіндоарійці, протоіндоіранці, 
протослов’яни, протобалти, протофра-
кійці, протофіни. 

Так що «баняк кухні народів» («пла-
вильний казан», за єврейським рома-
ністом І.  Цангвілом) кипів, клекотів 
віками, у ньому «варився» ще тоді (ене-
оліт-бронза) український етнос. Назви 
«український», звичайно, тоді не було (і 
не могло бути), але ембріон його (окрема 
сім’я, родова і територіальна або сусід-
ська общини, плем’я), як зародок дитини 
у тілі матері, розвивався, проходив свій 
еволюційний шлях. Та й назви народів 
(етноніми), місцевостей (топоніми) у 
нинішніх межах України постійно міня-
лись і  мінятимуться. 

Територія України знаходиться в 
середній частині Європи на перетині 
важливих міграційних і торговельних 
шляхів із Європи до Азії та навпаки – із 
північних широт континенту на південь, 
до Чорного та Азовського морів. Різно-
маніття природних умов (розташована 
в межах трьох природних зон  – лісо-
вої, лісостепу та степу, а також гірських 
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масивів Карпат на заході та Кримських 
гір на півдні), масні, родючі чорноземи і 
благодатний клімат, вигідне геополітич-
не, економіко-географічне положення 
завжди приваблювали мешканців сусід-
ніх  (і дальніх) земель на цю територію. 
Цим визначалися часті експансії заво-
йовників на нашу землю та її складна і 
тривожна історія.

Надзвичайно велика кількість пле-
мен пройшла територією України. Це 
були етнічні утворення, які, на пере-
конання О.  Стрижака, «в процесі етно-
генетичних модифікацій та історично-
го розвитку стали згодом відомими в 
пам’ятках під назвою венедів, ставан, 
… аланів, роксолан, язигів, росомонів, 
антів, склавинів, а потім – полян, дерев-
лян, дулібів, волинян, бужан, хорватів, 
уличів, тиверців, сіверян, дреговичів, 
радимичів, в’ятичів, кривичів, словен 
(новгородських) та ін. З них півтора де-
сятка назв інтегрованих етносів (племін-
них союзів) приховано репрезентують 
близько 150  дрібніших етнічних утво-
рень східнослов’янського середньовіччя. 
Усього ж тих народів і племен, які впро-
довж багатьох тисячоліть прокотилися 
територією Північного Надчорномор’я, 
стільки, що один перелік їх, коли б його 
вдалося створити, став би безцінним 
лексичним скарбом, неперевершеним 
вкладом у євразійську історіографію, 
археологію, етнографію, мовознавство 
тощо» [18, c. 4].

На думку приходять слова відомого 
публіциста, прогресивного критика, вче-
ного-топоніміста ХІХ  ст. М.  Надєждіна 
щодо Північного Причорномор’я (Сте-
пової України): «Північна околиця Чор-
номорського басейну, цей величезний… 
простір… напоєний пам’яттю всіх віків, 
витоптаний слідами всіх народів»  («Об 

этнографическом изучении народности 
русской», 1846). 

Говорячи про зміну самоназви укра-
їнців під час історичного розвитку, відо-
мий історик Л. Залізняк зазначає: «Зміна 
етноніма народом у ході історії є рад-
ше нормою, ніж винятком в етнічних 
трансформаціях… Один народ у різні 
історичні періоди свого буття часто фі-
гурує під різними іменами» (підкресл. 
авт. – В. Г.)  [13, с.  450]. І наводить при-
клад: волохи, ляхи, московити середньо-
віччя – у пізніші (нові й новітні) часи ві-
домі під іншими іменами (етнонімами): 
румуни, поляки, росіяни відповідно, 
що доволі слушно і показово. Лише пи-
тання, чи завжди така зміна (швидше – 
трансформація) проходила природним 
шляхом (назви «росіяни» і «Росія» – за-
вдяки саме «cкальпелю» Петра І). Також 
треба зазначити, що українці, напри-
клад, називали своїх сусідів, відповід-
но до історичних обставин, по-різному: 
білорусів – литвою, пізніше литвинами, 
відрізняючи їх таким чином від себе. 

Тобто можна сказати, повторюючи 
слова мудреців минулого: теперішнє  – 
це сума всього минулого. Приблизно 
так говорив Т.  Карлейль (1795–1881)  – 
видатний англійський письменник і фі-
лософ: «Теперішнє – сумарно взяте ми-
нуле!» [19, с. 351]. Інакше кажучи, наша 
(кожної людини) нинішня фотографія – 
це поєднання всіх світлин, зроблених на 
життєвій стезі від народження дитини 
до теперішнього часу.

Висновки. Простір і час є загальни-
ми формами існування матерії. Cутністю 
простору і часу як форм існування ма-
терії є рух. Етнос, зокрема український, 
може розглядатися у просторі-часі (єд-
ність простору і часу в русі).

У найдавнішу добу і протягом 
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історичного часу предки сучасних укра-
їнців брали участь в етнічних міксаціях 
(перемішуванні народів), оскільки тери-
торія України була ареною руху великої 
кількості народів, які вступали в контак-
ти з автохтонним населенням: числен-
ні іраномовні (скіфи, сармати, алани) і 
тюркомовні (гуни, авари, печеніги, по-
ловці) етноси, германці (готи і варяги) 
та ін.

Перемішуванню народів на теренах 
України історично сприяли її природні 
умови: родючі чорноземи і благодатний 
клімат, а також вигідне геополітичне, 
економіко-географічне положення, що 
завжди приваблювало мешканців сусід-
ніх (і дальніх) земель  на цю територію. 
Цим визначалися часті експансії заво-
йовників на нашу землю та її складна і 
тривожна історія.

Сукупність археологічних, лінгвіс-
тичних та антропологічних даних дає 
підстави розглядати широколицих носі-
їв дніпро-донецької культурно-історич-
ної спільності, які жили приблизно 4,5 – 
2,5 тис. років до н. е., як давніх предків 
слов’ян.

У формуванні нинішньої етнічної 
спільності українців (і заразом дав-
ньоруської) мали взяти участь не лише 
слов’яни, а чимало інших народів, які 
долею випадку чи природно-історич-
ної закономірності так чи інакше були 
пов’язані з етнічними землями сучасної 
України.

Походження українського етносу 
варто розглядати за наскрізним векто-
ром, в еволюційній площині, тобто на 
основі фундаментального вчення еволю-
ціонізму. Етнос – категорія еволюційна, 
просторово-часова.

ЛІТЕРАТУРА
1.	 Бромлей, Ю. В. Очерки теории этноса. 

Москва, 1983. 414 с.
2.	 Великий тлумачний словник сучасної 

української мови: уклад. і голов. ред. В. Т. Бу-
сел. Київ; Ірпінь, 2005. 1728 c.

3.	 Вернадский, В. И. Пространство и 
время в неживой и живой природе. Фило-
софские мысли натуралиста. Москва, 1975. 
С. 210–296.

4.	 Вернадский, В. И. Философские мысли 
натуралиста. Москва, 1988. 522 с.

5.	 Гетьман, В. І. Дух Землі. Слово просві-
ти. 2013. № 22 (711). С. 1, 3.

6.	 Гетьман, В. І. Втрата прив’язаності до 
рідного – виродження етносу. День. 2013. 
№ 113. С. 8.

7.	 Гетьман, В. І. Етнос як географічне 
явище. Етнічна історія народів світу: збір-
ник наукових праць. 2014. Вип. 42. С. 11–18.

8.	 Гетьман, В. І. Екологічні субстанції: за-
кономірності, ландшафти, рельєф: навч. по-
сібник. Київ, 2014. 71 с.

9.	 Гетьман, В. І. Заповідна мораль і 
мудрість. Етнічна історія народів світу: 
збірник наукових праць. 2019. Вип. 58. С. 46–
52.

10.	 Гетьман, В. І. Український етнос спо-
конвіку. Монографія. 5-те вид., перероб. і 
доп. Київ, 2024. 351 с.

11.	 Гібернау, М. Ідентичність націй. 
Київ, 2012. 304 с.

12.	 Гродзинський, М. Д. Пізнання ланд-
шафту: місце і простір: монографія. У 2-х т. 
Київ, 2005. Т. 2. 503 с.

13.	 Залізняк, Л. Л. Стародавня історія 
України. 2-ге вид. доп. Київ, 2019. 640 с. 

14.	 Карпов, Я. С. Концепції сучасно-
го природознавства: підручник. Київ, 2004. 
496 с.

15.	 Петлін, В. М. Методологія та мето-
дика експериментальних ландшафтознав-
чих досліджень. Львів, 2009. 400 с.

16.	 Сегеда, С. У пошуках предків. Ан-
тропологія та етнічна історія України. 
Київ, 2013. 432 с. 

17.	 Смолій, В. А., Верменич, Я. В. 

УКРАЇНА – ЕТНОС



63Українознавство №1 (98) 2026

Історичний простір як мірило ідентичності: 
дослідницькі стратегії соціогуманітаристики 
в контексті формування безпекового середо
вища України. Вісник НАНУ. 2024. №  11. 
С. 3–19.

18.	 Стрижак, О. С. Про що розповіда-
ють географічні назви (Сліди народів на кар-
ті УРСР). Київ, 1967. 127 с.

19.	 Энциклопедия мудрости. РООССА. 
2007. 815 с. 

REFERENCES
1.	 Bromley, Yu. (1983). Essays on the Theory 

of Ethnos. Moskva, 414 p. [in Rus.]
2.	 Busel, V., ed., comp. (2005). Large 

Explanatory Dictionary of the Modern Ukrainian 
Language. Kyiv, Irpin, 1728 р. [in Ukr.]  

3.	 Vernadskyi, V. (1975). Space and Time 
in Inanimate and Living Nature. Philosophical 
Thoughts of a Naturalist. Moskva. рp. 210–296. 
[in Rus.] 

4.	 Vernadskyi, V. (1988). Philosophical 
Thoughts of a Naturalist. Moskva, 522 р. [in Rus.]  

5.	 Hetman, V. (2013). Spirit of the Earth. 
Slovo prosvity. No. 22 (711). pp 1, 3. [in Ukr.] 

6.	 Hetman, V. (2013). Loss of Attachment 
to Native – Degeneration of an Ethnic Group. 
Day. No. 113; 8 p. [in Ukr.]  

7.	 Hetman, V. (2014). Ethnocentrism as a 
Geographical Phenomenon. Ethnic History of 
the Peoples of the World: Collection of Scientific 
Works. Isue 42. Kyiv, pp. 11–18. [in Ukr.]  

8.	 Hetman, V. (2014). Ecological Substances: 
Patterns, Landscapes, Relief: A Textbook, 71  p. 
[in Ukr.]  

9.	 Hetman, V. (2019). Preserved Morality 

and Wisdom. Ethnic History of the Peoples of the 
World: Collection of Scientific Works. Issue 58. 
Kyiv, pp. 46-52. [in Ukr.] 

10.	 Hetman, W. (2024). Ukrainian Ethnos 
from Ancient |Times. A Monograph. 5th ed., rev. 
and suppl. Kyiv, 351 p. [in Ukr.] 

11.	 Hibernau, M. (2012). Identity of 
Nations. Kyiv, 304 p. [in Ukr.] 

12.	 Hrodzynskyi, M. (2005). Landscape 
Cognition: Place and Space: A Monograph. In 2 
Vol. Kyiv, Т. 2, 503 p. [in Ukr.] 

13.	 Zalizniak, L. (2019). Ancient History of 
Ukraine. 2nd ed. suppl. Kyiv, 640 p. [in Ukr.]  

14.	 Karpov, Ya., Kyselnyk, V., Kremen, V. 
(2004). Concepts of Modern Natural Science: 
A Textbook.  Kyiv, 496 p. [in Ukr.]  

15.	 Petlin, V. (2009). Methodology and 
Techniques of Experimental Landscape Research. 
Lviv, 400 p. [in Ukr.] 

16.	 Seheda, S. (2013). In Search of 
Ancestors. Anthropology and Ethnic History of 
Ukraine. Kyiv, 432 p. [in Ukr.]  

17.	 Smolii,  V., Vermenych, Ya. (2024). 
Historical Space as a Measure of Identity: 
Research Strategies of Socio-Humanitarian 
Studies in the Context of Shaping the Security 
Environment of Ukraine. Visnyk NАNU 
(Bulletin of the National Academy of Sciences of 
Ukraine), No. 11, pp. 3-19. [in Ukr.]  

18.	 Stryzhak, O. (1967). What do 
Geographical Names Tell us. (Traces of Peoples 
on the Map of the Ukrainian SSR. Kyiv, 127 p. 
[in Ukr.]  

19.	 Encyclopedia of Wisdom. (2007). 
ROOSSA. 815 p. [in Rus.]

Гетьман В. Український етнос як просторово-часове...



64 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

Summary

 UKRAINIAN ETHNIC GROUP AS A SPATIO-TEMPORAL FORMATION
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The relevance of the research. Today, the search for new (creative) ways and forms 
of preserving and restoring Ukrainian identity has become extremely relevant. Therefore, 
it is important to look once again at the evolutionary (historical) path of the formation of 
the Ukrainian people (ethnos) from its most ancient (archaeologically recorded) ancestors 
against the backdrop of the catastrophic levelling of the original mental characteristics of 
the Ukrainians- Rus and the disappearing landscape diversity of Ukrainian nature. It is also 
necessary to explore the deep humanistic origins of the ethnogenetic processes that have 
taken place and are taking place in Ukraine, in particular on the basis of the philosophical 
categories of morality and wisdom, goodness and justice.

The purpose is to identify the degree of scientific resolution of the issues raised, to 
determine the state of self-identification of Ukrainians, their attitude to their own ethnic 
roots, and their rational perception of contemporary socio-political processes.  

Conclusions. The essence of space and time as forms of existence of matter is movement. 
Ethnic groups, including Ukrainians, can be viewed in space-time (the unity of space 
and time in motion). In ancient times and throughout history, the ancestors of modern 
Ukrainians participated in ethnic mixing (the intermingling of peoples), as the territory of 
Ukraine was an arena for the movement of large numbers of peoples who came into contact 
with the indigenous population. The mixing of peoples on the territory of Ukraine was 
historically facilitated by its natural conditions: fertile black soil and a favourable climate, 
as well as an advantageous geopolitical and economic-geographical position, which has 
always attracted inhabitants of neighbouring (and distant) lands to this territory. Not only 
Slavs, but also many other peoples who, by chance or natural historical regularity, were in 
one way or another connected with the ethnic lands of modern Ukraine, participated in the 
formation of the current ethnic community of Ukrainians (and, at the same time, Old Rus). 
The origin of the Ukrainian ethnic group should be considered along a continuous vector, 
in an evolutionary plane, i.e. on the basis of the fundamental doctrine of evolutionism.
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Анотація. Започатковано нову парадигму інтерпретації значного емпіричного матеріалу 
з етнорелігійної культури Українського Полісся, зібраного кількома поколіннями українських 
етнографів. Здійснено аналіз, синтез і реконструкцію дохристиянських осінніх свят, їхньої 
семантики та символіки. На широкому етнографічному матеріалі проведено верифікацію 
язичницького базису, очищення його від пізніших ідеологічних надбудов та підкреслено став-
лення самого народу до збереження власних священних традицій. Зазначено, що відновлення 
локальної культури Полісся має загальнонаціональне значення та є справою державної ваги.

Ключові слова: дохристиянський календар, Українське Полісся, культ Вогню, Рожаниці, 
Світовит, Слава, Сварог, Доля.

Постановка проблеми. Ця робота 
виконується згідно з темою прикладного 
дослідження НДІ українознавства КНУ 
імені Тараса Шевченка «Матеріальні й 
духовні втрати населення Українського 
Полісся внаслідок російсько-української 
війни та їх подолання». Перші дві статті 
з цього циклу (весна, літо) опублікова-
но в «Українознавчому альманасі»  [15; 
16]. Ця стаття є третьою частиною ре-
конструкції дохристиянського календа-
ря (осінь). Тому постановка проблеми, 
аналіз джерельної бази та методологія, 
описані в  першій статті  [15, с. 94–95], 
значною мірою стосуються і наступних 
частин дослідження. Етнокультурна 
спадщина Полісся  – одна з найяскраві-
ших у багатому культурному розмаїтті 
України. Варто нагадати, що досі ніхто 
з науковців не ставив за мету саме ре-
конструкцію язичницького календаря 
з усіма його особливостями (обрахун-
ки календарних строків, узгодження їх 
із сучасним літочисленням, богослов’я 

та опис культів) для практичного вико-
ристання в етнорелігійному контексті. 
Хоча певні публікації про язичницькі 
свята переважно в контекстах християн-
ського святково-обрядового комплексу 
існують, проте вони є лише побічними 
в розгляді християнської традиції та не 
розкривають духовного й культового 
значення їх як свят саме етнорелігійних, 
не ставлять за мету їх адаптацію до су-
часного календаря чи розкриття бого-
словського змісту того чи іншого культу 
для практик сучасних громад, а розгля-
дають лише як «пережитки» народно-
го світогляду  [3; 6; 10–12; 18–19].  Тому 
не дивно, що відновлення автентичних 
духовних традицій у громадах значною 
мірою відбувається стихійно з великою 
мірою фантазій та помилок. Авторка 
цієї роботи з 1998 р. є постійною учасни-
цею Європейського конгресу етнічних 
релігій і засвідчує посилення інтересу 
європейців до давньої духовної спадщи-
ни своїх предків. У всіх країнах Європи 
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відбуваються процеси відновлення, рес-
таврації дохристиянських автентичних 
релігій, причому науковці, як правило, 
допомагають громадам у відновленні 
їхньої духовно-культурної спадщини. В 
Україні ж через упередження наукових 
інститутів та тривалу російсько-укра-
їнську війну безцінні скарби нематері-
альної духовно-культурної спадщини 
українців можуть бути втраченими, а 
отже, ця тема є актуальною та становить 
наукову новизну. 

Рівень опрацювання проблеми. 
Джерельна база дослідження спирається 
переважно на праці вітчизняних та зару-
біжних українознавців, етнологів, фоль-
клористів, таких як А. Кримський, І. Огі-
єнко (митрополит Іларіон), О. Воропай, 
С.  Килимник, О.  Знойко, В.  Скуратів-
ський, М.  Худаш, В.  Шаян, В.  Давидюк, 
В. Балушок, В. Жайворонок, В. Шевчен-
ко, а також зарубіжних слов’янознавців: 
А.  Баїч  [2], Г.  Дяченко  [6], С.  Тол-
стая  [21], М.  Гімбутас  [25], які дослі-
джували давню культуру слов’ян, у т. ч. 
й вірування мешканців Полісся. Інфор-
мацію про календарні звичаї та обря-
ди містить академічне видання ІМФЕ 
ім. М. Т. Рильського НАН України «Етно-
графічний образ сучасної України. Кор-
пус експедиційних фольклорно-етно
графічних матеріалів»  [9]. Поза увагою 
дослідників досі залишається проблема 
реконструкції дохристиянського кален-
даря Русі та співвіднесення його з куль-
тами язичницьких богів і датуванням 
народних свят згідно із сучасним літо-
численням.

Мета, завдання і методологія дослі-
дження: 1) на матеріалі українських етно-
графічних джерел, польових досліджень 

традиційної культури поліщуків, по-
рівняльного релігієзнавства, народних 
хрононімів та календарно-обрядової 
практики громад Рідної віри1 здійснити 
наукову реконструкцію і скласти хро-
нологічну таблицю язичницьких свят 
осіннього циклу для 2026 р.; 2) запобігти 
непрофесійним спробам реконструкцій 
та поширенню самодіяльними групами 
власних новотворів, що видаються за 
«традицію»; 3)  увести в науку позитив-
не ставлення до язичницької духовної 
культури як до важливої частини етно-
культурної спадщини, як це нині заведе-
но в інших країнах Європи.

Ми застосовуємо комплексні методи 
дослідження: аналізу і синтезу, порів-
няльно-релігієзнавчий, лінгвістичний 
(етимологія і семантика хрононімів), 
астрономічно-математичний, етногра-
фічний (вивчення джерел та польові 
дослідження), класифікації та типології 
явищ культури, реконструкції. Віднов-
лення календарної системи предків по-
требує порівняння його зі збереженими 
нині народними віруваннями, зокре-
ма й з архаїчними звичаями населення 
Українського Полісся, а також з близь-
кими релігійними системами народів 
Середземномор’я та Індії. Реконструкція 
автентичних богословських уявлень ста-
ла можливою завдяки порівняльному 
релігієзнавству. Такі методології в Украї-
ні застосовували М. Сумцов, К. Сосенко, 
В. Шаян [23], О. Знойко [8], М. Іванчен-
ко та ін.

Виклад основного матеріалу. Осінні 
язичницькі свята розпочинаються вже в 
перший день осені традиційним святом 
Вогню.  Деякі етнографи вказують, що 1 
вересня збігається з «церковним новим 

1 Рідна віра — традиційна дохристиянська етнорелігія Русі, яка нині відроджується. Не плутати з 
неорелігією РУНВіра (сучасною монотеїстичною течією авторства Лева Силенка).
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роком», тому, мовляв, виникла традиція 
запалювати вогонь  [3, с.  167]. Проте це 
літочислення тривало лише два століт-
тя (1492–1700), тому, на нашу думку, тут 
немає причинно-наслідкового зв’язку. 
Ми можемо припускати, що свято Жи-
вого Вогню 1 вересня має ще давніші, 
язичницькі корені. Християнство зро-
било свою ідеологічну надбудову над 
давнім святом  – день «Симеона Стовп-
ника» (народні назви – Семена, Семенів 
день), проте до нашого часу дійшли й 
давніші хрононіми, як «Свіччине весіл-
ля», «весілля Комина», «женіння Посві-
та», «женити Каганця» та ін. 

На жаль, ці традиції вже зникають, 
можливо, через те в академічному ви-
данні корпусу експедиційних матеріалів 
«Етнографічний образ сучасної Украї-
ни» вже не знаходимо повідомлень про 
це свято в областях Українського Поліс-
ся [9], хоча в окремих авторів такі відо-
мості є, причому часто наголошується на 
його збереженні не лише на Поліссі, а й 
в інших місцевостях України ще на по-
чатку ХХ ст. [4; 10; 12; 19; 21]. 

Так, О. Воропай повідомляв: «Колись 
ще в козацькій Україні, на Семена справ-
ляли пострижини молодих хлопців і 
вперше садовили їх на коні. Цей добрий 
звичай походив ще з княжих часів»  [4, 
с. 241]. Традиція здійснювати вікові іні-
ціації дітей (як хлопчиків  – «постри-
жини», так і дівчаток  – «закосичення», 
перше заплітання коси) саме 1 вересня 
може свідчити й про початок шкільно-
го навчання саме в цей час, що зберіга-
ється й досі. Автори популярної етно-
графічної збірки «Витоки» оповідають, 
що в цей день треба «добувати «живий 
вогонь», влаштовувати «весілля свіч-
ки», «ворожити на судженого» [3, с. 148]. 
«У поліщуків існував спеціальний 

пристрій – посвіт – прикріплена до стелі 
решітка, на яку клали запалені соснові 
скіпки. Над решіткою влаштовували ко-
минок або вішали кобицю – полотняний 
мішок, обмазаний глиною та побілений, 
через нього із хати виводився дим від 
лучини»;  «На Поліссі у переддень Семе-
на влаштовували обряд ушанування до-
машнього вогню – “одруження посвіта” 
або “весілля комина”. Світильного ко-
минка прикрашали хмелем, стрічками, 
обсипали зерном і гарбузовим насінням. 
Увечері вся сім’я збиралася за святково 
накритим столом. Хазяйка підперізува-
ла комина новим рушником, а молодь 
прибирала його квітами» [3, с. 168] (по-
значення курсивом.  – Г.  Л.). Причому 
відомо, що дівчата співали Комину ве-
сільних пісень, живий вогонь, добутий 
тертям дерева або кресалом, носили від 
хати до хати впродовж цілого тижня, з 
цього часу хатні роботи починалися вже 
при домашньому вогні.

Етнографічні записи про це тради-
ційне свято, зроблені в 30-х роках ХХ ст., 
знаходимо в А. Кримського: «Як давніш – 
то на Симона трохи не в кожній хаті “же-
нили каганця”»; «Женять каганця цілий 
тиждень, переносячи від одної хати до 
другої»; «А в Звиногородці – то там “же-
нили свічку”, не каганця. Так само стояла 
на столі свічка заквітчана, і кожного дня 
переносили її до инчої хати» (від С. Тере-
щенкової) [12, c. 180–181].

Докладний опис обрядовості цього 
свята подала етнограф С.  Толстая: «В 
день Семена вперше привішується по-
світ і світять скіпкою. Тому цей момент 
супроводжується деякими особливос-
тями: так, наприклад, комин очищують 
і білять, потім  його обв’язують хмелем. 
Діти завжди чекають з особливою ці-
кавістю вечора, коли будуть “женити 
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Комина”. Коли ж цей вечір настає, госпо-
диня, почепивши посвіт, кладе на нього 
запалену скіпку, промовляючи при цьо-
му: “Наділиʹ, Господи, здоров’ячком!”. 
Потім вона посипає Комин горіхами, 
насінням, а діти, які нетерпляче чекали 
цього моменту, з криком і сміхом кида-
ються підбирати з підлоги розсипані го-
ріхи й насіння…»  [21, с. 227] (переклад 
укр. – Г. Л.).

З історії Києва відомо, що давні ки-
яни, особливо ремісники, відзначали це 
свято багато століть поспіль: 1 вересня 
на Подолі та інших майданах міста, на 
берегах річок, у священних гаях кияни 
урочисто запалювали перший осінній 
вогонь. Так само й кожна українська ро-
дина запалювала посвіт у хатах. Святко-
ві вогні палали по всій Україні. 

Як бачимо з наведених прикладів, 
жодна обрядовість цього народного свя-
та ніяк не пов’язана з біографією христи-
янського подвижника Симеона Стовп-
ника, сирійського аскета, який постував 
сидячи на стовпі (від того й назва). Зате 
головним «героєм» усієї обрядовості 
таки виступає Комин, Свічка, Посвіт, 
Каганець, отже – Живий Вогонь. З цьо-
го обряду починався осінній сезон, коли 
всі домашні роботи виконували вже не 
при світлі сонця, а при світлі свічки, 
посвіта, каганця, комина (домашньому, 
хатньому світлі). Перенесення вогника з 
хати в хату має давні ритуальні витоки, 
обхід хат, як при колядуванні, щедру-
ванні, водінні Кýста та ін. Прилучення 
кожної родини до всенародного Живо-
го Вогню є архаїчним символом єднан-
ня сільської громади навколо спільної 
святині. З цього часу Вогонь небесний 
(сонячний) ніби сходить у людські оселі, 
щоб дати нову силу творчого натхнення, 
спонукати до праці, творення багатства 

не лише матеріального, а й духовного. 
Характерну деталь щодо посвіту (ко-
мина, кабиці) подав В.  Скуратівський: 
«Ним користувались упродовж осінньо-
зимового періоду. Востаннє засвічували 
кабицю напередодні Великодня, і вона 
горіла всю ніч. Удосвіта вогонь гасили, а 
сам пристрій виносили на горище»  [19, 
с. 626]. Це вочевидь є давньою традиці-
єю українського народу.

Рідновіри в цей день вшановують 
Вогнебога Симаргла, покровителя жер-
товного вогню. Вважають, що він є по-
середником між людьми й Богами, бо 
він «відправляє» людські дарунки у світ 
Богів, з димом переносячи їхні молит-
ви від жертовника до Сварги небесної, 
сповіщаючи Богів про буття людей на 
Землі.  Богослов’я Рідної віри спира-
ється на ведичне й античне вчення (як 
спільне надбання індоєвропейців) про 
«п’ять елементів», з яких створено світ 
(ефір, повітря, вогонь, вода, земля) і які 
пов’язують з п’ятьма органами чуттів 
людини, тому в обряді вшанування Вог-
ню є п’ять свічок, п’ять вогнів, відомих 
ще у ведах. Така символіка відображає 
невидимий закон життя Всесвіту, який 
можна висловити словами «все  – у всьо-
му»: людина є часточкою Бога, і Бог при-
сутній у кожній людині (таке уявлення 
відоме у філософії Г. Сковороди).

Авторитетний мовознавець М.  Ху-
даш, докладно вивчивши релігійно-мі-
фологічні функції та семантично-ети-
мологічний контент теоніму Семаргл 
(Симаргл), дійшов таких висновків: 
це Божество місцевого українського 
(слов’янського) походження (не іран-
ського!); ймовірно «двоєдине» або «пар-
не божество» (як «Сим і Регель», Семи-
ярило або Семиглав); хоча науковець не 
розцінює своє дослідження «як останнє 
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слово в науці» [22, с. 814–858]. Правдо-
подібно, що в όбразі Вогнебога Симар-
гла міститься знання про сім весняно-
літніх місяців вегетаційного періоду, 
пов’язаних з найбільшою силою соняч-
ної енергії (вогню небесного), що схо-
дить на землю й впливає на розвиток 
рослинного й тваринного царств. На 
думку О. Знойка, «це Сонце, яке прохо-
дить 7 зодіакальних сузір’їв за трудову 
половину року (весняно-осіннє півріч-
чя)» [8, c.  47]. Восени ж Вогонь перено-
сять до хати – така міфологічно-обрядо-
ва семантика цього свята.

Через тиждень свято Вогню логіч-
но й плавно переходить у вшануван-
ня Рожаниць  – жіночої сили природи. 
Над давнім святом нині маємо христи-
янську надбудову  – Різдво Богородиці. 
Митрополит Іларіон писав: «Рожаниці – 
це Богині людської Долі, як грецькі Мой-
ри чи латинські Парки, це феї, що появ-
ляються при народженні дітей. <…> У 
нас Рожаниці святкували на другу Пре-
чисту, на Народження Богородиці 8 ве-
ресня. <…> Справляли це свято так, що 
справляли трапезу з “крупичного хліба, 
сира й добровонного вина”, пили й їли, і 
співали тропаря Різдва Богородиці. Про 
цю трапезу Роду і Рожаницям згадує й 
Слово Христолюбця ХІ віку» [10, с. 115]. 
Тут же автор з посиланням на «Сло-
во Данила Заточника» констатує факт, 
що церква поборювала ці язичницькі 
традиції, лякала дітей Родом, трактуючи 
його як «злого лісовика».

Рідновіри відзначають свято Рода і 
Рожаниць традиційно два дні – 8 і 9 ве-
ресня. Рожаниць уявляють множинно: 
або як двох близнючок, або як матір і 
доньку, або як клас Богинь. Жінки мо-
ляться персонально, кожна до «своєї» 
Рожаниці, посипаючи на воду вівсяне 

борошно, ставлячи «трапезу», як за дав-
ніх часів, так і нині. Роду моляться, як і 
Сварогу, вважаючи його найстародавні-
шою іпостассю Бога, дякують за посла-
них з неба дітей. На Київщині записана 
рожанична пісня, що її виконують гості 
породіллі на родинах, під час обрядів 
ім’янаречення немовлят, дякуючи не-
бесному «ковалю» (інф.  О.  Рутковська 
з посиланням на П.  Чубинського): «Ой 
спасибі тому ковалю, / Що сковав дити-
ну / Під сію годину. / І ковав, і хотів, / І 
куючи, не впотів, /  І ніжками не ту-
пав, / І в рученьки не хукав, – / А добро, 
і тепло   / Добувати було». Ймовірно, за 
давніх часів під «ковалем» мали на увазі 
саме Сварога. У наш час цю пісню вико-
нують на хрестинах.

14 вересня зазвичай народ пов’язує 
з відльотом птахів, переміщенням вужів 
та гадюк у зимові нори під землю – від тих 
міграцій народна назва «Здвиження». 
Поліщуки уявляли цей період небезпеч-
ним: «На Здвижання змєї ўвьортваюцца 
клубками. От якраз на Здвижання яни 
уходзять у нори ў землю»; «На Движен-
ня ў лєс, Боже спаси, ходить нельзя»; «На 
Здвижання николи ў лес не хадзілі через 
етає ж гадоўє»  [21, с.  103]. Проте воче-
видь доволі давнім залишається віру-
вання в те, що в цей день «здвигається» 
навіть сонце. Як зазначила С.  Толстая: 
«У деяких зонах Полісся, переважно на 
сході, поширене повір’я, що в цей день 
купається, міняється, грає, здвигається 
сонце» [21, с. 103]. 

Християнське трактування цього 
свята: віднайдення матір’ю імператора 
Костянтина Оленою хреста, на якому 
нібито був розіп’ятий Ісус, та встанов-
лення («воздвиження») його в Єрусали-
мі. Ця міфологема за тисячоліття оброс-
ла такими фантастичними легендами й 
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деталями2, що католицька церква вже 
відмовилась від цього свята. Отже, хрис-
тиянська апологетика ніяк не пов’язана 
з народним уявленням про гру сонця та 
відліт птахів у теплі краї, вона є лише 
вторинною надбудовою над давньою 
традицією. Для язичників же ці при-
родні явища мали сакральне значення, 
оскільки птахи відлітають «у Вирій» 
(Ирій, Ірій), де зустрічаються з душами 
предків, від яких, повертаючись навесні, 
приносять живим родичам звістки. Тому 
восени птахів урочисто проводжали, а 
навесні радісно зустрічали.

Осіннє рівнодення в 2026  р. випа-
дає на 26 вересня (для Києва). Більшість 
етнографів не вбачають в осінньому 
рівноденні ніякого сакрального момен-
ту, що певною мірою викликає подив. 
Така етнографічна лакуна призводить 
до того, що деякі самодіяльні групи, на-
віть позиціонуючи себе язичниками, 
радше поєднують його з християнською 
Покровою чи кельтським Мабоном або 
святкують просто як «осіннє рівноден-
ня», не наважуючись пов’язувати його 
з певним культом (зокрема, Святови-
том). Їм здається, що для такого поєд-
нання нема ніяких наукових підстав, 
тобто історіографічних фактів. Одначе 
такі засвідчені писемно підстави є  – це 
середньовічні хроніки Саксона Грамати-
ка, Тітмара Мерзебурзького, Ґерборда, 
Гельмольда, Адама Бременського, авто-
ри яких самі були переважно єпископа-
ми або монахами та брали безпосередню 
участь у хрестових походах і руйнуван-
ні язичницьких храмів слов’ян, не раз 

особисто спостерігаючи за їхніми об-
рядами. Ці історичні факти докладно 
вивчені й висвітлені українським етно-
філософом В.  Шаяном  [23, с.  153–175]. 
Так, у святині Свантевита на о. Рюген 
(мис Аркона, нині – Німеччина) саме на 
осіннє рівнодення правилася всенічна 
богослужба на честь Свантевита як під-
сумковий етап літніх польових робіт, 
освячення збіжжя, вдячності Богам за 
врожай та всенародне причастя до вели-
кого громадського короваю, спеченого з 
борошна нового зерна. 

З цих хронік можемо довідатись і про 
сам обряд. Як відзначив В. Шаян: «В опи-
сі Богослуження перед святинею Сван-
тевита найвищий священик культу бере 
в руки величезних розмірів колач, спече-
ний на меду, і ставить його поміж собою 
та громадою вірян, звертаючись до них 
із запитанням, чи вони бачать його, цеб-
то  – чи бачать його постать поза вели-
чезним людського зросту колачем. Якщо 
громада відповість, що його бачить, тоді 
він скаже:

“Щоб на другий рік його не бачили!” 
(тобто, щоб коровай був вищим. – Г. Л.). 
<…> І тут стрічаємося з важливим фак-
том потвердження правдивости такого 
обряду, – потвердження не менше важ-
ного, ніж самі розкопки Шухгардта3. Бо 
саме такий зворот, таке благословен-
ня, чи докладно таку відповідь маємо 
стверджену і в українському фольклорі, 
як старовинний, добре закріплений об-
ряд, перед початком священної вечері 
на Різдво. <…> А отже, такий традицій-
ний елемент обряду записує Саксонець 

2 Подію датують 326 р. Спочатку було знайдено в печері три хрести. Щоб визначити, на якому з 
них було розіп’ято Ісуса, хрести підносили почергово до тяжкохворих. Від якого хреста хворі оду-
жували, той було визнано за хрест Ісусів. Далі ця легенда вже перетворилася в оповідь про «во-
скресіння мертвих» цим хрестом. Пізніше цей хрест було розділено на багато шматків, які нібито 
роздавали в різні міста.
3 Карл Шухгардт — німецький археолог, що проводив розкопки на о. Рюґен.
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як елемент Богослуження в 1168  році! 
<…> Ані наші предки не вчилися свого 
обряду з «Історії» Саксонця, друкованої 
в ХVІ сторіччі, ані Саксонець не студію-
вав цих обрядів у далекій Україні»  [23, 
с.  155]. Як бачимо, богослужба осінньо-
го рівнодення, присвячена завершенню 
хліборобського сезону (а саме всенічна), 
симетрична до відзначення Великодня у 
дні весняного рівнодення, з тією сезонною 
різницею, що навесні випікають короваї 
з останнього борошна (яке приберігають 
від зими), а восени – з борошна нового 
врожаю. 

Графічно рідновіри зображують річ-
не коло згідно з рухом Землі навколо 
Сонця, що вигідно відрізняє традицій-
не розуміння астрономічних реалій від 
штучних релігій нью-ейдж (у яких свята 
розміщують навпаки – проти руху Землі, 
тобто «посолонь», ніби Сонце рухається 
навколо Землі).

Український міфолог О. Знойко під-
тверджує теологічну сутність сонячного 
Божества як постійну метаморфозу: на-
весні – це невгамовний юнак Ярило, вліт-
ку – пекуче сонце Семиярило (у західних 
слов’ян Руєвит), а «сонце осіннього рів-
нодення в давніх слов’ян зображувалося 
беззбройним старцем, він мав чотири 

обличчя й на заході звався Святовит або 
Світовид. Бог же зимового сонця мав 
вигляд новонародженого немовляти» [8, 
с. 47].

Наступне свято осені, 1  жовтня, за-
звичай відоме в християнському ва-
ріанті як «Покрова Богородиці». Нині 
про «покровительку козацтва» говорять 
лише в християнському сенсі, абсолют-
но не аналізуючи, що фактично у 866 р. 
той «покров» чи «божественна риза свя-
тої Богородиці» врятувала саме візантій-
ців під Влахернами, а флот русів розбила 
вщент. Така міфологема без належного 
аналізу подається церквою спекулятив-
но, як перемога християн над «безбож-
ною Руссю»: «Кораблі безбожної Русі 
розметало, і до берега пригнало, і поби-
ло їх так, що мало їх вибавилося з такої 
біди і до себе повернулося»  [13, с.  13]. 
Про давню ж Богиню-покровительку во-
їнів літопис, на жаль, мовчить.

Проте в народних уявленнях меш-
канців Полісся знаходимо і язичницьке 
пояснення поняття «Покрова»: «На По-
крову покриє або листом, або снігом. Че-
рез те називається Покрова» (с. Заньки 
Радомишльського р-ну Житомирської 
обл.)  [9, с.  95] (позначення курсивом.  – 
Г.  Л.). Народне уявлення про Покрову 

Рис. 1. Уявлення рідновірів про річне святкове коло. Рух Землі навколо Сонця. 
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вочевидь мало під собою якийсь давній 
ґрунт, який було втрачено внаслідок ти-
сячолітньої боротьби церкви з давньою 
вірою. Отже, нам не лишається нічого 
іншого, як за окремими фрагментами, 
що збереглися, розчищати витоковий 
образ Богині від пізнішої ідеологічної 
надбудови. 

Ми висловлюємо припущення, що 
це могла бути одна з іпостасей Вели-
кої Богині. Наприклад, Богиня Слава  – 
вперше звертаємо увагу на типологічну 
близькість божественної «захисниці 
війська» (одна з іпостасей, приписувана 
й християнській Покрові) з міфологіч-
ним образом жінки-птаха в українській 
культурі  [17], яка захищає військо, по-
криваючи його своїми чарівними криль-
ми. Богиня Слава, крім згадок у лінгвіста 
початку ХХ ст. Г. Дяченка [6, с. 612–613], 
вже стає й предметом сучасних наукових 
осмислень. Так, у словнику-довіднику 
В.  Жайворонка читаємо про Славу: «За 
дохристиянськими віруваннями  – Бо-
гиня воєнної перемоги та мисливської 
удачі; можливо, й Велика Богиня (див.), 
Богиня Життя» [7, с. 550]; «Велика (Родо-
ва Мати) – Мати Світу – Богиня життя, 
первісна праматір; назва умовна, оскіль-
ки первісне її ім’я невідоме, а з різних 
джерел відомі лише її назви  – Жива, 
Дана, Діва, Берегиня, Житня Баба, Ро-
жаниця, Лада та ін.; могла називатися й 
Славою <...> стародавні вишиті рушники 
зберегли вишивки, на яких можна бачи-
ти Велику Богиню з птахами та Деревом 
життя» [7, с. 69] (позначення курсивом. – 
Г. Л.). Релігієзнавиця В. Шевченко подає 
такі відомості про неї: «Слава – в україн-
ській міфології  – Богиня Перемоги. Так 
звали ще Велику Богиню – праматір тих 
народів, які за цим ім’ям стали називати-
ся славянами (слов’янами)» [24, с. 330].

Звернімо увагу на поєднання в од-
ному образі (сюжеті) символіки корін-
ня і крил, змії і птаха, що розкриває 
її сакральні функції на землі й у небі. 
Археологічні дослідження литовсько-
американської науковиці М.  Гімбутас 
засвідчили існування давньої Богині в 
образі жінки-птаха в усій індоєвропей-
ській культурі [25]. Україна має самобут-
ні мистецькі зразки з мотивами жінки 
з птахами (вишивка) або синкретичної 
антропо-зооморфної постаті жінки-пта-
ха-змії (скіфська Апі, Геродотова Зміє-
нога діва чи Муза Борисфеніда Евмела 
Коринфського), знані на наших теренах 
впродовж кількох тисячоліть. 

Про обрядовість цього культу відо-
мі лише поодинокі архаїчні ритуали, 
ймовірно, дотичні до культу Богині-
птиці, що досі простежуються в деяких 
слов’янських традиціях, наприклад, про-
води пташок восени до Вирію і їх зустрі-
чі навесні, випікання обрядового печива 
(40 пташок) в Україні, «пташиний пляс» 
у Сербії та  ін. Так, сербська дослідниця 
А. Баїч у праці «Велика Богиня Слов’ян» 
наводить етнографічний факт стародав-
нього ритуального «плясу», присвячено-
го «Великій Богині Птиці». Цьому танцю 
навчали «священиці» (очевидно, в давні 
часи жриці, волхвині). Танцівниці мали 
спеціальний одяг, сорочку-довгорукав-
ку, в рукава якої вставляли два жезли з 
птахами або головами птахів на краях. 
Під час руху танцівниць рукави підніма-
лися і з’являлися зображення птахів (за-
писано в селі Дубока на сході Сербії) [2, 
с.  107]. Чи не цей мотив маємо на дав-
ньоруських вишивках, у яких Б. Риба-
ков вбачав образ Мокоші? Не треба та-
кож залишати поза увагою той факт, що 
віщі постаті (чи особи) могли віщувати 
шляхом ворожінь, тобто за допомогою 
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певних символів давати відповідь на за-
питання вірян.

На Поліссі збережено пам’ять про 
своєрідні ворожіння на Покрову, най-
більше ворожили про погоду: якщо на 
Покрову дим з комина йде на південь – 
на теплу зиму, на північ  – на холодну 
(с. Нові Озеряни, Житомирщина); якщо 
на Покрову вкриє землю листом, то буде 
ще тепло, а як снігом  – то вже зима  [9, 
с. 72] (с. Покришів, Житомирщина); «Як 
на молодику Покрова, значить буде те-
пла зима, як на подповні – середня, а як 
у старому мєсеци – буде сурова зима» [9, 
с. 71]. Також відомі табу на працю в цей 
день, особливо з використанням колю-
чих, ріжучих знарядь, подібні до забо-
рон, що стосувалися п’ятницьких жіно-
чих культів. 

Іконографія Великої Богині. З анти-
чних часів на півдні України поширений 
образ жінки зі зміїною (або риб’ячою) 
нижньою частиною тіла і пташиною 
верхньою з руками-крильми. Типоло-
гічно такі образи нагадують писанковий 
узор «Берегиня», що дійшов до нашо-
го часу. Змієнога Богиня, за Геродотом, 
вважалася праматір’ю скіфів. Амуле-
ти, що збереглися з княжих часів під 
назвою «змійовики», також засвідчують 
міфологічне значення змії як оберегової 

постаті хтонічного царства, що забез-
печує зв’язок людини з рідною землею 
і може бути співвіднесений з Великою 
Богинею Матір’ю (хтонічна сила спра-
ведливості). 

Дослідники переважно вбачають у 
них зображення Великої Богині або Бе-
регині-Покрови (А.  Голан, Б.  Рибаков, 
В. Скуратівський, В. Давидюк). У 1981 р. 
В.  Давидюк записав на Поліссі легенду 
про віщу птицю: «Начебто саме птах із ве-
ликими крильми попереджував гребців, 
що на місці сіножаті от-от має з’явитися 
озеро: «Забирайте, люди, сіно, бо тут буде 
озеро Віно» (м. Троянівка) [5, с. 186]. На-
уковець звертає увагу на артефакти Русі, 
зокрема зображення кольорової пти-
ці на колтах: «Чи не та це птиця-слава з 
різнобарвним пір’ям, викладена пере-
тинчастою емаллю на золотому колті з 
Княжої гори на Канівщині (вважається 
залишками літописного міста Роденя). 
Помилково її визнали павичем, бо в при-
роді подібного птаха не існує» [5, с. 187]. 
Тут доречно згадати одну з її функцій, 
пов’язаних зі «словом», тобто в букваль-
ному сенсі передачі інформації, а також 
наявність Богинь мовлення в індоєвро-
пейській міфології (ведична Вач, давньо-
грецька Осса, римська Фама). Усі ці Боги-
ні є вісницями верховного Бога [17].

Рис. 2. Писанка Берегиня. Скіфська Богиня Апі. Амулет-змійовик, Русь.
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У науці ця тема ще є маловивченою 
та потребує подальших досліджень. А 
тим часом рідновіри України 1 жовтня 
відзначають свято Матері Слави як Бо-
гині Перемоги, покровительки воїнів, 
Берегині війська.

Кінець жовтня присвячений пам’яті 
померлих родичів. Як писав митрополит 
Іларіон: «Субота перед Дмитром  – по-
минки померлих, це «дідова субота». На 
Волині, у Рівненському повіті, господи-
ні готують страви і роблять обіди для 
жебраків-дідів. З кожної страви відкла-
дають в окрему посудину й ставлять на 
ніч на покуті, кладуть тут і ложки. Тут 
же ставлять і воду, і вішають рушни-
ка, щоб душечки померлих пообідали 
й повмивалися»  [10, с.  303]. Через те, 
що ці поминальні дні пов’язані з днями 
тижня, у рідновірів вони завжди рух-
ливі: Дідова субота  – це субота напере-
додні св. Дмитра (перед 26 жовтня) [11, 
с. 192], тобто для 2026 року – це 24 жов-
тня. Бабина п’ятниця – це найближча до 
св. Параскеви п’ятниця – у 2026 р. випа-
дає на 30  жовтня (переважно це остан-
ня п’ятниця жовтня). Обрядовість цих 
поминальних свят описав О.  Воропай: 
«Хозяйка наготує якнайбільше страв, які 
люблять діди. Обід буває пізніше, ніж 

звичайно, після полудня або надвечір. За 
обідом з кожної страви по ложці одкла-
дають в окрему посудину, яку з ложками 
ставлять на ніч на покуття. Тут ще в по-
судині ставлять воду і вішають рушник, 
щоб уночі «душечки померлих помили-
ся й пообідали» [4, c. 247–248].

Культ предків має як родинне спря-
мування (поминання своїх рідних), так 
і громадське (вшанування культурних 
героїв, видатних людей свого наро-
ду, вождів, королів, засновників міст 
тощо). Обов’язком родичів є турбота 
про померлих, які в явному світі вже 
не можуть цього зробити: тобто здій-
снення належного обряду поховання 
(спорядження та проводи на «той світ», 
періодичні поминання протягом річного 
кола) роблять живі  нащадки. Уявлення 
про взаємозв’язки душ зі своїми роди-
нами подав С.  Килимник: існує віра в 
те, що Бог посилає душі на землю, «щоб 
вони відвідали свої родини, обійшли й 
приглянулись до людей і Богу оповіли»; 
«Увечері на цвинтарі можна побачити, як 
тіні предків встають і розходяться по ха-
тах своїх родичів, щоб причаститися до 
цього обіду. Як тільки надворі смеркне, 
у хаті запалювали свічку і ніби спосте-
рігали, як «діди снували по кутках» [11, 

Рис. 3. Колт з кольоровим птахом з Княжої гори. Прорис київського колта з  
жінкою-птахом.
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c.  193]. Як правило, на поминальному 
обіді не чаркуються (не цокаються чар-
ками), але згадують покійних на ім’я, 
оповідають спогади про їхнє життя на 
землі, поминають добрим словом. За-
вершується обід подякою всім «дідам» за 
«вирощування врожаю», всім людям за 
участь у поминанні. Господиня обдаро-
вує всіх присутніх печивом, пиріжками, 
калачиками, яблуками та іншим – кладе 
гостям «у торбу».

Остання п’ятниця жовтня у рідно-
вірів також присвячується вшануванню 
Богині Мокоші. Жінки найдовше збе-
рігали культ своєї Богині, ретельно до-
тримуючись табу «не прати, не прясти, 
не шити в п’ятницю». Церква змушена 
була дозволити деякі язичницькі об-
ряди вже під виглядом вшанування 
св. П’ятниці (грецьк. св. Параскева). Було 
створено вчення про 12  п’ятниць; воно 
не стосується календарної системи язич-
ників Русі. Проте два Мокошиних свята 
мають свої сезонні особливості, перше з 
яких пов’язане з початком вегетаційних 
процесів Матінки Землі, а друге  – з їх-
нім завершенням, тобто збором збіжжя, 
овочів і закінченням заготівлі їх на зиму 
та вдячністю Богині за врожай. Репро-
дуктивна діяльність Землі в уявленнях 
язичників тісно пов’язана з предками 
(які допомагають Землі), тому культ Мо-
коші передбачав і одночасне шанування 
предкинь Роду (Бабина п’ятниця).

Свято Сварога 1 листопада. Маємо 
одне з рідкісних писемних свідчень щодо 
генеалогії давньоруських Богів: згадка 
про Сварога в «Повісті врем’яних літ» 
датована 1114 роком. Літописець іденти-
фікував Сварога з Гефестом: «Гефест, – бо 
так Сварога називали єгиптяни...» (на-
справді – греки), а після нього, каже лі-
тописець, правив «його син Дажбог – цар 

Сонце, син Сварогів» [13, с. 173–174]. Як 
бачимо, літописцю в ХІІ ст. ще було відо-
ме ім’я Сварога та його ідентифікація з 
давньогрецьким Богом-ковалем; може-
мо припустити існування в русів дав-
нього міфу про Сварога-коваля і його 
сина Дажбога. У християнстві цей день 
присвячений св. Кузьмі й Дем’яну. Хоч за 
візантійською версією Кузьма і Дем’ян – 
лікарі, та за українським народним уяв-
ленням Кузьма і Дем’ян  – покровителі 
ремесел, особливо ковальства. За міфом, 
«Кузмодем’ян виковує сонце»  – тут во-
чевидь йдеться про початковий мотив 
створення Світу Сварогом-ковалем. 

М.  Худаш переконливо довів, що 
ім’я Сварог (Зварог) існувало в предків 
слов’ян ще раніше, ніж в Індії стало ві-
доме слово «сварга» на позначення най-
вищого Неба: «Початок формування 
його культу сягає напевно ще періоду 
трипільської культури»; «теонім Сварог 
досить виразно вписується в антропо-
німійну систему праслов’янського спад-
ку» [22, с. 790]. Науковець стверджує, що 
згаданий у середньовічних хроніках тео-
нім Сварожич – «це виразно патронім на 
-ич у значенні син Сварога» [22, с. 791]. 

Сварог – батько Богів і людей. В. Ба-
лушок ототожнює Божественного ко-
валя зі Сварогом і культурним героєм 
Києм, вважаючи останнього «генеало-
гічним героєм», який переміг «страхіт-
ливого Змія», прооравши «Змієві вали й 
навіть річище Дніпра», викував першо-
го плуга, провів першу оранку, навчив 
людей культурі хліборобства й садівни-
цтва. Саме від нього й пішли «кияни», як 
і «поляни» й «древляни», що за закона-
ми слов’янського словотворення озна-
чає «люди Кия», стверджує етнолог  [1, 
с. 137].

Саме зі Сварогом, на думку 
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О. Знойка, пов’язані міфи про скинення 
з неба плуга (пор. зі скіфським Папаєм – 
Богом-Батьком). Зокрема, фізик і міфо-
лог дослідив, що сузір’я Плуга (Оріона) 
1  листопада «з’являється на небі о 22-й 
годині увечері, коли його добре видно. 
Сузір’я начебто підведене (пояс Оріо-
на майже прямовисний). За народними 
переказами, це божий коваль підняв 
сузір’я і почав кувати Золотий плуг. <…> 
На Різдво сузір’я приймає майже позем-
ну поставу над обрієм (пояс Оріона) й 
плуг неначе падає на землю»  [8, с.  212]. 
Християнські ж повчання проти язич-
ників застерігають, щоб кияни на Різдво 
не «кликали плуга».

Рідновіри вшановують Сварога, мо-
ляться про гарний врожай, зокрема й 
просять «скувати весіллячко», «вику-
вати дитинку» тощо. Ритуальні страви 
цього дня, що перейшли й до христи-
ян, – кури і каша.  Церква ще в 611 р. зро-
била зручну надбудову над язичницьки-
ми святами – призначила на 1 листопада 
День усіх святих  («Меса всіх святих»), 
надавши їм легендарних рис «замучених 
за віру». Європейська язичницька тра-
диція цього дня вшановувала предків – 
Гелловін увібрав значну частину звичаїв 
кельтського Самайну. І хоч цей період 
близький до українських «Дідів» і «Ба-
бів», але сучасні, вже комерціалізовані 
форми Гелловіну (різні карнавали-жахи) 
не мають жодного зв’язку з релігійністю, 
перетворившись на світські забави. 

Наступні листопадові свята стосу-
ються задобрювання дівочої і парубочої 
долі, що нині корелюються з християн-
ськими св. Катериною (24  листопада) 
і св. Андрієм (30  листопада), відомим 
ще під язичницькою назвою Калита. За 
дохристиянських часів, ймовірно, це 
було пов’язано з Богинею Долею (одна з 

іпостасей Мокоші) – пряля нитки життя, 
віщунка майбутнього. 

Уявлення про Долю як Богиню і прин-
цип людського життя існує в світогляді 
всіх індоєвропейських народів: грецька 
Тихе, римська Фортуна, грецькі Мой-
ри й германські Норни (Богині-прялі). 
Образи Богинь-пряль існують у різних 
міфологіях. Так, у греків Клото («пря-
ля»), Лахесіс («та що відміряє»), Атропос 
(«невідворотна»  – та, що відрізає нит-
ку життя). Буває, що Зевс, який зважує 
людські долі, повідомляє Мойрам своє 
рішення і може продовжити життя душі, 
якщо вона того заслуговує. У германців 
Норни живуть поблизу джерела Урд біля 
підніжжя Дерева Життя  – Іґґдрасілль, 
яке вони щодня поливають. Вони ви-
значають долю людини, вирізуючи руни 
(існувало й ворожіння на рунах). Балтій-
ські Богині-прялі: Лайма (щастя), Декла 
(дає ім’я немовлятам), Карта віщує долю 
піснею. 

Сліди давнього культу Долі знахо-
димо в усіх місцевостях України, пере-
важно це обряд «кликання Долі», при-
гощання її кашею, ворожіння. Так, на 
Житомирщині: «На Катерини ворожать 
дівчата. Пампушечки печуть, в рядочок 
кладуть і пускають собаку: чию перший 
візьме, та вперід замуж вийде» (Пулин-
ський р-н, с. Івановичі) [9, с. 88]. 

Подібні обряди відомі по всій Укра-
їні. Так, авторці про цей обряд розпо-
відала прабабуся Тетяна Ніколаєнко 
(смт  Єланець, Миколаївщина). В Єла-
нецькому районі також оповідають: «На 
Катерину ідуть і ламають із вишні гілоч-
ку, і кладуть у воду, поки шось зацвіте, а 
може і вишні вродять. У нас одна старо-
жилка так зробила, і вони прожили з чо-
ловіком до ста років. Якщо вона зацвіте, і 
пýсте вишні, до то щасливий чоловік» [9, 
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с. 208]. Це саме робили й на Полтавщині 
(с.  Римарівка) [9, с.  220], на Черкащині 
(Уманський р-н) [9, с. 330]; «На Катрі ж 
вишню ріжуть та ставлять у воду. Як за-
цвіте на Новий год, то це ж гарна при-
кмета» (Чорнобаївський р-н, с. Вереміїв-
ка) [9, с. 333]. У с. Леляки (Чернігівщина) 
вишню ставили на Андрія [9, с. 352].  Об-
рядові страви: «Кашу пшоняну з маком 
варили, колотушу4 чорну з грушів та з 
яблок, вареники з сливкáми, з капустою, 
з картошкою. То це на Катерини робили 
колись» (с. Троща, Чуднівський р-н, Жи-
томищина) [9, с. 96].

Свято парубочої долі заступило 
християнське свято Андрія, яке за дав-
ньою традицією зберегло свій автентич-
ний хрононім «Калита» (внаслідок чого 
виникла синкретична назва «Андрій 
Калита»). Проте калита  – це обрядове 
печиво, яким причащалися в цей день 
(ймовірно, символізує осіннє сонце): 
«Гандрея. Спечуть калату таку, поче-
плять, тоді на коцюбі під’їжджаєш, та й 
вже цю калату тра' кусати, а тут седять 
з квачем, такі зроблєни, сажа наколоче-
на, як не вкусить, о так мазне туто сажів, 
насміємося було…» (с.  Троща, Чуднів-
ський р-н, Житомирщина) [9, с. 96]. 

Обряди цього свята: вечорниці, іні-
ціації парубків (прийняття до парубочої 
громади), продовження дівочих воро-
жінь на судженого: «На Андрея гукають 
у комен: «Андрей, Андрей, а йди каши 
єсти»; «З горшком лєзу на браму і крічу: 
Андрей, іди кашу єсти!» (с.  Йосипівка, 
с. Барвінки, Малинський р-н, Житомир-
щина) [9, с. 77]. Тут уже бачимо персоні-
фікацію св. Андрія як Долі. Цікаво, що у 
Ведах Доля має чоловічу іпостась  – Бог 
Анша – один із синів Богині Адіті («той, 

хто наділяє благами»). Усі сини Адіті ра-
зом охороняють закони Рити. За анало-
гією можемо припустити, що в українців 
усі Богині (Доля, Мокоша, Рожаниці, 
Марена, Права) кожна по-своєму охоро-
няють закони Прави (справедливості). 
С.  Килимник припускав, що у предків 
українців був окремий Бог Долі: «В силу 
анімістичного світогляду, а тим і віри в 
магічні дії і слова – молодь взаємно себе 
причаровувала через добрі сили, добро-
го Бога, мабуть, Калиту, що певно ходив 
по землі у дні юнацьких свят Катерини 
та Калити, й то вночі, приглядався, при-
слухався до юнацьких бажань...»  [11, 
с. 222].

Отже, осінні свята дохристиянської 
Русі (якщо робити реконструкцію для 
2026  р.) гіпотетично мали б такий ви-
гляд. Тут рухливі свята, які в інші роки 
можуть випадати на інші числа, позна-
чені * (зірочкою).

1 вересня – свято Живого Вогню.
8–9 вересня – Рожаниці.
14 вересня – «Здвиження» (свято Ви-

рію, проводи птахів).
*26 вересня – Світовит осінній.
1 жовтня – Мати Слава.
*24 жовтня – Дідова субота.
*30 жовтня  – Бабина п’ятниця. Мо-

коша.
1 листопада – Велике свято Сварога 

(Сварожини).
24 листопада – свято Долі (дівочої).
30 листопада  – Калита (свято пару-

бочої Долі).
Висновки. Реконструкція дохрис-

тиянського календаря виявляє в деяких 
опосередкованих образах, термінах, хро-
нонімах цілком виразні теїстичні риси та 
світоглядні особливості, як, наприклад, 

4 Колотуша чорна — страва з чорносливу, яблук і груш (кисіль фруктовий); колотуша біла — сирно-
молочна страва; колотушею на Поліссі ще називають особливі супи з грибами й рибою.
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Богиня Доля (має чітко визначені дні 
в річному колі, власний культ, обряди, 
обрядово-ритуальні дії, словесно-магіч-
ні формули, страви, ініціальні практи-
ки). 

Мати Слава – незважаючи на те, що 
її теологічні риси загубилися в пізнішій 
християнській надбудові, все ж має ціл-
ком виразні етнонаціональні риси, що 
дійшли до нас не прямо, а опосередкова-
но в ритуально-мистецьких артефактах 
та поодиноких залишках легенд (антро-
по-зооморфність, крила, змієногість, ві-
щування, захист), що свідчить про її зна-
чну архаїчність. 

Таке свято, як «Здвиження» – сезон-
ний «здвиг», пов’язане зі змінами приро-
ди, Вирієм (відльотом птахів, хованням 
змій у нори), міфологічно асоціюється з 
трьома царствами (земним, підземним і 
небесним). 

Свято ж Сварога реконструюємо за 
Київським міфом про небесного Коваля, 
що починає кувати плуг, який «скине» 
на Різдво, а не за кельтським Самайном 
(Геловіном).

Під час докладного аналізу зникає 
межа між міфологією і богослов’ям – 
ці факти вже неможливо оминати та 
заперечувати, оскільки релігія – над-
то специфічна тонка сфера духовного 
життя людства. Важливо зазначити: 
якщо християнська теологія виникає з 
міфології юдаїзму та подальших візан-
тійських легенд про «святих мучеників» 
(що надбудовані над язичницьким ба-
зисом), то міфологічні витоки етнічних 
релігій мають автохтонне походження. 
А отже, рідні релігії містять ще великий 
запас міфологічно-богословських і мо-
рально-етичних смислів, аж ніяк не бід-
ніший від світових монотеїстичних ре-
лігій. Етнорелігії потребують глибшого 

прочитання їхнього філософського зміс-
ту (богослов’я). 

Наукова реконструкція автентичних 
духовних систем сприяє збереженню са-
мобутності та зміцненню національної 
ідентичності народів, що вже актуалізу-
ється в ЄС, а в Україні ще потребує дер-
жавної підтримки. 
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The relevance of the research. The ethno-cultural heritage of Polissia stands out as 
one of the most vibrant facets within Ukraine's rich cultural tapestry, which has inspired 
numerous studies. Yet no scholar has hitherto undertaken the specific task of reconstructing 
the heathen calendar with projections onto ancient cults, for which the pre-Christian Rus' 
calendar was originally devised. While publications on heathen festivals, chiefly framed 
within Christian-heathen syncretism, do exist, they fail to elucidate their spiritual and cultic 
import as bona fide ethno-religious observances, dismissing them merely as survivals of 
folk worldview. Today, amid surging interest in ethnic religions across Europe, academics 
are engaging with the ethno-cultural worth of each nation's indigenous spiritual traditions. 
International bodies, including the European Congress of Ethnic Religions, spotlight the 
imperative of safeguarding ethno-cultural legacies. Amid the protracted Russian-Ukrainian 
war, relics of folk memory risk obliteration; thus, probing and reconstructing Ukrainians' 
ancient pre-Christian calendar constitutes a vital scholarly endeavour, poised to retain its 
pertinence for the foreseeable future.

Purpose. 1) on the basis of Ukrainian ethnographic sources, field studies of the 
traditional culture of Polischuks, comparative religious studies, folk chrononyms, and the 
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calendar-ritual practices of Native Faith communities, to carry out a scholarly reconstruction 
and compile a chronological table of heathen festivals of the autumn cycle for 2026; 2) 
to prevent unprofessional attempts at reconstruction and the dissemination by amateur 
groups of their own neologisms; 3) to introduce into scholarship a positive attitude towards 
heathen spiritual culture as is currently the case in other European countries.

Conclusions. The reconstruction of the pre-Christian calendar reveals distinctly theistic 
traits and worldview peculiarities in certain mediated images, terms, and chrononyms such 
as Symargl, the Rozhanitsy, the Goddess of Fate, and Mother Slava (each allotted precise 
days in the annual wheel, with dedicated cults, rites, ritual actions, verbal-magical formulae, 
sacrificial fare, and initiatory practices). The researcher's focus alights on autochthonous 
traditions and astronomical alignments: for instance, Svarog's festival is reconstructed per 
the Kyiv myth of the heavenly smith forging the plough (O. Znoiko), eschewing the Celtic 
Samhain.

The author posits that such an approach to ethnographic material effaces the boundary 
between mythology and theology. These facts can no longer be circumvented or gainsaid, 
given religion's exquisitely nuanced domain within human spiritual life.Christian theology, 
too, emerges from mythologies of peoples remote from Ukraine, augmented by Byzantine 
legends of holy martyrs (superimposed upon a heathen foundation). Unlike world religions, 
the mythological origins of ethnic faiths boast authentic provenances; hence, native 
religions harbour vast reserves of mythological-theological and moral-ethical meanings, 
warranting profound exegesis of their philosophical essence (theology) no less rich than 
that of international monotheistic creeds.

Scholarly reconstruction of authentic spiritual systems bolsters cultural distinctiveness 
and fortifies national identity. The study's findings may inform subsequent research, 
specialised courses on folk spiritual culture for students and postgraduate students 
in Ukrainian studies, revival of ancestral spiritual and ritual practices in rural-urban 
communities, youth circles, ethno-festivals, tourist routes, tradition-restoration by folk 
artisans, and sacral site refurbishments, an initiative already gaining traction in the EU, 
though still requiring state patronage in Ukraine.

Keywords: pre-Christian calendar, Ukrainian Polissia, cult of Fire, Rozhanytsia, 
Svitovit, Slava, Svarog, Dolia (Destiny).
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Annotation. This work is primarily based on the personal scholarly project of P. J. Piaseckyj, a 
Ukrainian diaspora scholar from the USA. It was the project titled "Anglo Surzhyk," which was initiated 
on February 9, 2018 (and still ongoing), that provided the author with the further impetus to write this 
paper. The project itself is a study of the prevalence of Anglicisms in everyday, academic, cultural, and 
professional Ukrainian communication. It is based on articles from Ukrainian media published on the 
Internet and currently contains over 2,500 borrowings. The project is continuously updated and thus 
not available in print; an electronic copy may be requested directly from the author via email or by 
visiting its namesake Facebook page [2].

The author began contemplating the Anglicization of the Ukrainian language as early as 1949, at 
the age of six, upon arriving in New York and hearing the Anglicized Ukrainian spoken by American 
Ukrainians (from the first and second waves of emigration). Mr. Piaseckyj himself is fully proficient 
in English and possesses a "keen sensibility toward our language." On the other hand, Oleh Rudnyk 
(who is also fully proficient in both mentioned languages) focuses this work on the linguistic purism 
movement, specifically its historical continuity and its relevance to societal needs within the context of 
contemporary Ukrainian national realities. This focus is grounded in the ideas and works of American 
researchers such as Edward Sapir, Benjamin Lee Whorf, and Welsh scholar Rhianwen Daniel [23, 24, 
25]. This work also serves as an appeal to the Ukrainian academic community to more urgently address 
the issue of protecting the Ukrainian language from the phenomenon of creolization in the current 
conditions of global advancement.

Ключові слова: rossification, rossisms, anglicisms, empirical analysis, Ukrainian language, 
language policy, korenizatsiia, linguistics, surzhyk, creolization.

Introduction. The influence of external 
linguistic interference stands as one of 
the most critical and pressing issues in 
contemporary Ukrainian linguistics, 
demanding complete attention. Historically, 

the Ukrainian language was not permitted to 
develop organically, having been subjected 
to prolonged and systematic pressure 
that resulted in significant structural and 
lexical modifications. Specifically, the 

© Piaseckyj P. Ja., Rudnyk, O.

* We chose the spelling rossification, rossisms not confuse the ancient name for Ukraine which was 
Rus’(Русь) with Russia which in Russian is Rossia (Россия). 
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centuries-long policy of Rossification 
facilitated the permeation of countless 
Rossisms into the Ukrainian lexicon 
and led to the formation of a creolized 
language, often exemplified by surzhyk (a 
mixed Ukrainian Russian vernacular). In 
the twenty-first century, a strong influx 
of Anglicisms further compounds these 
challenges. Our observations indicate that 
these Anglicisms often enter the Ukrainian 
linguistic space not directly, but through the 
medium of the Russian language.

The Anglicisms featured in the 
“Anglo Surzhyk” project are selected 
using the scholarly method of personal 
observation for each borrowing which 
became established within the Ukrainian 
linguistic domain in present-day Ukraine. 
This approach mirrors the methodology 
employed in compiling the majority of the 
world’s dictionaries. Furthermore, in some 
instances, the sources cited are not strictly 
academic publications but rather work’s by 
esteemed scholars whose viewpoints cannot 
be disregarded (such as articles in blogs 
or on the broader internet). These sources 
delineate the political events that coalesce 
our linguistic work. It is worth noting that 
the field of study concerning creolization 
in Ukraine is not yet sufficiently formalized 
academically; thus, it is perfectly suited for 
active scholarly discussion within the newly 
emerging electronic network information 
space of the Internet, where academics 
instantaneously share digital articles, books, 
and publications.

The aim of this work is to analyze 
the historical preconditions and current 
manifestations of linguistic distortion—
caused by Rossification and the influx of 
mediated Anglicisms—to fully comprehend 
this influx. We investigate the consequences 
of these phenomena for the development 

of the lexical richness and word-formation 
capacity of the Ukrainian language. 
Concurrently, we advocate for the necessity 
of implementing effective measures for its 
protection. These conclusions are grounded 
in the empirical analysis of a corpus of 
words, gathered within the framework of the 
“Anglo Surzhyk” project  [2], which attests 
to the Rossian-mediated provenance of a 
considerable portion of these borrowings. 
Emphasis is placed on the essential role of 
governmental involvement in the defense 
and standardization of the Ukrainian 
language amid globalization and persistent 
external influence.

The creolization examined in our work 
stands at the core of our focus.

Creolization is the formation of new 
languages founded on the confluence 
of two or more languages (the concept 
first appeared in Ukrainian linguistic 
literature in the nineteen-sixties, borrowed 
from the French créolisation). Alas, this 
process represents the present reality in the 
development of the Ukrainian language. 
Surzhyk is a salient instance of a Russo-
Ukrainian creole. The current influx of 
Anglicisms via the Russian language could 
presage further creolization, potentially 
leading to the forfeiture of national linguistic 
identity. [19]

The problem of the Ukrainian 
language's creolization was meticulously 
scrutinized by Ivan Dziuba (1931-2022) in 
his work Internationalism or Russification? 
composed in nineteen sixty-five, which 
became one of the most vital documents 
of the Ukrainian dissident movement. In 
his writing, Dziuba mounted a critique 
of the Soviet regime's language policy in 
Ukraine. He maintained that, in lieu of the 
proclaimed "internationalism"  – intended 
to effect equality and mutual cultural 
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enrichment—a concealed Rossification of 
the Ukrainian people and a blending of the 
Ukrainian language with the Russian were, 
in fact, taking place. [4]

Ramifications of Language Policy and 
the Hegemony of Dominant Linguistic 
Influences. The consequences of a scornful 
language policy are manifold:

1.	Stifling of Word-Forming Development. 
In the fields of science, engineering, 
jurisprudence, and other specialized 
domains, the Ukrainian language often 
lacked the scope to independently advance 
its formation of vocabulary, as these spheres 
were under the sway of empires. This 
brought about frequent borrowings or the 
want of established Ukrainian terms.

2.	Peculiarities and Dialects of Diverse 
Indigenous Ukrainian Territories. The 
protracted separation and the influence 
of neighbouring languages within various 
Ukrainian lands engendered considerable 
dialectal distinctions and localized 
adoptions, which at times were perceived as 
departures from the linguistic standard.

3.	Forfeiture of a Portion of Lexical 
Wealth. Due to a want of widespread usage 
in matters of state, schooling, and the 
public media, certain Ukrainian words and 
locutions may have fallen into disuse or 
been forgotten.

4.	Psychological Duress. Generations of 
Ukrainians were reared in circumstances 
where the use of their native language could 
be dangerous, leading to a sense of dread, 
shame, a loss of personal dignity, and the 
renunciation of their language even in 
everyday life.

Lexical Richness of Ukrainian and 
English: A Comparative Overview, Word 
Count in English and Ukrainian. The 
Ukrainian language possesses remarkable 
lexical richness. The generally estimated 

total number of words (according to the 
Institute of the Ukrainian Language of the 
National Academy of Sciences of Ukraine), 
encompassing the complete lexical fund, 
including dialects and specialized jargon, is 
approximately 1 million words. This figure 
is a generalized conclusion reached by 
scholars by considering all possible sources 
of vocabulary, not solely the words recorded 
in prescriptive explanatory dictionaries.

English Language The estimated 
total number of words in English is often 
considered to exceed 1 million words. This 
count includes a vast number of technical 
and scientific terms, as well as new words 
that emerge daily. [5]

Word Count in Major Dictionaries. 
The number of words documented in 
dictionaries is frequently cited as ranging 
from 250,000 to 600,000 for contemporary 
standard literary language.

More conservative figures are provided 
by dictionaries. The Oxford English 
Dictionary Second Edition (OED2) has 
approximately 291,500 main entries and 
treats over a half-million words in total 
(including main entries, combinations, and 
derivatives).

For instance, the Explanatory Dictionary 
of the Ukrainian Language contains 
approximately 250,000 words. In contrast, 
the eleven-volume Dictionary of the 
Ukrainian Language, which was published 
between 1970 and 1980, comprised around 
165,000 words.

The Institute of the Ukrainian Language 
of the National Academy of Sciences of 
Ukraine notes that various specialized 
Ukrainian dictionaries, such as the 
Dictionary of Translations, include an 
extensive compilation of 370,000 Ukrainian 
English and 620,000 Ukrainian Russian 
translational equivalents.
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In conclusion The Ukrainian language 
faces challenges related to the influence 
of English as a language of international 
communication. This influence, regrettably, 
often occurs through Russian mediation, 
which further complicates the already 
difficult matter of Rossification. Nevertheless, 
in terms of word quantity, Ukrainian does 
not fall far behind English. Therefore, it is 
important to recognize that the Ukrainian 
language does not lack words for use; the sole 
issue for the average Ukrainian speaker is 
the necessity to know and learn those words!

Everyday Communication and 
Linguistic Dynamics in Ukraine. Linguists 
who monitor everyday social communication 
in Ukraine (3) assert that, on average, both 
men and women use approximately 16,000 
words per day.

It is worth noting that preliminary 
studies and publications have cited figures 
ranging from 8,000 to 10,000 words. This 
estimate, for example, has been widely 
circulated in various publications and 
books on psychology, though it wasn't 
always underpinned by large-scale scientific 
research.

A contemporary challenge for the 
Ukrainian language is that a significant 
portion of Anglicisms (English loanwords) 
enters the language not directly, but 
indirectly, via Russian mediation, based 
on empirical analysis of collected data. 
Observations derived from analyzing a 
corpus of loanwords – though not a formal 
dictionary – contain over 2,500 collected 
Anglicisms (and the subjective projections 
of P. J. Piaseckyj suggest this number could 
surpass 3,000 words). These words were 
gathered by the author over eight years of 
reviewing material from modern Ukrainian 
media [2].

This conclusion is supported by a 

comparative analysis of Ukrainian and 
Russian Anglicisms using electronic 
translation software: if an Anglicism in 
Ukrainian corresponds exactly with its 
counterpart in Russian, it points toward a 
Russian source.

Approximately 20–30% of the currently 
used Ukrainian words are Anglicisms, with 
the majority having appeared in the 20th 
and 21st centuries [2, 3].

The Concept of Creolization in 
Scholarship. The study of creolization as a 
phenomenon began to appear in Ukrainian 
academic research toward the end of the 
20th century, a time when scholars started 
to actively investigate interlingual and 
intercultural contacts. Conversely, in global 
scholarship, the concept of creolization is 
well-established and extensively studied. 

Sociologists have employed the notion 
of “creolization” to evoke a sense of cultural 
fusion and the emergence of new global 
cultures. However, the term has often been 
insufficiently theorized and is typically 
used as a simple synonym for “mixing” or 
“hybridity.” 

In the book Creolization: History, 
Ethnography, Theory [1], prominent 
scholars lend historical and theoretical 
precision to the concept of creolization. 
They achieve this by examining diverse 
notions and the specific circumstances 
under which these actions and overall 
developments take place.

Interestingly, upon reading linguistic 
works, one observes that even the researchers 
who study creolization fall under its “spell”, 
evidenced by the fact that Anglicisms are 
also found within their scholarly papers! [2] 
We also see, that Mykola Khvylovy uses 
Anglicisms in his pamphlets the same way 
as well. [8]

The Historical Pressure on the 
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Ukrainian Language. For centuries, 
the Ukrainian language endured 
immense pressure, driven by the policies 
of Polonization, Russification, and 
Magyarization. This historical trajectory led 
to the unfortunate severance of a significant 
portion of the Ukrainian intelligentsia  –
particularly in Left-Bank Ukraine, Soviet 
Ukraine, and even modern Ukraine before 
the 2019 language law's enactment [6], as 
well as in the western part of Ukraine from 
1945 to 2019 – from the profound sources of 
its own linguistic tradition.

The resulting void facilitated the 
infiltration of foreign languages into the 
Ukrainian cultural sphere, an intrusion 
that was often, disturbingly, accepted as the 
“norm”. Furthermore, the persistent and 
ideologically driven imposition of Russian 
resulted in a substantial influx of Rossisms. 	
Consequently, this also indirectly enabled 
the continued flow of Anglicisms into the 
Ukrainian linguistic space, a trend that 
persists to this day.

The Historical Persecution of the 
Ukrainian Language. The linguistic 
history of Ukraine is marked by over a 
hundred prohibitions and restrictions that 
severely hindered the natural development 
of the Ukrainian language. Among the 
most infamous historical documents 
illustrating this phenomenon are the Valuev 
Circular (1863) and the Ems Ukaz (1876). 
These decrees, aimed at restricting the 
publishing, education, and public use of the 
Ukrainian language, served as instruments 
of systematic Rossification. Over time, 
this policy led to the loss of a significant 
portion of authentic Ukrainian vocabulary 
and the emergence of Surzhyk the Russian 
Ukrainian language mixture (creole).

The pressure of Rossification became 
especially intense during the forced 

industrialization and collectivization of the 
Stalinist era. This resulted in the extensive 
Rossification of the Ukrainian peasantry 
and, consequently, the widespread 
prevalence of Surzhyk. This dynamic was 
exacerbated over decades, particularly 
within Ukrainian-speaking communities 
and settlements throughout the Soviet 
Union.

Vivid examples of this linguicide (мо-
вомор) can be seen in regions like the 
Kuban and the Far East. In these areas, 
a substantial part of the Ukrainian-
speaking population – such as in the 
Prymorskyi region, where 78.1% of settlers 
between 1883 and 1905 were Ukrainian – 
gradually lost their language and national 
identity.  [7]

Cultural Resistance and the Tragedy 
of the Renaissance. The Korenizatsiia 
(indigenization or nativization) policy of 
the 1920’s, and specifically Ukrainization, 
represented a brief and tempor\ary retreat 
from the preceding course of Rоssification.

Mykola Khvylovy and “Away from 
Moscow!” [8]. This renowned exclamation 
is attributed to Mykola Khvylovy (1893–
1933), a writer and the chief ideologue of the 
Literary Discussion of 1925–1928. He didn’t 
directly put forth the slogan “Away from 
Moscow!” in his polemical pamphlets, but 
Yuriy Lavrinenko mentioned him citing a 
piece from Stalin’s “Collected Works” in his 
book “Executed Renaissance” that Khvylovy 
“called for Ukrainian leaders to turn away 
from Moscow as quick as possible”  [8]. 
His core proposition was that Ukrainian 
culture should orient itself toward Europe 
rather than slavishly imitating Russia. 
This slogan that “belongs” to Khvylovy 
became a powerful symbol of the Ukrainian 
intelligentsia’s resistance to Russian cultural 
domination.
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Тhe Executed Renaissance. 
However, this cultural resistance was 
brutally interrupted by the onset of 
the Stalinist persecutions and terror, 
which became historically known as the 
“Executed Renaissance” (Rozstriliane 
Vidrodzhennia)  [9]. During this period, 
a significant portion of the Ukrainian 
intelligentsia, who were diligently working 
on the standardization and development 
of the language, was systematically 
annihilated.

The phrase “Executed Renaissance” 
was popularized internationally in 1959 by 
Yuriy Lavrinenko (1905–1987), a prominent 
Ukrainian literary scholar, critic, publicist, 
and historian, and a key researcher of the 
era. He used it as the title for his anthology 
of Ukrainian poetry and prose from the 
time to denote the generation of Ukrainian 
artists who were destroyed by Stalinist 
terror in the 1930’s.

Archival documents from the People's 
Commissariat for Internal Affairs (NKVD) 
and interrogation protocols bear witness 
to the way the communist (Russian) 
authorities dealt with the leading Ukrainian 
national strata, routinely accusing them of 
“bourgeois nationalism.” These materials 
are accessible in numerous historical 
collections and archives.

Standardization and Political 
Influence on Ukrainian Orthography. In 
1933, the Soviet grammatical system for the 
Ukrainian language was formally adopted, 
an orthography frequently referred to 
as the “Stalinist Orthography”.  [10] This 
nomenclature arises from its direct reflection 
of the Soviet regime's contradictory policy 
of first promoting Ukrainization and then 
its subsequent reversal toward Rossification.
The overarching aim of this linguistic 
revision was the systematic eradication 

of distinctive national features within the 
language, a measure that constituted a key 
component of the Kremlin's broader policy 
designed to suppress national identity.

This 1933 standard superseded the 
previous one: the Kharkiv Orthography, or 
Skrypnyk’s Orthography, which had been 
introduced in 1928. However, the Soviet 
authorities gradually phased out the earlier 
standard due to its perceived “nationalist” 
orientation and its maintenance of 
linguistic features deemed too distinct 
from Russian.

The Termination of Ukrainization 
and Its Aftermath. The Korenizatsiia policy 
proved to be relatively ephemeral. With 
the consolidation of power by Stalin and 
the commencement of mass suppression 
and terror in the 1930’s, the official course 
of supporting national cultures was 
decisively reversed. Korenizatsiia itself 
was subsequently denounced as “bourgeois 
nationalistic”.

This period was broadly characterized 
by the systematic liquidation of Ukrainian 
national institutions, including the 
Ukrainian Autocephalous Orthodox Church 
(1930), and the wholesale destruction of the 
nation's scholarly and political leadership. 
All nationally conscious Ukrainians, 
encompassing civil, political, cultural, and 
military figures, were subjected to brutal 
persecution or, as historical record attests, 
outright execution.

The liquidation of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church (UAOC) 
took place on January 28–29, 1930, within 
Kyiv’s Saint Sophia Cathedral, the oldest 
surviving architectural monument of 
Kyivan Rus'. This action was executed at 
the behest of the State Political Directorate 
(GPU), which had summoned an assembly 
of bishops and priests of the UAOC. The 
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meeting was deceptively proclaimed an 
“Extraordinary Council of the UAOC,” and 
its resulting resolution declared the Church’s 
“self-dissolution.” [11]

The policy of korenizatsiia 
(indigenization) was formally adopted 
at the Twelfth Congress of the Russian 
Communist Party (Bolsheviks), held in 
April  1923. The resolution, entitled “On 
National Moments in Party and State 
Building,” declared: “The implementation 
of the policy of korenizatsiia in local Soviet, 
Party, and trade union apparatuses is one 
of the Party's most important tasks.” This 
quote underscores the great significance the 
Party attached to involving local personnel 
and utilizing national languages within 
administrative and cultural institutions. 
The core tenets of this resolution laid the 
groundwork for the korenizatsiia policy. A 
direct translation of the resolution's full text 
is not readily available in open Ukrainian-
language sources, as the original document 
was drafted in Russian. However, its main 
stipulations concerning indigenization are 
discernible. [12]

The Destruction of Ukrainian 
Dictionaries. Multiple sources, including 
scholars of Ukrainian language and history, 
attest to the existence and subsequent 
deliberate destruction of Ukrainian 
dictionaries during the 1920’s and early 
1930’s. [13] These linguistic works were 
compiled during the brief period of 
Ukrainization and were later repressed 
because of the Soviet regime's suppression 
of the Ukrainian national will.

Repression and Cultural Destruction. 
Hundreds of thousands of people were 
either executed by firing squad or sent to the 
GULAG. As previously mentioned in this 
work, the policy of Ukrainization culminated 
in the Great Purges, which became known 

as the “Executed Renaissance” (Rozstriliane 
Vidrodzhennia). [13]

Key Historical Accounts. Dmytro 
Doroshenko (1882–1951), a prominent 
Ukrainian historian, analyzed the processes 
of the Ukrainian national revival in his 
works. His book, A History of Ukraine, 
concisely outlined the stages and 
consequences of Ukrainization. 

Serhiy Bilokin (1948–2023) likewise 
confirmed the destruction of Ukraine's 
cultural and scientific achievements, 
including its dictionaries. His research 
documents the repressions against linguists 
and the removal and destruction of their 
linguistic works. 

The Ukrainian linguist Yuriy Shevelov 
(1908–2002) addressed the “Executed 
Renaissance” (specifically within the field 
of linguistics) in his article, “That's How 
They Taught Us the Proper Pronunciations”, 
which is part of his “Triptych on the Work 
of Kyiv Linguists of the 1920’s,” detailing the 
activities of Kyiv's linguistic scholars during 
that decade.

In the 1920’s, the commission tasked 
with compiling the “Russian Ukrainian 
Dictionary”, under the leadership of 
Academicians Ahatanhel Krymsky (1871-
1942) and Serhiy Yefremov (1876-1939), 
was officially titled the “Commission for 
the Compilation of the Living Ukrainian 
Language”. Subsequently, this dictionary 
was banned in the 1930’s, and its compilers 
were repressed, branded as “Ukrainian 
bourgeois nationalists”. 

The liquidation of the korenizatsiia 
policy was fundamentally linked to Stalin's 
perception of national movements as a 
threat to the unity of the USSR and a potential 
catalyst for the empire's disintegration. This 
shift in policy revealed that, for the Soviet 
regime, korenizatsiia was merely a tactical 
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maneuver, not a genuine recognition of the 
rights of the national republics. Its ultimate 
suppression became a component of the 
broader consolidation of the dictatorial 
regime and centralized control under the full 
control of Stalin.

Thus, while korenizatsiia initially 
fostered the development of national 
languages and cultures, it was simultaneously 
an instrument used by Soviet power to 
solidify the Russian imperial existence. 
Its subsequent destruction, which was 
accompanied by immense persecutions, 
underscored the hypocrisy of Soviet policy 
and its readiness to sacrifice millions of 
people to preserve its imperial authority.

In 1933, the Soviet orthography for the 
Ukrainian language was formally adopted. 
It is frequently referred to as the “Stalinist 
Orthography” [10] because it reflected the 
shifting political goals of the Soviet regime: 
first, the tactical policy of “Ukrainization,” 
and subsequently, the imposed 
Rossification. This new orthography 
was engineered by Soviet authorities to 
systematically suppress the distinctive 
national features of the language, a measure 
that was part of the Kremlin's overall policy 
to crush national self-identity. It replaced 
the previous standard, the “Kharkiv 
Orthography”, which had been introduced 
in 1928 but was gradually eliminated by 
the Soviet government due to its perceived 
“nationalist” orientation.

The Relay Race of Russification: 
The Attempted Fusion of Ukrainian 
and Russian Languages, 1972-2019. The 
O. O. Potebnia Institute of Linguistics, under 
the leadership of Ivan Bilodid (1906–1981) 
and Vitaliy Rusanivsky (1931–2007), was 
among the chief proponents of Russification 
within Ukraine's academic circles. Yet, the 
government paid no heed to the appeals of 

conscientious Ukrainian forces concerning 
this deliberate affront to the Ukrainian 
language and our national dignity, a matter 
critically tied to linguistic identity. Thus, 
Bilodid and Rusanivsky, leveraging their 
positions, executed the mandate of the 
Soviet system, which aspired to forge a 
“single Soviet people” with a “single Soviet 
language”—which was, in effect, Russian. 
Their activities, though deceptively labeled 
as the "development" of the Ukrainian 
language, were in truth an instrument of 
Rossification, resulting in the distortion 
of the language and the shrinking of its 
functions in public life. [14]

Later, during the Soviet era, the policies 
of Volodymyr Shcherbytsky (1972–1989) 
relentlessly continued to displace Ukrainian 
from higher education, science, and state 
administration, reinforcing its relegation to 
the periphery. He drove the final nail into the 
coffin of Ukrainian identity.

Had the Act of Declaration of 
Independence of Ukraine  – passed by the 
Verkhovna Rada of the Ukrainian SSR in 
1991 – not come to pass, we would be in the 
same state as Belarus today. I (Piaseckyj) 
have been in America since 1949 and vividly 
recall a visit to Kyiv as a tourist in 1977. I 
did not hear a single Ukrainian word. I felt 
as if I were the last Ukrainian, like the last 
Mohican (native American tribe), and was 
overcome by a profound sadness! When I 
wished to purchase tickets for the “Raketa” 
hydrofoil to Kaniv, the Intourist agent 
demanded to know why I was going- there! 
I replied that the Taras Shevchenko (1918-
1861) the Father of the Ukrainian Nation, 
famed throughout the world, was buried 
there. [15]

Subsequently, the tenure of Dmytro 
Tabachnyk (2010–2014) as Minister 
of Education saw policies aimed at 

Piaseckyj P. J., Rudnyk O. Rossification and Creolization...



90 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

restructuring educational programs and 
amplifying the influence of the Russian 
language. This provoked significant public 
outrage and scholarly protest. [16]

His endeavors included the reduction of 
instructional hours for Ukrainian language 
and literature, attempts to abolish the 
subject of “History of Ukraine,” the rejection 
of a mandatory Ukrainian language 
examination for postgraduate admission, 
the promotion of the Russian language in 
education, and the rewriting of textbooks. 
These and other measures sparked 
widespread opposition from the public, 
academics, and students, who perceived 
them as a threat to Ukrainian identity and 
statehood.

In a subsequent development, President 
of Ukraine, Volodymyr Zelenskyi, signed a 
law in 2024 that officially designates English 
as one of the languages of international 
communication in Ukraine. This move 
appears to suggest that the Ukrainian 
government is not prioritizing the Ukrainian 
language but rather focusing on English 
instead. This occurs even though the 
key Ukrainian language law has been in 
existence for six years, having been enacted 
in 2019. [17]

To date, ninety-three years have elapsed 
since the liquidation of the Korenizatsiia 
(Indigenization) policy. It took the full-
scale Russian invasion in 2022 for the 
Ukrainian government to finally recognize 
that language is not merely a means of 
communication, but also a potent factor in 
national unity, identity, and resistance to 
war. Consequently, the state policy aimed 
at strengthening respect for, and usage 
of the Ukrainian language is a critically 
important component of Ukraine's 
national security strategy. This policy is 
embodied in the law “On Ensuring the 

Functioning of the Ukrainian Language as 
the State Language”  [6], adopted in 2019. 
Incidentally, a similarity can be drawn 
between this Ukrainian law and the French 
Toubon Law  [18] (enacted by the French 
government in 1994 to curb the excessive 
Anglicization of the French language), 
particularly regarding the objective of 
protecting the purity of the language from 
the intrusion of foreign, assimilating cultural 
borrowings.

Linguistic Purism As Anti-Colonial 
Resistance. The assertion that the 
movement for linguistic purity functions 
not as a “chauvinistic, bourgeois-nationalist 
caprice” of particular interested parties, but 
rather as an anti-colonial (anti-imperialist) 
resistance movement against cultural and, 
crucially, national (or ethnic) assimilation, 
is articulated by Rhianwen Daniel, a scholar 
from the Philosophy Department at Cardiff 
University (Wales, Great Britain), in her 
work titled “Standardization and vitality: 
The role of linguistic purism in preventing 
extinction.” [23]

Her scholarly work is structured into 
seven sections, the last of which serves as the 
conclusion and the first as the introduction. 
In the initial section, she underscores that 
amidst the context of digital globalization 
and the proliferation of English as the 
international lingua franca, particularly on 
the Internet, the communicative abilities of 
non-native speakers in their own languages 
are progressively deteriorating. She further 
notes that 21 European languages are 
currently facing "digital extinction." 

Therefore, Rhianwen Daniel emphasizes 
that the standardization of language must 
proceed in tandem with the development 
of linguistic technologies (ranging from 
proprietary electronic dictionaries and 
speech development applications to voice 
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AI assistants and search engines). This is 
presented as a logical conclusion, given that 
we are currently living in the digital age. She 
also cites the Académie Française (French 
Academy) as an illustrative example. Since 
its founding in 1635, the Academy has 
anchored a movement for linguistic purity 
within its language policy. Its primary 
objective has consistently been to oversee, 
regulate, authorize, and engage in approving 
word-forming work in support of French 
state-building. Crucially, throughout this 
work, the author actively employs the Sapir-
Whorf Hypothesis [24, 25].

This hypothesis asserts that language 
either completely determines or partially 
influences the speaker’s mode of thought, 
worldview, and general cognition. The 
author actively validates this hypothesis-
theory by detailing research experiences 
with various minority languages, positing 
language as the vessel or driver of culture. 
The argument suggests that every national 
culture worldwide possesses its unique 
characteristics precisely due to its specific 
language, which acts as a distinctive treasury 
of words carrying unique concepts or sets of 
ideas. These concepts, in turn, sequentially 
forge the distinct cultural output of a nation 
or ethnic community. A prime example 
supporting this claim is the phenomenon 
of untranslatability (or untranslatables), 
which denotes instances where a word from 
a foreign language is either impossible to 
translate entirely or requires a cumbersome 
multi-word circumlocution to convey its 
meaning (a point also noted by Rhianwen 
Daniel in her work).

Komorebi ( ) is a Japanese 
term that refers to the scattered or dappled 
sunlight that filters through the leaves of 
trees. 

Furthermore, the author addresses the 

variance in the grammatical gender of nouns 
(masculine, feminine, neuter) and their 
prevalence across the world's languages, a 
distinction that inherently shapes the way a 
speaker of a particular language apprehends 
an object or entity. For instance, the word for 
“dog” in Ukrainian is assigned a gender ('he' 
or 'she') based on the animal's sex, whereas 
the English equivalent remains the neutral 
pronoun 'it'.

The author further illuminates a point 
regarding the Pirahã tribe in the Brazilian 
state of Amazonas, citing the research 
of linguist Daniel Everett, which reveals 
peculiar linguistic features that impose 
distinct “cognitive constraints” upon its 
speakers. These limitations include, for 
example, an inability to differentiate certain 
colors, quantify using numbers or units 
of measurement, or express actions that 
occurred in the more remote past.

These phenomena and their subsequent 
study invariably challenge the conventional 
assumption that language functions solely 
as a mere instrument of communication; 
instead, they posit that language directly 
influences the genesis of human thought 
and the apprehension of the ambient 
world. Consequently, an impoverished 
vocabulary, whether personal or inherent 
to the language itself necessarily yields an 
equally circumscribed intellectual output for 
the speaker.

The Natural Basis of Language Purity. 
Concerning the movement advocating for 
language purity, Rianven recalls its genesis 
during the Enlightenment and Renaissance. 
The scholars of the Italian Accademia della 
Crusca, established in 1582, undertook the 
task of purging Latin of the numerous lexical 
borrowings accrued throughout the Middle 
Ages. This effort established a definitive 
precedent for the lexical, grammatical, and 
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syntactical renewal of language, serving 
as an influential model for the subsequent 
formation of Western European national 
languages from regional vernaculars. It 
warrants mention that languages have 
continuously evolved throughout the 
modern and contemporary periods, thus 
perpetuating the adoption of this original 
standardization paradigm.

It is by drawing upon these foundational 
tenets that she asserts the movement for 
language purity is an organic, rather than a 
reactionary or chauvinistic, phenomenon, 
fundamentally because it safeguards 
the authenticity of the language that is 
constitutive of national culture.

The Threat of Anglicisms and 
Institutional Silence. Regrettably, Professor 
Yuriy Shevchuk [19] (Columbia University, 
New York, USA), in his 2024 article 
“The Untranslatability of Anglicisms and 
Russification: Why Are Ukraine's Specialized 
Institutions Silent?”, underscores that “the 
unfettered stream of Anglicisms threatens to 
transform the Ukrainian language, in the 
very near future, into yet another variant 
of Surzhyk  – this time, Ukrainian-English”. 
He also draws attention to the dearth of 
operational institutions responsible for 
regulating linguistic norms and literary 
standards, specifically mentioning the 
Institute of the Ukrainian Language of the 
National Academy of Sciences of Ukraine 
and the Orthography Commission. 
Nevertheless, despite these evident 
challenges, the consistent implementation of 
language law remains the cornerstone for the 
continued development of Ukrainian and the 
reinforcement of Ukrainian statehood.

Leading scholars and linguists.  
Professor Roman Serbyn [20] (Université du 
Québec, Montreal, Canada) observes that 
the Ukrainian language “has found itself 

under a novel menace  – that of English”, 
which, he posits, “is channeled through 
the Russian sieve, essentially resulting in 
supplementary Russification” [20].

Taras Bereza [21] a philologist, 
translator, and lexicographer—is a 
scholar actively engaged in academic and 
publicistic work dedicated to the issue of 
linguistic borrowing. He advocates for 
the identification of authentic Ukrainian 
equivalents for foreign terms, particularly 
within the technical, scientific, and business 
domains. He contends: “People are unaware 
that the language is diminishing, that its 
vocabulary is contracting. Ukrainian is 
being relegated to a purely “domestic” 
register. It ceases to be the sophisticated 
language and become merely a means of 
mutual understanding between individuals. 
However, the communicative function is 
only its most rudimentary role.”

Iryna Farion [22] – a Deputy of the 
VII Convocation of the Verkhovna Rada of 
Ukraine and a Doctor of Philology – made 
a significant contribution to contemporary 
Ukrainian linguistics with her work, 
“Anglicisms and Anti-Anglicisms: 100 Word 
Histories in a Sociocontext” [22]. This 
book systematically addresses the issue 
of the excessive adoption of Anglicisms, 
emphasizing the imperative to preserve 
linguistic distinctiveness. Farion advances 
intriguing perspectives, asserting that 
the trajectory of borrowing is inherently 
unnatural to the Ukrainian language. While 
most linguists advocate for the judicious 
determination and deliberate adoption of 
foreign words, rather than their outright 
prohibition, there is a preliminary need for 
scholars to contemplate and agree upon what 
constitutes a “judicious determination” and 
a “natural order”. Furthermore, she stresses 
the ultimate necessity of destalinizing 
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Ukrainian orthography. Consequently, 
the Ministry of Language is requisite to 
reconcile these extant contradictions.

The Establishment of a Ministry for 
Linguistic Purity. To preserve the purity of 
the Ukrainian language, a comprehensive 
approach is proposed, encompassing both 
governmental and civic measures. The 
defense of the language transcends mere 
linguistic concern, representing a national 
imperative that forms the foundation of 
cultural and state identity. To effectively 
counter the challenges associated with 
external linguistic influences and maintain 
Ukrainian's integrity, a multifaceted strategy 
involving both state and public initiatives is 
necessary.

Following the precedent set by France, 
where language policy is robustly supported 
by a range of institutions, Ukraine must 
establish analogous state bodies. The Toubon 
Law (Loi Toubon), enacted on August 4, 
1994, and named for its initiator, then-
Minister of Culture Jacques Toubon  [18], 
bears similarities to Ukraine's 2019 
Language Law [6].

Such a proposed Ministry of Language 
Purity could operate under the patronage 
of the President or the Prime Minister, and 
would be vested with the authority to:

1.	Develop and implement legislative 
regulation governing the use of loanwords, 
particularly within governmental affairs, 
educational curricula, and mass media.

2.	Achieve the complete destalinization 
of Ukrainian orthography [20, 22].

Conclusions. The cumulative effect of 
centuries of Rossification, coupled with the 
percolation of Anglicisms mediated through 
the Russian language, poses a considerable 
threat to the evolution of modern Ukrainian. 
This pervasive process risks the language's 
creolization and the potential erosion of 

its distinct identity. Notwithstanding the 
substantial lexical richness of the Ukrainian 
vocabulary, there exists an urgent necessity 
for proactive measures aimed at linguistic 
protection and norming.

The establishment of a specialized state 
ministry, such as a Ministry for Language 
Purity – modeled after the French system – 
is a pivotal step to ensuring the oversight 
of linguistic standards, the development 
of specialized terminology, and the 
preservation of Ukrainian's uniqueness 
amid global challenges. Furthermore, 
it is essential to recover and republish 
dictionaries dating from the 1920’s from 
archives, universities, libraries, private 
collections, and even the Security Service 
of Ukraine (SBU). Ultimately, the defense 
of the language is not merely a linguistic 
pursuit but a national priority that underpins 
cultural and state identity. 
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Актуальність. Робота базується в основному на особистому науковому проєкті 
українського діаспорянина-науковця зі США П. Я. Пясецького. Саме проєкт «Анґло 
Суржик», початий 9 лютого 2018 р. (є незавершеним досі), дав автору поштовх до 
написання цієї праці. Дослідження поширеності англіцизмів в українському по-
всякденному, науковому, культурному та професійному мовленні, ґрунтуючись на 
статтях українських ЗМІ, оприлюднених в Інтернеті, на цей час містить уже понад 
2500 запозичень. Проєкт постійно оновлюється, тому не є друкованим. Автор по-
чав застановлятися над питанням англіфікації української мови ще у віці 6 років 
(1949), коли приїхав до Нью-Йорка та почув українську англіфіковану мову з уст 
американських українців (першої та другої хвиль еміграції). Сам П. Пясецький пре-
красно володіє англійською та має «тонке відчуття до нашої мови». З другого боку, 
Олег Рудник  у дослідженні зосереджує увагу на русі за чистоту мови (linguistic 
purism), зокрема у змісті його історичної тяглості та відповідності суспільним по-
требам щодо сьогоднішньої української дійсності, ґрунтуючись на доробках  захід-
них дослідників, таких як Едвард Сепір, Бенджамін Лі Ворф та Ріанвен Деніел. Ця 
праця також несе характер відозви до українських наукових кіл для стрімкішого 
порушення питання про захист української мови від явища креолізації в сучасних 
умовах глобалізаційного поступу. 

Метою дослідження є аналіз історичних передумов та сучасних проявів мовно-
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го викривлення, спричиненого росифікацією та напливом опосередкованих англі-
цизмів, щоб зрозуміти цей поступ. 

Висновки. Вплив багатовікової росифікації, а також опосередкованих англі-
цизмів, що проникають через російську мову, є значною загрозою для розвитку 
сучасної української мови. Цей процес призводить до її креолізації та можливої 
втрати самобутності. Попри значне лексичне багатство українського словника іс-
нує нагальна потреба в активних заходах для захисту та унормування мови. Ство-
рення спеціалізованого державного міністерства, такого як Міністерство чисто-
ти державної мови, за прикладом Франції, є ключовим кроком для забезпечення 
контролю за мовними нормами, розвитку термінології та збереження унікальності 
української мови в умовах глобалізаційних викликів. Є потреба віднайти в архівах, 
університетах, бібліотеках, особисто в громаді та Службі безпеки України (СБУ) 
словники з 1920-х років і перевидати їх. Захист мови – це не лише мовне, а й націо-
нальне питання, що є основою культурної та державної тотожності.

Ключові слова: росифікація, росизми, англіцизми, англізми, емпіричний ана-
ліз, українська мова, мовна політика, мовознавство, суржик, креолізація.
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Анотація. У статті йдеться про символічні образи-концепти української ментальнос-
ті й культури в збірці Богдана Томенчука «Вишийте, мамо, бронежилет», серед яких вио-
кремлено вишивку як синтез прадавніх традицій та сучасного її конотативного наповнення. 
Основна увага зосереджена на символіці вишивки, вишитих сорочок, рушників, закодованих 
у вишитих виробах етноментальних маркерів і рис, які постійно доповнюються, трансфор-
муються відповідно до тих чи тих історично-культурних епох в національному минулому. У 
збірці Б. Томенчука нове конотативне наповнення вишивка отримує крізь призму російської 
війни проти України 2014–2023 років, символізуючи історичну тяглість української нації, її 
тристалітнє протистояння до російського варварства. 

Ключові слова: символіка, традиція, трансформація, вишивка, рушник, російська війна 
проти України 2014–2026 рр., декоративно-ужиткові етнічні образи-знаки.

Постановка проблеми. Назва збір-
ки Богдана Томенчука «Вишийте, мамо, 
бронежилет» та однойменна поезія із 
цієї збірки закономірно привели до теми 
та проблематики статті. Сама збірка 
постала як відтворення вражень, від-
чуттів, емоцій, думок, осмислень і пере-
осмислень власного й суспільного буття 
в часи російської війни проти України 
2014–2023 років (у 2023 році збірка була 
видана, а війна триває і досі). Хоча у 
сприйнятті Б. Томенчука ця війна поча-
лася значно раніше, тому час від часу в 
збірці йдеться про три століття нищення 
московитами українців, їхньої культу-
ри й державності: «Цих тридцять днів і 
триста літ, / Погодься, Господи, що до-
ста» [8, с. 182] (поезія написана 31 берез-
ня 2022-го, звідки й узялися «тридцять 
днів»); «Пустеля все та ж трьохсотлітня 
війна…» [8, с.  259]. Це число «триста» 

згодом набуває нових конотацій, коли 
кожен рік сприймається як окрема тра-
гедія, розруха, тощо: «Ми посилали вам 
триста розрух?» [8, с. 27]. Тому до збірки 
ввійшли твори Б.  Томенчука, написані 
не лише після лютого 2022 року, не лише 
після 2014 року, а й задовго до того, про-
тягом також 1980 – 2013 років. 

Назва збірки «Вишийте, мамо, броне
жилет» неоднозначно вказує на те, що у 
війні українці постали на захист власної 
багатовікової ментальності й культу-
ри («Й потривожена пам’ять воскресло 
пішла на війну…» [8, с. 222]), серед яких 
виокремлюється чимало символів-кон-
цептів. Та саме на вишивці, закодованій 
у ній праминувшині, сучасному її пере-
кодуванні Б. Томенчук акцентував увагу 
в назві збірки, що й спонукало вирізни-
ти її серед концептуальних образів до-
бірки.

© Васьків М.

Васьків М. Трансформація символіки української вишивки...

Ліцензія Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0)



102 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

Стан дослідження проблеми. Досі 
не зустрічалося наукових публікацій, 
у яких збірка «Вишийте, мамо, броне-
жилет» аналізувалась би крізь призму 
символіки вишивки, яка захована у ві-
ршах збірки. Проте ідея дослідження 
саме такого спрямування, зроджена на-
звою збірки, що називається, носилася в 
повітрі. Тому, не змовляючись і не зна-
ючи про це попередньо, близькі, спорід-
нені теми доповідей подали для участі 
в VI  Міжнародній науково-практичні 
й конференції «Україно моя вишивана: 
освітньо-виховний та етнокультурний 
потенціал української вишиванки» автор 
цієї статті (тема доповіді ідентична назві 
статті, яку ви читаєте) та Ольга Дерка-
чова («Pro patria: маркери національної 
ідентичності у поетичній збірці Богдана 
Томенчука “Вишийте, мамо, бронежи-
лет”» [7]). Було би цікаво й важливо про-
читати статтю О. Деркачової як наукове 
джерело для власної наукової публікації, 
однак зробити це вдасться, очевидно, 
пізніше, для порівняння результатів і ви-
сновків двох наукових праць. 

Натомість українська вишивка має 
певні ґрунтовні (однак невичерпні) тео-
ретичні дослідження, в яких ідеться про 
давність цього декоративно-ужиткового 
мистецтва, його теорію й історію, техні-
ки, функціональний діапазон, регіональ-
ну специфіку тощо. Передусім це праці 
Л.  Бебешко  [2], З.  Васіної  [3], Р.  Захар-
чук-Чугай  [4], Т.  Кари-Васильєвої  [5], 
М. Чумарної [9] та ін. Важливою і нова-
торською для дослідження стала стат-
тя В.  Балушка й М.  Олійник  [1], в якій 
проаналізовано символіку української 
вишивки в широкому контексті візерун-
ків світового народного декоративно-
ужиткового мистецтва та її відтворення 
в фольклорі.

Виклад основного матеріалу. Ви-
шивка займає важливе сакрально-
символічне й утилітарно-побутове 
призначення серед інших видів ужит-
ково-прикладного мистецтва в багатьох 
народів. Особливо вагомою вона є для 
українців. «Вишивка  – класичний вид 
українського народного мистецтва, що 
розкриває невичерпне багатство твор-
чих сил народу, вершини його мистець-
кого хисту. Дивовижне багатство ху-
дожньо-емоційних рішень української 
народної вишивки зумовлено тим, що 
вона широко виступає в різноманітних 
варіантах – як прикраса тканин одягово-
го, побутового, інтер’єрно-обрядового 
призначення»  [4, с.  5]. Це мистецтво 
супроводжує українців та їхніх предків 
протягом тисячоліть, хоча встановити 
конкретний період початку вишиваль-
ництва науковцям досі не вдалося.

Про давнину праукраїнської ви-
шивки свідчать викопні археологічні 
артефакти: золота пектораль із Товстої 
Могили (IV ст. до н. е.), срібна ваза з кур-
гану Чортомлик (IV ст. до н. е.), чаша з 
Гайманової Могили (IV ст. до н. е.), одяг 
знатної сарматки із Соколової Могили 
(I ст. до н. е.) [5, с. 10–13]. Можемо при-
пускати, що вишивальна техніка була 
відома нашим предкам значно раніше, 
хоча підтверджень цього не маємо. Про-
те наведені археологічні предмети вка-
зують на те, що вишивка побутувала на 
українських теренах задовго до приходу 
сюди християнства й мала магічно-об-
рядове значення. «Вишивка в одязі мала 
заклинальну символіку, була оберегом. 
Вишитий узор набував магічної сили й 
виконувався в суворо визначених міс-
цях: навколо шиї, на грудях, на подолі. 
Основна увага приділялась оздобленню 
рукава як шанування роботящих рук, 
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підкреслення їхньої сили і вправності. 
<…> В орнаментах улюбленими були 
різноманітні мотиви солярних знаків 
у вигляді чотири-, шести-, восьмипе-
люсткових розеток, які символізували 
небосхили, виражали ідею сонця. Адже 
побутування геометричного орнаменту 
доводить, що глибина народної пам’яті 
вимірюється тисячоліттями, і з плином 
часу символіка мотивів поступово втра-
чається, залишається тільки зовнішня 
форма, і орнамент стає прикрасою»  [5, 
с.   13]. Нове наповнення мистецтво ви-
шивання отримало після приходу хрис-
тиянства, паралельно прадавня язич-
ницька символіка частково втрачалася, 
перетворюючи семантичні знаки, сим-
воли, образи в довершені прикраси. 

Поступово створюються регіональ-
ні вишивальні техніки, поєднання барв, 
розміри вишитих частин комірів, ман-
жет, подолів, рукавів одягу, рушників, 
обрусів, штор, церковних корогов та ін. 
«У кожному регіоні у вишивках скла-
лася своя, відшліфована впродовж сто-
літь, єдність орнаменту й засобів його 
вираження, їхня колірна гама»  [6, с.  8]. 
Кожні вишивальниця чи вишивальник 
уносили свої нові прийоми, узори, іко-
нічні зображення, текстове наповнення, 
намагаючись іти в ногу зі своїм часом. 
Але прадавня основа залишалася спіль-
ною, доносячи до все нових і нових по-
колінь на свідомому чи підсвідомому 
рівні сакральність і символіку, яку в неї 
вкладали предки. «Зношувались вишиті 
речі, але узори з них повторювались, пе-
рефразовувались, видозмінювались. До 
узорів, вишитих матерями, бабусями, 
прабабусями, дівчата додавали нові мо-
тиви, кольорові акценти, кожна робила 
це по-своєму. А всі разом вони створю-
вали співзвучні своєму часові складні 

орнаментальні композиції, в яких ви-
являються нашарування тем, образів і 
сюжетів різного історичного походжен-
ня» [4, с. 5]. Так, мистецтво вишивання 
дійшло до наших днів, залишаючись 
протягом століть і досі дуже продуктив-
ним серед українців, передусім – для жі-
ноцтва. 

Традиційно до посагу нареченої 
мали входити вишиті рушники, обру-
си, сорочки, подушки тощо; зараз ця 
традиція виглядає рудиментом, як і по-
саг загалом, проте й дотепер обрядо-
вість передбачає присутність вишитих 
предметів. Так само офіційні зустрічі 
дорогих гостей, під час обрядів вима-
гають підносити хліб-сіль на вишитих 
рушниках. Повернення до християн-
ських традицій призводять до того, що 
на хрещення дитину вдягають у виши-
ванку, так само у вишитому одязі діти 
йдуть до першого причастя. Процес 
національної самоідентифікації, націо
нального самоствердження українців 
нерозривно пов’язаний із усе більшим 
вживанням вишитих речей в одязі, по-
буті та сакральних діях. Потужний від-
новлений культ вишивки в Україні за-
кономірно призвів до того, що одним 
із офіційних державних свят став День 
вишиванки (третій четвер травня). 

«Історією визначена особлива роль 
вишивки в духовному житті людини, 
створенні естетичного середовища у 
праці, відпочинку, святкуванні. Вишиті 
одяг, рушники, скатертини, завіси тощо, 
які організовують інтер’єр житлових 
і ритуальних споруд, супроводжують 
свята, обряди, несуть в собі не тільки 
матеріально-практичну, а й духовно-
естетичну функції. З давніх-давен і до 
сьогодні вишивка виступає як естетич-
но-емоційне, духовне самовираження 
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народу, його морального етикету, як 
утвердження краси земного життя»  [4, 
с.  8]. Особливою повагою, любов’ю і 
символічною наснаженістю серед укра-
їнців користуються вишиті рушники й 
сорочки (блузки, плаття). «Рушники  – 
це віддзеркалення культурної пам’яті 
народу, в їхніх узорах збереглися пра-
давні магічні знаки-образи “дерева 
життя”, “берегині”, символіки червоно-
го кольору, що знайшли своє подальше 
своєрідне осмислення та оновлення в 
сучасності»  [5, с.  90]. Зрештою, те саме 
можемо сказати про вишитий одяг, який 
поєднав у собі традиційну сакральність, 
магічність із останніми тенденціями 
моди, став синтезом святково-повсяк-
денного одягу, отримуючи щоразу нове 
символічно-алегоричне наповнення, зо-
крема й у витворах мистецтва, в тому 
числі – й у мистецтві слова. 

Коли йдеться про художню літера-
туру й вишивку, то майже кожен, хто 
навчався у середній школі, одразу на-
зве хрестоматійні поезії «Пісня про 
рушник» А.  Малишка й «Два кольори» 
Д.  Павличка, які стали народними піс-
нями. Насправді згадки, ремінісценції, 
алюзії на вишивку та її символіку ми 
можемо знайти у творах десятків, якщо 
не сотень українських письменників. 
І серед них закономірно буде назвати 
ім’я поета із Прикарпаття Богдана То-
менчука, лауреата кількох літературних 
премій і державних нагород. Його збір-
ку «Вишийте, мамо, бронежилет» було 
номіновано на здобуття Національної 
премії України імені Тараса Шевченка 
за 2025 рік. Збірка дійшла до останньо-
го туру голосування, але перемогти, на 
жаль, не змогла.

Власне про вишивку, вишивання, 
відповідні предмети одягу чи побуту в 

збірці згадується нечасто, але від цьо-
го вони набувають ще більшого коно-
тативного, символічного наснаження. 
Передусім ідеться про назву збірки й 
відповідну поезію, в яких поет зумів у 
нерозривному симбіозі поєднати вій-
ськову доблесть, самовідданість, жер-
товність у захисті Батьківщини, родини, 
рідної мови, культури з українською 
вишивкою, в якій утілюються спокон-
вічні етнічні першооснови: «Вишийте, 
мамо, бронежилет. / Чорним по чорно-
му, мамо.  / Білим по білому, мамо, сні-
ги  / Під закривавленим сонцем.  <…> 
Вишийте, мамо, бронежилет,  / Ніби 
празнечну сорочку…» [8, с. 16]. Цей не-
розривний зв’язок прадавньої, сакра-
лізованої символіки із захистом усього 
найріднішого в жорстокій війні, аж до 
крові, до загибелі, отримує розвиток у 
збірці Б. Томенчука – чи то на рівні пря-
мих стверджень, чи то на рівні латент-
них алюзій.

«Груди чомусь, наче бубни на сва-
танні, / Бинт закривавлений – ніби руш-
ник…  / Боже, не сватай…»  [8, с.  245]; 
«Біль вишиваний кров’ю на всіх руш-
никах» [8, с. 315]. Вишитий бронежилет, 
новітній оберіг, не рятує бійця, і тепер 
кров на бинтах стає тією сакральною 
вишивкою, що має порятувати важко-
пораненого. Криваві бинти постають 
рушниками, що символізують святкову, 
урочисту подію – сватання, весілля, при-
вітання дорогих гостей. Але війна надає 
сватанню найвищої сакралізації  – ро-
бить заручинами з Богом, тобто Господь 
може забрати пораненого воїна до себе, 
а йому ж потрібно жити, продовжувати 
справу захисту Вітчизни («Боже, не сва-
тай»). 

Вишитий бронежилет асоціюється з 
вишитою сорочкою, яка за поширеністю 
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використання в повсякденні й на свята 
конкурує з рушником. У збірці Б. Томен-
чука за кількістю згадок може конкуру-
вати із сорочкою й рушником ще один 
вишиваний предмет  – обрус, не менш 
сакральний етнічний символ («Цей свя-
чений обрус на столі  <…>»  [8, с.  78]), 
який так само нерозривно пов’язаний із 
долею України й українців, як і рушник: 
«Такі поношені обруси долі, / Як зморш-
ки на спітнілому чолі…» [8, с. 254]. Об-
рус завжди асоціюється зі святковим за-
стіллям, бенкетуванням. Відповідно до 
мотивів збірки «Вишийте, мамо, броне-
жилет» Б.  Томенчук через конотативну 
наснаженість обруса продовжує тради-
ції кривавого, трагічного бенкетування, 
яке йде ще від «Слова о полку Ігоревім» 
та значно глибших пластів української 
історії та культури.

Таке бенкетування – це й найвелич-
ніше свято захисту рідної землі, аж до 
саможертовної готовності померти за 
неї («І викладає доля на обрус / Фужери 
давні пити вина чести…» [8, с. 217]); це 
також вічна пам’ять про святість про-
литої крові, незворотність утрати най-
кращих, про криваву минулу й сучасну 
історію України: «Розлилася кров, мов 
гранатовий фреш,  / Обрусом твоєї Віт
чизни» [8, с. 317]. 

Зрештою, вишивка нерозривно по-
єднується не лише з минулим, а й із 
майбутніми тріумфами чи трагедіями 
України, із самою Україною. Показова 
антитеза між росією й Україною в поезії 
«Пиймо, хлопці, до дна. Доля  – хитра 
шинкарка…» в риторичному запитанні, 
яким завершується твір: «Чи насіє снігів 
мать-росія над нами, / Чи постеле до ніг 
Україна святі рушники?..»  [8, с.  8]. Або 
загибель-забуття, або перемога. Або 
безмежна снігова, мертвотна пустеля, 

яка асоціюється з Сибіром, або посте-
лені до ніг мужніх переможців «святі 
рушники», де на сніжно-білому полотні 
яскравіють життєствердні кольори ви-
шивки. 

Вишивка у збірці Томенчука часто 
асоціюється з українською перемогою, 
звитягою, стає їхнім символом  («Буде 
небо для нас шовком шите» [8, с. 156]). 
Щоправда, символом Вітчизни вона стає 
й у горі, у нещастях, коли поет розвиває 
маланюківські мотиви України-покрит-
ки, України  – «розпусти на розпутті»: 
«Вітчизна  – покритка  / (Впізнали пе-
люшки за вишиттям)» [8, с. 113]. Транс-
цендентне, метафізичне сприйняття 
української вишивки у творах Б. Томен-
чука отримує також і конкретно-іс-
торичне наповнення через символіку 
традиційних для українських регіонів, 
передусім рідного для поета Прикарпат-
тя, червоного й чорного кольорів (зга-
даймо Павличкові «Два кольори»).

Червона й чорна барви здавна 
поєднувалися в українській вишивці й 
колористиці, символізуючи нерозривну 
єдність-протистояння радості, кохання 
й туги, смутку, скорботи, а також крові 
та землі. Однак червоний і чорний – це 
й кольори армії УПА, тлумачені пере-
дусім як уже згадувані символи крові, 
пролитої за рідну чорну землю, а отже, 
самовідданих борців за волю рідного 
краю («У чорно-червонім ішов чоловік / 
Світами по лінії спротиву…» [8, с. 91]).  
Симбіоз колористики, закодованої ет-
нічної символіки із сучасною самовідда-
ною боротьбою українців проти росій-
ської навали в збірці «Вишийте, мамо, 
бронежилет» отримує історичну зако-
ріненість, стає невід’ємною ланкою ба-
гатовікової борні українців проти мос-
ковсько-російських загарбників: «Шиті 



106 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

чорно-червоною ниткою / Ще тримаємо 
стрій і покрій… / Старомодні такі… І з 
молитвою, / І поклонами в церкві ста-
рій…» [8, с. 89]. 

Символіка вишивки є невичерпно 
багатогранною і самодостатньою в по-
езії Б.  Томенчука. Однак довершеної 
повноти, впливу на читача вона набуває 
в системі інших етнічних символів-зна-
ків, які ведуть свій родовід із глибини 
віків і залишаються продуктивними й 
досі в суспільній свідомості й культурі 
українців, отримавши нове наповнення. 
Це образи дохристиянських, язичниць-
ких богів, які химерно поєднуються із 
Христом, Богом-Отцем («Ми постаємо 
зі сказань і містик, / Як дохристові за 
Христом боги…» [8, с. 254]), хати, колис-
ки, хліба («Цеї муки заміс, цею кров’ю 
заливані дріджі,  / Ці пекельні вогні у 
від хліба ще теплій печі…», «Це невмін-
ня твоє поминальні пекти калачі…» [8, 
с.  290]), інших сакралізованих харчів 
і страв («Ковтком борщу в селянській 
мисці, / Дощем у пізньому саду, / Дитям 
у маминій колисці, / Застільним гуртом 
в коляду…» [8, с. 204]; «І на самім кра-
єчку столу  / Хлібина грубого помолу,  / 
Окрайчик, чарка і сльоза…»  [8, с.  293]; 
«Повсідались на куфайку / З хлібом, сіл-
лю, часничком» [8, с. 298]; «Хліби випі-
кай і ходи по воді…  / Вечеря… Вино і 
оливи»  [8, с.  309]). Значна частина цих 
образів є архетипами української мен-
тальності й культури.

Особливе місце в поезіях збірки «Ви-
шийте, мамо, бронежилет» відведено 
гідронімам, річкам, які постають стриж-
нем, віссю і кордонами українського на-
ціонально-державного світу. Найчасті-
ше згадується Дніпро як осереддя цього 
світу: «Болить мене десь між Дніпром і 
ребром…», «і болить на біду / Ребром і 

Дніпром – Україна…» [8, с. 93]; «Не буде 
іншого Дніпра,  / Й тебе, пропащої, не 
буде…» [8, с. 111] (алюзія на Шевченко-
ве «Немає іншого Дніпра»); «Пропала 
Почайна, та є ще Дніпро…»  [8, с.  131]; 
«Прісноводний Дніпро половіє від ви-
литих сліз» [8, с. 135]; «І хай Дніпром ку-
дись відходять мертві води»  [8, с.  168]; 
«І зліва, й справа по самий Дніпро?» [8, 
с. 198]; «Туманом Дніпровим огорнутий 
торс» [8, с. 296]. Сакральне місце Дніпра 
в українській самосвідомості підкрес-
люється його порівнянням зі святим 
для християн Йорданом, де першість 
беззаперечно віддається українській 
річці: «Сто тисяч Йорданів в одному 
Дніпрі» [8, с. 308].

Підкреслення державницького на-
повнення етнічних гідронімів-символів 
відбувається через поєднання Дніпра 
із Дністром як центрів двох нерозрив-
них гілок українського народу: «Що за 
спадки в убогої неньки?  / Гори-доли й 
Дністер із Дніпром»  [8, с.  66]; «І Дніс-
тер, як щербатий шаблисько, / І Дніпро, 
як сталевий Йордань…»  [8, с.  256]. Цю 
«гідронімічну» конотацію доповнює 
вже традиційне окреслення українських 
кордонів «від Сяну до Дону»: «Від Сяну 
болить аж до Дону» [8, с. 93]; «Від Сяну 
до Дону / Продиктуємо ворогу власний 
статут…»  [8, с.  180]. Додавання інших 
річок, сакралізація ще не сакралізова-
них українцями гідронімів («Це наш ар-
кан над Тисою і Россю.  / Це наш гопак 
від Бугу до Дністра <…>» [8, с. 90]) роз-
ширює потугу й різноманітність укра-
їнського національно-державного про-
стору. 

Фантомні болі й гордість за геро-
їчне минуле відлунюють у реактуалі-
зації за споконвічно українським і пе-
ред віками закріпленим у фольклорі 
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образом Дунаю: «За Дунай, за Дунай 
ще тієї зими», «За Дунаєм одні цвинта-
рі», «Над Дунаєм іде дитинча», «Плач 
кудись пропливає Дунаєм…», «Хоч би 
приснись,  / Козаченьку, з-за того Ду-
наю…» [8, с. 216]. Гідронімічні маркери 
українського світу Б.  Томенчук допо-
внює оронімами: «З-над Говерли й Та-
расових круч» [8, с. 170]. Ці образи теж 
сакралізовані в українській національ-
ній пам’яті (хоча «Тарасовим кручам» 
усього трохи більше півтора сторіччя), 
й вони закономірно вкладаються в одну 
низку з вишивкою, наведеними раніше 
архетипними й неархетипними образа-
ми, гідронімами тощо. 

Домінантна у Західній Україні техні-
ка вишивання хрестиком у збірці Б. То-
менчука «Вишийте, мамо, бронежилет» 
призводить (так і хочеться написати: 
закономірно призводить) до асоціатив-
но-логічного взаємозв’язку вишивки й 
хреста, хрестика з усіма його можливи-
ми в контексті мотивів збірки конота
ціями (акцентуація на подібності узорів 
із хрестами; перехрещена в герці зброя; 
хрест на могилі загиблого воїна; хрест 
як символ безмірно важкої долі, яку сві-
домо обирають вояки; хрест-розп’яття 
та  ін.): «Полотнище, у хрестик розши-
те»  [8, с.  139]; «… Не озирайся на свої 
хрести, / Як полотно печалями розши-
те»  [8, с. 12]; «Розшиті в хрестик білені 
хатки» [8, с. 284]; «Ці списами вишивані 
хрести…» [8, с. 218]. 

До цього потрібно додати, що об-
раз хреста, натільного хрестика є одним 
із найпоширеніших у збірці Б. Томен-
чука: «Ми хрест несли, він був один на 
всіх» [8, с. 196], «Те зло веде під Велико-
дній хрест, / Щоб театрально цвяхували 
руки»  [8, с.  198], «Болить мене, як роз-
пинають віру / Й мою Вітчизну на однім 

хресті…» [8, с. 199], «Хрестом завмерли 
втомлені ручиська» [8, с. 224], «І кожна 
зірка, як натільний хрестик» [8, с. 228], 
«Він їх такими із хреста любив?»  [8, 
с. 233], «Немічна суть нагородних хрес-
тів…»  [8, с.  245], «Там, де поклали і 
душу, і тіло,  / Повиростали з барвінків 
хрести…»  [8, с.  248]. Як бачимо, тут 
повторюються наведені абзацом вище 
конотації цього образу, доповнюються 
новими, уже без текстових асоціацій із 
вишивкою, але в загальній системі сим-
воліки збірки «Вишийте, мамо, броне-
жилет» вони незримо й нерозривно теж 
злютовуються із прадавніми й сучасни-
ми кодами української вишивки. 

Й ось тут підходимо до того, що в 
поезії Б.  Томенчука важливий не про-
сто кожен образ-концепт сам по собі, 
а в нерозривному комплексі таких об-
разів, коли їхнє поєднання творить ці-
лий окремий світ українського буття, 
що поєднує споконвічне з теперішнім і 
цим визначає майбутнє, бо передбачає 
й окреслює в основі його позачасову 
незмінність. Так постає, наприклад, із 
самовідданої любові й борні ідилічний 
«лубок», як його називає автор: «Нам 
так потрібна однолюбів / Несконтракто-
вана любов… / Ота, де мама коло фірт-
ки  / Така наївна, як лубок,  / Де з нею 
прядженої нитки  / Світи моталися в 
клубок… <…> А тут, на татовім домар-
стві, / Де справжні й триєдині ми… / … 
Де ми самі собі предтечі, / Й часи такі, як 
в Бога – до. / Де Бог на хату, як на плечі, 
/ Поклав лелечине гніздо…»  [8, с.  277]. 
Отой «лубок» є не завжди усвідомлюва-
ним ідеалом українського мирного, гар-
монійного, повноцінного буття.

Поєднання язичницької та хрис-
тиянської символіки, української ар-
хетипіки різних рівнів неодноразово 
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породжує у «Вишийте, мамо, бронежи-
лет» такі концентровані ідилічні карти-
ни-світи в дусі «Садка вишневого коло 
хати…»: «Корови поприходили із паші, / 
Дійниці задзвонили молоком, / І світ та-
кий, як шепіт в “Отченаші”  / Десь там 
помежи хлібом і гріхом…»  [8, с.  306]; 
«Усе таке, що тільки не наврочте»  [8, 
с.  307]. Ось ще один такий приклад: 
«Тут минали Великодні, Трійці, Покро-
ви і Спаси, / Тут церковця була мало не 
від самого Різдва…», «А назавтра? Наза-
втра… Назавтра була Україна,  / Та, ко-
трої до нині з окопів нема…» [8, с. 279]. І 
ще один: «Дівчата, ніби перші спасівки. / 
І так багато саду серед саду. / Ще більше, 
ніж ріки серед ріки…», «І спориші  – у 
куряві років,  / Схилився колос  – буде, 
люди, мливо…», «Усе саме себе собою 
хвалить,  / Добро світам відлунює до-
бром,  / А за далеким бродом хтось ри-
балить…  / Здається, то апостоли з Пе-
тром…» [8, с. 311]. 

Закономірно для збірки акцентовано 
на тому, що така ідилія-ідеал, досконало 
гармонійний світ первинної та перетво-
реної українцями природи вистражда-
ний, виборений тими, хто пожертвував 
собою, як і Месія на хресті. «За тих, кого 
любив… Калік і убієнних, / І за мою до 
них ґвалтовану любов  <…> Вони – оці 
поля, ці ріки і дерева… / Осяжність цих 
небес і неосяжність душ,  / Ця висота 
глибин і ці прозорі мрева, / І все, що є 
отут з усюд і доокруж…»  [8, с.  274]. За 
цей ідилічний світ боролися й жертву-
вали собою протягом тисячоліть, він 
вартий того, аби так само йшли в бій і 
навіть на смерть українські воїни в наш 
час, в роки російської навали на Укра-
їну, яка з перервами триває протягом 
століть.

Висновки. Вишивка на предметах 

одягу, декоративно-ужиткового мисте-
цтва супроводжувала предків сучасних 
українців від прадавніх часів, щонай-
менше – від IV ст. до н. е. Вона виконува-
ла функції оберегів, магічних заклинань, 
прикрас тощо. У вишитих узорах було 
закодовано солярні символи, життє-
ствердні символи неперервності буття, 
«дерева життя», родової та особистої ге-
неалогії, родючості землі та тваринного 
світу (людини теж), єднання чоловічого 
й жіночого начала, яке дає нове життя, 
кохання, краси, материнства, достатку 
та ін. Із часом ця символіка трансфор-
мується, отримує нове наповнення, в 
основі своїй залишаючись незмінною. 
Щоправда, часто вона забувається, втра-
чається, залишаючись латентно лише у 
фольклорних творах, в підсвідомості, 
проте залишається дуже популярною в 
побуті та у святковому одязі (передусім 
це сорочки), в обрядових предметах (пе-
реважно – рушниках). 

До вишивки, вишитих предметів 
як до потужних символів українською 
ментальності, духовної єдності, тяглості 
етнічного буття закономірно звертали-
ся творці фольклорних і художньо-літе-
ратурних творів, насамперед ліричних. 
Особливої наснаженості символіка ви-
шивки отримує у збірці Б.  Томенчука 
«Вишийте, мамо, бронежилет» (2023), на 
що вказує вже її назва. Основні мотиви 
збірки  – відтворення багатостолітньої 
війни України проти московсько-росій-
ської агресії як боротьби добра з уселен-
ським злом, яка найбільшого загострен-
ня набуває протягом 2014–2023 років, 
мужності й незламності українських 
воїнів, за якими стоять рідна культура, 
мова, християнство й дохристиянські 
вірування; формування системи спо-
конвічних і сучасних основ, які були і 
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стануть знову чинниками нашої неми-
нучої перемоги.

До таких чинників належить і симво-
ліка вишивки, яка відтворює українську 
ментальність і культуру, життєстверд-
ність і неперервність національного 
буття, передає їх крізь тисячоліття від 
давніх предків до сучасників, наснажує 
на захист свого гармонійного світу й 
на боротьбу з ворогом. Прямих чи ла-
тентних згадок вишивки, вишитих узо-
рів, предметів у збірці не так багато, але 
вони стають одними з домінантних об-
разів-концептів. Вишивка на бронежи-
леті в символічному значенні стає біль-
шим оберегом українського воїна, ніж 
самі броньовані плити, вона закарбовує, 
як і кров на перебинтованих грудях, що 
нагадує червоний узор, нерозривну єд-
ність солдата з усім тим, що він захищає, 
заради чого жертвує своїм здоров’ям і 
життям. 

Позачасова трансцендентність ви-
шивки в українському бутті, червоної і 
чорної барв як домінантних у західно-
українській вишивальницькій колорис-
тиці доповнюється конкретно-історич-
ною символікою червоно-чорного стягу 
армії УПА, утверджуючи тяглість бо-
ротьби, незламності й мужності воїнів-
упівців і їхніх теперішніх спадкоємців.

Традиційна для Західної України 
техніка вишивання хрестиком зроджує 
дуже часті асоціації між вишивкою та 
хрестом як символом добровільно об-
раної важкої долі воїна-захисника, 
розп’яття, схрещеної в герці зброї, за-
браних смертю побратимів і рідних, а 
також натільним хрестиком. Вишиті 
хрестики-хрести у збірці Б.  Томенчука 
символізують усвідомлену жертовність 
українських воїнів та їхній нерозривний 
зв’язок із батьками, передусім матір’ю, 

рідним домом, неповторною природою, 
культурою, вірою, нацією і державою. 

Вагомість вишивки, закодованих 
у ній духовних цінностей у збірці «Ви-
шийте, мамо, бронежилет» увиразню-
ється та зростає через їхній міцний  
зв’язок із іншими символами-концеп-
тами, які втілюють у собі неповторний 
і гармонійний світ українського буття 
(сакралізовані страви, пантеон язич-
ницьких богів і його симбіоз із христи-
янською символікою, святами, храмами, 
гідроніми та  ін.) і набувають значення 
архетипів для цього буття. Та важливо, 
що кожен із окреслених символів, ваго-
мий сам по собі, за принципом контра
пункту набуває суттєво потужнішого 
значення, впливу на читача в системно-
му поєднанні з іншими, спорідненими. 
Б. Томенчук час від часу творить концен-
трований, на кілька версів, гармонійно-
ідилічний світ минулого, сучасного й 
майбутнього повсякденно-сакралізова-
ного буття українців, що становить їхню 
сутність і заради якого жодна жертва не 
буде надмірною. Належне місце в такій 
системі концептуальних символів отри-
мує вишивка, вишиті предмети, й лише 
у цій системі вона отримує повноцінне 
звучання, справляє найбільше вражен-
ня на читачів. 
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Relevance of the research. In the collection of B. Tomenchuk, embroidery receives 
a new connotative content through the prism of the Russia-Ukraine war, symbolizing 
the historical continuity of the Ukrainian nation, its three-century-long confrontation 
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with Russian barbarism. The collection was emerged as a reproduction of impressions, 
feelings, emotions, thoughts, interpretations and reinterpretations of one's own and social 
existence during the Russian war against Ukraine in 2014–2023 (it was published in 2023, 
and the war is still ongoing). The title of the collection “Embroider, Mom, a Bulletproof 
Vest” ambiguously indicates that in the war, Ukrainians stood up to defend their own 
centuries-old mentality and culture, among which many symbols-concepts stand out. 
It was precisely on the embroidery, the past encoded in it, its modern recoding that 
B.  Tomenchuk focused attention in the title of the collection, which prompted him to 
distinguish it among the conceptual images of the selection

The purpose is to consider the transformation of the symbolism of Ukrainian 
embroidery in Bohdan Tomenchuk’s collection “Embroider, Mom, a Bulletproof Vest”. 

Conclusions. The symbolism of embroidery receives special energy in B. Tomenchuk’s 
collection “Embroider, Mom, a Bulletproof Vest” (2023), as its name already indicates. The 
main motives of the collection are the reproduction of the centuries-old war of Ukraine 
against Muscovite-Russian aggression as a struggle of good against universal evil, which 
acquires the greatest aggravation during 2014–2023, the courage and indomitability 
of Ukrainian soldiers. Embroidery on a body armor in a symbolic meaning becomes a 
greater talisman of a Ukrainian soldier than the armored plates themselves. The timeless 
transcendence of embroidery in Ukrainian existence, of red and black colors as dominant 
in Western Ukrainian embroidery coloristics, is complemented by the concrete-historical 
symbolism of the red-black banner of the UPA army, affirming the continuity of the 
struggle. The traditional technique of cross-stitch embroidery for Western Ukraine gives 
rise to very frequent associations between embroidery and the cross as a symbol of the 
voluntarily chosen difficult fate of a warrior-defender. B. Tomenchuk from time to time 
creates a concentrated, in a few verses, harmoniously idyllic world of the past, present and 
future of the everyday-sacralized existence of Ukrainians, which constitutes their essence 
and for the sake of which no sacrifice will be excessive. Embroidery, embroidered objects 
receive their due place in such a system of conceptual symbols, and only in this system 
does it receive a full-fledged sound, making the greatest impression on readers.

Keywords: symbolism, tradition, transformation, embroidery, rushnyk, Russian war 
against Ukraine 2014–2026, decorative-applied ethnic images-signs.

Отримано редакцією/ Received: 10.02.26 
Прорецензовано / Revised: 24.02.26 
Схвалено до друку / Accepted: 26.02.26



112 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

УДК 94(7/8)+930.85.008:323.1                                                                                                                          ISSN(print) 2413-7065

DOI: 10.17721/2413-7065.1(98).2026.356136                                                                                               ISSN(online) 2413-7103

 ОРГАНІЗОВАНІ УКРАЇНЦІ В НОВОМУ СВІТІ:  
ІСТОРІЯ СВІТОВОГО УКРАЇНСТВА НА ПРИКЛАДІ ДІЯЛЬНОСТІ 

КОНГРЕСУ УКРАЇНЦІВ КАНАДИ
Віталій КРУКОВСЬКИЙ 

orcid.org/0000-0001-9069-1498
доктор філософії з історії та археології,

незалежний дослідник
email: vit40x40@gmail.com

Анотація. Проаналізовано роль та діяльність Конгресу українців Канади з метою збере-
ження національної культури, мови і літератури, традицій і звичаїв за межами історичної 
батьківщини в умовах бездержавності та підтримки української нації і війська у бороть-
бі з російськими окупантами в контексті української історії та проблеми вивчення істо-
рії світового українства від міжвоєнного періоду до сьогодення. Доведено, що КУК здійснює 
найважливішу історичну місію щодо підтримки української державності та лобіює інтереси 
української нації в Канаді.

Ключові слова: канадське українство, Конгрес українців Канади, Друга світова війна, 
українська діаспора, світове українство, закордонне українство, російсько-українська війна, 
боротьба за незалежність України.

Постановка проблеми. Конгрес 
українців Канади нині посідає одне з 
провідних місць у громадському та по-
літичному житті української діаспори 
в Північній Америці. Маючи політичні 
контакти з федеральним урядом та уря-
дом України, розвиваючи власну роз-
галужену організаційну структуру та 
набуваючи практичного досвіду, він ло-
біює інтереси українців.

На сьогодні у вітчизняній і зарубіж-
ній історіографії існує декілька дослі-
джень, присвячених діяльності Конгре-
су [2; 8]. Проте ці роботи виконувалися 
понад десять років тому на обмеженій 
джерельній базі (тоді не були доступ-
ні оцифровані документи з канадських 
архівів, а також не пройшли процеду-
ру розсекречення документи Галузе-
вого державного архіву Служби без-
пеки України). Нині така можливість 
з’явилася, і автор скористався нею. Отож 

висвітлюється діяльність Конгресу все-
бічно, глибоко.

Мета статті – простеження і аналіз 
ролі та діяльності Конгресу українців 
Канади з метою збереження національ-
ної культури, мови і літератури, тра-
дицій і звичаїв за межами історичної 
батьківщини в умовах бездержавності 
та підтримки української нації і війська 
у боротьбі з російськими окупантами в 
контексті української історії та пробле-
ми вивчення історії світового українства 
від міжвоєнного періоду до сьогодення. 

Виклад основного матеріалу. Ство-
рення Комітету українців Канади збі-
глося з початком Другої світової війни 
восени 1939  року [7, с.  142]. 4  лютого 
1940 року засновник і президент щойно 
заснованого Репрезентаційного Коміте-
ту українців Канади Василь Кушнір за-
явив у пресі: «В Канаді ми жили старим 
краєм. Це були наша радість і смуток. Це 
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ми вліпляли в молодь нашу і не прогай-
нували ні одного моменту. Прийшов час 
нашого іспиту в Канаді, коли ми маємо 
доказати, що ми здібні тут бути воєди-
но і сотворити один провід»  [3, с.  65]. 
Внаслідок успішних перемовин 6–7 лис-
топада 1940  року головні націонал-па-
тріотичні представницькі організації 
канадського українства інтегрувалися у 
єдиний Комітет українців Канади з ба-
гатогранними функціями [14, с. 250]. Він 
допоміг українцям-військовослужбов-
цям Збройних сил Канади під час Другої 
світової війни, створював окремі інфор-
маційні видання та загальне Українське 
інформаційне бюро, підтримував діяль-
ність Осередку української культури і 
освіти, Українського документаційного 
центру при Державному архіві Канади, 
Канадського національного колективу 
козацьких вершників і танцюристів.

Найважливішими були воєнні кло-
поти [47, p. 99–100]. На першому засідан-
ні Екзекутиви КУК у Вінніпегу 3 грудня 
1940  року цей напрямок визнаний прі-
оритетом  [47, p.  108]. Крім звернень до 
української громади із закликом до при-
зову в лави Збройних сил Канади та на-
дання військових позик, Провід став 
гуртувати навколо себе всі її «лояльні 
елементи» [46, p. 100].  Відтак сорокати-
сячний молодий контингент канадсько-
го українства поповнив лави збройних 
сил країни  [44, p.  199]. Для збереження 
високого морального духу Комітет, зо-
крема, сприяв створенню Союзу укра-
їнських канадійських вояків 7  січня 
1943 року [47, p. 113–113b].

Після Другої світової війни КУК ста-
вав масовою та впливовою організацією 
з розгалуженою структурою, яка згурту-
вала всі свої складові організації для під-
несення вищого престижу українського 

імені в Канаді  [3, с.  140]. Провід укра-
їнської громади Канади продовжував 
створювати децентралізовану мережу 
місцевих осередків та провінційних рад. 
Низовим осередкам надавалася само-
стійність. У кожній місцевості Канади, 
де проживала певна кількість українців, 
вільним вибором із представників осе-
редків діаспорних організацій форму-
вався відділ КУК [25, с. 67–70].

25  березня 1944  року Громадський 
комітет Українського Національного 
Об’єднання створив Осередок україн-
ської культури та освіти, який об’єднав 
у собі архів, бібліотеку, музей, мистець-
ку галерею, видавництво і навчальний 
заклад. Його завдання полягало в спри-
янні розвитку української культури 
та освіти, досягнення конструктивної 
співпраці українців з представниками 
інших етнічних груп Канади й Сполу-
чених Штатів Америки  [15, с.  66]. Про-
тягом перших десяти років було зібрано 
колекції книжок, документів, рукопи-
сів, художніх творів, часописів, картин, 
різьби, вишивок та цінні колекції архів-
них документів і речей. У приміщенні 
Осередку помістилися архів, бібліотека, 
музей, галерея, лекторій та видавни-
цтво. Архів надбав найбільшу в Канаді 
колекцію українознавчих документів  – 
понад дві тисячі артефактів, пов’язаних 
з різними періодами української історії, 
діяльністю державних установ Укра-
їнської і Західноукраїнської Народних 
Республік, Українського Національно-
го Об’єднання, Організації Українських 
Націоналістів, Комітету українців Ка-
нади, Світового об’єднання українських 
політичних в’язнів, Товариства опіки 
над українськими переселенцями свя-
того Рафаїла. Зосередилися тут літера-
турні, публіцистичні, наукові рукописи, 
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листи, партитури та клавіри таланови-
тих співвітчизників. Багаті бібліотечні 
фонди: 40 000 книг, 10 000 перiодичних 
видань та понад 400  інших політичних, 
наукових, духовних, літературних та 
мистецьких часописів з Австралії, Ка-
нади, США, країн Латинської Амери-
ки і Європи. З 1953  року при Осередку 
діє Відділ рідкісних праць і документів. 
У будинку розміщені мистецька гале-
рея та Вищі освітні курси, що готують 
вчителів, науковців, інженерів, митців, 
громадських діячів і загалом активістів 
української діаспори [5, с. 75–78].

Водночас КУК приділив багато уваги 
інформації з української історії, що по-
давалася у канадській пресі [9, с. 27–28]. 
Налагоджувалася співпраця між його 
Централею та Канадською телерадіомов-
ною корпорацією, поліпшилося висвіт-
лення життя канадського українства [26, 
с. 152–153]. 11 жовтня 1987 року за учас-
тю Централі КУК в Оттаві відкрито 
Українське інформаційне бюро, що стало 
рупором офіційної політики, підтриму-
вало зв’язки з федеральним урядом [43, 
с. 47–48]. Провід канадського українства 
багато в чому забезпечував розвиток 
діаспорного шкільництва та вищої осві-
ти  [17, арк.  101]. Відкривалися недільні 
школи, а у місцях скупчення емігрантів 
засновувалися середньошкільні курси 
українознавства. Науково-методична 
робота Рідних Шкіл спрямовувалася на 
удосконалення фахової майстерності пе-
дагогічних кадрів [16, с. 232]. Протягом 
1950-х років Централя та місцеві відділи 
КУК поповнювали бібліотеки універси-
тетів і середніх шкіл підручниками, до-
бирали педагогічні кадри для літніх укра-
їнознавчих університетських курсів [26, 
с.  46]. Для вивчення української мови 
у державних середніх загальноосвітніх 

школах 1972  року були підготовлені 
тексти, фільми і звукозаписи. Завдяки 
проведеним заходам 1974  року в украї-
номовних канадських класах навчалося 
17 000–18 000 учнів [19, с. 35–36]. Куль-
мінацією розвитку української освіти 
і науки стала Перша всеканадська кон-
ференція університетських студій укра-
їнознавства під патронатом Централі 
КУК та федерального уряду Канади 
6 квітня 1974 року  [45, p. 46]. За закли-
ком її учасників 1 липня 1976 року при 
Альбертському університеті в Едмонто-
ні засновано один з добре обладнаних 
науково-дослідних центрів україно
знавства не тільки Канади, а й усього 
світу  – Канадський Інститут Україн-
ських Студій, який, до речі, донині надає 
допомогу українській спільноті, зокре-
ма через Методичний кабінет україн-
ської мови [16, с. 232]. Крайовий Центр 
українських шкільних рад та підручни-
кова комісія КУК централізували укра-
їномовне шкільництво та скоордину-
вали його розвиток. Станом на червень 
1977  року в 114  Рідних Школах навча-
лося 7 233 українських учні [40, арк. 37–
37 зв.]. 10 жовтня 1983 року за рішенням 
XIV Конгресу створена Всеканадська 
шкільна рада, що очолила україномовне 
шкільництво. Опрацьовувала шкільні 
програми, видавала підручники і моно-
графії, проводила щорічні олімпіади з 
української мови і літератури в провін-
ціях та організовувала вчительські кур-
си, заохочуючи до цього українську гро-
маду [42, с. 254–256].

Культурно-освітня рада КУК по-
стійно дбала про створення українських 
відділів Національної бібліотеки та ар-
хіву Канади. Будувалися Українська 
центральна бібліотека і музей, Центр 
документації при КУК. Друкуються 
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англомовні та україномовні твори про 
Україну. Президія КУК та її Культур-
но-освітня рада підтримують зв’язки з 
125 університетами, науковими інститу-
ціями та бібліотеками у 18 країнах віль-
ного світу. Українська вільна академія 
наук щорічно видає «Україніку Канадія-
ну» [26, с. 141].

З метою збереження української 
культури та популяризації творчості 
українських митців створюються куль-
турні фундації. Так, у Вінніпегу зароди-
лася Фундація імені Олександра та Тетя-
ни Кошиців, що мала за мету видавати 
збірки творів поетів-класиків. Інші  – 
імені Юрія Клена та Леоніда Мосендза у 
Торонто – також займаються подібним. 
1962  року оформилася Фундація імені 
Вільяма Волла – на честь першого канад-
ського сенатора українського походжен-
ня. Праці з історії української громади 
оприлюднювали Українсько-Канадська 
Дослідна Фундація у Торонто та Фун-
дація Союзу українців-самостійників. 
1967  року заснувалася Фундація імені 
Данила Лобая, яка заповзялася дослі-
джувати життєдіяльність українського 
робітничого руху в Канаді. А 1971 року 
утворена «Рідна школа» імені Василя 
Сарчука, що виступила референтом при 
Комітеті українців Канади. Наступного 
року  – Фундація імені Юліана Стечи-
шина, яка матеріально сприяла дослід-
никам історії канадського українства. 
До них пізніше приєдналися Стипендій-
ний фонд імені отця Петра Даркевича 
та фундація «Прометей» імені Стефанії 
Швед і Степана Онищука  [14, с.  403]. 
У квітні 1972  року Державна бібліоте-
ка Канади в Оттаві у співпраці з КУК 
постановила «розбудувати повноцінну 
українську книгозбірню в рамках цієї 
репрезентативної державної бібліотеки 

в Оттаві». Провід закликав українських 
видавців і власників вартісних україн-
ських літературних творів долучитися 
«до співпраці в здійсненні цього проєк-
ту» [6, с. 156–157]. 29 вересня 1972 року 
Централя Комітету українців Канади та 
Державний архів Канади підписали уго-
ду про «зібрання і збереження докумен-
тів КУК та використання їх для майбут-
ніх дослідів історії українців Канади і їх 
вкладу в розбудову країни». Відповідно 
створено Український документаційний 
центр при Державному архіві Канади, 
який поповнювався «документами всіх 
інших українських організацій, установ, 
парафій і навіть поодиноких україн-
ських родин» [41, арк. 213 зв.].

За підтримки Комітету створено 
Канадський національний колектив ко-
зацьких вершників і танцюристів  [4, 
с.  125]. 1986  року при Альбертській 
та Манітобській провінційних радах 
КУК запрацювали Ради українсько-
го мистецтва, куди увійшли очільники 
творчих ансамблів, оркестрів, хорів і 
музеїв, що засвідчували добровільними 
внесками відповідальність за розвиток 
українського мистецтва [43, с. 186–188].

Діаспорні націонал-патріоти сис-
тематично здійснювали тиск на міжна-
родні організації, уряди, засоби масової 
інформації та громадськість держав ко-
лективного Заходу з метою домогтися 
звільнення ув’язнених українських ін-
телектуалів і дотримання Радянським 
Союзом Загальної декларації Організа-
ції Об’єднаних Націй з прав людини, де 
передбачалося в свою чергу право нації 
на самовизначення, на що ті посилались 
в постійній боротьбі за право України 
на державну незалежність  [18, с.  305–
306]. Мовна політика в Українській 
РСР та переслідування інакодумців в 
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СРСР завжди перебували в центрі уваги 
КУК [1, c. 36]. 9 лютого 1950 року деле-
гати ІІІ Конгресу українців Канади у Ві-
нніпегу закликали українську громаду 
активно протидіяти радянській пропа-
ганді та допомагати українському наці-
онально-визвольному рухові [39, с. 191]. 
Оголосили «настановлений проти волі 
українського народу совєтський уряд 
України» таким, що «не репрезентує 
українського народу і не має від україн-
ського народу мандату виступати в його 
імені», та закликали діаспору надавати 
Українській Повстанській Армії «по-
вну моральну і матеріяльну поміч»  [31, 
с. 105–107]. А 7 липня 1962 року делегати 
VII Конгресу українців Канади у Вінні-
пегу постановили підтримати боротьбу 
українського народу за свободу і неза-
лежність та «захищати надалі його право 
до вільного життя, зокрема, право виби-
рати у вільних виборах свій уряд, право 
на всі демократичні свободи і необмеже-
ні можливості здійснювати національні і 
вселюдські ідеали» [30, с. 125].

Закордонне українство  – це важ-
ливий елемент зовнішньополітичних 
зусиль для підтримки зв’язків з україн-
цями, які проживають за межами Укра-
їни. Їхні громади допомагають Україні 
та українцям, які проживають в Україні, 
протистояти нападу РФ через урядові, а 
також неурядові громадські об’єднання, 
що діють у країнах їхнього проживан-
ня. Згідно з даними Міністерства закор-
донних справ України українське зару-
біжжя представлене 577  організаціями 
у 58  країнах світу, які співпрацюють із 
закордонними дипломатичними устано-
вами України. У Європі працюють понад 
360 громадських осередків зарубіжного 
і світового українства, у США  – понад 
60, а в Канаді – понад 1 000. Громадяни 

України, які отримують дозвіл на праце
влаштування у країнах Європи, США 
та Канади, користуються переважно 
такими ж правами щодо захисту сво-
їх інтересів, як і громадяни цих країн, 
завдяки тому, що діаспора своєю актив-
ною діяльністю вже давно «завоювала» 
прихильність до України, а також актив-
ній роботі МЗС України та українських 
посольств у країнах Європи та Північної 
Америки  [20, с.  237–238]. З огляду на 
велику кількість українських дітей, які 
прибули разом з батьками, рятуючись 
від агресії  РФ, українські посольства 
приділяють особливу увагу забезпечен-
ню їхніх освітніх потреб та співпраці 
з закордонними українцями. Школи 
приймають на навчання дітей тимчасово 
переміщених осіб з України, створюють-
ся окремі класи для різних вікових кате-
горій українських дітей [20, с. 240].

Своєчасна реакція української діа-
спори, синхронна до дій української 
влади на міжнародній арені, спричини-
лася до засудження 2 березня 2014 року 
країнами Великої сімки порушення РФ 
суверенітету та територіальної ціліснос-
ті України, а також призупинення під-
готовки саміту Великої вісімки у Сочі в 
червні того ж року. З цього й почалася 
міжнародна реакція на дії РФ, що згодом 
призвело до запровадження багаторів-
невих санкцій проти неї [13, с. 329].

Загалом найбільший внесок у під-
тримку України в умовах російської 
агресії робить канадське і північноаме-
риканське українство, яке створило низ-
ку організацій, що займаються збором 
та передачею в Україну коштів, гумані-
тарної та військової допомоги, створен-
ням і підтримкою неурядових міжнарод-
них благодійних фондів. На найвищому 
рівні цю діяльність координує Світовий 
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Конгрес Українців та його складові ор-
ганізації-засновниці, зокрема Злучений 
Український Американський Допомого-
вий Комітет і Суспільна Служба Укра-
їнців Канади [21, с. 208–209]. Одержува-
чами допомоги є державні військові та 
медичні установи України, зокрема Мі-
ністерство оборони, Генеральний штаб 
Збройних сил, Державна прикордонна 
служба, шпиталі, а також добровольчі 
батальйони, волонтерські організації в 
Україні, переселенці з окупованих тери-
торій, окремі сім’ї (наприклад, загиблих 
та поранених в зоні Антитерористичної 
операції і Операції об’єднаних сил) чи 
особи (учасники бойових дій) [28, с. 144].

Українська діаспора самостійно та 
через уряди країн весь час працювала з 
країнами-членами НАТО для надання 
Україні військово-технічної допомоги та 
фінансового і політичного тиску на Ро-
сію [29, с. 74]. Принципову позицію ка-
надських і закордонних українців, якої 
вони дотримуються дотепер, ще 28 серп-
ня  2014 року зартикулював тодішній 
президент СКУ українсько-канадський 
юрист Евген Чолій: «Тільки негайне 
втручання всіма можливими способа-
ми з боку міжнародного співтовариства 
може зупинити зухвалу загрозу миру і 
стабільності в Європі з боку Росії»  [27, 
s. 48].

За сприяння Конгресу українців Ка-
нади і Канадсько-Української фундації 
діаспорні патріоти-добровольці на чолі 
з Христиною Валер із КУФ на початку 
квітня 2014  року відвідали Україну для 
пошуку шляхів найбільш ефективного 
використання канадських ресурсів для 
медичної допомоги українцям. Вражен-
нями свого дводенного візиту до Доне-
цька група поділилася на зустрічі 9 квіт-
ня 2014  року з віцепрем’єр-міністром 

України Олександром Сичем і міністром 
охорони здоров’я України Олегом Му-
сієм, на ній були визначені питання 
практичного співробітництва в сфері 
охорони здоров’я між СКУ і Україною. 
СКУ разом із КУФ надавав допомогу 
мобільним бригадам Червоного Хреста, 
які працювали у Донецьку, а Донецький 
обласний травматологічний центр отри-
мав від них у подарунок апарат штучної 
вентиляції легенів [22, с. 638–639].

З 2014 року традиційним став благо-
дійний марафон «Діти Торонто – дітям-
сиротам в Україні», організований Між-
народною Організацією Українських 
Громад «Четверта хвиля» разом з «Help 
Us – Help The Children», Шкільною радою 
Торонтського відділу КУК. Лише за чо-
тири години марафону, який проводив-
ся 2017 року, вдалося зібрати приблизно 
2,5  тонни одягу для дітей, які втрати-
ли батьків під час бойових дій у зоні 
АТО [22, с. 644–645]. Комітет «Євромай-
дан-Канада» як складова частина відділу 
КУК в Торонто спрямував 1 300 000 до-
ларів в Україну [12, с. 317–318]. 11 груд-
ня 2015 року на зібрані відділом КУК в 
Торонто і Комітетом «Євромайдан-Ка-
нада» кошти було закуплено та приве-
зено до Львова в реабілітаційний центр 
«Джерело» понад 100 інвалідних візків і 
медичні засоби для поранених солдатів-
фронтовиків і дітей з особливими потре
бами. Як відзначила консул Канади в 
Україні Оксана Винницька, «те, що таке 
обладнання отримав Львів  – не випад-
ковість. Пересування, зокрема і для не-
повносправних, – дуже важлива частина 
нашого життя. Ми передали такі пере-
сувні засоби, які широко використову-
ють у всьому світі» [12, с. 318].

За оцінкою голови Київського пред-
ставництва Конгресу українців Канади 
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Олени Кошарної, загальний обсяг до-
помоги, зібраний для України мільйон-
ним канадським українством за 2015 
рік, складає від 10 до 15 мільйонів дола-
рів [12, с. 320].

Канадські українці прагнуть до-
помогти Україні, вважають це своїм 
обов’язком, а війну РФ проти України – 
своєю війною. Тому роблять те, що їм 
під силу  – від виготовлення технічних 
засобів для фронту до особистої учас-
ті у військових діях на боці України. А 
найпоширенішим способом підтримки 
батьківщини, як і сто років тому, зали-
шається фінансова. Крім традиційних 
зборів пожертв і матеріальної допомоги, 
проводиться низка благодійних акцій: 
внесок на допомогу ЗСУ замість пода-
рунка на день народження чи Різдво, 
пожертви у 100 доларів на спальні міш-
ки для українських солдатів тощо  [27, 
s. 255–256].

У жовтні 2019 року завдяки проєкту 
Ліги українок Канади «Ангели-охорони-
телі України» в Україні розпочато пілот-
ний проєкт з нейрореабілітації на базі 
Клеванського шпиталю ветеранів війни 
в Рівненській області, де реабілітуються 
пацієнти з серйозними черепно-мозко-
вими та мінно-вибуховими травмами 
голови [27, s. 257].

Канадська громадська організа-
ція «Армія SOS», заснована за сприян-
ня Конгресу українців Канади влітку 
2014 року, за менш ніж пів року зібрала 
на допомогу українським захисникам 
понад мільйон доларів. А фонд канад-
ських українців «Приятелі ЗСУ» у 2014–
2022  роках передав на потреби добро
вольчих та армійських підрозділів на 
фронті різноманітну допомогу на десят-
ки мільйонів гривень [27, s. 255].

29  вересня – 2  жовтня 2016  року в 

місті Реджайна провінції Саскачеван 
відбувся XXV  з’їзд Конгресу україн-
ців Канади, в якому взяли участь понад 
250  делегатів. Його тодішній президент 
Павло Грод окреслив пріоритетні за-
вдання для проводу на наступні три 
роки: продовження і розширення під-
тримки процесу реформ в Україні та 
зміцнення спроможності України захис-
тити себе від війни та російської агресії; 
створення благодійного фонду для за-
безпечення довгострокового фінансово-
го успіху і стійкості багатьох важливих 
програм КУК; розширення бази його 
членства і зміцнення чинних складових 
організацій; зміцнення конструктивних 
відносин з урядом Канади і виборними 
посадовими особами [13, с. 333].

Відділи Союзу Українок Канади іні-
ціювали проєкти: «Купіть шаль зігрі-
ти солдата», «Особисті приналежності 
для солдатів», «Прийняти солдата»  [22, 
с.  643–644]. Конгрес українців Канади і 
Канадсько-Українська фундація запо-
чаткували Фонд «Захисники України». У 
червні 2018 року суму 100 000 доларів з 
його кошторису було спрямовано на реа-
білітацію поранених українських захис-
ників  [22, с. 642]. 2021 року КУК і КУФ 
створили Комітет гуманітарного поря-
тунку для підтримки України у разі ро-
сійського вторгнення з метою «формалі-
зації погодженого підходу до швидкого 
й ефективного надання гуманітарної до-
помоги тим, хто її потребує в Україні, та 
реагування на будь-яку подальшу агре-
сію Росії…  <…>  …Комітет працювати-
ме із канадсько-українською громадою 
по всій Канаді, аби знизити дублювання 
зусиль, підвищити ефективність»  [20, 
с.  242–243]. Цей крок виявився над-
звичайно далекоглядним і правильним, 
провід канадського українства і його 
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складові організації передбачили гірший 
варіант розвитку подій на Сході України.

Збереження української держав-
ності, етнокультурного простору, ет-
нічної культури та ідентичності стало 
більш насущним завданням. Українські 
громади за кордоном взяли на себе ін-
формаційну, дипломатичну, фінансову, 
гуманітарну, військову, культурну та 
соціальну роботу. Діаспора всіляко під-
тримує біженців та переселенців, надає 
фінансову підтримку через міжнародні 
та гуманітарні програми й фонди, спри-
яє надходженню військової, медичної 
та гуманітарної допомоги в Україну, об-
межує інформаційний терор у медіа- та 
кіберпросторі, презентує, відстоює та 
поширює українські культурні цінності, 
налагоджує і підтримує дипломатичні 
зв’язки у світі. Діють центри соціально-
гуманітарної допомоги як від волонте-
рів, так і від міжнародних благодійних 
організацій [20, с. 243].

Після повномасштабного вторгнен-
ня Росії в Україну 24 лютого 2022 року 
українці за кордоном частіше проводять 
різні акції на підтримку Батьківщини, 
чим пришвидшують ухвалення важли-
вих політичних рішень на міжнародно-
му рівні та консолідацію усього світо-
вого українства. Щотижня відбуваються 
2–4 маніфестації у різних містах за кор-
доном, на яких збираються благодійні 
пожертви [20, с. 239].

8  березня 2022  року понад 10  000 
мешканців Торонто, серед них канадські 
українці, взяли участь у мітингу на знак 
підтримки та солідарності з Україною. 
Учасники акції вимагали зупинити Пу-
тіна та забезпечити безпольотну зону у 
небі над Україною [36].

У квітні 2022  року відділ Конгре-
су українців Канади в Торонто створив 

комітет допомоги українцям, які тіка-
ють від війни до Канади, що лобіював 
на всіх рівнях влади надання фінансо-
вої підтримки Україні та тим, хто шукає 
притулку. Керівник відділу Петро Шту-
рин розповів: «Волонтери кожного дня 
годинами тримали стійку в аеропорту, 
де вони вітали новоприбулих і надава-
ли їм допомогу та підтримку. Були від-
криті два великі магазини «Український 
Канадський Парашут». Тут новоприбулі 
могли отримати одяг та інші необхідні 
речі. При комітеті був житловий підко-
мітет, транспортна група, підкомітет з 
питань обслуговування та комунікацій-
на група, які працювали над наданням 
допомоги новоприбулим» [11].

27  квітня 2022  року Палата громад 
федерального парламенту Канади ухва-
лила постанову про визнання росій-
ських військових злочинів в Україні ге-
ноцидом. За словами президентки КУК 
Олександри Хичій, цей важливий крок 
став яскравим свідченням того факту, 
що «канадський народ підтримує народ 
України» [35].

Торонтський відділ Конгресу укра-
їнців Канади наполегливіше працював 
для підтримки України в боротьбі з від-
критою російською агресією. Підбиваю-
чи підсумки праці за 2022  рік, його ке-
рівник Петро Штурин повідомив:  «Ми 
організували 15 масових мітингів на під-
тримку України та найбільший з них – у 
березні  – мав понад 20  тис.[яч] людей, 
які маршували центром Торонто. Було 
проведено десятки інтерв’ю з теле- та ра-
діостанціями, щоб донести до канадців 
українську точку зору на повномасштаб-
не російське вторгнення. Ми працювали 
з мером Джоном Торі над встановлен-
ням знаку на вулиці St. (Saint.  –  В.  К.) 
Clair  Ave.[nue] East перед російським 
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консульством, назвавши її Площею 
Вільної України. Понад 80  тис.[яч] до-
ларів було зібрано на допомогу україн-
ським фронтовикам». До того у серпні 
відділ провів наймасштабніше в історії 
Торонто святкування Дня Незалежності 
України, яке відвідали понад 20 000 осіб, 
а також організував урочисті церемонії 
вшанування пам’яті жертв Голодомору 
наприкінці листопада [11].

23  листопада 2022  року в присут-
ності генерального консула України в 
Едмонтоні Олександра Данилейка від-
булася прем’єра патріотичної вистави 
«Котигорошко» у виконанні діаспорної 
дитячої театральної студії «Джерело». 
Українські дипломати повідомляли про 
цей захід: «Діти не лише чудово грають, 
а ще й активно допомагають Україні. Ра-
зом з членами Організації Українок Ка-
нади ім.[ені] Ольги Басараб (Едмонтон) 
ліплять вареники, печуть печиво, а за-
роблені кошти 1000  дол.[арів] передали 
на закупівлю ліків для малят в Україні, 
позбавлених піклування, а 400 дол.[арів] 
на допомогу ЗСУ!» [34].

16 березня 2023 року в столиці Аль-
берти Едмонтоні, до 209-го дня наро-
дження Великого Кобзаря місцевий 
відділ КУК і Українське музичне товари-
ство організували концерт «Свою Укра-
їну любіть», під час якого на допомогу 
ЗСУ зібрали 4 500 доларів [33].

11  квітня 2023  року делегація Кон-
гресу українців Канади на чолі з пре-
зиденткою Олександрою Хичій у 
супроводі президента Світового кон-
гресу українців Павла Грода зустрілася 
з прем’єр-міністром України Денисом 
Шмигалем і віцепрем’єр-міністром Ка-
нади Христею Фріленд. Голова уря-
ду України подякував КУК за потуж-
ну підтримку України, укріплення 

коаліції друзів України в усьому світі. 
«Ми представили підтримку України з 
боку українсько-канадської та світової 
діаспори, допомогу #UniteWithUkraine 
українським захисникам на передовій, 
зусилля #EnergizeUkraine у відбудові та 
адвокаційні зусилля СКУ. Об’єднавшись, 
ми виграємо війну і відбудуємо Україну 
кращою!»  – наголосив Павло Грод під 
час зустрічі [24].

У січні 2024 року Торонтський відділ 
КУК пожертвував 10  000  доларів на 20 
FPV-дронів для ЗСУ в рамках кампанії 
Світового конгресу українців і громад-
ської ініціативи «Saint Javelin» – «Птахи 
Санти» [37].

А комітет «Stand with Ukraine» при 
місцевому відділі КУК в Торонто на чолі 
з Маркіяном Швецем протягом 2022–
2024 років зібрав 163  000 канадських 
доларів під час різних демонстрацій. 
У суботу, 24  лютого 2024  року, у другу 
річницю повномасштабного вторгнен-
ня РФ, українська громада Торонто чи-
сельністю 20 000 осіб зібралася в центрі 
міста перед мерією, щоб набратися сил 
для продовження боротьби проти оку-
панта [38].

25 квітня 2024 року Олександра Хи-
чій закликала федеральний уряд Канади 
суттєво посилити військову допомогу 
Україні, навівши приклад тодішніх пре-
зидента США і прем’єр-міністра Бри-
танії в інтересах національної безпе-
ки цих країн, що виділили відповідно 
60 000 000 000 доларів і 500 000 000 фун-
тів стерлінгів. У квітні Канада оприлюд-
нила проєкт державного бюджету, яким 
передбачено приблизно 1 200 000 000 до-
ларів США на військову допомогу Украї
ні. Також цього року Канада надала 
Україні 137 200 000 євро позик на відбу-
дову й приблизно 2 000 000 000 доларів 
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пільгових кредитних коштів на підтрим-
ку функціонування Української дер-
жави  [32]. 17  жовтня Україна отрима-
ла від уряду Канади допомогу обсягом 
400 мільйонів канадських доларів, які, за 
повідомленням тодішньої віцепрем’єр-
міністра Канади Христі Фріленд, пішли 
«на підтримку відважних чоловіків і жі-
нок, які протистоять військовій машині 
Путіна» [23].

19 листопада 2024  року з нагоди 
тисячного дня повномасштабного ета-
пу російсько-української війни пре-
зидентка Конгресу українців Канади 
Олександра Хичій від імені канадського 
українства закликала міжнародну спіль-
ноту надалі продовжувати військову і 
економічну підтримку України, відзна-
чивши, що «українці воюють заради за-
хисту не лише власної свободи, а й усієї 
Європи». За менш ніж три роки Канада 
надала Україні різноманітну фінансо-
ву, гуманітарну, військову та іншу до-
помогу на понад 15 000 000 000 доларів 
США [10].

Висновки. Канадське українство та 
його провід у вигляді Конгресу україн-
ців Канади і його складових організацій 
здійснюють найважливішу історичну мі-
сію щодо підтримки української держав-
ності, збереження культури, традицій 
і звичаїв шляхом налагодження та роз-
витку власного розгалуженого шкіль-
ництва, системи закладів вищої освіти, 
мережі науково-дослідницьких інститу-
цій, благодійно-громадських фундацій, 
культурно-просвітницьких товариств і 
громадських організацій, засобів масо-
вої інформації  – власної україномовної 
періодичної преси, телебачення і радіо-
мовлення – та лобіюють інтереси україн-
ської нації в Канаді.
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Summary

 ORGANISED UKRAINIANS IN THE NEW WORLD:  
THE HISTORY OF WORLDWIDE UKRAINIANHOOD AS EXEMPLIFIED 

BY THE UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS’S ACTIVITIES
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Doctor of Philosophy in History and Archaeology,

independent researcher
email: vit40x40@gmail.com

The relevance of the research. The Ukrainian Canadian Congress currently occupies 
one of the leading positions in the public and political life of the Ukrainian diaspora in 
North America. Having political contacts with the federal government and the government 
of Ukraine, developing its own extensive organisational structure and gaining practical 
experience, it lobbies for the interests of Ukrainians. Today, there are several studies 
devoted to the activities of the Congress in domestic and foreign historiography. However, 
these works were carried out more than ten years ago on a limited source base (at that time, 
digitised documents from Canadian archives were not available, and documents from 
the Sectoral State Archive of the Security Service of Ukraine had not been declassified). 
Now that this opportunity has arisen, the author has taken advantage of it and provides a 
comprehensive and in-depth coverage of the Congress's activities.

The purpose of this article is to trace and analyse the role and activities of the Ukrainian 
Canadian Congress in preserving national culture, language, literature, traditions and 
customs outside the historical homeland in conditions of statelessness, and in supporting 
the Ukrainian nation and army in their struggle against Russian occupiers in the context 
of Ukrainian history and the problem of studying the history of the entire Worldwide 
Ukrainianhood from the interwar period to the present day. 

Conclusions. Canadian Ukrainianhood and their leadership in the form of the Ukrainian 
Canadian Congress and its constituent organisations are carrying out a vital historical 
mission to support Ukrainian statehood and preserve culture, traditions and customs by 
establishing and developing their own extensive school system, higher education system, 
a network of research institutions, charitable and community foundations, cultural and 
educational societies and community organisations, and the media – its own Ukrainian-
language periodicals, television and radio broadcasting – and lobbying for the interests of 
the Ukrainian nation in Canada.

Keywords: Canadian Ukrainianhood, the Ukrainian Canadian Congress, Second 
World War, Ukrainian diaspora, Worldwide Ukrainianhood, Foreign Ukrainianhood, 
Russian-Ukrainian war, struggle for Ukrainian independence.
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 УКРАЇНЦІ ЗА КОРДОНОМ: 
ІДЕНТИФІКАЦІЙНІ ПРАКТИКИ УКРАЇНСЬКИХ ПЕРЕСЕЛЕНЦІВ1
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Анотація. Статтю присвячено виявленню новацій в ідентифікаційних повсякденних 
практиках українців, що з’явилися внаслідок адаптації до іншого соціального середовища та 
вимушеної міжкультурної комунікації. Проаналізовано результати фокусованого інтерв’ю з 
35 українськими переселенцями в Німеччині, Італії, Великій Британії, Франції, Чехії, Польщі, 
Нідерландах, Словаччині, США. Зроблено висновок, що українська ідентичність за кордоном 
формується навколо мови, культури, традицій, родинних цінностей і бажання гідно презен-
тувати свою країну.

Ключові слова: соціальні практики, повсякденність, Європа, Україна, міжкультурна ко-
мунікація, переселенці, ідентичність, цінності.

Постановка проблеми. Для 
з’ясування магістрального напрямку 
цивілізаційної ідентичності, який має 
лежати в площині визначення Укра-
їною свого місця в сучасному глоба-
лізованому світі, не можна нехтувати 
міжкультурною комунікацією України 
та країн Східної і Центральної Європи. 
Справжня міжкультурна комунікація 
дає можливість виявити спільні ціннісні 
установки, світоглядні позиції, тради-
ції. Спільними в цьому контексті є такі 
значущі для європейців цінності, як ідея 
єдності людства, повага прав та життя 
кожної людини, свобода, терпимість, 
справедливість, солідарність, турбота 
про навколишнє середовище тощо. Це 
сприяє збільшенню простору справед-
ливості й зменшенню нерівності, а також 
утвердженню ідеалів взаєморозуміння, 

терпимості й солідарності між усіма ци-
вілізаціями, народами та культурами. 

Культурне розмаїття українського 
суспільства спонукає кожного індивіда 
до конструктивної взаємодії, форму-
вання в собі позитивного ставлення до 
представників інших етносів, до розви-
тку знань про культури, що його ото-
чують. Міжкультурна комунікація має 
справу з розумінням та порозумінням, 
що означає розуміти чуже і водночас 
бути зрозумілим для інших. 

У сучасному глобалізованому світі 
міжкультурна комунікація та міжкуль-
турна чутливість стають важливими 
навичками для успішної комунікації 
і співпраці, в чому могли на власному 
досвіді переконатися мільйони україн-
ців, які вимушені були покинути бать-
ківщину внаслідок російської агресії. 

© Додонова В.

1 Статтю підготовлено в межах виконання науково-дослідної роботи «Міжкультурна комунікація в 
соціальних практиках як фактор формування цивілізаційної ідентичності українців у повоєнний пе-
ріод» (№ держреєстрації 0124U001461).
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За даними Міністерства економіки, з 
початку 2025 року до країн Європи ви-
їхали понад 100 тис. українців, а від по-
чатку війни – 6,9 млн. наших громадян. 
За період з 2022 по 2024  р., за даними 
Державної прикордонної служби Украї-
ни, понад 3 млн. українців виїхали й досі 
не повернулися. За інформацією Агент-
ства ООН у справах біженців, станом на 
17  квітня 2025 року у світі налічується 
6,918  млн. громадян України зі стату-
сом біженця. З цієї кількості 6,358 млн. 
перебувають у європейських країнах, а 
ще 560 тис. – за межами Європи. Нара-
зі спостерігається незначний відтік лю-
дей з України порівняно з періодом до 
2024 року [11]. Українці, інтегруючись у 
життя інших країн, демонструють влас-
ну міжкультурну чутливість, роблячи 
свій внесок у толерантне співіснування 
різних держав.

Для українських переселенців жит-
тєво необхідними стали нові соціальні 
практики, що передбачають здатність 
розпізнавати й адекватно реагувати на 
культурні відмінності, поважати тра-
диції, цінності та спосіб життя пред-
ставників різних етносів. Розвивати цю 
чутливість – значить вчитися слухати й 
чути співрозмовника, ставитися до його 
культурного контексту без упереджень 
і стереотипів. Міжкультурна комуніка-
ція та міжкультурна чутливість допо-
магають уникати непорозумінь, запо-
бігати конфліктам і будувати довірливі 
стосунки між країнами. Міжкультурна 
комунікація розширює світогляд, спри-
яє гнучкості й толерантності у спілку-
ванні. Розвиваючи чутливість до інших 
культур, українська спільнота краще ро-
зуміє навколишній світ, глибше усвідом-
лює власну культурну ідентичність  – її 
унікальність, багатство й цінність.

Аналіз досліджень та публікацій. 
В своєму емпіричному дослідженні ми 
будемо спиратися на праці таких кла-
сиків соціології, як П.  Берґер, П.  Бур-
дьє, М.  Вебер, Г.  Ґарфінкель, Н.  Еліас, 
Е.  Ґіденс, І.  Ґофман, Т.  Лукман, Г.  Райл, 
А.  Реквіц [21], М.  Полані  [20], Т.  Пар-
сонс, П.  Штомпка [28], А.  Шюц та  ін. 
Повсякденне життя особистості в них 
подавалось як процес, що розгортаєть-
ся у звичайних загальновідомих ситуа-
ціях на базі самоочевидних очікувань. 
Концептуалізації поняття соціальних 
практик розроблялися в межах структу-
ралістського конструктивізму П. Бурдьє, 
структурації Е. Ґіденса, етнометодології 
Г. Ґарфінкеля та ін. В українському гума-
нітарному просторі проблема соціальних 
практик порушувалася Н. Баліч [4], І. Гу-
беладзе, Я. Зоською, Н. Коваліско, О. Ко-
чубейник, К.  Настоящою  [19], Г.  Носо-
вою [22], Б. Поповим [22], Т. Титаренко, 
В. Тарасенко, В. Фадєєвим [22], В. Філіп-
чук [23], К. Черемних, С. Яремчук та ін. 
Вони розглядали типології соціальних 
практик  залежно від тематики і спрямо-
ваності дослідження. Зокрема, ідентифі-
каційні практики, тобто соціальні прак-
тики, спрямовані на ствердження власної 
ідентичності, досліджувалися В.  Артю-
хом [1], А. Астаф’євим [2], А. Бадан [3], 
Т.  Бевз  [5], Г.  Богданович  [6], І.  Ващин-
ською [8], І. Вільчинською [9], Н. Глебо-
вою  [10], О.  Дєдуш  [12], Л.  Джаббаро-
вою [13], В. Додоновою [15], О. Зорич [5], 
А. Зуйковською [5], В. Крисаченком [17], 
Л. Хашиєвою [25], Л. Чорною [26], В. Ше-
ховцовою-Буряновою [27] та ін.

Методологія дослідження. Для ви-
вчення міжкультурної комунікації, між-
культурної чутливості та цивілізаційної 
ідентичності громадян України скорис-
туємося теорією соціальних практик, 
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яка розроблялась названими вище до-
слідниками. Насамперед варто зазначи-
ти множинний характер використання 
цієї категорії, що є результатом переходу 
від моністичного розуміння практики 
до плюралістичного розуміння соціаль-
них практик. Як зазначає М.  Бойченко, 
«в українській філософії більшою мірою 
вже подолано марксистську спадщину 
просвітницького тлумачення практики 
як єдино можливої і єдино правильної 
практики  – практики всесвітньо-істо-
ричного процесу, який полягає в сус-
пільному матеріальному виробництві, 
у якому задіяні всі і все» [7, с. 118]. Таке 
подолання пов’язано з тим, що кінці 70-х 
років XX століття змінюється світогляд-
на парадигма в суспільних науках: моніс-
тичне розуміння реальності змінюється 
плюралістичним баченням світу. Саме 
такий підхід уможливив усвідомлення 
багатоманіття соціальних практик і ана-
ліз кожної з них [24].

Соціальні практики сьогодні розумі-
ються як засоби освоєння і перетворен-
ня світу «соціального» завдяки системі 
дій і взаємодій. На думку Н.  Баліч, «у 
сучасних джерелах феномен соціаль-
них практик описують як: 1) сукупність 
прийнятих у культурі (традиційних) 
способів діяльності або дію «за звич-
кою», дотримання правила, поведінку, 
що має ритуальний характер; 2)  форму 
соціальної активності, процес-діяль-
ність, що має перетворювальний соці-
альний характер; 3) функцію-діяльність, 
спрямовану на буття позитивного соці-
ального досвіду й реальної дії в суспіль-
стві; 4)  конкретні соціальні інститути 
(технології реалізації)» [4, с. 70].

Залежно від суб’єкта виокремлю-
ють три рівні соціальних практик, а 
саме: 1)  соціальні практики індивідів 

в повсякденній діяльності, 2)  соціаль
ні практики груп і спільнот, 3)  соціаль-
ні практики інститутів і організацій. 
Так, першим рівнем соціальних практик 
є рутинні акти практичних дій індивідів 
у повсякденному житті. На перший 
план тут висуваються міжособистісні 
стосунки в певних соціальних спільно-
тах, суб’єктами практик стають окремі 
індивіди. Другий і третій рівні пов’язані з 
функціонуванням соціальних груп та со-
ціальних інститутів. На цих рівнях варто 
говорити про соціальні практики як сис-
теми стійких, масовидних дій, що умож-
ливлюються завдяки взаємоорієнтованій 
рольовій поведінці акторів, які забезпе-
чують функціонування відповідних со-
ціальних інститутів [14]. 

Зрозуміло, що соціальні практики не 
є чимось застиглим, вони динамічні: ін-
дивід протягом життя може використо-
вувати як формальні, так і неформальні 
соціальні практики в межах одного ін-
ституту, соціальних статусів і ролей.

Виходячи з теорії соціальних прак-
тик, нами проведено інтерв’ювання укра-
їнців, які виїхали за кордон у зв’язку з 
російсько-українською війною. Було опи-
тано 35 респондентів із різних країн Єв-
ропи (Німеччини, Італії, Великої Брита
нії, Франції, Чехії, Польщі, Нідерландів, 
Словаччини), а також зі США. В ході 
інтерв’ю ми намагалися визначити роль 
міжкультурної комунікації в соціальних 
практиках для становлення цивілізацій-
ної ідентичності українців під час війни.

При цьому були сформовані такі ро-
бочі гіпотези:

1.	Завдяки міжкультурній комуні-
кації, яка реалізується в сучасних соці-
альних практиках, можна сформувати 
цивілізаційну ідентичність громадян 
України в повоєнний період
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2.	Міжкультурна комунікація фор-
мує нові соціальні практики ідентифіка-
ції українців.

3.	Війна формує нові соціальні прак-
тики українців.

4.	Війна в Україні формує нове став-
лення до української культурної і полі-
тичної спадщини.

5.	 Діалог громадянських суспільств 
європейських країн з українським сус-
пільством змінить та реконструює соці-
альні інститути українського суспільства. 

6.	Під впливом війни та міжкуль-
турної комунікації може відбутися 
кардинальна переоцінка цінностей укра-
їнців. 

Проведене опитування демонструє 
рівень впливу європейських соціаль-
них практик на соціальні практики, що 
запроваджені в Україні. Детальному 
аналізу зібраної під час фокусованого 
інтерв’ю інформації планується присвя-
тити серію статей, присвячених різним 
соціальним практикам українців, збага-
чених міжкультурною комунікацією.

Метою статті є виявлення новацій 
в ідентифікаційних повсякденних прак-
тиках українців, що з’явилися внаслідок 
адаптації до іншого соціального серед-
овища та вимушеної міжкультурної ко-
мунікації.

Виклад основного матеріалу. Одні-
єю з проблем, що постала перед укра-
їнськими переселенцями за кордоном, 
є проблема збереження своєї націо-
нальної ідентичності. Опинившись в 
іншомовному, багатонаціональному, 
полікультурному середовищі кожна лю-
дина мала переглянути для себе власну 
ієрархію ідентичностей. В ході інтерв’ю 
дослідники намагалися з’ясувати: які 
саме соціальні практики зумовлюють 
ідентичність українців? Які практики 
самоідентифікації за кордоном респон-
денти обрали для себе: мову, одяг, ре-
кламу культурних здобутків українців? 
Які практики ідентичності місцевих жи-
телів вони вважають актуальними для 
українців?

Що працює добре Що працює погано
Мова та спілкування Мова та комунікація

Спілкування українською мовою в усіх 
сферах життя.

Спілкування російською між собою на 
публіці.

Символіка та стиль Символіка та стиль
Сучасна символіка: вишиванки у по-

всякденному житті, браслети, наліпки, 
сучасний патріотичний дизайн

Нав'язування та надмірність: агресивна  
агітація; одяг, як основний ідентифіка-

тор (викликає зворотну реакцію)
Культура та мистецтво Культура та мистецтво

Сучасний формат: популяризація укра-
їнської музики, кіно, сучасного дизайну 

та мистецтва.

Незрозуміла класика: спроби рекламува-
ти класичних письменників як основний 

продукт (це важко для сприйняття).
Поведінка та цінності Поведінка та цінності

Ввічливість та освіченість: ламан-
ня стереотипів через високий рівень 

культури.

Недипломатичність та неправда: 
приховування проблем (наприклад, 

корупції); нещирість.

Таблиця 1.
Повсякденні практики культивування української ідентичності
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Інформаційна політика Інформаційна політика

Відкритість та правда: бути відкри-
тим – чесно говорити про війну та її 

наслідки

Ігнорування складних тем, створення 
ілюзії ідеального життя

Суспільна свідомість
Відповідальність бути законослухня-
ним, проявляти екологічну свідомість

Інтерактивність
Залучення: розповідати іноземцям про 
традиції та історію в цікавій формі, 

залучати до досвіду 

Природно, що для переважної біль-
шості українців за кордоном найваж-
ливішим маркером своєї ідентичності 
попри все є мова (Табл.  1). Спілкуван-
ня українською в повсякденному жит-
ті, розповіді про українську культуру, 
історію і традиції  – все це стає при-
родною потребою наших громадян за 
кордоном, що й допомагає їм залиша-
тися пов’язаними з Батьківщиною на-
віть на відстані. Не менш важливу роль 
відіграє і символіка: одяг із гербом або 
прапором, браслети й аксесуари в на-
ціональних кольорах, використання ви-
шиванок на свята. Зазначимо, що дехто 
визнає: лише війна спонукала їх свідо-
мо використовувати українську мову в 
житті. Переважна більшість українців 
підкреслює, що розуміє свою відпові-
дальність у побудові позитивного обра-
зу своєї країни. Чемна й гідна поведінка 
в повсякденному житті, дотримання за-
конів, повага до прав інших – усе це до-
помагає долати стереотипи й руйнува-
ти упередження про «некультурність» 
українців.

Так, респондентка, яка проживає 
в Іспанії (Кастельон де Ла Плана, жін., 
37  років, за кордоном 7  місяців), го-
ворить про злам стереотипів щодо 
українців: «Я не звикла до агітацій 

та несення символіки перед собою, але 
своїми вчинками не роблю злу репута-
цію своїй країні. В мене завжди пра-
вильно запаркована машина, де видно 
прапор та номери України, при відвід-
уванні різних заходів, веду себе як чемна 
та освічена людина. При заповненні до-
кументів українців вважають неосвіче-
ними та некультурними людьми, тому 
ламаємо стереотипи про нас, показуємо 
освіченість, культурність, знання мов, 
що навіть жінка з трьома дітьми має 
вищу освіту, а не 9 класів, як очікували 
тут».

У країнах переселення українці 
прагнуть розповідати про свою куль-
туру, відкриваючи правду про війну 
та власний народ. Хоча поширення 
інформації про класичних українських 
митців викликає труднощі, музика, су-
часний дизайн і культурні події укра-
їнської діаспори привертають значно 
більше уваги й видаються більш зрозу-
мілими.

Респондентка з Іспанії (жін., артист-
ка, освіта вища) підкреслює, що «відкри
вати Європі правду про суть війни – вва-
жаю своїм завданням як українки. Одяг не 
працює – зворотна реакція вже на тре-
тьому році війни, реклама культурних 
здобутків? Поширювати інформацію 
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про українських письменників в Іспанії – 
справа безнадійна, це треба було робити 
сторіччя тому. Але музика й сучасний 
дизайн – норм. Бути ввічливим, уважним 
до особливостей оточуючих. Розповсю-
дження досягнень української культури 
вважаю абсолютно правильним кроком 
для подолання стереотипів щодо спро-
щеності української культури».

Респондентка з Німеччини (Мюнхен, 
жін., 30 років, освіта вища інженерна, за 
кордоном 1,5  року) наголошує на «ша-
нуванні національних героїв, історичної 
пам’яті, родинних цінностей. Важли-
вим є культурний обмін і популяризація 
мистецтва. Популяризація українських 
традицій серед іноземців, розповсюджен-
ня інформації про культуру та історію 
України».

Респондентка з Німеччини (Воль-
гаст, жін., 27 років, за кордоном з квітня 
2022 року) вказує: «Найпоширеніші все ж 
таки мова, символіка (синьо-жовті брас-
лети, стрічки, тату, наліпки на авто). 
Я особисто, працюючи барменом, одягаю 
футболки / худі з прапором або гербом 
України. Також часто ношу браслет з 
гербом. Цього вистачає, щоб німці розу-
міли, що я саме українка».

Наступна респондентка, так само 
з Німеччини (жін., 38  років), зазна-
чає: «Ідентичність українців  – це при-
йняття традицій, культури, мови, по-
літичних поглядів, а також цінностей 
спільноти. Щодо практик ідентичнос-
ті  – це спілкування українською мовою 
та дотримання вищезазначених пунк-
тів».

Респондент з Польщі (Краків, чол., 
20 років, за кордоном 2 роки) зауважує: 
«Соціальні практики, що повинні зумов-
лювати ідентичність українців, такі: 
виховання національної свідомості, 

активна участь у політичному житті, 
участь у громадянському житті своєї те-
риторіальної спільноти, допомога враз-
ливим верствам суспільства, підтримка 
ініціатив розвитку національної куль-
тури та ін. З іншими українцями, яких 
багато в Кракові, спілкуюся винятково 
українською. Часто вдягаю вишиванку. 
Беру участь у національно-патріотич-
ному житті української громади. Всіляко 
підкреслюю свою належність до великого 
українського народу. Для поляків харак-
терні патріотизм, повага до національ-
ної історії та культури, турбота про 
історичні пам’ятки, зокрема в Кракові. 
Захист своєї історичної пам’яті. Цього 
недостатньо в українців».

Респондентка з Німеччини (Мюн-
хен, жін., 20  років, вчителька англій-
ської мови, за кордоном 3 роки) відзна-
чає: «Ідентичність українців формують 
такі практики, як збереження та по-
пуляризація мови, традиційні святку-
вання, волонтерство, патріотизм, вза-
ємодопомога. Я використовую українську 
мову, популяризую українську культуру 
серед знайомих, підтримую українських 
виробників та ношу вишиванку на свя-
та».

Респондент з Німеччини (Мюнхен, 
чол., 20 років, здобуває юридичну освіту, 
за кордоном 3 роки) наголошує: «Іден-
тичність українців базується на мові, 
культурі, історичній пам’яті. Я розмов-
ляю українською мовою, беру участь у 
культурних подіях української діаспори. 
Практики ідентичності місцевих жите-
лів, які вважаю актуальними для укра-
їнців: організованість, повага до закону, 
екологічна свідомість, культура толе-
рантності».

Наступна респондентка з Німеччи-
ни (Мюнхен, жін., 34  роки, за освітою 
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маркетолог, за кордоном 1 рік) говорить: 
«Для мене важливими практиками, що 
формують мою українську ідентич-
ність, є мова та традиції. Тут, у Німеч-
чині, я активно підтримую українську 
мову, особливо у спілкуванні з іншими 
українцями та під час участі в культур-
них заходах. Одяг і символіка також є 
частиною моєї ідентичності: я часто 
ношу українську вишиванку на свята й 
намагаюся популяризувати українську 
культуру через соціальні мережі. Що сто-
сується місцевої ідентичності в Німеч-
чині, я помітила, що тут велика увага 
приділяється повазі до особистості, на-
ціональних і культурних відмінностей. 
Люди часто акцентують на вивченні 
мови та інтеграції, що вважається важ-
ливим для збереження ідентичності при 
житті в іншій країні».

Ще одна респондентка з Німеччи-
ни (Мюльхайм-на-Рурі, жін., 58  років, 
освіта вища, за кордоном 3 роки), від-
повідаючи на запитання про практики, 
що зумовлюють ідентичність українців, 
зазначає: «Родинні відносини, підприєм-
ництво». Про практики ідентифікації 
українців за кордоном відмічає таке: «За 
кордоном  – це мова, культура, хочеть-
ся більше розповісти про Україну. По-
добається в німцях їх повага до себе, до 
своїх цінностей, і разом з цим – мульти-
культурність, повага до інших. Україн-
ці позбавляються зараз свого комплексу 
меншовартості  – і це прекрасно. Треба 
не боятися публічно говорити про свої 
недоліки, про корупцію. Бо тільки тоді 
можна щось змінити на краще».

Респондентка з Німеччини (Мюнхен, 
жін., 55 років, освіта вища юридична, за 
кордоном 3 роки) стверджує: «Для мене 
важливими практиками, що формують 
мою українську ідентичність, є мова та 

традиції. Тут, у Німеччині, я активно 
підтримую українську мову, особливо 
у спілкуванні з іншими українцями та 
під час участі в культурних заходах. 
Одяг і символіка також є частиною моєї 
ідентичності: я часто ношу українську 
вишиванку на свята і намагаюся попу-
ляризувати українську культуру через 
соціальні мережі. Щодо місцевої ідентич-
ності в Німеччині я помітила, що тут 
велика увага приділяється повазі до осо-
бистості, національних і культурних 
відмінностей. Люди часто акцентують 
на вивченні мови та інтеграції, що вва-
жається важливим для збереження іден-
тичності при житті в іншій країні».

Респондент з Великої Британії (Лон-
дон, чол., 35 років, освіта вища біологіч-
на, за кордоном 1,5  року) вважає: «Мій 
досвід показує, що найкращий спосіб 
ідентифікації себе за кордоном – це пере-
дусім мова, але крім того, різноманітні 
засоби культурної ідентичності: музика, 
символіка, відвідування масових зібрань 
українців за кордоном. У моєму випад-
ку, музика стала способом спілкування 
і ознайомлення іноземців з українською 
культурою та історією».

Респондентка з Італії (Мачерата, жін., 
21  рік, за кордоном 1 рік) виокремлює 
важливі елементи, що формують іден-
тичність: «Громадянська активність, во-
лонтерство, історія, мова, традиції та 
культура. На свята я вдягаю вишиван-
ки, повісила український прапор на стіні, 
збираюся на українські демонстрації за-
для розмов українською. Культ сім’ї (сі-
мейні зібрання, повага до старших, спад-
ковість традицій), поважне ставлення 
до своїх міст (відновлення старовинних 
будівель та інтеграція їх у сучасний про-
стір)».

Інша респондентка з Італії (жін., 
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50 років, за кордоном з 1999 року) нато-
мість зауважує: «На жаль, почала заново 
вивчати українську мову тільки після 
повномасштабного вторгнення в Укра-
їну в 22 році. Ніяких практик ідентич-
ності за кордоном, хіба що постійно на-
гадую своїм знайомим, що в мене в країні 
йде війна».

Порівнюючи себе з європей-
цями (Табл.  2), українці цінують 

прагматичність, економність, толерант-
ність і порядок, якими славляться нім-
ці й представники інших народів ЄС. 
Багато хто зазначає, що ці риси варто 
переймати й розвивати в Україні для її 
подальшої стабілізації. Разом з тим укра-
їнці пишаються своєю єдністю, волелюб-
ністю, прагненням до демократії і спра-
ведливості – цінностями, що об’єднують 
їх із європейськими партнерами.

Таблиця 2.
Властивості європейців, що бажають запозичити українці

Загалом війна і міграційний досвід 
глибоко вплинули на українців, зму-
сивши багатьох переосмислити власні 
цінності. У цій зміні відчутний процес 
поступового позбавлення комплексу 
меншовартості: українці дедалі більше 
цінують свою мову й традиції, відкрито 
говорять про проблеми і одночасно го-
тові вчитися в інших народів.

Резюмуючи сказане вище, зазначимо, 

що, живучи за кордоном, неможливо 
уникнути певних викликів та різнома-
нітних проблем. Основним викликом 
українській ідентичності стає те, що 
українці за кордоном спілкуються пере-
важно російською мовою, а це свідчить 
про непослідовність практик і негатив-
но впливає на збереження української 
ідентичності. До того ж у європейців, не 
без участі росіян, існує стереотип про 
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українців як неосвічених чи некультур-
них людей (зокрема, під час заповнення 
документів, на роботі тощо), який до-
водиться долати власною поведінкою 
та досягненнями. Ще одним викликом 
для українців за кордоном стає від-
сутність на державному рівні стратегії 

просування української культури, адже 
рекламування творів українських пись-
менників та здобутків української історії 
не дає очікуваних результатів, а популя-
ризація культурних надбань потребує 
сучасних підходів.

Пояснення до Діаграми 1:
•	 мова (28%) – найважливіший мар-

кер ідентичності, що об’єднує українців 
в єдину культурну спільноту;

•	 культура та традиції (25%) – ви-
шиванки, святкування, народні звичаї та 
кухня;

•	 символіка (20%) – видимі прояви 
належності: прапори, браслети, наліпки, 
вишиванки;

•	 історична пам’ять (12%) – спіль-
на історія, національні герої, пам’ять про 
події;

•	 взаємодопомога (10%) – волон-
терство та підтримка один одного, осо-
бливо в складні часи;

•	 політичні погляди (5%) – єдність 
щодо європейського вибору та захисту 
державності.

Наведені цифри наочно демонстру-
ють, що українська ідентичність за кор-
доном  – це комплекс активних дій, де 
мова, культура та повсякденна ввічлива 
поведінка є набагато ефективнішими ін-
струментами, ніж агресивна символіка.

З огляду на все сказане вище можна 
стверджувати, що сучасна українська 
ідентичність будується не на агресивній 
пропаганді, а на живому спілкуванні, 
впровадженні символіки у повсякден-
ність, сучасних культурних продуктах, 
високій особистій культурі та щирості, 
навіть у розмові на найскладніші теми.

Висновки. Аналіз відповідей рес-
пондентів на запитання фокусованого 
інтерв’ю дає підстави стверджувати, що 
українська ідентичність за кордоном 
формується навколо мови, культури, 

Діаграма 1 
Компоненти, що формують українську ідентичність
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традицій, родинних цінностей і бажан-
ня презентувати свою країну гідно. Біль-
шість опитаних підкреслює важливість 
власної поведінки й культурної інтегра-
ції без втрати своєї національної іден-
тичності. Спільними з європейським се-
редовищем цінностями вони  вважають 
толерантність, повагу до прав людини, 
законослухняність, взаємопідтримку, 
високий рівень культури. 

Виходячи з результатів інтерв’ю, до-
цільно говорити про соціальну дифузію 
цінностей, соціальних навичок, що від-
бувається під час комунікування і про-
живання за кордоном. Така соціальна 
дифузія пояснюється кількома чинника-
ми: 

–– по-перше, адаптацією до нової 
культури. Українці, переїжджаючи до ін-
ших країн, вчаться розуміти місцеві цін-
ності, традиції і мову, намагаються при-
стосуватися до культурного середовища, 
водночас зберігаючи свою ідентичність;

–– по-друге, толерантністю і від-
критістю. Взаємодія з людьми різного 
походження розвиває повагу до відмін-
ностей, готовність сприймати їх без упе-
реджень; 

–– по-третє, обміном культурним до-
свідом.

Враховуючи складнощі перебування 
українців за межами України, нашій дер-
жаві слід створити національну програ-
му збереження української ідентичності 
за кордоном, яка б включала і боротьбу 
зі стереотипами, і вивчення української 
мови серед дітей, що виїхали з України, 
і рекламування здобутків української 
культури.
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The relevance of the research. The cultural diversity of Ukrainian society encourages 
each individual to interact constructively, to form a positive attitude toward representatives 
of other ethnic groups, and to develop knowledge about the surrounding cultures. Cross-
cultural communication involves grasping the essence of understanding another individual 
while simultaneously ensuring that one is comprehended by them. In today's globalized 
world, cross-cultural communication and cross-cultural sensitivity are becoming important 
skills for successful communication and cooperation, as millions of Ukrainians who were 
forced to leave their homeland as a result of Russian aggression could see from their own 
experience. By integrating into the life of other countries, Ukrainians demonstrate their 
own cross-cultural sensitivity, making their contribution to the tolerant coexistence of 
different states.

The purpose of the study is to identify innovations in the identification of everyday 
practices of Ukrainians developed as a result of adaptation to a different social environment 
and forced cross-cultural communication.

Conclusions. The analysis of respondents' answers to the questions from a focused 
interview suggests that Ukrainian identity abroad is formed around the language, culture, 
traditions, family values and the desire to present their country with dignity. The majority 
of respondents emphasize the importance of their own behaviour and cultural integration 
without losing their national identity. The respondents believe that tolerance, respect for 
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human rights, law-abidingness, mutual support, and a high level of culture are common 
values in the European environment. Based on the results of the interview, it is advisable to 
talk about the social diffusion of values and social skills that occurs during communication 
and living abroad. This "social diffusion" is explained by several factors:

–– first, by adapting to a new culture. When moving to other countries, Ukrainians 
learn to understand local values, traditions and language and try to adapt to the cultural 
environment while preserving their identity;

–– second, tolerance and openness. Interaction with people of different backgrounds 
develops respect for differences and a willingness to accept them without prejudice

–– third, the exchange of cultural experience.
Taking into account the difficulties of Ukrainians staying outside Ukraine, our state 

should create a national program for preserving Ukrainian identity abroad, which would 
include combating stereotypes, learning the Ukrainian language among children who have 
left Ukraine, and advertising the achievements of Ukrainian culture.

Keywords: social practices, everyday life, Europe, Ukraine, intercultural communica-
tion, migrants, identity, values.
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 ВПЛИВ ХРИСТИЯНСТВА НА ПОЛІТИЧНИЙ ТА КУЛЬТУРНИЙ  
РОЗВИТОК РУСІ-УКРАЇНИ В VІ–X СТ.
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Анотація. Досліджується вплив християнства  на духовну культуру та політику Русі-
України в VI–X ст. У цей час активізуються державо- та націєтворчі процеси на теренах 
давньої України, вона стає активним учасником міжнародної політики. Розглядаються вза-
ємини Русі-України з Візантією, де християнство було державною релігією. Особливу увагу 
звернено на вибір віри елітою держави.

Ключові слова: Русь-Україна, VI–X ст., християнізація, князь Бравлин, князь Аскольд, 
князь Дір, княгиня Ольга.

Постановка проблеми. Друга по-
ловина I тис. н. е. для української історії 
прикметна помітними етнополітични-
ми зрушеннями. Зокрема, відбувається 
об’єднання численних праукраїнських 
спільнот та локальних князівств в єди-
ну державу Русь зі столицею у Києві. На 
Русь пильну увагу звертала Візантія  – 
тодішній європейський лідер. Зокрема, 
імператор Маврикій (582–612) у своєму 
трактаті «Тактика і стратегія» зазначав: 
«Племена слов’ян і антів подібні своїм 
способом життя, своїми звичками, своєю 
любов’ю до свободи; їх ніяким чином не 
можна прихилити до рабства або поко-
ри; вони хоробрі, переважно у своїй зем-
лі,  і витривалі, легко витримують спеку, 
холод, дощ, голизну, нестачу в їжі»  [10, 
с. 298]. Водночас на північночорномор-
ському геополітичному просторі постій-
но відбувалися змагання між різними 
претендентами на усталення свого впли-
ву, з’являлися також нові загрози від во-
йовничих східних степових орд [13; 14]. 
В таких умовах владна еліта Русі вишу-
кувала різноманітні шляхи і засоби для 
ефективної протидії подібним намірам, 

серед яких першорядне місце займало 
опертя на організований спротив, спіль-
ні духовні орієнтири та національні цін-
ності. В цьому контексті імплементація 
християнства в суспільну свідомість і 
державне будівництво сприймалась як 
ефективний механізм консолідації нації, 
зміцнення державної безпеки та утвер-
дження Русі на європейському просторі 
як одного з геополітичних лідерів.

Актуальність. Християнізація Ру-
сі-України є знаковим цивілізаційним 
вибором наших предків. На цій темі 
постійно маніпулюють і викривляють 
істину різноманітні апологети «русско-
го мира», просуваючи ідеологічно за-
ангажовані спекулятивні наративи про 
«спільну колиску» «братніх» народів, 
про витоки московського релігійного 
фанатизму з київської землі тощо. Тим 
часом неупереджений об’єктивний ана-
ліз взаємодії культур давньої України та 
Візантії засвідчує самодостатність націо
нальної ментальності та її збагачення 
шляхом сприйняття цінностей христи-
янського образу світу [8; 22]. Ретельний 
аналіз джерел та модерних досліджень 
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з означеної тематики сприятиме більш 
глибокому розумінню формування ду-
ховно-практичної парадигми буття 
українського народу.

Метою дослідження є аналіз хрис-
тиянських впливів на Русь-Україну в 
VI–X  ст., включно до прийняття хре-
щення князем Володимиром Великим. 
Особливу увагу звернено на вибір віри 
елітою держави, зокрема князями Брав-
лином, Аскольдом, Діром і княгинею 
Ольгою.

Огляд досліджень та публіка-
цій. Християнізацію Русі-України та 
трансформацію суспільної свідомос-
ті в державі досліджували Д.  Абрамо-
вич, О.  Білецький, М.  Возняк, М.  Гру-
шевський, Я.  Ісаєвич, М.  Костомаров, 
І.  Крип’якевич, М.  Максимович, І.  Огі-
єнко, В. Перетц, Н. Полонська-Василен-
ко, К. Студинський, Н. Сумцов, Ф. Тітов, 
І. Франко, Д. Чижевський та ін. Ретельні 
студії означеної проблематики здійсни-
ли такі сучасні дослідники, як В.  Гор-
ський, І.  Жиленко, В.  Ідзьо, В.  Нічик, 
Л. Пилявець, М. Попович, Д. Степовик, 
Ю. Терещенко, Л. Филипович, В. Ятчен-
ко, які істотно поглибили розуміння вза-
ємовпливів культури та християнства в 
давній Русі [14; 17–19; 21; 23].

Виклад основного матеріалу. Зна-
ковою віхою в історії Русі-України є 
хрещення великого князя Володими-
ра та киян, прийняття християнства 
державною релігією. Ця подія, на дум-
ку багатьох дослідників, відбулася без 
особливих збурень та протистоянь, що 
викликало певне нерозуміння щодо по-
дібної мирної зміни традиційного світо-
гляду на монотеїстичне. Відповідь на це 
питання полягає в тому, що вказаний 
перехід здійснювався на добре підготов-
леному ґрунті   – до князя Володимира 

на Русі християнська  культура вже була 
досить поширеною, а добірна частина 
національної еліти на собі носила благо-
дать хрещення [2; 3].

«Літопис Руський» докладно викла-
дає як хрещення князя Володимира, так 
і його передумови. Під роком 945, на-
приклад, йдеться про перемовини між 
князем Ігорем та імператором Романом 
щодо укладання миру, і в договорі між 
сторонами містяться їхні обітниці сво-
їм богам   – Христу («вседержителю») і 
Перуну. Причому із самого тексту зро-
зуміло, що із країни Руської є і ті, які 
прийняли хрещення, і ті, хто є прихиль-
ником старої віри  [11, с.  26]. А в 955  р.   
сталася інша знаменна подія: «Вирушила 
Ольга в Греки і прибула до Цесарограда. 
А був тоді цесарем Костянтин, син Леон-
тів. І, побачивши її, гарну з лиця і вель-
ми тямущу, здивувався цесар з розуму її 
і розмовляв з нею, сказавши їй: «Достой-
на ти єси цесарствувати в городу сьому 
з нами». Вона ж, зрозумівши [його річ], 
мовила до цесаря: «Я поганинка єсмь. А 
якщо ти хочеш мене охрестити, то охрес-
ти мене сам. Якщо ні – то я не охрещуся». 
І охрестив її цесар з патріархом [Полі-
євктом]» [11, с. 35]. І назвали її у хрещен-
ні Оленою, а за цесаря вийти заміж вона 
відмовилася, оскільки стала його хреще-
ною донькою: «І сказав цесар: «Перехи-
трила ти мене єси, Ольго» [11, с. 36].

Наразі цей період християнізації Русі 
досліджений недостатньою мірою. Це 
спричинилося насамперед через брак до-
стовірних автентичних джерел, а також 
виключну заідеологізованість цієї про-
блематики апологетами «русского мира» 
та їхніми послідовниками. Але зазначе-
на тема завжди була однією з наскріз-
них для українських і багатьох зарубіж-
них істориків. М.  Костомаров, зокрема, 
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зауважував, що християнство на Русь за-
ходило із Візантії: в середині IX ст., після 
невдалого походу на Царград, коли був 
знищений їхній флот, русичі прийняли 
християнство. Та вдома вони знову опи-
нилися посеред язичників, що, однак, не 
припинило поступ християнства: «Бага-
то з русичів служили на службі у візан-
тійських імператорів в Греції, приймали 
там християнство і заносили його в свою 
батьківщину. В другій половині X  сто-
ліття київська  княгиня Ольга прийняла 
св. хрещення» [9, с. 199].

Пильну увагу до означеного періо-
ду української історії звертав академік 
М.  Грушевський. Торкаючись хрещення 
Аскольда і Діра, вчений зазначав: «Ас-
кольда поховано на Угорськім. Очевид-
но – він жив в тім княжім дворі, що сто-
яв там: тут жив і був похований потім і 
Володимир Вел[икий]… Се промовляє 
за тим, що Аскольд був дїйсно князь 
київський. Факт, що на його могилї по-
ставили потім церкву, веде нас до походу 
860 р. і епізоду про охрещеннє частини 
Руси по тім поході, при умові: дуже ймо-
вірно, що Аскольд був той князь, що хо-
див 850 р. на Візантію і потім при згодї 
з Візантією прийняв християнство. Тим 
зовсім природно обясняють факти, що 
Повість [Нестора Літописця] звязала по-
хід 860 р. з його іменем, і що на могилї 
Аскольда поставлено церкву» [6, с. 408]. 

Академік М.  Попович охарактери-
зував складність цієї проблематики на-
ступним чином: «Коли була встановлена 
в Русі єпископська кафедра, невідомо. 
Це могло бути ще до Володимирового 
хрещення, про яке, до речі, маємо тільки 
літописні відомості і не маємо жодних 
згадок у Константинопольських мате-
ріалах. Хрещення приймали київські 
князі ще до захоплення Києва Олегом. 

Так чи інакше, в Києві була митрополія, 
кількість єпископій в Русі  – понад де-
сять»  [16, с. 81]. Тим часом, наприклад, 
щодо часів княгині Ольги є прекрасний 
опис відвідин нею самого Константино-
поля, залишений імператором Костян-
тином Багрянородним.

Сучасний релігієзнавець Д.  Степо-
вик у своєму ґрунтовному дослідженні 
феномену Києво-Печерської лаври та-
кож зазначає: «Київська Русь-Україна не 
мала такого досвіду діяльності Церкви, 
як країни католицького Заходу і право-
славного Сходу. Усе треба було починати 
спочатку. Ревність у вірі була великою, 
але її необхідно було оформити як мо-
ральний закон, який поважають і вико-
нують усі»  [20, с. 17]. Це слушна думка, 
але, безперечно, і Русь мала власний 
досвід розбудови Церкви до Володими-
ра, і цей досвід ліг наріжним каменем в 
зроблене ним одержавлення християн-
ства.

Етнополітичний розвиток Русі. В 
VI  ст. на теренах давньої України від-
буваються знакові етнополітичні зру-
шення. Наприкінці 30-х років VI ст. від-
значаються особливо успішні спільні 
дії антів і склавинів проти Візантії часів 
правління імператора Юстиніана І (527–
565). Підсумком протистояння між сто-
ронами і пошуку порозуміння між ними 
став укладений в 545 р. договір про мир 
між Антією та Константинополем.

Натомість практично у той самий час 
до Танаїсу (Дону) – тодішнього кордону 
між Європою та Азією  – просунулись 
авари. У 557  р. під проводом хана Бая-
на вони вриваються у східноєвропейські 
степи, підкорюючи місцевих кочовиків, 
а в  558  р. авари завдають поразки ан-
там. Намагаючись полагодити відноси-
ни з агресивними азійцями, в 560  р. до 
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аварів відправляється  посольство антів 
на чолі з Мезамиром. Але  за наказом ка-
гана посла підступно вбивають. Відтоді, 
практично до початку VII  ст., тривала 
боротьба між антами і аварами з важки-
ми втратами для обох сторін. 

Прикметно, що в середині VI  ст. у 
східних джерелах вперше згадуються 
руси («народ рос»)  [10, c.  331–354]. Це 
плем’я в Приазов’ї має свою державу під 
назвою «Артанія», вони досить войовни-
чі й змушують кавказькі спільноти обо-
ронятися від них. Так, в 626 р. дружини 
склавинів і росів-русів разом з аварсько-
перськими військами брали участь в 
облозі Константинополя. В 643 р. роси-
руси фігурують у військових подіях на 
Кавказі.  А в 773 р. флотилія росів-русів 
разом з візантійським флотом діє на Ду-
наї проти болгар. Наприкінці VIII  – на 
початку IX ст.  відбувається похід князя 
Бравлина на Кримську Готію. В 20-х ро-
ках ІХ ст. військо русів здійснює похід на 
північноанатолійські володіння Візантії.

Централізація влади в київській 
державі істотно посилилася з прихо-
дом на княжий стіл династії Рюрико-
вичів. У 879  р. упокоївся Рюрик, князь 
Новгородський. Його син Олег у 882  р. 
вбиває князя Аскольда і стає князем у 
Києві (правив до 912  р.). В 907  р. здій-
снює похід на Константинополь і укла-
дає мирний договір Русі та Візантії. На 
912–945  рр. припадає правління  князя 
Ігоря. В 944 р. укладається договір князя 
Ігоря з греками, а в 945–960 рр. правила 
княгиня Ольга, в хрещенні Олена. По-
тім київській стіл в 957–972 рр. обіймав 
її син  – князь Святослав, який на про-
хання матері охреститися відповів від-
мовою. Втім з Візантією він продовжує 
налагоджувати взаємовигідні відносини 
і в 971 р. укладає черговий договір. 

Поширення християнства. В VI  ст. 
відома діяльність скіфських владик. Так, 
єпископ Малої Скіфії Петерн  (519–530)  
уславився як завзятий борець проти 
монофізитів, однієї з течій християн-
ства, основою віровчення якої є догма 
про єдину (божественну) природу Ісуса 
Христа, а не подвійну  – божественну і 
людську. Ця течія християнства була за-
початкована у V  ст. Константинополь-
ським  архімандритом Євтихієм. Актив-
но виступаючи проти несторіанства, що 
принижувало божественність Христа, 
монофізити утверджували лише боже-
ственну, а не подвійну (боголюдськість) 
його  єдність. Участь скіфських ієрархів 
у цьому протистоянні свідчить про їхнє 
помітне місце в тодішньому християн-
стві. А останнім з відомих, за офіційни-
ми документами, єпископів Малої Скіфії  
був Валентиніан (550–553).

До християнства поступово при-
лучається дедалі більше північночор-
номорських народів. Так, за свідченням 
Захарії Ритор, в 535 р. з’являється пере-
клад Святого Письма мовою гунів  [10, 
c.  443–444]. В 576  р. тюрки та утигури  
захоплюють Боспор Кіммерійський, а в 
619  (621–  ?) р. верхівка оногурів («союз 
десяти племен» кубанських гунів-бул-
гар)  на чолі з ханом Орханом (575/576–
630), засновником Великої Булгарії в 
першій половині VII  ст., приймає чин 
хрещення у Константинополі. Очевид-
но, цю подію слід сприймати як політич-
ний крок у пошуках надійного союзника 
у протистоянні з аварами і, ширше, Та-
тарським каганатом.

Слід мати на увазі, що в Тавриді 
християнство поширювалось в різних 
державах і квазідержавах русичів, готів, 
греків та ін. У VIІІ ст. у Криму заснову-
ється низка православних монастирів 
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на території сучасних Інкермана, Бах-
чисарая, Чилтер-Коба, Тепе-Кермен, Ес-
кі-Кермен та ін. З приєднанням у 832 р. 
Херсонеса до Візантійської імперії хрис-
тиянство і на цих теренах стає держав-
ною релігією. Як наслідок, на початку 
Х  ст. у Криму вже існують п’ять єпар-
хій: Херсонська, Боспорська, Готська, 
Сугдейська і Фулльська. А наприкінці 
VIІІ ст. в третьому списку єпархій Кон-
стантинопольського патріархату впер-
ше згадується єпархія Таматарха (Тав-
рійська Русь з центром у Тмуторокані). 
В середині Х ст. у списку православних 
єпархій, укладених за часів василевса 
Костянтина Багрянородного, під 60-м 
номером значиться «Русь».

Слід зауважити, що, крім Візантії, 
помітну активність у справі поширення 
християнства на Русі проявляла і Свя-
щенна Римська імперія, своєрідна гер-
манська спадкоємиця Риму. В 956  р. за 
вказівкою імператора Оттона  І створю-
ється місіонерська єпископія для Русі. 
І вже у 961–962  рр. при дворі княгині 
Ольги перебував католицький місіонер 
Адальберт Трірський (Магдебурзький). 
За правління  князя Ярополка І Святос-
лавича  (972–978/80) до Києва в 977  р. 
прибуло  імперське посольство з метою 
схилити його до християнства західної 
традиції [10, с. 537–541].

Хрещення князя Бравлина. Херсо-
нес Таврійський завжди був головною 
контактною зоною двох культур  – дав-
ньоукраїнської та грецької. Про їхні 
набутки, відповідно до «Паннонської 
легенди», свідчить «Житіє Кирила», в 
якому оповідається про зимівлю в 860–
861 pp. Кирила Філософа в Корсуні (Хер-
сонесі): там він бачив Євангеліє і Псал-
тир, писані «руськими письмены»  [10, 
c. 544–546].

На рівні князівської влади таїнство 
хрещення сталося наприкінці VIII  – на 
початку ІХ  ст. з напівлегендарною по-
статтю давньої України князем Брав-
лином. Про його діяння відомо з двох 
агіографічних «Житій Стефана Сурозь-
кого», подвижника віри VIII  ст. Гнаний 
недругами, майбутній святий зупиня-
ється в Сурожі (нині Судак), де бере 
активну участь у розбудові Сурозької 
єпархії. В «Житіях» докладно описано 
похід князя Бравлина на чолі руської 
раті й чудесне навернення його та всієї 
дружини до християнства. На початку 
літописець оповідає про успішний по-
хід, збагачення воїнів  та наступну кару 
Божу за розбій у  храмі: «Мало років ми-
нуло після смерті святого, коли прийшла 
велика рать руська з Новгорода – князь 
Бравлин з великою потугою охопив те-
рени від Корсуня і до Корча і з числен-
ною силою прийшов до Сурожа. 10 днів 
люто билися між собою, і через 10 днів 
увірвався Бравлин, силою порушивши 
залізні ворота, й увійшов у город і за-
піхвив свій меч. І увійшов він у церкву, 
у святу Софію і розтрощив двері й по-
бачив гроб святого. А на гробі царське 
покривало і перлини, і золото, і дорого-
цінне каміння, і золоте кадило, і посуду 
золотого багато, – і все це пограбували. 
І в той же час розболівся [князь] і лице 
його обернулось назад і запінилося. І за-
волав: «Це великий святий чоловік, який 
тут, і вдарив мене по лиці й обернуло-
ся лице моє назад»  [5, с.  17]. Згаданий 
в «Житіях» Новгород, очевидно, центр 
Тавриди, який у Візантії в грецькому на-
писанні позначався як «Неаполь Скіф-
ський».

І тут сталося диво: надійшло про-
світління на зверхника, і наказав князь 
повернути все награбоване, і не тільки 
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тут, але й в інших містах і храмах. Осо-
бливі  дари слід покласти на гробі Стефа-
новім. І відгукнувся на це святий Стефан: 
«Якщо не охрестися в моїй церкві,  [то] 
не повернешся і не вийдеш звідсіля. І за-
волав князь, мовлячи: “Нехай прийдуть 
попи і хрестять мене, коли встану і лице 
моє обернеться, то охрещуся”. І прийшли 
попи, і Філарет архієпископ, і сотворили 
молитву над князем. І хрестили його в 
ім’я Отця і Сина і Святого Духа. І обер-
нулося лице його назад. І охрестилися 
його бояри всі, але шия його ще боліла. І 
кажуть попи князю: “Обіцяй Богові, що 
всіх бранців, яких полонив від Корсу-
ня до Корча, і чоловіків, і жінок, і дітей, 
вели повернути всіх”. Тоді князь повелів 
всім своїм усіх відпустити й кожен пі-
шов самохіттю. І тиждень не виходив з 
церкви, приносячи дар великий святому 
Стефану; й від’їхав, пошанувавши і град, 
і людей, і попів…» [5, с. 18].

Хрещення Аскольда і Діра. В се-
редині ІХ  ст. культурні й торговельні 
зв’язки Русі з християнською Візантією 
та мусульманським Сходом істотно по-
силюються. Це часи правління у Києві 
князя Діра (Дари) та успадкування його 
влади князем Аскольдом. У 860 р. русь-
ке військо під проводом Аскольда і Діра 
вирушає до Константинополя. Тривала 
облога змусила патріарха Фотія обне-
сти навколо стін міста Ризу Пресвя-
тої Богородиці. Потому протистояння 
було завершене і  між князем Асколь-
дом та імператором Михаїлом  ІІІ була 
підписана мирна угода. Літописці вва-
жають це  «першим хрещенням Русі», 
коли втаємничилися до благості сам 
князь та його близьке оточення. Історик 
І.  Крип’якевич зазначає: «Христіянство 
поширювалося на Україні задовго перед 
Володимиром Великим. Вже коло 860 р. 

мали немовби охреститися князі Ас-
кольд і Дир, що ходили великим походом 
на Царгород. Українське населення не 
противилося христіянській вірі: «Коли 
хто хотів хреститися, не боронили йому, 
а тільки глузували». Вже за Ігоря 944 р. 
стояла в Києві церква св. Іллі, й частина 
княжої дружини була христіянська. Іго-
рева жінка Ольга також прийняла хрис-
тіянство, але не могла приєднати до но-
вої віри сина Святослава: «Моя дружина 
буде сміятися з цього», – відповідав мо-
лодий князь» [8, с. 66].

Дійсно, близько 865 р. між Руссю та 
Візантією відбулося укладання мирної 
угоди. На закріплення нових дружніх 
стосунків імператор Михаїл та патріарх 
Фотій відправляють до Києва архієрея і 
шістьох єпископів. За численними пере-
казами, відбувається хрещення князя і 
охочих киян. У столичному місті Києві  
будують першу церкву на честь святого 
пророка Іллі.

Таким чином, активне поширення 
християнства на українських землях в 
часи правління Аскольда і Діра засвід-
чив також Вселенський патріарх Фотій 
(помер у 891 р.). Владика був добре зна-
ний як письменник та дидактик, поли-
шивши по собі уславлені «Казання» та 
«Послання» до християн. Патріарх Фотії 
радіє із хрещення болгар  і особливо вті-
шений тим, що до цього схилився і ко-
лишній супротивник Візантії  – Русь: «І 
не тільки сей нарід [Болгарский] змінив 
давнїйшу безбожність на віру в Христа, 
але й той нарід, про якого так часто каза-
но, той, що переважає всїх щодо суворої 
вдачи й охоти до убивання, себто звана 
Русь, що опановавши окольних і з того 
загордувавши, підняла була руки на дер-
жаву Ромейску. Тепер і вони перемінили 
елиньску [себто язическу] і безбожну 
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віру, в якій пробували ранїйше, на чисте 
і непокривджене служенє Христу і радо 
вступили поміж [наших] підвладних і 
приятелїв намість недавнього грабуван-
ня й великої відваги супроти нас. І так 
розпалило їх жаданє віри і запал (кличе 
Павел: Слава Богу во віки!), що прийня-
ли епископа і пастиря і вдали ся надзви-
чайно ревно і пильно до служеня Ісусу 
Христу» [5, с. 34]. 

Очевидно, що в «Посланні» йдеть-
ся про похід Русі на Константинополь в 
865 р., оскільки сам документ датується 
наступним, 866, роком. Патріарх уза-
гальнює все поганське/язичницьке од-
ним терміном – «еллінське», тим самим 
пориваючи з античним багатобожжям. 
А контекст згадок щодо поширення 
християнства на Русі дає можливість 
зрозуміти, що ці явища не поодинокі, а 
звичні. Патріарх також підтверджує пас-
тирську місію візантійських пастирів до 
Києва і їхнє там благовіщення серед гро-
мади.

Надзвичайно важливою пам’яткою 
для з’ясування обставин хрещення Ас-
кольда і Діра є трактат Костянтина Ба-
грянородного «Оповіданні історичнім 
про життя і діла славного імператора Ва-
силя» (скорочено «Василь Македонин»), 
в якому мовиться про візантійську місію 
архієпископа від патріарха Ігнатія до Ки-
єва і наступне хрещення киян. Ця пра-
ця присвячена життю та діяльності діда 
Костянтина Багрянородного імператора 
Василя  I  Македонина  (867–886), який 
був ревним християнином і дбав за його  
поширення. На той час у Візантії вва-
жали Русь вже християнською країною 
і діяли на її благо, спонукаючи прийня-
ти хрещення і її зверхників – князів Ас-
кольда і Діра: «І народ росів, войовничий 
та найбезбожніший, за посередництвом 

щедрих дарунків золота й срібла і шов-
кових строїв він [імператор Василь I Ма-
кедонин] схилив до перетрактацій і, 
уклавши з ними мирну угоду, переконав 
зробитися учасниками божественно-
го хрещення і влаштував так, що вони 
прийняли архієпископа, який дістав ру-
копокладення від патріарха Ігнатія»  [2, 
с.  50]. І далі оповідач зазначає, що «ар-
хієпископ був зустрінутий прихильно, 
а місцевий володар закликав підданих 
слухатися владику. Потому прибулець 
розповів про деякі чудеса Спасителя на-
шого й Бога та повідомив їм історію де-
яких чудес, на що руси засумнівалися і 
побажали бачити щось подібне на свої 
очі із самим Євангелієм». І далі в тракта-
ті мовиться: «І кинута була в піч з вогнем 
книга святого Євангелія. По збігу ж до-
статнього часу, коли піч згасла, вийня-
тий був свиток, що не постраждав і не 
ушкодився, і не зазнав від вогню ніякої 
шкоди, так що навіть китиці на кінцях 
мотузки, яка його зв’язувала, не потер-
піли ані не змінилися ніскільки. Поба-
чивши це і будучи враженими величчю 
чуда, варвари без вагань почали хрести-
тися…» [2, с. 51]. 

Хрещення князів Аскольда і Діра, 
очевидно, відображало нову тенден-
цію ідейно-світоглядної переорієнтації 
всієї Русі, яка прагнула обійняти гідне 
місце в колі провідних тогочасних дер-
жав. У IX ст. Русь вже була добре знана 
в цивілізованому світі. Про це, зокрема, 
докладно оповідає Ібн-Хордадбег, араб-
ський урядовець при дворі каліфа у Баг-
даді. За своїм становищем чиновник мав 
збирати різні географічні відомості про 
торговельних партнерів. Свої спосте-
реження Ібн-Хордадбег виклав у праці 
«Книга доріг і держав», яку почав ство-
рювати в 846 і завершив близько 880 р. 
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На ту пору Київ був сталим партнером 
Багдада, а для зручності використовува-
ли шлях через Ітиль (Волгу), Джурджану 
(Каспійське море) і далі караванами на 
захід. У самому описі є прикметна згадка 
про віру купців руських: «П о д о р о ж 
к у п ц ї в р у с к и х. Руси, що належать 
до народу славянского, з найдалеких 
країв Саклаба [Славянщини] їдуть до 
моря Румского [Чорного] і продають там 
футра бобрів і чорних лисиць, а также 
мечи; цар Рума бере десятину з їх краму. 
А то їздять Танаїдом, рікою Славян, пе-
реходять через Камлидж [Ітиль-Астра-
хань], столицю Хозарів, і там володар 
края бере з їх десятину. Звідти плавають 
човнами по морю Джурджана [Каспій-
ське] і ідуть до того пункта берега, який 
мають на метї. Іноди вони возять свій 
крам на спинї верблюдів [з міста Джур-
джана] до Багдаду; [евнухи славянскі бу-
вають у їх тут за товмачів. Вони вдають з 
себе християн і платять для того податок 
поголовний]» [5, с. 20]. М. Грушевський, 
коментуючи останню згадку,  зауважує, 
що в  часи «походів Русь знайомилася з 
християнством; то було звичайне яви-
ще». І цілком можливо, що для християн 
імператор Візантії (цар Руму) застосову-
вав пільгове митне оподаткування, що 
могло слугувати додатковим стимулом 
для русів приймати нову віру.

Хрещення княгині Ольги. Аналіз  
численних історичних джерел та до-
сліджень дає можливість зробити ар-
гументований висновок про хрещення 
княгині Ольги та її подвижницьку ді-
яльність щодо християнізації Русі-
України. Проблемні питання постають 
із деталізацією цього процесу: коли і 
де відбувалося хрещення  – у Києві чи 
Константинополі, скільки відвідин Кон-
стантинополя здійснила княгиня, які 

обіцянки пропонувала імператору тощо.
Досить поширеною є думка про дві 

поїздки княгині Ольги до Константино-
поля: в 944 р. – для укладання договору і 
в 954 р. – з метою хрещення. М. Брайчев-
ський вважає також, що було два візити, 
але в 946 та 957 рр. [3, с. 13]. Втім існує 
також точка зору, що княгиня Ольга від-
відала Константинополь в 957 р., зустрі-
чалася з імператором та його родиною, 
прийняла там обряд хрещення і ніколи 
цього не приховувала [14; 17; 21].

Надзвичайно цінними і змістовни-
ми щодо християнізації Русі є трактати 
візантійського імператора Костянтина 
Багрянородного. «Василевс ромеїв» Кон-
стянтин  VII  ( 913–959) для свого спад-
коємця імператора Романа  II  (959–963) 
підготував у 948–952  рр. унікальний 
твір «Про управління імперією». В ньо-
му є безцінна інформація і про тодішню 
Русь-Україну: звичаї, військо, правлін-
ня, Дніпрові пороги тощо. Унікальними 
також є описи відвідин Константинопо-
ля княгинею Ольгою  – «Ельги, княгині 
руської» – і можливе прийняття нею там 
християнства. 

Всі подробиці візиту княгині Ольги 
та її почту до столиці Візантії описав сам 
імператор Костянтин Багрянородний у 
своєму трактаті «Про церемонії візан-
тійського двору». Порівнюючи з анало-
гічними ремарками щодо візитів інших 
можновладців, можна дійти висновку, 
що ця подія навіть для імператорського 
двору була непересічною, а тому заслу-
говувала особливої уваги. Понад те, спо-
стерігалась пошана приймаючої сторони 
не лише до глави, але й всього складу 
посольства, поважання господарями 
їхнього статусу загалом та кожного зо-
крема. Особиста участь імператора та 
імператриці у всіх процесуальних діях 
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свідчить про виключне значення цієї по-
дії і для самої Візантії. Пояснення цьому 
полягає в тому, що імператор вишукував 
потужного союзника по той бік Понту і 
глава цієї держави йшла йому назустріч 
у цьому питанні. А сама логістика це-
ремоній візантійського двору говорить 
про те, що нова союзниця на цей час вже 
була і одновірною з імператором, тобто 
християнкою. В  трактаті, до речі, про 
церемонії щодо «Ельги Русинки» – кня-
гині Ольги так і записано: «Иньше при-
нятє» [5, с. 61–62].

Прийом «Ельги, княгинї рус-
кої» (архонтеси) відбувався 9  вересня 
955 (7– ?) р. Княгиня була із своячками 
княжого роду і знатнійшими служниця-
ми, а за ними вступили посли і агенти 
князів руських. Здійснивши необхідні 
символічні дії, разом з усіма присутні-
ми зустріли імператора та імператрицю. 
Подальші події виглядали наступним 
чином: «Тодї препозит і дверники ввели 
княгиню, вона йшла впередї, а за нею, як 
сказано, її своячки – княгинї і значнїйші 
служницї. Препозит запитав її в імени 
імператрицї, і вона вийшла й сїла в салї 
трофеїв. Імператриця ж, вставши з тро-
ну, перейшла через лавсїак і трипетон в 
кенурґій і відпочивала. А імператор сїв з 
авґустою і порфирородними своїми дїть-
ми, і покликано княгиню з салї кенурґія; 
імператор сказав її сїсти, і вона казала 
імператору, що мала. Того ж дня був па-
радний обід в тій же Юстинїановій салї: 
імператриця сїла на згаданім троні з не-
вісткою, а княгиня стояла з боку, коли ж 
начальник столу ввів звичайним спосо-
бом княгинь, і вони уклонились, княги-
ня, трохи ухиливши чоло, сїла тамже де 
стояла, по чину, за стіл імператорский з 
зостами» [5, с. 68].

Таким чином, високою владною 

рукою засвідчено дві зустрічі в один і 
той самий день зверхників двох дер-
жав  – Русі та Візантії. На першій з них 
відбулися ділові перемовини княгині 
Ольги та імператора Костянтина  VII, а 
на другій відбувалася урочиста трапеза, 
на якій, поза сумнівом, крім суто гастро-
номічних смаків, продовжувалося нала-
годження добросусідських відносин між 
двома країнами.

Водночас знаний історик М.  Брай-
чевський наполягає на двох візитах кня-
гині Ольги до Константинополя – в 946 і 
957 рр. Причому друге відвідування во-
лодарка здійснювала вже християнкою, 
про що переконливо свідчить та обста-
вина, що в поїздці її супроводжував «па-
пос» Григорій,  тобто «піп» (батюшка) [3, 
с. 13, 15]. Подібної думки  про хрещення 
до візиту в Константинополь дотриму-
ється і західний історик І. Ортинський: 
«Правдоподібно в Києві 955 року»[12, 
с. 23]. На користь такого висновку свід-
чить і та обставина, що тодішня київська 
еліта завдяки подвижництву князів Ас-
кольда і Діра значною мірою вже була 
християнізованою. 

Особливо слід зважати і на особисті 
риси княгині Ольги, яка стратегічно ви-
вірено діяла в умовах кризи відносин з 
деревлянами після вбивства ними князя 
Ігоря. Історик християнства І.  Ортин-
ський підкреслює: «Коли князь Ігор гине 
в битві проти деревлян, Ольга перебирає 
правління державою. Вона стане прото-
типом пізніших українських жінок, які 
у відсутності чоловіків керували держа-
вою»  [12, с.  23]. А тому для вдалих пе-
ремовин із Константинополем княгиня 
Ольга, очевидно, вважала за потрібне 
використовувати всі необхідні важелі 
впливу, включаючи і особисте пошану-
вання християнських цінностей.
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Попри фактологічні труднощі з ре-
конструкцією прийняття княгинею Оль-
гою хрещення в суспільній свідомості 
Русі панувала парадигма про цю подію 
як істинну і про виключне її значення 
для всього народу Русі. Зокрема, своє-
рідну похвалу християнству та його ки-
ївським подвижникам проголосив не ви-
значений остаточно автор княжої доби, 
значною мірою ідентифікований як пе-
черський чернець-любомудр Яків Мних. 
Про зміст його твору свідчить вже сама 
назва: «Пам’ять і похвала руському кня-
зеві Володимирові, як охрестився Воло-
димир і дітей своїх охрестив і всю землю 
Руську від кінця й до кінця, і як охрес-
тилася Володимирова бабуня Ольга ра-
ніше Володимира»  [7, с.  354–362]. Опо-
відаючи про чесноти князя Володимира, 
Яків Мних вказує на княгиню Ольгу, з 
якої онук брав приклад: «Домагався спа-
сіння й дослухався бабуні своєї Ольги, 
що до Царграду пішла, і прийняла святе 
хрещення й пожила добре перед Богом, 
усіма добрими справами прикрасилася й 
спочила з миром у Христі Ісусі і в благій 
вірі. Те все, що чув князь Володимир про 
бабцю свою Ольгу, наречену у святому 
хрещенні Оленою, тому й життю сліду-
вав святої цариці Олени, блаженної Ве-
ликої княгині Ольги. Те чув князь Воло-
димир, й розпалювалось Святим Духом 
серце його, жадаючи святого хрещення».

Яків Мних далі деталізує не лише 
чесноти княгині Ольги, але й розпо-
відає про саме таїнство прийняття нею 
хрещення. І сталося це не в Києві, а в 
Константинополі: «Та ж бо блаженна 
княгиня руська Ольга, по смерті мужа 
свого Ігоря, князя руського, посвячена 
була Божою благодаттю і в серці сприй-
няла Божу благодать... Піднявшись, піш-
ла у землю Грецьку, у Царград, де царі 

християнські й християнство утверди-
лося. І коли прийшла, просила хрещення 
й, прийнявши святе хрещення, повер-
нулася на землю Руську, в дім свій і до 
людей своїх з радістю великою, освітлена 
духом і тілом й несла знамення Чесного 
Хреста. І потім требища бісівські потро-
щила і почала жити для Ісуса Христа. 
Злюбила Бога усім серцем й усією душею 
і пішла слідом за Господом Богом. …По-
чила у благій вірі, скінчила життя своє з 
миром для Христа Ісуса, Господа нашого. 
І Бог уславив тіло своєї Олени, її ж ім’ям 
у хрещенні нарекли – блаженна княгиня 
Ольга. І є у труні тіло її чесне й неушко-
джене й до сьогодні…Труна та мала сто-
їть у церкві святої Богородиці. А ту церк-
ву кам’яну збудував блаженний князь 
Володимир на честь святої Богородиці». 

Отже, сталося це після смерті її чо-
ловіка – князя Ігоря за її власною волею 
і натхненням. А повернувшись додому, 
можливості своєї влади і нової віри за-
стосувала для того, щоб подолати посе-
ред киян старі звичаї та язичницькі за-
бобони. Автор називає конкретну дату 
упокоїння княгині Ольги  – 11  липня 
969 р. – і зазначає, що «це сталося через 
15 літ після її хрещення в Царграді». Та-
ким чином, дізнаємося, що ця знаменна 
подія відбулася в 954 р. 

Креативна місія християнства. По-
літичні, економічні, культурні  взаємини 
з Візантією істотно вплинули на розви-
ток Русі-України. В цьому істотну роль 
відіграло візантійське законодавство як 
організуючий та консолідуючий регуля-
тор імперії. Основи його були закладені  
т. зв. Кодифікацією імператора Юстиніа-
на, а зріла форма відома як Еклога, ство-
рена в першій половині VIII ст. (видана 
в 726  р.) за часів правління імператора 
Лева III Ісавра. 
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Концентром державного законо-
давства була його корелятивна відпо-
відність нормам християнської моралі. 
Християнські норми були вихідними 
для регулювання сімейно-шлюбних від-
носин, істотно впливали на права влас-
ності, включно з людьми (рабство), 
успадкування, договори купівлі-прода-
жу, оренду земель та споруд тощо. Свої 
особливості мало і кримінальне право, 
зокрема злочини проти державної вла-
ди/імператора, зрада віри, сектантство, 
традиційні культи, посягання на влас-
ність, здоров’я та життя інших людей. 
Зазіхання на владу, державний лад, уста-
лені норми співжиття тощо розглядали-
ся також крізь домінанту християнських 
цінностей і підлягали жорсткому осу-
ду. Не полишили без уваги і вимоги до 
неупередженості самих представників 
Феміди: «В «Еклозі» відображені також 
спроби зміцнити централізацію: у всту-
пі законодавець заявив про свій намір 
ввести для судів  суворо визначену опла-
ту з тим, щоб вони не брали хабарів у на-
селення» [1, с. 183].

Визнання християнства держав-
ною релігією в Римі й Константинопо-
лі, лідерство цих імперій в Європі та на 
Близькому Сході стали відчутним сти-
мулом для переорієнтації інших держав 
і народів на нову ідеологію. В 327 р. цар 
Міріан III зробив християнство держав-
ною релігією Іверії (Грузії), в IV–V ст. до 
християнства прилучилися ірландці, в 
VI ст. – германські племена, а в IX–XI ст. 
християнство утвердилося в переважній 
більшості держав Центральної, Північ-
ної  та Східної Європи, включно з Руссю-
Україною.

 Важливою спонукою для християні-
зації Русі  стала та обставина, що це було 
вигідно насамперед владним елітам обох 

держав – і Візантії, і Русі. Візантія про-
тягом століть зазнавала постійних навал 
з боку слов’янських народів. Причому 
це чинили насамперед їхні балканські 
сусіди, тобто болгари, серби, хорвати, 
словенці та інші південні слов’яни. І їхні 
військові успіхи дали змогу розширити 
ареал розселення цих народів майже до 
самого Геллеспонту (Мармурового моря) 
та Боспору. Але так само регулярно чи-
нили свій тиск на Візантію і давні авто-
хтони України, насамперед анти і руси. 
Тим часом соціально-політична органі-
зація цих нападників носила відносно 
децентралізований характер, а, на думку 
тодішніх істориків (Прокопій Кесарій-
ський), їхні воєнно-феодальні дружини 
являли собою «безлад і беззаконня».

 У таких умовах для візантійських 
імператорів вельми бажаним і прагма-
тичним був намір бачити на чолі сусідніх 
держав-племен зверхників-одновірців. 
Це істотно полегшувало б особисті кон-
такти та зв’язки, давало можливість зна-
ходити спільну мову у суперечках, апе-
люючи до вищих духовно-практичних 
цінностей та особистих інтересів вож-
дів. Історик В. Балух наголошує: «Одним 
із засобів візантійської політики стає 
християнізація Русі. Візантія, безумов-
но, розраховувала, що за релігійним по-
щастить поширити і політичний вплив. 
Уява про право імператора володіти всі-
єю «ойкуменою»… складала невід’ємну 
рису політичного світогляду візантій-
ських  державних мужів, дипломатів і 
філософів»  [1, с.  259]. Цю доктрину, до 
речі, згодом разом з ортодоксальним 
християнством взяла собі на озброєння 
імперська московія у вигляді ідеології 
«русского мира».

Для вождів і старійшин слов’янських 
народів навернення до християнства 
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кардинально змінювало їхній соціально-
політичний статус. Попри ієрархічність  
існуючих страт соціуму, в якому  вожді 
досягали найвищої влади, вони все одно 
залишались в номінації «один з нас». Тим 
часом в християнській доктрині зверх-
нику належало зовсім інше місце – «один 
над нами». В давній Русі термін «князь» 
використовувався в декількох смислах: 
1)  для означення вищої посадової осо-
би, засновника роду, вождя-повелите-
ля, 2)  для іменування нареченого, а та-
кож 3)  культової постаті. Як зазначає  
В.  Войтович, «у  давнину князь  – голо-
вний жрець, священна особа, що справ-
ляє жертвоприношення, віща  людина, 
наділена надприродними здібностями, 
представник вищих сил» [4, с. 230]. Але, 
навіть якщо врахувати симфонію всіх 
іпостасей поняття «князь», смислове його 
наповнення і практичне втілення не йде 
ні в яке порівняння з якостями і повнова-
женнями імператора в християнстві.

В цій духовно-практичній систе-
мі світу володар (василевс, цар, хан) є 
посланцем Бога і втіленням його волі й 
могутності: «Цар був священною особою 
при житті, бо то була своєрідна жертва, 
яка сполучала землю і небо, світ земний і 
світ небесний, жертва, призначена боже-
ству, шо мала людський вигляд. Жертва 
мала бути найдосконаліша. Вважалося, 
що цар не вмирає, а просто переходить 
до потойбічного світу, де служить тому 
ж богу»  [4, с.  575]. Богообраність пра-
вителя в християнстві дарувала йому 
суперважливі  супутні атрибути: влада 
не від народу, а від Бога, підзвітність не 
спільноті, а вищій силі, безгрішність та 
непогрішимість, володіння абсолютною 
істиною, потенційне безсмертя тощо. 
Таким чином, між зверхником і наро-
дом створювався якісний бар’єр іншості, 

вищого та нижчого, між яким абсолют-
но однозначно були розподілені права і 
обов’язки: для правителя – розпоряджа-
тися, давати накази і вимагати безумов-
ної покори від підлеглих, для спільно-
ти – виконувати вказівки і не піддавати 
сумніву їхню можливу нечинність чи 
навіть безглуздість або злочинність. В 
перспективі цілком імовірним ставав 
варіант абсолютної монархії, що робило 
його пошукачів повністю безпринцип-
ними  у набутті такого статусу.

Висновки. В VI–X  ст. відбувається 
консолідація праукраїнських спільнот в 
єдину державу Русь, яка вишукує мож-
ливості утвердити в Європі свою само-
бутність та незалежність. В непростих 
відносинах з провідними європейськими 
лідерами, зокрема Візантією та Священ-
ною Римською імперією, відбувається не 
лише протистояння, але й взаємообмін 
матеріальними та культурними ціннос-
тями. Серед цих надбань особливе місце 
займає християнство – нова парадигма 
світобудови й соціальної організації дер-
жав.

У середньовічній Європі християн-
ство асоціювалось із світоглядними пе-
реконаннями і політичними успіхами. В 
провідних державах (Візантія, Священна 
Римська імперія) християнство набуло 
статусу державної релігії, що істотно ви-
значало повноваження і функції органів 
влади. Імператор очолював  управлін-
ський і виконавчий апарат, його рішення 
і волевиявлення були остаточними та не 
підлягали оскарженню, оскільки висту-
пали як прояв божественної волі. Подібна 
система централізованого управління 
виявилася ефективною для консоліда-
ції населення навколо спільного центру, 
посилення політичної, економічної, 
культурної ваги країни в міжнародному 
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просторі. Внаслідок цього означена мо-
дель розбудови держави стала привабли-
вою для інших  країн Європи.

На Русі християнських впливів за-
знали насамперед активні верстви на-
селення: владна еліта, військові, купці, а 
також мешканці прикордонних терито-
рій.  Існує переконлива джерельна база 
(хроніки, літописи, агіографії), яка за-
свідчує прийняття християнства кня-
зями Бравлином, Аскольдом, Діром та 
княгинею Ольгою. В Києві, княжих міс-
тах та Причорномор’ї розбудовувалась 
церковна інфраструктура, засновува-
лись єпархії, храми, монастирі та скити, 
здійснювався переклад Святого Письма 
місцевими мовами, включно з давньо-
руською.

Християнізація Русі-України відбу-
валася у взаємовимірному і взаємови-
гідному контенті: з одного боку, потре-
ба зміцнити конструктивні міжнародні 
зв’язки та свій  вплив у світі, з іншого – 
знайти ефективний інструментарій 
об’єднання в єдиний державний орга-
нізм давньоукраїнську спільноту племен 
і народів. Парадигма правителя в хрис-
тиянській  картині світу надавала йому 
практично необмежені повноваження 
володарювати і правити. Непересічне 
значення мав і особистий князівський 
інтерес, а саме легітимація власної при-
сутності серед кола головних зверхників 
Європи. Останнє створювало повноваж-
ні можливості відстоювати національні 
інтереси та утверджувати Русь як неза-
лежну державу.
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The relevance of the research. Our ancestors made a significant civilisational choice by 
Christianising Rus-Ukraine. This topic is constantly manipulated and distorted by various 
apologists of the “Russian world” who promote ideologically biased speculative narratives 
about the “common cradle” of “brotherly” peoples, about the origins of Moscow's religious 
fanaticism in the Kyiv region, and so on. Meanwhile, an unbiased, objective analysis of 
the interaction between the cultures of ancient Ukraine and Byzantium attests to the self-
sufficiency of the national mentality and its enrichment through the acceptance of Christian 
values. A thorough analysis of sources and modern research on this topic will contribute 
to a deeper understanding of the formation of the spiritual and practical paradigm of the 
Ukrainian people.

The purpose of the study is to analyse Christian influences on Rus-Ukraine in the 
6th–10th centuries, including the adoption of Christianity by Prince Volodymyr the Great.

Conclusions. In the 6th–10th centuries, Proto-Ukrainian communities consolidated 
into a single state Rus, which sought opportunities to assert its identity and independence in 
Europe. In complicated relations with leading European leaders, in particular Byzantium and 
the Holy Roman Empire, there was not only confrontation but also an exchange of material 
and cultural values. Among these achievements, Christianity occupies a special place – a 
new paradigm of the world order and social organisation of states. The Christianization of 
Rus-Ukraine took place in a mutually beneficial context: on the one hand, there was a need 
to strengthen constructive international ties and influence in the world and, on the other, 
to find effective tools for uniting the ancient Ukrainian community of tribes and peoples 
into a single state. The paradigm of the ruler in the Christian worldview gave him virtually 
unlimited powers to rule and govern. The personal interest of the prince was also of great 
importance, namely, the legitimisation of his own presence among the circle of the main 
rulers of Europe. The latter created powerful opportunities to defend national interests and 
establish Rus as an independent state.

Keywords: Rus-Ukraine, 6th-10th centuries, Christianization, Prince Bravlyn, Prince 
Askold, Prince Dir, Princess Olga.
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Анотація. На основі праць українських і зарубіжних дослідників розглянуто передумови 
укладення союзу між Гетьманщиною та Московським царством, умови та наслідки «Березне-
вих статей», а також трансформацію українсько-московських відносин від протекторату 
до повної анексії. Особливу увагу приділено деконструкції імперських міфів про «возз’єднання» 
та осмисленню Переяславської угоди в контексті сучасної російсько-української війни.

Ключові слова: Переяславська угода, «Березневі статті», українська державність, істо-
ріографія, українознавство, російсько-українська війна, імперські міфи, національна пам’ять.

Постановка проблеми. Переяслав-
ська угода 1654  р. є однією з найдиску-
сійніших подій української історії, яка 
протягом століть зазнавала суперечли-
вих інтерпретацій та стала джерелом 
численних історичних міфів  [27]. Цей 
акт союзу між Гетьманщиною Богдана 
Хмельницького та Московським цар-
ством багаторазово використовувався у 
політичних цілях – як з боку імперської, 
так і радянської влади, а в XXI  ст. став 
інформаційною зброєю у гібридній війні 
Росії проти України. Особливого значен-
ня ця тема набула після початку повно
масштабного вторгнення РФ 2022  р., 
коли Кремль намагався ідеологічно об-
ґрунтувати агресію, посилаючись на 
нібито «історичну єдність» українців і 
росіян та «спільну державність, що бере 
початок з Переяслава».

Саме тому переосмислення Переяс-
лавської угоди сьогодні є не лише ака-
демічним завданням, а й питанням на-
ціональної безпеки, історичної пам’яті 
та культурної ідентичності. Аналіз цієї 
події з позицій українознавства дає змо-
гу не лише деконструювати імперські 

наративи, але й відновити національну 
перспективу в трактуванні ключових 
моментів української історії. На відміну 
від радянського підходу, що виходив з 
тези про «вічне братерство» [7], україно
знавчий аналіз зосереджується на дер-
жавницьких інтересах, прагненні до 
автономії, дипломатичних маневрах та 
правових засадах взаємин між Гетьман
щиною і Московією  [23; 36]. Цей під-
хід дає можливість розглянути  угоду 
1654 р. не як «возз’єднання», а як спро-
бу укласти військово-політичний союз, 
який невдовзі був грубо порушений з 
боку царської влади.

У фокусі дослідження перебувають 
три головні аспекти: 1)  огляд розвитку 
історіографії Переяслава в українській 
радянській, західній та діаспорній тра-
диціях; 2)  розкриття політичного зна-
чення, умов та наслідків угоди для укра-
їнської державності; 3)  формулювання 
ключових уроків цієї події для сьогоден-
ня, зокрема у контексті сучасної бороть-
би за незалежність.  

У статті виконуються такі завдан-
ня:  проаналізувати головні концепції 
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трактування Переяславської угоди в 
історичній науці, зокрема в працях 
М.  Грушевського, Д.  Дорошенка, В.  Ли-
пинського, О. Оглоблина, І. Лисяка-Руд-
ницького, М.  Брайчевського, Дж.  Баса-
раба, С. Плохія та інших;

–– дослідити політичні передумови, 
механізм укладення, умови та текст «Бе-
резневих статей» як офіційного оформ-
лення домовленостей між Гетьманщи-
ною і Московією;

–– з’ясувати, яким чином укладена 
угода вплинула на подальшу долю укра-
їнської автономії у складі Російської дер-
жави;

–– сформулювати уроки цієї історич-
ної події для сучасної України з точки 
зору збереження суверенітету, бороть-
би з імперськими наративами та утвер-
дження історичної правди.

Наукова новизна дослідження по-
лягає в цілісному переосмисленні Пе-
реяславської угоди через призму укра-
їнознавчого підходу, який ставить у 
центр аналізу інтереси українського 
народу, легітимність його прагнення 
до незалежності та принцип історичної 
суб’єктності. У статті використовуються  
актуальні публікації Українського інсти-
туту національної пам’яті, новітні праці 
західних істориків та джерела XVII ст., 
зокрема козацькі літописи, тексти при-
сяг і договорів [1], що збереглися в ар-
хівних збірках.

Таким чином, обрана тема є надзви-
чайно актуальною як у науковому, так і 
в суспільному вимірі. В умовах гібрид-
ної війни, коли Росія намагається знову 
нав’язати Україні свою версію спільного 
минулого, переоцінка Переяславської 
угоди з українських позицій є не лише 
правом, але й обов’язком кожного, хто 
прагне захистити історичну правду й 

утвердити майбутнє України як неза-
лежної держави.

Аналіз досліджень та публікацій. 
Дослідження Переяславської угоди 
1654 р. у вітчизняній та зарубіжній нау
ковій традиції склали багатовимірний 
масив праць, що охоплюють джерело
знавчі, юридичні, політичні та ідеологіч-
ні підходи. У вітчизняній історіографії 
ключове місце посіли праці, які поєдну-
ють ретельний аналіз письмових джерел 
із державницьким підходом до інтерпре-
тації подій XVII ст. Так, професійне про-
читання «Березневих статей» та інших 
джерел дало можливість встановити 
юридичну природу укладених домовле-
ностей і показати, що їхнє первісне зна-
чення суттєво відрізнялося від пізніших 
імперських наративів. Ця лінія дослі-
джень простежується в монографічних 
виданнях і джерельних матеріалах [6; 4], 
що систематично оприлюднюють доку-
менти доби та дають правовий коментар 
ключовим статтям договору.

Окрему групу становлять праці, які 
фокусуються на історіографії, як і чому 
змінювалося значення Переяслава в ма-
совій і науковій пам’яті. Дослідження 
українських істориків ХХ–XXI ст. (зраз-
кові студії наукової еміграції та сучасні 
наукові збірники) системно розвінчують 
міфологеми про «возз’єднання» та по-
казують механізми їхньої конструкції в 
імперській і радянській пропаганді. До-
слідники підкреслюють: політизоване 
трактування 1954  р. не витримує дже-
рельної перевірки й служило насампе-
ред ідеологічним завданням легітимації 
імперської політики. Ці праці створили 
підґрунтя для сучасних українознавчих 
інтерпретацій, що спрямовані на повер-
нення події до її реальної політико-пра-
вової логіки.
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Юридично-правовий аспект уго-
ди, тобто питання правового статусу 
Гетьманщини у 1654 р., став предметом 
детальної професійної дискусії  [16; 38; 
26]. Дослідження, які аналізують тексти 
статей, царські грамоти та акти геть-
манської адміністрації, демонструють, 
що «Березневі статті» мали ознаки про-
текторату з елементами внутрішньої ав-
тономії, а не повноцінної інкорпорації. 
Водночас джерельна база (відсутність 
оригіналу певних текстів, наявність 
численних пізніших переписів і різно-
читань) ускладнює однозначні правові 
висновки і залишає поле для дискусії, 
особливо щодо інтерпретації повнова-
жень московських посадовців в Україні 
після 1654 р. [5].

Значну увагу сучасні автори при-
діляють і проблемам меморіалізації та 
політики пам’яті. Дослідження зі сфери 
пам’яткознавства та політики пам’яті 
показують, як символи (монументи, 
урочистості, навчальні програми) були 
та лишаються ареною ідеологічної бо-
ротьби. Аналітичні матеріали і прикла-
ди демонтажу пам’яток і символічних 
акцій  [24] свідчать про те, що питання 
тлумачення Переяслава має безпосеред-
ній зв’язок із сучасною безпековою полі-
тикою: деколонізація історичної пам’яті 
розглядається як елемент інформаційної 
оборони держави.

Щодо зарубіжної історіографії: праці 
діаспорних і західних істориків забез-
печили системний огляд версій тлума-
чення 1654  р. і стали каталізатором пе-
регляду радянської версії подій. Західні 
студії найчастіше підкреслюють склад-
ність міжнародно-правових наслідків 
угоди й вказують на різницю в очіку-
ваннях сторін: українська верхівка праг-
нула військової допомоги і збереження 

внутрішньої автономії, тоді як москов-
ська політична традиція бачила в угоді 
можливість розширення власної юрис-
дикції  [35]. Ця двосторонність сприй-
няття стала ключовим фактором по-
дальшого переходу від протекторату до 
фактичної ліквідації гетьманської авто-
номії.

Отже, сучасний корпус джерел і пу-
блікацій дає можливість сформулювати 
три центральні висновки: 1)  Переяс-
лав 1654  р. за своїм політико-правовим 
змістом був актом союзних домовле-
ностей із елементами протекторату, а не 
класичною інкорпорацією; 2)  міф про 
«возз’єднання», посилений у XIX–
XX  ст., має політичне походження і не 
відбиває повністю джерельної картини; 
3)  осмислення цих фактів сьогодні має 
пряму політичну вагу – як елемент про-
тидії зовнішній пропаганді та зміцнен-
ня національної пам’яті. Таким чином, 
подальші дослідження мають рухатися 
двома паралельними напрямами: глиб-
ше джерелознавство (вибіркове фоку-
сування на текстах «Березневих статей», 
дипломатичних листах, літописах) та 
інтердисциплінарна робота з політикою 
пам’яті й безпековою комунікацією.

Метою дослідження є комплексний 
аналіз Переяславської угоди 1654  р. у 
контексті її історіографічних інтерпре-
тацій, ідейно-політичного змісту та дов-
гострокових наслідків для української 
державності з особливим акцентом на 
деконструкції імперських міфів та фор-
мулюванні уроків, актуальних для Укра-
їни в умовах сучасної російсько-україн-
ської війни.

Виклад основного матеріалу. Фор-
мування української історіографії Пере-
яславської угоди розпочалося в межах 
національного відродження ХІХ ст., коли 
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провідні діячі інтелігенції зосередили 
увагу на ключових моментах україн-
ського державотворення. Попри складні 
політичні умови – цензурні обмеження, 
русифікаційний тиск і заборони укра-
їнського друкованого слова  – історики 
прагнули виявити логіку історично-
го поступу України. Постать Богдана 
Хмельницького, Військо Запорозьке і 
події 1654  р. почали трактуватися не 
лише як факти минулого, а й як символи 
національного вибору, що заслуговують 
на глибоке аналітичне і політичне пере-
осмислення.

Одним із перших українських істо-
риків, хто намагався осмислити Пере-
яславську угоду в контексті української 
історичної традиції, був М. Костомаров. 
У своїх працях середини ХІХ  ст. («Бог-
дан Хмельницький», «Русская история 
в жизнеописаниях ее главнейших де-
ятелей»  [2]) він приділяв значну увагу 
Хмельниччині як моменту національно-
го пробудження. М.  Костомаров трак-
тував союз із Московією як вимушений 
крок, але схильний був до ідеалізації 
релігійної спільності, вбачаючи в Пере-
яславі радше духовний, а не політичний 
акт.

Цілісну концепцію Переяславської 
угоди сформулював М.  Грушевський. 
У IX  томі «Історії України-Руси»  (1928) 
він піддав нищівній критиці офіційну 
концепцію «возз’єднання», яку про-
пагували російські імперські істори-
ки  [10]. М.  Грушевський наголошував, 
що гетьман Хмельницький прагнув не 
підданства, а військового союзу, спря-
мованого на збереження автономії Вій-
ська Запорозького. Аналізуючи умови 
«Березневих статей» він робив акцент 
на правовому статусі домовленостей, 
що гарантували широкі політичні права 

української сторони. Історик зазначав: 
«Народ український ішов до Москви не 
як раб, а як політична сила, що шукає за-
хисту, але не зречення себе» [3].

Д. Дорошенко у своїх «Нарисах з іс-
торії України» (1932) значно деталізував 
картину подій 1654  р., зосереджуючись 
на внутрішній неоднорідності сприй-
няття угоди серед козацтва, старшини 
та міщанства. Він наголошував, що на-
родна відмова присягати московському 
цареві, яка набула масового характеру, 
свідчить про низький рівень довіри до 
майбутнього союзу. На його думку, угода 
була не консенсусним вибором, а резуль-
татом політичного тиску й відчаю.

Зовсім інший підхід до аналізу Пере-
яслава запропонував В. Липинський. У 
праці «Україна на переломі.  1657–1659» 
він розглядав події 1654 р. як кризу укра-
їнської політичної еліти [18]. На його пе-
реконання, укладення угоди з Москвою 
було результатом глибокої внутрішньої 
дезорганізації й безсилля національної 
аристократії, яка не змогла сформувати 
власну модель державності. В.  Липин-
ський трактував Переяслав як вимуше-
ний, але фатальний вибір, що зумовив 
руйнацію перспектив українського неза-
лежного розвитку [17].

Особливе місце в українській історіо-
графії посідає постать О. Оглоблина [21]. 
Його праці 1950–1960-х  рр. заклали 
основи нової концепції трактування Пе-
реяславської угоди в еміграційній науці. 
Він відкидав офіційний радянський на-
ратив про «добровільне приєднання», 
стверджуючи, що Гетьманщина уклада-
ла угоду з Москвою виключно як рівно-
правний суб’єкт міжнародного права. 
Особливу увагу О. Оглоблин звертав на 
зникнення оригінального тексту угоди, 
що, на його думку, свідчило про спробу 
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фальсифікації умов договору вже на ран-
ньому етапі московською стороною.

Варто також згадати І. Крип’якевича, 
який у середині ХХ ст. у своїх курсах лек-
цій і наукових розвідках наголошував на 
тому, що союз із Москвою втратив свою 
актуальність невдовзі після укладення, а 
порушення угоди з боку царя було оче-
видним уже за кілька років. Він вважав 
Переяслав радше етапом у довгому шля-
ху до утрати автономії, а не її початком.

Таким чином, українська історіогра-
фія ХІХ – першої половини ХХ ст. сфор-
мувала чіткий національний дискурс на-
вколо Переяславської угоди. Її ключові 
риси можна звести до таких позицій:

–– критика імперської та російсько-
центричної моделі інтерпретації;

–– юридичне тлумачення угоди 
як політичного договору між двома 
суб’єктами;

–– підкреслення вимушеності й 
неоднозначності присяги;

–– наголошення на політичній авто-
номії й правовій непорушності домовле-
ностей;

–– виявлення ознак одностороннього 
порушення умов з боку Московії.

Цей національний підхід до вивчен-
ня Переяслава заклав підґрунтя для 
пізніших досліджень, зокрема західної 
та діаспорної історіографії, і відкрив 
простір для глибшого розуміння дипло-
матичної, правової й ідейної суті союзу 
1654 р.

У зарубіжній (емігрантській та захід-
ній) історіографії Переяславська угода 
1654  р. трактується цілком інакше, ніж 
у радянській концепції «возз’єднання». 
Українські еміграційні історики наго-
лошували на міфологізації цього акта 
в імперській та радянській традиції. 
І. Лисяк-Рудницький називав Переяслав 

поворотним пунктом історії України, 
Польщі й Росії, але підкреслював, що 
сама угода не означала остаточної утра-
ти української державності  [32]. Після 
1654  р. козацька держава зберегла ши-
року автономію, і Богдан Хмельниць-
кий фактично продовжував діяти як 
самостійний правитель протягом ре-
шти життя. І. Лисяк-Рудницький і його 
колеги-емігранти зосереджувалися на 
розвінчанні «переяславського міфу»  – 
пізнішої імперської легенди про «ві-
ковічне возз’єднання». Вони доводили, 
що Переяславська угода не була добро-
вільним об’єднанням «братніх народів» 
чи «возз’єднанням» України з Росією, 
як стверджувала офіційна радянська 
історіографія. Насправді підписання 
договору з Москвою було зумовлене 
конкретними воєнно-політичними об-
ставинами і розрахунком козацької 
старшини, а не прагненням українців 
«возз’єднатися» з росіянами. Як під-
креслював І.  Лисяк-Рудницький, угода 
носила характер воєнно-політичного со-
юзу, подібного до інших союзів Війська 
Запорозького з Річчю Посполитою чи 
Османською імперією, і не передбачала 
інкорпорації України до Московської 
держави. В діаспорній історіографії Пе-
реяслав розглядається радше як вимуше-
ний крок Хмельницького для уникнення 
війни на два фронти та забезпечення 
протекції сильного союзника у війні з 
Польщею, ніж як свідома відмова від су-
веренітету. Еміграційні історики наголо-
шували також, що культ «возз’єднання» 
був створений пізніше  – вже після лік-
відації козацької автономії  – з метою 
виправдання імперського панування. 
Імперська та радянська історіогра-
фія звеличувала Б.  Хмельницького як 
«возз’єднувача», тоді як у національній 
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традиції (від Т. Шевченка) його рішення 
таврувалося як накладання на Україну 
московського «ярма». Діаспорні дослід-
ники підкреслювали, що ні славослів’я, 
ні однобічне очорнення не відобража-
ють реальної суті подій 1654  р. і нале-
жать до сфери історичного міфу. 

На основі доробку діаспори поступо-
во сформувалася і західна (англомовна) 
історіографічна традиція щодо Переяс-
лавської угоди. Важливу роль відіграла 
праця канадського історика українсько-
го походження Дж. Басараба «Pereiaslav 
1654: A Historiographical Study»  (1982), 
що дала всебічний огляд дискусій навко-
ло угоди. Він та інші дослідники на Захо-
ді підтримали висновок, що Переяслав 
1654 р. був не «возз’єднанням», а швидше 
тимчасовим військово-політичним сою-
зом, укладеним на умовах протекторату 
царя над Гетьманщиною. Праці західних 
істориків українського походження  – 
О. Субтельного та П.- Р. Маґочія – зага-
лом підтримують такий підхід [12]. Вони 
розглядають Переяслав як переломний 
момент, що відкрив епоху тривалого 
російського впливу на українські зем-
лі, хоча Гетьманат тоді зберігав значну 
внутрішню автономію. С. Плохій навіть 
назвав події 1654  р. «Переяславською 
незгодою», наголошуючи, що жодна зі 
сторін не сприймала угоду як етнічне 
возз’єднання [25]. На його думку, козаки 
розглядали союз із царем як протекто-
рат із гарантією збереження автономії, 
тоді як Москва трактувала присягу як 
початок повної інкорпорації України до 
свого складу. З огляду на такі розбіжнос-
ті очікувань і взаємне непорозуміння 
він підкреслює символічність «незгоди» 
1654  р. Загалом сучасна англомовна іс-
торіографія поділяє висновки діаспори: 
Переяслав оцінюється не як «об’єднання 

братніх народів», а як прагматичний 
союз, що згодом призвів до тривалої за-
лежності України від Москви. 

Центральноєвропейська (польська 
й німецька) історіографія сформувала 
своє бачення Переяславської угоди, ви-
ходячи з власного історичного досвіду. 
Польські історики трактують Переяслав 
1654  р. як національну катастрофу для 
Речі Посполитої  [40]. Нерідко угоду на-
зивають початком занепаду держави або 
навіть «першим поділом» Польщі, адже 
під владу Московії відійшли Київське, 
Брацлавське та Чернігівське воєводства. 
Така втрата серйозно послабила Річ По-
сполиту і передвіщала її майбутні роз-
діли. Деякі польські автори характери-
зують рішення Хмельницького як зраду 
короля, хоча визнають, що гетьман був 
поставлений у безвихідь тривалою вій
ною та небажанням Варшави йти на 
компроміс із козаками. Загалом наслід-
ки 1654 р. у польській історіографії оці-
нюються суто негативно – як величезна 
поразка, що позбавила Річ Посполиту 
статусу великої потуги. 

У німецькомовній історіографії до-
слідники загалом підтримують західні 
інтерпретації. Швейцарський історик 
А. Каппелер підкреслює, що переговори 
в Переяславі висвітили прірву між полі-
тичною культурою козацької старшини 
та Московського царства. На його дум-
ку, для козаків угода була військово-по-
літичним договором про протекцію із 
збереженням автономії, тоді як для Мос
кви – першим кроком до повної інтегра-
ції України до складу царства. Німецькі 
історики також відзначають геополітич-
ний наслідок: Переяслав став рубежем, 
після якого Річ Посполита втратила по-
зицію великої держави, а Московія отри-
мала плацдарм для імперської експансії. 
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Отже, незалежно від національної шко-
ли, закордонні історики визнають до-
леносне значення Переяславської угоди 
для української державності. Це був по-
воротний момент, що визначив подаль-
ший історичний шлях України і породив 
тривалі дискусії та різні інтерпретації 
цього драматичного епізоду.

Переяславська угода 1654  р. укла-
далася на тлі національно-визвольної 
війни 1648–1654  рр. Українська Геть-
манщина, очолювана Б.  Хмельницьким, 
воювала проти шляхетської Польщі й 
шукала військово-політичних союзни-
ків. Гетьман вів перемовини одразу з 
кількома державами (Кримським хан-
ством, Османською імперією, Молдовою 
тощо), проте неодноразові зради крим-
ських татар і ненадійність інших парт-
нерів стимулювали його до зближення 
з Москвою [14]. Наприкінці 1653 р. Зем-
ський собор у Москві ухвалив рішення 
про включення України до складу Мос-
ковської держави і 23 жовтня (2 листопа-
да) 1653 р. Московія оголосила війну Речі 
Посполитій. Для переговорів до України 
9  (19)  жовтня 1653  р. вирушило велике 
посольство під керівництвом боярина 
В. Бутурліна. У січні 1654  р. відбулося 
відоме Переяславське коло  – генераль-
на військова рада гетьмана й старшини. 
З’їзд проходив у місті Переяславі (6/16 – 
8/18 січня 1654  р.) і зібрав представни-
ків козацької старшини (Київського, 
Чернігівського, Брацлавського полків) 
та мешканців міста (селян і більшість 
духівництва не було представлено.) На 
початку Ради гетьман Хмельницький 
зажадав, щоб посли царя першими при-
несли присягу від імені свого володаря, 
що мало символічно закріпити збере-
ження прав України. Посол Бутурлін ка-
тегорично відмовився скласти присягу, 

зазначивши, що «царское слово пере-
менно не бывает» – мовляв, віроломним 
воно бути не може. Після довготривалої 
наради, враховуючи цю відповідь, геть-
ман і старшини витлумачили «царське 
слово» як еквівалент присяги і самі при-
сягнули на вірність московському царю. 
Однак внаслідок цих подій значна час-
тина українського війська та громад від-
мовилася визнавати московського царя 
навіть після такого символічного кро-
ку. Зокрема, Уманський і Брацлавський 
полки під проводом полковників І. Богу-
на та І. Сірка не прийняли присяги. Про-
ти союзу з Москвою рішуче виступило 
православне духовенство під проводом 
митрополита Сильвестра Косова (що 
свідчить про різке відчуження частини 
громади від московського союзу)  [22]. 
Полковник І.  Богун жорстко охаракте-
ризував московську владу як «найогид-
ніше рабство», попереджаючи, що «при-
єднатися до такого народу  – це гірше, 
як скочити живим у вогонь». Висновок 
цих подій  – укладення політичного со-
юзу двох держав – підтверджується в до-
кументах та літописах. Ці описові звіти, 
зокрема козацькі літописи Самовидця і 
Граб’янки, висвітлюють Переяславську 
раду як процес погодження взаємних ін-
тересів сторін [19; 20].

Фактичною основою домовленос-
тей, досягнутих у Переяславі, стали так 
звані «Березневі статті» 1654 р. – комп-
лекс із 11  статей, затверджених 21  бе-
резня 1654  р. царськими грамотами. Ці 
статті формально оформлювали союзні 
відносини між Українською Гетьман-
щиною і Московською державою після 
Переяславської ради. За їхніми умова-
ми Гетьманщина визнавала протекторат 
московського царя над Україною, але 
водночас зберігала значну частину своєї 
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внутрішньої автономії. Україна залиша-
ла свої військово-адміністративні орга-
ни під проводом виборного гетьмана, а 
місцеві звичаєві права й звичаєве право 
мали діяти без обмежень – заборонялося 
втручання московських воєвод і чинів у 
внутрішні справи України. Умовою збе-
реження автономії було те, що визначна 
українська залога  – реєстрове козаць-
ке військо – обмежувалося 60 тис. осіб. 
Дозволялося вести зовнішню політику 
лише за згодою московського уряду, при 
цьому заборонялися будь-які перего-
вори чи союзи з Річчю Посполитою та 
Османською імперією. У сфері фінансів 
частину податків, що збиралися укра-
їнськими урядниками, мали передава-
ти до Москви, а решту скеровувати на 
місцеві потреби. Важливо зазначити, 
що фактичного підписання єдиного до-
говору 1654  р. не було: Переяславська 
рада породила лише односторонню при-
сягу гетьмана зі старшиною, а «пись-
мовий проєкт» міждержавного дого-
вору (так звані «Просительні статті») 
піддавався значним змінам уже в Мо-
скві. Зрештою, видано царські грамоти, 
«Березневі статті», які фіксували узго-
джені 11 пунктів. Першоджерело «угоди 
1654  р.» до нашого часу не збереглося. 
Як зауважують дослідники, оригінал до-
кумента 1654 р. «пропав» у московських 
архівах, а власне «Березневих статей», 
підписаних Б.  Хмельницьким, досі не 
знайдено. Тому вивчення змісту угоди 
спирається на царські грамоти, пере-
писки та пізніші переписування статей. 
Ідеологічно Б.  Хмельницький бачив у 
цих умовах союз із Москвою як спосіб 
зберегти існуючу державність за нових 
союзницьких зобов’язань. Він наполя-
гав на тому, щоб цар гарантовано зберіг 
усі права й вольності Гетьманщини. Сам 

факт вимоги присяги від імені царя свід-
чить, що Б.  Хмельницький розцінював 
угоду як рівноправну домовленість, а не 
примусове приєднання. З іншого боку, 
Москва трактувала «Березневі статті» як 
акт прийняття України під свою зверх-
ність. Проте для української сторони, як 
відображено у багатьох сучасних дже-
релах, насамперед козацьких літописах, 
угода 1654  р. залишалася військово-по-
літичним союзом (протекторатом) зі 
збереженням автономії.

Наслідки Переяславської угоди ви-
явилися трагічними для української 
державності. Уже в жовтні 1656 р., лише 
за два з половиною роки після подій у 
Переяславі, московський уряд в пору-
шення домовленостей уклав із Польщею 
Віленське перемир’я (іноді зване Віден-
ським), щоб разом з поляками висту-
пити проти Швеції. Це визнання мос-
ковсько-польського союзу стало грубою 
зрадою українських інтересів. Реакці-
єю Хмельницького було укладення со-
юзу зі Швецією та її союзниками проти 
Польщі (1653–1657), однак після смерті 
гетьмана у 1657 р. ситуація вийшла з-під 
контролю. Новим витком залежності 
став перехід України під фактичне па-
нування Москви після «Переяславських 
статей» 1659  р. Новообраний гетьман 
Юрій Хмельницький 17 жовтня 1659  р. 
уклав із царським урядом так звані «Пе-
реяславські статті», які означали оста-
точне розірвання Гадяцької унії з Поль-
щею та суттєво звужували автономію 
Гетьманщини  [29]. Згодом московський 
уряд змусив гетьмана І.  Брюховецько-
го підписати у грудні 1665  р. «Москов-
ські статті», що ще більше обмежили 
права Гетьманщини  – українські міста 
були передані під безпосередню владу 
царя, заборонялося вести самостійну 
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зовнішню політику, а вільні вибори геть-
мана відбувалися лише з дозволу царя 
та за присутності московських послів. 
Остаточно умови 1654  р. були поруше-
ні Андрусівським перемир’ям 1667  р. 
30 січня (9 лютого) 1667 р. між Москвою 
та Річчю Посполитою було підписано 
сепаратний мир, який розділив Україн-
ську державу вздовж Дніпра  – Лівобе-
режна Гетьманщина підпала під владу 
Московії, а Правобережжя залишилося 
у складі Польщі. Українські представни-
ки на перемовини не були запрошені, а 
укладений договір формально скасував 
усі зобов’язання Москви за Переяслав-
ською угодою і «Березневими стаття-
ми» 1654  р. Протягом другої половини 
XVII ст. автономія Гетьманщини посту-
пово звужувалася: після «Глухівських 
статей» 1669  р. і «Коломацьких статей» 
1687  р. (які дещо пом’якшили наслідки 
Андрусівщини) остаточно затверджу-
валося закріпачення селян і обмежен-
ня гетьманських прав. Таким чином, 
нові угоди й перемир’я змінили союз 
1654  р. на форми суворої залежності. 
У першій половині XVIII ст. під тиском 
московської влади остаточно ліквіду-
вали центральні державні інституції 
Гетьманщини. Так, 10 листопада 1764 р. 
указом імператриці Катерини  ІІ остан-
ній гетьман України К.  Розумовський 
був позбавлений посади, а в Україні була 
відновлена діяльність Малоросійської 
колегії на чолі з новим генерал-губерна-
тором Рум’янцевим. Згодом Катерина II 
знищила Запорізьку Січ  (1775) і оста-
точно скасувала будь-яку залишкову ав-
тономію гетьманської України. У 1783 р. 
імператриця запровадила кріпацтво 
на українських землях, остаточно інте-
грувавши їх у склад Російської імперії. 
Висновок процесів 1654–1783  рр. один: 

первинна мета збереження козацької 
державності була знівельована, а Украї-
на перетворилася на колонію Російської 
імперії. Ці події суттєво вплинули на 
долю української державності  – союзи 
й угоди 1654–1659 рр. фактично заклали 
підґрунтя для подальшого обмеження 
автономії Гетьманщини й її остаточної 
ліквідації наприкінці XVIII ст. 

У сучасній українській історіографії 
Переяславська угода 1654  р. розгляда-
ється насамперед як військово-політич-
ний союз між Українським гетьмана-
том та Московським царством, а не 
«возз’єднання двох братніх народів», як 
пропагував радянський дискурс. Ще 
М.  Грушевський у своїй фундаменталь-
ній «Історії України-Руси» наголошував, 
що 1654 р. Україна не входила до складу 
Московії, а укладала союз на умовах ав-
тономії. Цю позицію розвинули сучасні 
дослідники: наприклад, літописний пе-
реказ угоди не містить ознак суцільного 
включення Гетьманщини до Росії. Нато-
мість фактом Переяславської угоди було 
укладення військової допомоги геть-
ману Б.  Хмельницькому з боку Москви 
проти Речі Посполитої. Як показано у 
працях сучасних істориків, від само-
го початку між козацькою державою та 
Московією існували суттєві політичні 
та ідеологічні відмінності. Ці обставини 
свідчать про те, що союз 1654  р. не був 
«возз’єднанням» двох рівноцінних дер-
жав, а радше тимчасовим договором, 
який мав захистити Україну від зовніш-
ньої загрози і зберегти її внутрішню ав-
тономію. Проте вже в другій половині 
XХ ст. радянська історіографія докорінно 
переосмислила Переяслав як «найбіль-
ше благо», «віковічне прагнення» укра-
їнців об’єднатися з «братнім російським 
народом». Вперше цей ідеологічний міф 

Маслак О. Уроки Переяславської угоди для української...



166 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

був систематизований у 1954  р. з наго-
ди трьохсотріччя Переяславської ради: 
у масових пропагандистських тезах по-
дію подали як «возз’єднання» України з 
Росією та запоруку «заможного життя» 
за рахунок союзу з Москвою. Суттєвою 
компонентою радянського міфу стала 
постать Б.  Хмельницького: замість ге-
роя національно-визвольної боротьби 
він почав утискатися у російські рамки 
«засновника дружби» із Москвою. Па-
ралельно вигадки радянських істори-
ків доповнювала ідея спільного коріння 
українців і росіян у «Київській Русі», що 
слугувало виправданням утворення Со-
юзу РСР як виконання цілої низки «ві-
кових об’єднувальних прагнень». Отже, 
радянська ідеологія трактувала Переяс-
лав не як втрату державності, а як при-
родне злиття «двох братніх народів» [31].

Після відновлення незалежності 
України в академічних колах та політиці 
пам’яті Переяславська угода піддалася 
критичному аналізу, і російські нара-
тиви дедалі активніше сприймалися як 
пропагандистські. З 2000-х років і осо-
бливо після анексії Криму та початку 
повномасштабної російсько-української 
війни ці радянські міфи отримали від-
новлення у кремлівських наративах. У 
пропаганді сучасної Росії Переяславська 
угода виступає як нібито «історична за-
конність» претензій на українські землі: 
її подають як доконаний факт «єдності» 
російського і українського народів та 
«поділу» УРСР СРСР у 1922  р.  – як бу-
цімто повернення «помилок минулого». 
Українські науковці підкреслюють, що ці 
тези не відображають історичної правди: 
фактично Переяслав 1654 р. був укладе-
ний у нерівних умовах і лише накладав 
на Москву зобов’язання захищати ко-
зацьку державу, а не означав передачу 

суверенітету. Наприклад, «Березневі 
статті» 1654  р. формально гарантували 
Гетьманщині широку внутрішню авто-
номію і навіть податкові пільги, але вже 
незабаром ці домовленості не були рати-
фіковані козацькими органами, а сама 
Московія почала поступово втручатися 
у внутрішнє життя Гетьманщини.

Критичний історичний аналіз Пере-
яславської угоди є важливою складовою 
політики пам’яті та національної без-
пеки України [11; 34]. З одного боку, він 
дає змогу відтворити справжню картину 
подій і спростувати імперські вигадки, з 
другого – служить засобом контрпропа-
ганди. Так, експерти Українського інсти-
туту національної пам’яті підкреслюють, 
що закладений у радянську ідеологію 
міф про «возз’єднання» пов’язаний з 
руйнуванням історичної пам’яті укра-
їнців про власну державність [33]. Вони 
зазначають, що у СРСР цей міф супро-
воджувався нівелюванням національ-
но-визвольних традицій доби Б. Хмель-
ницького та Української революції 
1917–1921 рр., тавруванням української 
державницької спадщини як «буржуаз-
но-націоналістичної» [8; 28]. Нині ж ре-
трансляція міфів про «столітнє братер-
ство» слугує інформаційною зброєю РФ: 
вона формує у громадян України хибне 
уявлення про «історичну бездержав-
ність» українців і виправдовує анексії 
та окупації як «відновлення справедли-
вості». Ухвалення Верховною Радою за-
конів про демонтаж радянської симво-
ліки (зокрема, архітектурних «символів 
дружби народів») саме на підґрунті цих 
викритих істориками ідеологем стало 
проявом державної політики пам’яті. 
Експерти відзначають, що, наприклад, 
київська Арка дружби народів, яка відо-
бражала міф про «возз’єднання», навіть 
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після перейменування в Арку Свободи 
українського народу продовжує тран-
слювати колишні російські наративи та 
«становить загрозу національній безпе-
ці» України.

Досвід союзу 1654  р. містить важ-
ливі уроки для сучасного українського 
державотворення  [30]. По-перше, він 
демонструє найвищу цінність власно-
го суверенітету та незалежності: навіть 
укладення військового союзу не мало 
повністю підривати українську автоно-
мію. Як показують результати подальшої 
історії, поступова втрата самоврядуван-
ня за наслідками Переяслава призве-
ла до остаточного приєднання більшої 
частини України до Московії. Це вказує 
на необхідність обачності у виборі союз-
ників і зближенні з іншими державами: 
союз із сильнішим партнером може у 
довгостроковій перспективі обернутися 
втратою незалежності. По-друге, події 
1654  р. засвідчили важливість єдності 
еліт і широких верств населення під час 
зовнішніх викликів. Те, що «Березневі 
статті» не були підтверджені Генераль-
ною радою та не всі верстви українського 
суспільства сприйняли угоду одностай-
но, сприяло посиленню московського 
впливу  – уроком має стати цілісність 
і консолідація нації перед загрозою. І, 
нарешті, історичний досвід вчить віри-
ти власним інтересам і навіть у скрутні 
часи шукати дипломатичних альтерна-
тив: адже в 1654 р. Україна сама ініцію-
вала перемовини з Москвою, імовірно, 
вважаючи їх найменшим злом у війні з 
Річчю Посполитою  [37]. Цей приклад 
нагадує про потребу збереження глибо-
кого аналізу наслідків будь-якого між-
народного союзу для національних ін-
тересів. Сучасна Україна загалом визнає, 
що справжня державницька традиція 

ґрунтується на історичній правді  [13]. 
У цьому контексті формулюється необ-
хідність протистояти Переяславському 
міфу власним наративом  – фактажним, 
науково обґрунтованим і враховуючим 
українознавчі підходи. Національна ідея 
не потребує легітимації через міфічне 
«єднання з Росією»; натомість істори-
ки, державні інституції (Український 
інститут національної пам’яті) і полі-
тики (Президент В.  Зеленський та інші 
чинні керівники країни) підкреслюють 
необхідність утвердження незалежно-
го українського погляду на минуле. Ви-
знання Переяславської угоди частиною 
української історії  – але не підставою 
«возз’єднання»  – допомагає відновити 
цілісність історичної пам’яті і зміцнює 
національну ідентичність. Таким чином, 
заснований на реальних історичних ма-
теріалах наратив про Переяслав 1654  р. 
стає одним із засобів боротьби з імпер-
ськими стереотипами та формування 
стійкої політики пам’яті, що сприяє без-
пеці й суверенітету України.

Висновки. Отже, в результаті про-
веденого дослідження встановлено, 
що історіографічний аналіз та україно
знавчий підхід дали можливість глибоко 
осмислити значення Переяславської уго-
ди 1654  р. для української державності. 
З’ясовано трансформацію поглядів на 
цей історичний акт та оцінено його ідей-
но-політичні наслідки для Гетьманщи-
ни. Проаналізовано широкий комплекс 
джерел і наукових праць, що висвітлю-
ють різні етапи російської та української 
історіографії. Це дало змогу простежити, 
як змінювалися офіційні й наукові інтер-
претації Переяславської угоди в різні іс-
торичні епохи.

Історіографічний аналіз показав, що 
погляди на цю угоду зазнали суттєвої 
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еволюції: від імперських міфів про 
«возз’єднання» українських земель з 
Московією до сучасного трактування її 
як військового союзу, що фактично при-
звів до колонізації Гетьманщини. Визна-
чено, що ідейно-політичний зміст Пере-
яславської угоди полягав у встановленні 
над Гетьманщиною московського про-
текторату.

Надалі відбувалося поступове обме-
ження автономії гетьманату: московська 
влада вводила своїх посадовців, зміню-
вала управлінські структури й дедалі 
жорсткіше контролювала українські 
справи, що фактично означало початок 
колонізації. У результаті права гетьмана 
звузилися, а згодом Гетьманщина була 
повністю поглинута Російською імпері-
єю. Українознавчий аналіз дав можли-
вість виявити, що внутрішня слабкість 
козацької держави  – передусім розбрат 
серед старшини, політична нестабіль-
ність та економічні труднощі  – у поєд-
нанні з посиленим зовнішнім тиском з 
боку сусідів визначили поразку україн-
ської державності після Переяслава [15; 
39]. Економічні негаразди і чвари всере-
дині еліт послаблювали здатність чини-
ти опір, а суперечливі інтереси різних 
груп сприяли зміцненню московського 
впливу [9]. Водночас національна ідея не 
загинула: вона вижила та була відродже
на в наступні періоди зусиллями інте-
лектуалів і діячів національного руху.

Зроблені висновки мають важли-
ве сучасне значення. Історична пам’ять 
про Переяславську угоду спонукає 
Україну до обережності у зовнішній по-
літиці, консолідації національних еліт 
та критичного переосмислення устале-
них історичних наративів. Такі уроки 
особливо промовисті у контексті повно-
масштабної війни РФ проти України, що 

триває з 2022 р.: цей жорсткий конфлікт 
слід розглядати як кульмінацію давньо-
го історичного протистояння, корені 
якого сягають імперських міфів, що по-
чинаються з Переяслава. Таким чином, 
осмислення уроків Переяслава вимагає 
від сучасної України рішучості, єдності 
та пильності щодо зовнішніх загроз. Ці 
важливі уроки закарбовані в національ-
ній пам’яті й мають попередити наступ-
ні покоління. Історичний досвід, безсум-
нівно, доводить: Україна більше не стане 
молодшим братом чужої імперії.
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The relevance of the research. The importance of the stated problem lies in the fact 
that the understanding of the Pereiaslav Agreement of 1654 in the context of Ukrainian 
studies makes it possible not only to clarify the real political and legal status of the 
Hetmanate in its relations with the Muscovite Tsardom but also to actualize the lessons of 
the past for preserving modern Ukrainian statehood. Imperial and Soviet interpretations 
presented Pereiaslav as a “reunification”, while the Ukrainian studies approach emphasizes 
the protectorate nature of the agreement, which was soon blatantly violated. Under the 
current conditions of the Russia–Ukraine war, the critical reinterpretation of this event is 
an essential component of information security, national memory, and the identity of the 
Ukrainian people.

Purpose of the study – to carry out a historiographical and ideological-political analysis 
of the Pereiaslav Agreement of 1654 through the prism of Ukrainian studies, focusing on 
the deconstruction of imperial myths and the identification of its lessons for the present.

Conclusions. Pereiaslav Agreement was of the nature of a military-political alliance 
with elements of a protectorate and not a “reunification”, as propagated for decades in 
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imperial and Soviet history. Cossack state entered into relations with Moscow as a subject 
of international law, seeking to secure protection in the war with Poland, but instead 
became the victim of systemic violations of agreements and gradual incorporation. It has 
been proven that the historical experience of 1654 serves as a warning: even a partial loss 
of sovereign rights inevitably leads to the complete loss of independence. The key factors in 
preserving statehood are the unity of the political nation, the presence of its own army, and 
the ability to resist external influences. The history of Pereiaslav convincingly demonstrates 
that the disunity of elites, the lack of a unified strategic vision, and dependence on external 
allies weaken the state and make it vulnerable to imperial encroachments. It is emphasized 
that in the conditions of the modern Russia–Ukraine war, the lessons of the 17th century 
retain exceptional significance: the struggle takes place not only on the battlefield but also in 
the sphere of historical memory and the information space. Countering Russian historical 
myths and falsifications, the critical analysis of sources, and the restoration of a national 
perspective in interpreting Pereiaslav are necessary conditions for defending historical truth 
and consolidating the independence of modern Ukraine. Thus, the Pereiaslav Agreement 
should be regarded not as a symbol of the “unity of peoples” but as a historical lesson about 
the disastrous consequences of compromises with one’s own sovereignty.

Keywords: Pereiaslav Agreement, March Articles, Ukrainian statehood, historiography, 
Ukrainian studies, Russian–Ukrainian war, imperial myths, national memory.
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Анотація. Проаналізовано професійну, громадську та культурно-освітню діяльність ро-
дини Черняхівських. З’ясовано її внесок у розвиток української науки, культури та держав-
ницьких ідей. Наголошено, що родина Черняхівських є унікальним прикладом самовідданого 
служіння Україні.

Ключові слова: родина Черняхівських, медична наука, Київський університет Святого 
Володимира, Українська революція 1917–1921 років, національна ідентичність

Постановка проблеми. Історія укра-
їнської національної ідентичності, науки 
та культури нерозривно пов’язана з по-
статями, які не лише працювали у сво-
їй професійній сфері, а й присвячували 
життя утвердженню ідеї української 
державності. Однією з таких визначних 
родин були Черняхівські, чия діяльність 
на межі XIX–XX  століть стала важли-
вим чинником у розбудові українського 
культурного та наукового простору. 

Новизна і важливість дослідження 
обумовлені комплексною постановкою 
проблеми: з одного боку  – розгляд усіх 
сфер діяльності представників родини 
Черняхівських, а з другого – з’ясування 
їхнього цілісного внеску у формування 
національно свідомої інтелігенції та її 
ролі в українознавчому русі. Це завдан-
ня є актуальним як з наукової, так і з 
практичної точки зору: сучасна Україна, 
яка переживає виклики війни та куль-
турного спротиву, потребує усвідом-
лення історичних прикладів відданості 
національній ідеї та збереження інтелек-
туальної спадщини, що формує підвали-
ни сьогодення.

Аналіз досліджень і публікацій свід-
чить, що науковці, як правило, вивчали 
різні аспекти життя та діяльності окре-
мих постатей визначної родини Черня-
хівських – Євгена Черняхівського, Олек-
сандра Черняхівського, його дружини 
Людмили Старицької-Черняхівської 
та їхньої доньки Вероніки. Діяльність 
братів Черняхівських та їхній доробок 
досліджувалися переважно в медичній 
сфері та знайшли відображення в за-
гальних працях з історії й розвитку ме-
дичної науки, біографічних чи енцикло-
педичних довідниках.

 Меншою мірою у працях істориків 
і літературознавців родина Черняхів-
ських поставала в контексті культурного 
відродження, революційних та громад-
ських рухів початку XX століття, трагіч-
них наслідків сталінських репресій для 
української інтелігенції. Водночас комп-
лексне дослідження родини Черняхів-
ських як явища, що поєднало медичну, 
наукову та культурно-громадську діяль-
ність в єдиному українознавчому кон-
тексті, поки що відсутнє. Невирішеними 
залишаються питання взаємовпливу цих 
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сфер, ролі родинного середовища у фор-
муванні національно свідомої молоді та 
значення їхнього спадку для сучасного 
розуміння української ідентичності.

Мета статті – проаналізувати про-
фесійну, громадську та культурно-освіт-
ню діяльність родини Черняхівських, 
з’ясувати її цілісний внесок у розвиток 
української науки, культури та держав-
ницьких ідей.  У цьому контексті вияви-
лася необхідність простежити, як праця 
в галузі медицини (освітньо-науковій 
та практичній сфері) київських медиків 
Черняхівських поєднувалася з їхньою 
активною участю в культурних і громад-
ських процесах.

Виклад основного матеріалу. Історія 
родини Черняхівських не лише віддзер-
калює розвиток української інтелігенції 
початку XX  століття, а й уособлює бо-
ротьбу за право українського народу на 
власну історію, мову, культуру і держав-
ність. Основна діяльність Черняхівських 
відбувалася в часи буремних революцій-
них подій, які не могли не вплинути на 
формування їхніх поглядів та життєвих 
позицій. З початком Української рево-
люції медики та інші фахівці своєї спра-
ви намагалися в міру можливостей щось 
робити для України, жертвуючи особис-
тим часом, коштами.

Видатний український хірург Євген 
Григорович Черняхівський (1873–1938) 
народився у селі Мазепинці Васильків-
ського повіту Київської губернії в родині 
священника Григорія Івановича та Олек-
сандри Петрівни Черняхівських. Випус-
кник Київського університету Святого 
Володимира Є.  Черняхівський заснував 
українську наукову школу хірургії, а у 
1904 р. провів першу в Києві операцію із 
зашивання рани серця. 

У часи Першої світової війни 

Є.  Черняхівський служив у Київському 
військовому госпіталі. З відкриттям у 
серпні 1918  р. Українського народного 
університету в Києві група медиків на 
чолі з Черняхівським практично з нуля 
створили в ньому медичний факультет, 
де Євген Григорович очолив кафедру 
клінічної хірургії.

З реорганізацією  медичного факуль-
тету університету в Київський медичний 
інститут у 1920 р. Є. Черняхівський став 
його першим ректором і завідувачем 
кафедри загальної хірургії. Упродовж 
1920–1921  років Є.  Черняхівський був 
секретарем першого в Україні Київсько-
го хірургічного товариства, заступником 
голови медичної секції при ВУАН. При-
кметно, що Є. Черняхівський першим в 
історії України почав викладати хірургію 
українською мовою.

Старший брат Є.  Черняхівсько-
го,  Олександр Григорович Черняхів-
ський  (1869–1939), також був знамени-
тим медиком, його внесок у розвиток 
української медицини, зокрема гістоло-
гії, не має аналогів. Свою освіту він роз-
почав у Києві, де закінчив Третю гімна-
зію, а згодом  – Київський університет 
Святого Володимира  (1893). Ще під час 
навчання брав активну участь у куль-
турно-освітньому житті міста – був чле-
ном літературного гуртка «Плеяда», що 
об’єднував українську інтелігенцію та 
сприяв формуванню світогляду.

У 1918 р. О. Черняхівський отримав 
звання професора Київського універси-
тету, що стало визнанням його науко-
вих досягнень і педагогічної діяльності. 
Він активно долучався до організацій-
них процесів у науковій спільноті: ви-
ступив ініціатором створення медичної 
секції Українського наукового товари-
ства у Києві, створив перше в Україні 
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Товариство лікарів-українців, яке очо-
лив після реорганізації його у Всеукра-
їнську спілку лікарів-українців; також 
був обраний дійсним членом Наукового 
товариства імені Шевченка у Львові. Як 
один із авторів «Російсько-українського 
словника»  (Київ, 1920), першого «Лати-
но-українського анатомічного словни-
ка» і активний розробник української 
медичної термінології зробив значний 
внесок у стандартизацію наукової мови 
в галузі медицини [1, c. 10]. 

Коли розпочалася робота над ство-
ренням Української академії наук, 
О. Черняхівський став одним із перших 
медиків, залучених до її діяльності. На 
основі лікарської секції Українсько-
го наукового товариства він організу-
вав медичну секцію Академії та очолив 
її, закладаючи фундамент для розви-
тку української медичної науки. При-
родничий відділ, до якого належала ця 
секція, функціонував у структурі Ін-
ституту української наукової мови іс-
торико-філологічного відділу ВУАН під 
керівництвом академіка А. Кримського. 
Він складався з дев’яти секцій: ботаніч-
ної, геологічної, географічної, зоологіч-
ної, математичної, медичної, метеоро-
логічної, фізичної та хімічної. З 1923  р. 
О.  Черняхівський очолював медичну 
комісію Інституту української наукової 
мови, продовжуючи роботу над розви-
тком термінології та систематизацією 
знань у медичній сфері. 

Аналіз родини Черняхівських в 
українознавчому контексті неможли-
вий без  розгляду діяльності дружини 
О.  Черняхівського Людмили Стариць-
кої-Черняхівської та їхньої дочки Веро-
ніки, що залишили глибокий слід в укра-
їнській культурі та суспільному житті.  
Батько Л.  Старицької-Черняхівської, 

знаний письменник і громадський діяч 
Михайло Старицький, та мати, акторка 
й активна громадська діячка Софія Ли-
сенко, створили атмосферу, в якій лю-
бов до рідного слова, мистецтва і націо-
нальної ідеї була невід’ємною складовою 
повсякденності. Сама письменниця піз-
ніше згадувала свої ранні роки словами, 
що стали майже маніфестом її поколін-
ня: «Наше покоління – виключне поко-
ління: ми були першими українськими 
дітьми. Не тими дітьми, що виростають 
у селі, в рідній сфері стихійними україн-
цями, – ми були дітьми городянськими, 
яких батьки виховували вперше серед 
ворожих обставин свідомими україн-
цями із сповитку». Ця думка виразно 
окреслює не лише її власний досвід, а й 
шлях цілого культурного середовища, 
що зароджувалося на межі XIX і XX сто-
літь [3, c. 811].

Справжнє формування її літератур-
ної індивідуальності відбулося у 1888–
1893 роках, коли вона приєдналася до ві-
домого київського літературного гуртка 
«Плеяда». У цьому середовищі зосереди
лися ті, хто прагнув оживити українське 
слово, надати йому сучасних форм і 
змістів, протистояти русифікаційній по-
літиці імперської влади. Участь у «Пле-
яді» відкрила для Людмили можливість 
долучитися до інтелектуальних ідей того 
часу та знайти однодумців, що розділяли 
її світоглядні переконання.

Період Першої світової війни став 
випробуванням для багатьох діячів 
культури, і Старицька-Черняхівська не 
залишилася осторонь. Вона активно 
працювала в Київському комітеті до-
помоги українцям-утікачам, які тікали 
від воєнних лихоліть, а також стала се-
строю милосердя у шпиталі, де опікува-
лася пораненими. Її діяльність у цей час 
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свідчить про глибоку емпатію та готов-
ність діяти не лише словом, але й кон-
кретними справами. Під час війни вона 
відвідала на засланні М.  Грушевського, 
що ще раз підтверджує її залученість до 
громадського руху і підтримку провід-
ників українського національного відро-
дження [4, c. 160].

Після Лютневої революції 1917  р. 
український рух отримав новий імпульс, 
і Старицька-Черняхівська стала актив-
ною учасницею цього процесу. У квітні 
1917  р. її обрано до Української Цен-
тральної Ради  – органу, який закладав 
підвалини відродженої української дер-
жавності. У травні того ж року вона бра-
ла участь у створенні товариства «Укра-
їнський національний театр» і увійшла 
до його президії, працюючи над органі-
зацією української сцени як важливого 
елементу культурного та національного 
самоствердження.

У наступні роки її громадська ді-
яльність лише посилювалася. 22 жовтня 
1918  р. як представниця Міністерства 
освіти вона виступила на урочистому 
відкритті Кам’янець-Подільського дер-
жавного українського університету, що 
стало знаковим моментом у розвитку 
української вищої освіти. Уже наступ-
ного, 1919, року письменниця разом із 
однодумцями стала співзасновницею 
Національної ради українських жінок у 
Кам’янці-Подільському, де обійняла по-
саду заступниці голови. Її діяльність у 
цій організації відображала прагнення 
українських жінок не лише підтримува-
ти культурні й соціальні ініціативи, але й 
активно впливати на процеси державо
творення.

Протягом 1920-х років Л.  Стариць-
ка-Черняхівська працювала у Всеукра-
їнській академії наук, що свідчить про 

її включеність у науково-культурне 
середовище того часу. Вона підтриму-
вала контакти з провідними діячами 
інтелігенції, брала участь у розвитку 
академічних ініціатив, працювала над 
власними літературними і громадськи-
ми проєктами [4, c. 161].

Проте політична атмосфера в країні 
змінювалася, і хвиля репресій не омину-
ла діячів української культури. 14 січня 
1930  р. Л.  Старицьку-Черняхівську за-
арештували, звинувативши в участі у 
вигаданій справі «Спілки визволення 
України»  – масштабної кампанії радян-
ської влади, спрямованої на придушен-
ня українського національного руху. Її 
допитували у харківській в’язниці на 
Холодній Горі, піддаючи психологічному 
та фізичному тиску. Ця сторінка життя 
письменниці стала трагічним симво-
лом долі цілого покоління української 
інтелігенції, яке зазнало переслідувань, 
ув’язнень і знищення в роки сталінсько-
го терору.

Життя Л.  Старицької-Черняхівської 
є прикладом надзвичайної сили харак-
теру і відданості національній справі. 
Вона поєднувала у собі письменницю, 
громадську діячку, організаторку куль-
турних і соціальних ініціатив, жінку, 
яка не боялася брати відповідальність у 
складні часи. Її шлях – це віддзеркален-
ня боротьби української інтелігенції за 
право народу бути почутим, мати свою 
мову, культуру і державу.

Вероніка Черняхівська  – донька 
О.  Черняхівського та Л.  Старицької-
Черняхівської – зростала в атмосфері, де 
поєднувалися медичні традиції родини 
Черняхівських і культурно-громадська 
місія роду Старицьких. У дитячі роки 
Вероніка мала нагоду спілкуватися з ді-
дом і бачити на власні очі постаті, які 
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формували українську культуру й науку: 
Миколу Лисенка, Лесю Українку, Ми-
хайла Грушевського, Бориса Грінченка, 
Володимира Самійленка, Михайла Ко-
цюбинського, Івана Франка. Ці зустрічі 
залишили глибокий слід у її пам’яті й 
стали духовним підґрунтям для форму-
вання особистості, вихованої в націо-
нально свідомому середовищі [2].

Отримавши ґрунтовну домашню 
освіту, вона навчалася в Другій україн-
ській гімназії імені Кирило-Мефодіїв-
ського братства, яку закінчила 1 червня 
1918 р. із золотою медаллю. Її успішність 
була не лише показником особистої на-
полегливості, а й свідченням високого 
рівня навчального закладу, який під-
тримувала українська громада. У 17 ро-
ків вона пережила своє перше велике 
почуття  – 25 квітня 1917  р., у день на-
родження, зустріла молодого офіцера 
Костя (Коку) Велігорського. Коротке й 
світле кохання завершилося трагедією: 
наприкінці року він вирушив на фронт і 
загинув, залишивши лише кілька листів 
із освідченням.

Прагнучи продовжити освіту, Веро-
ніка вступила до Київського інституту 
народного господарства, де здобула фах 
інженера-економіста, одночасно відвід-
уючи курси іноземних мов. Це свідчило 
про її прагнення до європейського рівня 
освіченості, яке підтримували батьки, 
що вбачали в культурі та знаннях шлях 
для розвитку українського суспіль-
ства. Її діяльність у Наркоматі охорони 
здоров’я на посаді референтки-пере-
кладачки стала прямим відображенням 
сімейної медичної традиції: вона супро-
воджувала батька у відрядженнях до Ні-
меччини, працювала над перекладами й 
брала участь у міжнародних контактах, 
що було важливим у процесі інтеграції 

української науки й медицини у світовий 
контекст.

Однак 1920–1930-ті роки стали ви-
пробуванням для всієї родини Черня-
хівських. Осінь 1929 р. принесла перший 
удар: Вероніку заарештували у справі 
«Спілки визволення України». Хоча че-
рез кілька місяців її звільнили, це не 
означало завершення переслідувань – 
натомість арештували її батька й матір. 
Родина, що присвятила своє життя слу-
жінню медичній науці, культурі й розви-
тку української державності, стала жерт-
вою тоталітарного режиму [2].

Другий арешт, 8  січня 1938  р., став 
для Вероніки фатальним. Тепер її зви-
нуватили у шпигунстві на користь Ні-
меччини. У Лук’янівській в’язниці вона 
зазнала нелюдських тортур. Сучасники 
розповідали, що жорстокість слідчих 
була настільки страшною, що молода 
жінка не витримала й зазнала психічно-
го зриву. 22 вересня 1938 р. радянський 
«суд» виніс вирок – розстріл, який було 
виконано того ж дня.

Родині повідомили неправду  – ніби 
Вероніку заслали до Сибіру. Її мати, 
Л. Старицька-Черняхівська, роками шу-
кала доньку у віддалених таборах, та ці 
пошуки були марними. Повернувшись 
до Києва, вона застала смертельно хво-
рого чоловіка і зруйноване життя [5].

Доля В. Черняхівської є не лише осо-
бистою трагедією, а й символом зни-
щення цілого покоління української 
інтелігенції, серед якої родина Черняхів-
ських займала особливе місце. Її біогра-
фія демонструє, як тісно поєднувалися 
медична та наукова діяльність батька, 
культурно-громадська місія матері й ви-
ховання доньки в українознавчому дусі. 
Життя Вероніки, обірване сталінським 
терором, підкреслює, наскільки цінним 
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і водночас крихким був внесок родини 
Черняхівських у формування україн-
ської національної ідентичності, науки й 
культури.

Висновки. Отже, діяльність родини 
Черняхівських розкриває багатогран-
ні аспекти українознавчого контексту 
того часу, демонструючи перехід від роз-
різнених патріотичних почуттів до сис-
темної розбудови національної ідентич-
ності та державності. Насамперед вони 
були яскравим прикладом формування 
національно свідомої інтелігенції, яка, 
на відміну від попередніх поколінь, не 
обмежувалася лише етнографічним ін-
тересом до України. Черняхівські поєд-
нували високий професіоналізм у своїй 
медичній галузі з глибокою національ-
ною ідентичністю та чітким прагнен-
ням до української державності. Їхній 
дім був не просто місцем проживання, 
а осередком, де формувалися ідеї, обго-
ворювалися стратегії та консолідувалися 
сили українського руху. Ця інтелігенція 
розуміла, що без власної держави, мови 
та культури українська нація не зможе 
повноцінно розвиватися.

Родина Черняхівських є унікаль-
ним прикладом самовідданого служін-
ня Україні. Їхня професійна діяльність 
у галузі медицини нерозривно пере-
пліталася з активною громадською та 
українознавчою роботою, спрямованою 
на розвиток української науки, культу-
ри та державності. Вони були не лише 
лікарями і науковцями, а й патріотами, 
які своїм життям і діяльністю засвід-
чили незламність українського духу та 
прагнення до свободи. Вивчення їхньої 
спадщини є надзвичайно важливим для 
розуміння історії українського націо-
нального відродження та формування 
сучасної української ідентичності.
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The relevance of the research. The history of Ukrainian national identity, science and 
culture is inextricably connected to figures who not only worked in their professional field, 
but also devoted their lives to the promotion of the Ukrainian statehood idea. One of such 
prominent families was the Cherniakhivsky family, whose activities at the turn of the 19th–
20th centuries became an important factor in the development of the Ukrainian cultural 
and scientific space. The importance of the study is due to the complex formulation of 
the problem: on the one hand, consideration of all spheres of activity of representatives of 
the Cherniakhivsky family, and on the other, clarification of their integral contribution to 
the formation of a nationally conscious intelligentsia and its role in the Ukrainian studies 
movement. This task is relevant from both a scientific and practical perspectives: modern 
Ukraine, facing the challenges of war and cultural resistance, needs to be aware of historical 
examples of commitment to the national idea and the preservation of the intellectual 
heritage that forms the foundations of the present.

The purpose of the article is to analyze the professional, public, cultural, and 
educational activities of the Cherniakhivsky family to clarify its integral contribution to 
the development of Ukrainian science, culture, and state ideas.

Conclusions. The activities of the Cherniakhivsky family reveal the multifaceted aspects 
of the Ukrainian studies context of that time, demonstrating the transition from disparate 
patriotic feelings to the systematic development of national identity and statehood. First 
of all, they were a vivid example of the formation of a nationally conscious intelligentsia. 
The Cherniakhivsky family is a unique example of selfless service to Ukraine. Their 
professional activities in the field of medicine were inextricably intertwined with active 
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public and Ukrainian studies work aimed at the development of Ukrainian science, culture 
and statehood. They were not only doctors and scientists, but also patriots who, through 
their lives and activities, showed the Ukrainian spirit and the desire for freedom. The study 
of their heritage is critical for understanding the history of the Ukrainian national revival 
and the formation of modern Ukrainian identity.

Keywords: Cherniakhivsky family, medical science, St. Volodymyr's University of Kyiv, 
Ukrainian Revolution of 1917–1921, national identity.
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Анотація. Статтю присвячено викладенню обставин передачі в Україну документів 
архівної колекції Нестора Івановича Махна – лідера селянського руху на Півдні України, ко-
мандира Повстанської армії, відомого діяча анархізму. Основу колекції складають рукописи, 
чернетки статей, листи періоду еміграції. Архів було передано в Україну через Посольство у 
Франції Жаком Харламовим, сином Василя Харламова, близького друга Нестора Махна. На-
разі «паризький архів» Н. Махна зберігається в Науковій бібліотеці імені М. Максимовича 
Київського національного університету імені Тараса Шевченка..

Ключові слова: Нестор Махно, еміграція, архів, українознавство.

Постановка проблеми. У майже 
35-річній історії Науково-дослідного ін-
ституту українознавства відомі як злети, 
так і падіння. Залежно від політичного 
курсу держави Інститут, створений на 
філологічному факультеті Київського 
університету імені Тараса Шевченка, 
пережив декілька перепрофілювань, ре-
структуризацій та переїздів, під час яких 
гостро поставало питання збереження 
тієї українознавчої спадщини, що на-
копичувалась внаслідок дослідницької 
роботи його колективу. Наявний офіцій-
ний архів НДІУ, фондоутворення якого 
не охоплювало значного масиву науко-
вої документації, не вирішував зазначе-
ної проблеми. Номенклатура його фон-
дів не враховувала, наприклад, цінних 

для історії джерел, переданих в Інститут 
представниками української діаспори. 
Ці фрагменти нашої культурної спад-
щини заслуговують на увагу дослідників 
та публікації, але ще до того вони мають 
пройти необхідні процедури первинної 
обробки, впорядкування та каталогіза-
ції. 

Деякі з документів, згадка про пере-
дачу яких міститься у виданнях НДІУ, 
доводиться розшукувати. Так, зокрема, 
в бібліотеці Інституту зберігається пере-
даний з Канади книжковий фонд Лідії та 
Теодосія Онуферків. При цьому є згадки 
про рукописну складову вказаного фон-
ду, місцезнаходження та склад якої на-
разі невідомі. Те ж саме стосувалося так 
званого «паризького архіву» Нестора 
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Махна, що начебто був переданий до 
НДІУ.

Існують різні версії місцезнаходжен-
ня цієї рукописної спадщини з архіву 
родини Онуферків. Від початку своєї 
діяльності як науково-освітнього за-
кладу Інститут мав розгалужену мережу 
академічних зв’язків з представниками 
української діаспори зарубіжжя. Попри 
активну участь у налагодженні україно
знавчих студій в Україні часу проголо-
шення Незалежності слід враховувати 
й особливі обставини в цій діяльності 
шановних представників інституцій 
діаспори і приватних осіб. Це – пробле-
ма зміни поколінь діаспорян в різних 
теренах світу. Багато з них накопичили 
значний архівний, книжковий, руко-
писний матеріал, які вони мали намір 
передавати на Батьківщину з метою впо-
рядкування, наукової систематизації і 
впровадження в освітній обіг. Водночас 
існувала реальна проблема передачі цих 
фондів на відповідальність молодшого 
покоління у своїх родинах чи інститу-
ціям, у яких вони працювали. Варто на-
голосити, що передача власних зібрань, 
навіть у несистематизованому вигляді, 
мала непересічне значення для зміни 
світоглядної матриці українського сус-
пільства, повертала матеріали і джерела, 
які сприяли об’єктивному висвітленню 
історії України, її витоків, діячів, істо-
ричного процесу. 

Вочевидь, що такі надходження мали 
розпорошення, не були одночасними 
і цілісними. Від певних шановних осіб 
вони надходили за можливості. Часом, 
надіславши певну частину дарчих мате-
ріалів, даруватель певний час перебував 
у колі власних життєвих турбот і кло-
потів. Отже, надходження анонсованих 
матеріалів не завжди мало заздалегідь 

формалізований характер у часі й поді-
ях. Припустимо, що, надіславши книж-
кові фонди з власної бібліотеки, інші 
зразки творчої спадщини могли і взагалі 
не бути переданими чи передані іншим 
установам та іншими каналами. 

Друга обставина, яка зумовлює 
завдання систематичного укладання 
українознавчого архіву діяльності Ін-
ституту українознавства, заснованого 
проф. Петром Кононенком, є власна ін-
ституційна історія – велична і водночас 
драматична, суголосна величній і драма-
тичній історії незалежної України. Пер-
манентні намагання руйнації цієї націє
творчої інституції впродовж всього часу 
існування мали неабиякий вплив на збе-
реження і утримання набутків наукової, 
освітньої і суспільно значущої діяльнос-
ті. Чого варті лише нескінченні реорга-
нізації з умовою розбудови майнового 
і академічного комплексу практично з 
підвалин! Попри цю обставину віддані 
українознавству науковці й працівники 
докладали максимальних зусиль щодо 
запобігання втраті інституційних фон-
дів. 

Отже, пошук цієї документації є од-
ним із завдань діяльності Наукового 
архіву НДІ українознавства Київського 
національного університету імені Тара-
са Шевченка, започаткованого розпоря-
дженням директора Інституту №  9 від 
29.05.2025, та виконавців науково-до-
слідної роботи «Створення цифрового 
архіву українознавчих студій», розпоча-
тої в січні 2026 року.

Аналіз досліджень і публікацій. 
Про Нестора Івановича Махна, лідера 
повстанського анархістського руху на 
Півдні України в 1918–1921 роках, напи-
сано чимало. Достатньо згадати дисер-
таційне дослідження Т. Мармазової [13] 
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чи оглядову статтю В.  Щербатюка [27], 
спеціально присвячені історіографії мах-
новського руху. Після тривалого періоду 
забуття, викривлень і фальсифікацій ре-
альних подій в радянській літературі по-
стать Н. Махна стала предметом числен
них досліджень, починаючи з 1990-х 
років, коли спостерігалася справжня 
хвиля публікацій на цю тему. На особли-
ву увагу заслуговують праці П. Аршино-
ва [1], А. Белаша та В. Белаша [2], В. Вер-
стюка  [5–7], В.  Волковинського  [8–9], 
О.  Зеленяка  [11], В.  Горака  [13], В.  Жи-
линського  [14] та  ін. З різних аспектів 
махновського руху захищені дисертації 
О. Атоян, М. Боровика [4], В. Михайлю-
ти  [19], В.  Савченко  [23], Ю.  Федоров-
ського [24], В. Чопа [26] та ін. 

Окрему групу джерел складають 
збірки документів, підготовлених спів-
робітниками центральних та місцевих, 
зокрема Дніпропетровського та Запо-
різького, архівів [20–22]. Фундаменталь-
ною працею є збірка документів і мате-
ріалів «Нестор Махно. Селянський рух 
на Україні. 1918–1921», опублікована 
російськими історіографами в 2006 році. 
Незважаючи на великий обсяг (понад 
тисячу сторінок), наявність довідкового 
апарату, необхідних посилань та опису 
архівних джерел, у виданні відчуваєть-
ся певний брак документів, створених 
безпосередньо Н.  Махном. Цей недолік 
штучно компенсується наведенням спо-
гадів більшовицького командарма В. Ан-
тонова-Овсієнка, білогвардійського офі-
цера А.  Бипецького та інших непрямих 
суб’єктивних свідчень. Більшість до-
кументів має відверто заангажований 
характер, оскільки вони готувалися для 
проведення в 1920-х роках в РСФСР за-
очного суду над Н. Махном. У додатках 
до збірки серед копій газет, агітаційних 

листівок і розписок зустрічаємо декілька 
«автографів» Н. Махна [22, с. 1007–1008], 
що також вказує на дефіцит більш ґрун-
товних документів. 

За цих умов особливого значення 
набувають свідчення самого Н.  Махна, 
опубліковані ним в 20–30-ті роки, тобто 
в період еміграції [14–18], а також ще не 
оприлюднені документи з особового ар-
хіву видатного анархіста. Введення в на-
уковий обіг «паризького архіву» Н. Мах-
на не лише збагатить джерелознавчу 
базу вивчення махновського руху, але й 
відповідатиме останній волі хранителів 
цього архіву.

Тому метою статті є висвітлення долі 
«паризького архіву» Нестора Махна в 
Україні: обставин передачі, зберігання 
та оприлюднення.

Виклад основного матеріалу. Во-
сени 2025 року до НДІ українознавства 
КНУ імені Тараса Шевченка надійшов 
пакет документів, що розпочинався з 
листа Людмили Чучко з Гуляйполя, яка 
після окупації цього міста переїхала до 
м. Дніпра. Наведемо його зміст зі збере-
женням авторської стилістики.

«Шановний пане Олександре.
У 2009 році родич мого чоловіка пан 

Жак Харламов, що є громадянином Фран-
ції, передав архів Н. Махна і особистий 
архів його батька Василя Харламова, 
який був близьким соратником Н.  Мах-
на, до України. Єдиною умовою передачі 
архіву було його публікація, і доступ всіх 
бажаючих, чи зацікавлених у дослідженні 
неопублікованих в Україні матеріалів.

Не буду займати час перераховуван-
ня і кількості наших звернень до різних 
інстанцій після того, як ми дізнались з 
листування Віктора Харламова з Жа-
ком Харламовим про зникнення архіву. 
Наші звернення увінчалися передачею 
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невідомих осіб «фрагментів», невідомо 
якого об’єму архіву Н. Махна до Наукової 
бібліотеки ім. М. Максимовича КНУ.

Враховуючи важливість цього ар-
хіву, в світі досліджень нашої історії, 
її визвольної боротьби і історичної по-
статі Н. Махна просимо Вас взяти цю 
справу під особистий контроль і спри-
яти доступу до архіву засвідчитись у 
його цілісності мене: Чучко Людмилу – 
представницю родини Харламових, що 
проживають в Україні,

С. Звілінського  – історика, голову 
ГО «Гуляйпільські старожитності», чле-
на Запорізького наукового товариства 
Як. Новицького.

З повагою та надією, Чучко Людмила, 
жінка ветерана війни, мати бійця 108 
бригади, 98  батальйона АЗОВ-Дніпро. 
6.11.2025 р.»

У Додатках до листа наводиться 
звернення мешканця Гуляйполя Вікто-
ра Васильовича Харламова до голови 
Запорізького наукового товариства іме-
ні Якова Новицького Сергія Білівнен-
ка: «Перебуваючи в листуванні зі своїм 
дядьком, громадянином Франції, Жаком 
Харламовим, мені стало відомо прo пе-
редачу ним родинного архіву гілки родини 
Харламових разом з паризьким архівом 
Н. Махна до України. Батько Жака Хар-
ламова Василь Антонович (уродженець 
м.  Гуляйполе), близький друг та сорат-
ник Н. Махна як періоду громадянської 
війни, так і часів еміграції, по смерті 
останнього став хранителем архіву ві-
домого анархіста. В 2009  р. мій дядько 
Жак Харламов, розуміючи історичну 
важливість документів архіву, через 
посольство України у Франції передав 
їх до інституту Українознавства за 
умови публікації в Україні. Однак, доку-
менти так і не були опубліковані, а їх 

місцезнаходження наразі лишається не-
відоме. Хвилювання з даного приводу ви-
словлює і сам Жак Харламов. Прошу Вас, 
за можливістю, з’ясувати ситуацію, що 
склалася, аби цінні документи не були 
втрачені та стали доступні широкому 
загалу для ознайомлення». Це звернення 
датоване 24 вересня 2017 року.

В свою чергу голова Запорізького 
наукового товариства імені Якова Но-
вицького Сергій Миколайович Білівнен-
ко зробив запит до Науково-дослідного 
інституту українознавства МОН Украї-
ни, на що отримав таку відповідь:

«Шановний Сергію Миколайовичу! 
Відповідаючи на Ваш лист від 

22.11.2017 щодо інформації про місцезна-
ходження архіву Н.  Махна, Науково-до-
слідний інститут українознавства (далі 
Інститут) повідомляємо наступне. 
Інститут розпочав свою роботу на базі 
ліквідованого Національного науково-
дослідного інституту українознавства 
та всесвітньої історії (далі – ННДІУВІ) 
21 листопада 2014 р. і, відповідно до зако-
нодавства, є новою юридичною особою. У 
зв’язку зі зміною керівництва ННДІУВІ 
та наукових підрозділів під час реорга-
нізації у 2011  р. та ліквідації у 2014  р. 
інформацією про місцезнаходження ар-
хіву Н.  Махна не володіємо. Юридичних 
документів, які засвідчували б, що на 
баланс ННДІУВІ громадянином Франції 
паном Жаком Харламовим були передані 
матеріали з архіву Н. Махна, в Інститу-
ті немає. Відповідно в Інституті архів 
Н. Махна не зберігається. Розуміючи та 
поділяючи занепокоєння Жака та Вікто-
ра Харламових, рекомендуємо звернутись 
до осіб, безпосередньо причетних до цього 
питання, а саме директора ННДІУВІ Пе-
тра Кононенка та заступника директо-
ра з наукової роботи Тараса Кононенка. 
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Останній працює завідувачем кафедри 
історії філософії Київського національно-
го університету імені Тараса Шевченка 
(більш детальну інформацію можна зна-
йти за посиланням http://philosophy.univ.
kiev.ua/ua/article/68). Принагідно хочемо 
зазначити, що українознавча спільно-
та Інституту зацікавлена у введенні в 
науковий обіг нових архівних матеріалів 
з нашої історії.

З повагою, директор Б.  М.  Галайко. 
20.11.2017 р.»

За порадою Б.М. Галайка Сергій Ми-
колайович Білівненко написав до Тараса 
Петровича Кононенка:

«Шановний Тарасе Петровичу!
Минулого року до Запорізького науко-

вого товариства ім. Я. Новицького звер-
нувся громадянин України Харламов Вік
тор Васильович з проханням допомогти 
в можливості ознайомитися з докумен-
тальними матеріалами, що стосуються 
історії його французької гілки родинного 
дерева. Мова йде про матеріали, що були 
передані Науково-дослідному інституту 
українознавства громадянином Фран-
ції паном Жаком Харламовим, дядьком 
В.  В.  Харламова. Дані матеріали, разом 
з «паризьким архівом» Н.  Махна, були 
передані інституту через посольство 
України у Франції в 2009 р., за умови його 
публікації в Україні. 3 того часу на сайті 
інституту (електронна версія журналу 
Українознавство за 2009 р. № 2) було роз-
міщено повідомлення про підготовку до 
публікації означених матеріалів за Ва-
шим підписом, в період займання вами 
посади заступника голови інституту. 
Однак, наскільки нам відомо, справа не 
була закінчена. Наразі ні у прямих ро-
дичів родини Харламових, ні в широкого 
загалу українських науковців немає мож-
ливості ознайомитися з унікальними 

матеріалами переданого Жаком Хар-
ламовим архіву. В листопаді 2017  року 
ми звернулися з запитом до нинішнього 
голови Науково-дослідного інституту 
українознавства, який повідомив, що 
інформацією про місцезнаходження пере-
даного архіву Н. Махна інститут не во-
лодіє. Крім того, жодних юридичних до-
кументів, які б засвідчували передачу на 
баланс ННДІУВІ громадянином Франції – 
паном Жаком Харламовим матеріалів з 
архіву Н.  Махна, в інституті немає. 
Сам Жак Харламов  – людина похилого 
віку, у листуванні з українською ріднею 
висловлює глибоке занепокоєння ситуа-
цією, що склалася. Враховуючи особливу 
значимість документів для відтворен-
ня історії півдня України, вивчення якої 
саме і є головним напрямком діяльності 
наукового товариства ім. Я.  Новиць-
кого, звертаємося до Вас з проханням 
роз’яснити ситуацію, що склалася, а 
також надати інформацію про нинішнє 
місцезнаходження архіву та можливість 
роботи з ним як родичів родини Харла-
мових, так і істориків.

З повагою, голова Правління ЗНТ 
С. М. Білівненко, 29 січня 2018 р.».

Повідомлення, про яке йдеться в на-
веденому листі, дійсно було підписано 
Т.  Кононенком і Н.  Івашиною  [12]. На 
той час (2009 рік) керівництво НДІУ 
встановило гарні контакти з колами 
української діаспори у Франції, про що 
представниця Інституту в Парижі На-
талія Івашина регулярно повідомляла в 
своїх публікаціях у журналі «Україно
знавство», висвітлюючи діяльність 
українців у Франції та роль Інституту 
в укріпленні французько-української 
дружби. На масштаби співробітництва 
між НДІУ та українською громадою 
Франції вказує красномовний факт про 
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перемовини з українським істориком, 
громадським і політичним діячем, дій-
сним членом Наукового товариства іме-
ні  Тараса Шевченка, провідним украї-
ністом Франції А.  Жуковським (який 
чимало зробив для облаштування Укра-
їнської бібліотеки імені Симона Петлюри 
в Парижі) щодо передачі Україні для фі-
лії Інституту багатоповерхового будин-
ку в центрі французької столиці. І хоча 
цей проєкт не був завершений, оскіль-
ки передбачав належні рішення уряду 
України, рівень довіри і впевненість у 
перспективах співпраці доволі красно-
мовні. Посол України у Франції того часу 
Ю.А. Сергєєв, який всебічно опікувався 
взаєминами в межах проєктів «народної 
дипломатії», повідомив директора НДІУ 
про бажання хранителів «паризького ар-
хіву» повернути його до України та пе-
редав електронний диск з фотокопіями 
рукописів Нестора Махна.

Усвідомлюючи цінність цих доку-
ментів, Петро Кононенко зв’язався з 
Жаком Харламовим і висловив готов-
ність прийняти архів Н.  Махна. Жак 
Харламов дбайливо зберігав всі папери, 
що були пов’язані з ім’ям Махна та свого 
батька Василя Харламова. Василь Анто-
нович Харламов під час громадянської 
війни служив писарчуком Повстанської 
армії, в еміграції залишався другом і од-
нодумцем Нестора Івановича, зберігав 
його архів. При загадкових обставинах 
Василь Харламов загинув у 1964  році. 
Його син Жак, який народився вже у 
Франції, перейняв від батька естафету 
зберігання документів Н.  Махна, а та-
кож передав волю хранителів поверну-
ти «паризький архів» в Україну за умов 
його публікації «без скорочень та ку-
пюр» у відкритому доступі для дослід-
ників і всіх бажаючих. 

У листі-подяці до Жака Харламова 
від 26 березня 2009 року Петро Кононен-
ко писав: «Дирекція Інституту україно
знавства засвідчує Вам свою повагу і 
вдячність за Ваше рішення передати до 
України для публікації матеріали з архі-
ву Нестора Івановича Махна. Ми високо 
цінуємо ту роль, яку відіграли Ви осо-
бисто і Ваш батько Василь Харламов в 
збереженні рукописів однієї з неординар-
них постатей українських визвольних 
змагань минулого століття. Про жит-
тя і діяльність Махна написано бага-
то, опубліковані (в переважній більшос-
ті у Франції та США) його переписка, 
статті та звернення. Практично всі 
передані Вами матеріали це чернетки 
листів, статей і звернень Нестора Іва-
новича, які були опубліковані ще при його 
житті або відразу після його кончини. 
Але це на Заході. В Україні дослідженням 
феномену Махна i Махновщини займа-
ється невелика група дослідників і тому 
широкому загалу багато що ще невідо-
мо. Завдання, яке ставить перед собою 
Інститут, надрукувати всі без купюр 
рукописи в журналі «Українознавство» 
нашого Інституту, а також розмісти-
ти їх в доступному через інтернет для 
будь-якого дослідника електронному ар-
хіві Інституту. Ми Вас знайомитиме-
мо з усіма публікаціями, надсилаючи їх 
поштою або через радника-посланника 
Посольства України в Парижі Віктора 
Войтовича з його люб’язної згоди. 

З щирою повагою та побажаннями 
довгих і благих літ у доброму здоров’ї, 
академік Петро Кононенко, директор Ін-
ституту українознавства».

У 2008 чи 2009 році Жак Харламов 
передав архів Н. Махна до українського 
посольства в Парижі, де вони й збері-
галися під особистим контролем Посла 
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Ю. А. Сергєєва. Важливо зазначити, шо 
ця передача не супроводжувалась фікса-
цією кількості, тим більше змістовним 
переліком документів. З одного боку, це 
вказувало на високий рівень довіри між 
обома сторонами, а з іншого – породило 
пізніше певні підозри в тому, чи дійшов 
до України архів у повному складі? Так 
чи інакше, але ми не маємо акту прийо-
му-передачі з детальним описом почат-
ково переданих рукописів. 

Науковці НДІУ жодних оригіналь-
них паперів у 2009 році так і не побачили, 
маючи справу з електронними копіями, 
як пізніше з’ясувалося, лише фрагмента 
«паризького архіву». В очікуванні ма-
теріалів в Інституті були проведені під-
готовчі заходи щодо майбутньої роботи 
з джерелами  – визначені перспективні 
дослідники з досвідом архівної справи, 
фахівці-історики відповідного періоду в 
історії України, підготовлені засоби циф-
ровізації та поширення на електронних 
ресурсах НДІУ тощо. Згідно з намірами 
передачі матеріалів істориками Інститу-
ту були здійснені первинна обробка, впо-
рядкування і класифікація електронних 

копій. Однак без наявності у розпоря-
дженні науковців оригінальних джерел 
оприлюднення матеріалів лише на осно-
ві цифрових копій не мало б наукової 
цінності. Тобто вагомість співпраці по-
лягала у тому, щоб здійснити первинне 
впорядкування, систематизацію, науко-
ве архівування і впровадження в освіт-
ню галузь саме оригінальних джерел з 
сукупності того, що мало бути передано 
Інституту з родинного архіву Харламо-
вих. Точка відліку в каталогізації розріз-
нених матеріалів передбачалася від часу 
отримання цих джерел спеціалізованим 
підрозділом державної наукової інститу-
ції – бібліотекою НДІУ. 

Принагідно зазначимо, що репутація 
НДІУ на той час була відзначена Ука-
зом Президента України про надання 
Інституту статусу національного саме у 
2009  р. з перетворенням його у Націо
нальний науково-дослідний інститут 
українознавства: 

«Ураховуючи загальнодержавне і між-
народне визнання результатів діяль-
ності Науково-дослідного інституту 
українознавства, його вагомий внесок у 

Зустріч Жака Харламова (в центрі) під час передачі архіву  (Джерело: [25]).
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розвиток національної освіти і науки, 
постановляю:

надати Науково-дослідному інсти-
туту українознавства статус націо-
нального і надалі іменувати його – Націо
нальний науково-дослідний інститут 
українознавства.

Президент України Віктор ЮЩЕНКО 
7 серпня 2009 року»2.

Як згодом розповідав Тарас Коно-
ненко, занадто оптимістичний тон зга-
даної С.  Білівненком публікації в жур-
налі «Українознавство» про передачу 
«махновського архіву» можна пояснити 
тим, що «ми думали, що так буде за-
вжди», але після «відносно щасливого» 
2009 р. прийшов «чорний для Інституту 
2010  рік». Міністерство освіти і науки 
України на чолі з нині заочно засудже-
ним за державну зраду Д.  Табачником 
розпочало гоніння як на самого Петра 
Кононенка, так і на тих співробітників 
НДІУ, які його підтримували. Безперерв-
ні спроби підпорядкувати діяльність 
Інституту і спрямувати її у потрібне 
політичне річище увінчалося його ре-
організацією в «Національний науко-
во-дослідний інститут українознавства 
та всесвітньої історії»  (!) у січні 2011  р. 
після невдалих спроб усунення керівни-
цтва одразу від часу перебування Д. Та-
бачника на посаді з 2010  р. Врешті, ре-
зультатом стало призначення на посаду 
ставленика міністра А.  Чайковського, 
якого впроваджували в керівні органи 
Інституту з початку реорганізації, оста-
точне усунення П.  П.  Кононенка з по-
сади директора Інституту в 2013  р. та 
неукладення Міністерством контракту 
з обраним трудовим колективом на цю 
посаду Тарасом Петровичем ще у червні 

2010  р. Чи міг тоді хтось передбачити, 
що знищення напрямку діяльності Ін-
ституту, який опікувався утвердженням 
української ідентичності в Україні та у 
міжнародному просторі, відновленням 
об’єктивної історії України, утверджен-
ням націєтворчої мети українознавства, 
вже було закладено в людиноненавис-
ницькі плани путінської кліки, які по-
чали втілюватися з захоплення Криму в 
2014 р. та розгортанням повномасштаб-
ної війни у 2022 р.? 

Відтермінування повернення паперо-
вого варіанту «паризького архіву», а над-
то – його публікації, пояснювалось пев-
ною мірою і безпековими міркуваннями, 
і зміною керівництва Інституту. Лише 
ті, хто пережив хаос реорганізацій, руй-
націю керованості, взаємовиключність 
повноважень дирекції і комісій з реорга-
нізації, можуть оцінювати вагу ризиків, 
коли йдеться про джерела національного 
надбання. Ще й руйнацію з мотивів укра-
їнофобської політики  – знищення усіма 
засобами носіїв української ідентичності 
та її джерел. Доленосною була та обста-
вина, що представник дипломатичного 
корпусу та член його родини продо-
вжували виконувати свої професійні 
обов’язки за межами України, чим забез-
печилося збереження у цілісності матері-
алів з «паризького архіву». Коли ж влітку 
2018-го Юрій Сергєєв, на той час  – вже 
професор Єльського університету, мав 
нагоду перебувати в Києві та визнав до-
цільним гідно завершити проєкт, Тарас 
Кононенко, з яким він контактував, вже 
не працював в Інституті українознав-
ства. Він був завідувачем кафедри істо-
рії філософії філософського факультету 
Київського національного університету 
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імені Тараса Шевченка. Ця обставина 
вочевидь і стала визначальною для при-
йняття рішення передати архів не в Ін-
ститут українознавства, а в більш надій-
ні руки бібліотекарів КНУ імені Тараса 
Шевченка  – державного закладу, який 
має всі повноваження і засоби з реалі-
зації плану: прийняття, впорядкування 
і архівування, історичні дослідження, 
впровадження в освітню галузь.

Урочиста процедура передачі архі-
ву, який складався з 4 тек з паперовими 
джерелами, в університетську Наукову 
бібліотеку імені М.  Максимовича від-
булася 13  липня 2018  року. На фото, 
наведеному на офіційному сайті Київ-
ського національного університету імені 
Тараса Шевченка (URL: https://knu.ua/
news/9768), можна побачити учасників 
цієї події: ректора Леоніда Губерського, 
професора Юрія Сергєєва, декана істо-
ричного факультету Івана Патриляка, 
завідувача кафедри історії філософії Та-
раса Кононенка та директора Наукової 
бібліотеки імені М. Максимовича Олега 
Сербіна. «Унікальні документи з архіву 

українського політичного та військового 
діяча, – йшлось у повідомленні, – трива
лий час зберігалися у товариша й спо-
движника Нестора Махна, парижанина 
Василя Харламова, а згодом перейшли в 
розпорядження його нащадкам. Ініціато-
ром передачі цих матеріалів виступив 
Жак Харламов, який прагнув, щоб доку-
менти потрапили в академічне середо
вище й були належним чином система-
тизовані, вивчені й оприлюднені саме в 
Україні. Леонід Губерський висловив свою 
повагу всім учасникам переговорного 
процесу, зусилля яких посприяли повер-
ненню історичної спадщини видатного 
українця на терени нашої держави. Юрій 
Сергєєв засвідчив, що документи було 
передано в повному обсязі, без вилучень і 
купюр. Цей аспект був тим більше важ-
ливим, оскільки перемовини щодо переда-
чі в Україну фрагментів архіву Нестора 
Івановича тривали досить довго. Під 
час завершальної зустрічі в Університе-
ті присутні обговорили подальшу робо-
ту з належного архівування, вивчення 
та збереження унікальних документів, 

Ректор КНУ імені Тараса Шевченка Леонід Губерський (ліворуч) приймає «паризький  
архів» до університетської бібліотеки, 13 липня 2018 р. (Джерело: [25]).
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що надійшли в розпорядження наукової 
спільноти Університету».

На жаль, під час передачі знов не 
було зафіксовано повного і детально-
го переліку всіх документів. Ймовірно, 
їхні первинна обробка та опис вимагали 
часу. Протягом 2019–2021 років з архі-
вом працював Дмитро Лукін, історик 
за фахом, провідний бібліотекар На-
укової бібліотеки імені М. Макимовича. 
«В мене немає інформації про попередню 
історію та дослідження цих паперів,  – 
зазначав він у попередній записці, – але 
робитиму обережні висновки судячи з 
супутніх «провенієнцій». Наскільки я 
зрозумів, цей архів пов’язаний або прямо 
походить від нащадків Василя Харламо-
ва, друга і побратима Нестора Махна. 
Вірогідно, до нього потрапила значна 
частина особистих паперів померлого. 
Ступінь їхнього залучення до наукового 
обігу мені невідома. З тих джерел, публі-
кацій, онлайн-майданчиків, до яких до-
тягнувся, інформації про це не знайшов. 
Але щонайменше папери перебирали, ко-
піювали, сканували попередні власники».

Дмитром Лукіним розпочато про-
цес оцифрування, який незабаром було 
призупинено, оскільки широкоформат-
ний спеціалізований сканер бібліотеки 
вичерпав свій ресурс і вийшов з ладу, а 
сам співробітник з першого дня повно-
масштабного вторгнення перебуває в 
лавах ЗСУ. 

Здавалося б, після повідомлення на 
сайті Університету інформації про пе-
редачу «паризького архіву» для оцифру-
вання та наукового опрацювання хви-
лювання про його збереженість мали б 
зникнути, але, ймовірно, ця новина не 
була своєчасно доведена до Жака Хар-
ламова і (псевдо)детектив продовжував 
розвиватися за канонами жанру. Пошуки 

«вкрадених документів» тривали. В До-
датках до листа Людмили Чучко наво-
диться відповідь заступника міністра з 
питань європейської інтеграції О.  Зер-
каль від 10.09.2018  р. (тобто через два 
місяці після передачі архіву до Наукової 
бібліотеки імені М. Максимовича) голо-
ві Українського інституту національної 
пам’яті В. В’ятровичу:  

«Шановний Володимире Михайлови-
чу!

У зв'язку із зверненням Українсько-
го інституту національної пам’яті за 
вищевказаним номером щодо ситуації, 
яка склалася з «паризьким архівом» Не-
стора Махна, в межах компетенції Мі-
ністерства закордонних справ України, 
повідомляємо про таке. В архіві Посоль-
ства України в Франції за 2009 рік знайде-
но лист №61215/19-840-448 від 21.04.2009 
(копія додається), адресований Жаку 
Харламову, якому передається лист по-
дяки (з перекладом на французьку мову) 
від тодішнього директора Науково-до-
слідного інституту українознавства 
МОН України П.  Кононенка. Водночас 
підтверджень передачі паризького архі-
ву Н. Махна каналами МЗС в Україну в 
архівах Посольства виявлено не було. Ра-
зом з тим, на думку МЗС України, копії 
листів директора Науково-дослідного 
інституту українознавства МОН Укра-
їни П. Кононенка (від 26.03.2009 р. та По-
сольства України у Франції (№ 61215/19-
840-448 від 21.04.2009  р. до пана Жака 
Харламова) свідчать про те, що архів 
Нестора Махна надійшов та опрацьову-
вався зазначеним Інститутом україно
знавства. У цьому зв’язку вбачається 
за доцільне продовжити пошуки архіву 
Н.  Махна у Науково-дослідному інсти-
туті українознавства Міністерства 
освіти і науки України, у тому числі, у 
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разі необхідності, із залученням право-
охоронних органів».

14 липня 2019  року С.  Білівненко 
звернувся до ректора КНУ імені Тараса 
Шевченка Леоніда Васильовича Губер-
ського: 

«Шановний Леоніде Васильовичу! 
В 2016  р. до Запорізького наукового 

товариства ім. Я. Новицького звернув-
ся громадянин України Харламов Віктор 
Васильович з проханням допомогти в 
пошуку документальних матеріалів з 
«паризького архіву» Нестора Махна… 
В липні 2018  року на офіційному сайті 
КНУ ім.  Шевченка з’явилась інформація 
про передачу архіву представникам уні-
верситету, що в подальшому був переда-
ний Науковій бібліотеці імені Михайла 
Максимовича КНУ. Сам Жак Харламов, 
людина похилого віку, у листуванні з 
українською ріднею, висловлює глибоке 
занепокоєння ситуацією, що склалася. 
Обіцяну йому публікацію переданого ар-
хіву та широкий доступ до нього до сих 
пір не було реалізовано. Варто наголоси-
ти на тому факту, що місце перебуван-
ня архіву майже 9 років не було відоме, як 
не були відомі і особи, що відповідали за 
його зберігання протягом даного періоду. 
Також немає жодних документів (описів, 
актів прийому-передачі), що засвідчува-
ли б цілісність та збереженість архіву. 
Дані обставини викликають занепо-
коєння в його повній збереженості. Ті ж 
самі питання має і Жак Харламов, який в 
переписці з ріднею висловлює бажання пе-
ревірити наявність всіх переданих ним 
матеріалів архіву».

Оскільки автор листа не отримав 
відповіді, занепокоєна історична спіль-
нота знов підняла тематику «паризького 
архіву». Франк Сисин, директор Цен-
тру українських історичних досліджень 

імені Петра Яцика Канадського інсти-
туту українських студій, згадував, як у 
2020 році історик Володимир Чоп із «За-
порізької політехніки» і Юрій Кравець 
узгодили з директором бібліотеки Оле-
гом Сербіним доступ до архіву та допо-
могу з його каталогізацією. Однак пан-
демія COVID-19 перешкодила реалізації 
цих планів.

Новий директор Українського ін-
ституту національної пам’яті Олександр 
Алфьоров звернувся в 2025 році до Во-
лодимира Бугрова, ректора КНУ імені 
Тараса Шевченка, до складу якого вна-
слідок чергової реорганізації увійшов 
НДІ українознавства: «На адресу Україн-
ського інституту національної пам'яті 
звернулася Чучко Людмила щодо фак-
ту передачі у 2009  році громадянином 
Франції Жаком Харламовим особистого 
архіву Нестора Махна та Василя Хар-
ламова до України. Відповідно до інфор-
мації заявниці, документи були передані 
до Інституту українознавства, який на 
той момент був підвідомчою установою 
Міністерства освіти та науки України. 
Разом з тим змушені констатувати, 
що наразі місцеперебування зазначеного 
архіву є невідомим, документи не є опу-
блікованими для широкого загалу. Вра-
ховуючи вищезазначене, просимо вжити 
відповідні заходи щодо пошуку та опри-
люднення зазначеного архіву».

У відповіді проректорки з науко-
вої роботи Київського національного 
університету імені Тараса Шевченка 
проф.  Ганни Толстанової підтверджу-
валось збереження архіву в Науковій 
бібліотеці імені М.  Максимовича, а та-
кож повідомлялось про відновлення ро-
боти з архівом у 2025  році. Директор 
НДІ  українознавства проф. Роман 
Додонов зв’язався телефоном з пані 
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Людмилою Чучко, представницею роди-
ни Харламових в Україні, подякував їй за 
привертання уваги наукової спільноти 
до теми «паризького архіву» Н.  Махна, 
завірив у його наявності, а також про-
сив передати цю інформацію пану Жаку 
Харламову. Пані Людмила разом з голо-
вою ГО  «Гуляйпільські старожитності» 
С.  Звілінським висловили бажання від-
відати Київ та особисто переконаються в 
збереженості архіву та його доступності 
для дослідників. 

Такий візит відбувся 26 березня 
2026  року. У зустрічі в Науковій бі-
бліотеці імені М.  Максимовича взяли 
участь ректор КНУ імені  Тараса Шев-
ченка Володимир Бугров; директорка 
бібліотеки Марина Женченко; директор 
НДІ українознавства Роман Додонов; 
завідувач кафедри історії філософії Та-
рас Кононенко; представниця родини 
Харламових, що проживають в Україні, 
Людмила Чучко, голова ГО  «Гуляйпіль-
ські старожитності» Сергій Звілінський; 
співробітники Українського інституту 

національної пам'яті, кандидати істо-
ричних наук Віталій Бака та Іван Сти-
чинський. Співробітники Бібліотеки 
імені М.  Максимовича підготували ви-
ставку документів архіву, гості мали 
можливість ознайомитися з оригіналь-
ними документами Н.  Махна, переко-
натися в їхній наявності, дізнатися про 
умови зберігання. Зокрема, пані Людми-
ла знайшла серед документів щоденник 
дружини Нестора Івановича Галини, про 
передачу якого повідомляв їй Жак Харла-
мов. За результатами зустрічі було прий
нято рішення прискорити публікацію 
кольорових цифрових копій документів 
архівної колекції Н. Махна так, щоб вже 
до кінця цього, 2026, року дослідники й 
усі зацікавлені особи мали відкритий до-
ступ до вказаних матеріалів. 

Висновки. Загалом можна пого-
дитись з висновком В. Щербатюка, що 
«махновський повстанський рух – яви-
ще в історії України, яке стало надбан-
ням всесвітньої історії. Проте аналіз 
стану наукової розробки махновського 
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руху дозволяє говорити про нього як 
про ще недостатньо вивчену проблему 
в українській історіографії»  [28, с.  61]. 
Ліквідувати «білі плями» в історії мах-
новського руху допоможе «паризький 
архів» Н. Махна, переданий українськи-
ми дипломатами до України. 

Гостросюжетна історія з пошуком 
вказаних документів зумовлена тим, що 
попередні домовленості про передачу і 
приймання, місце зберігання архівної 
колекції в Науково-дослідному інститу-
ті українознавства МОН України були 
порушені через обставини політичного 
й організаційного характеру. Передчас-
на публікація про передачу документів 
до Інституту викликала занепокоєння 
громадських активістів долею «махнов-
ського архіву». І поки останній протя-
гом 9 років знаходився у дипломатів, в 
Україні лунали емоційні звинувачення 
на адресу керівництва НДІУ в «роз-
краданні», «знищенні» історичних до-
кументів. Вони не припинилися навіть 
після 2018 року, коли «паризький архів» 
Н.  Махна потрапив до України. Наразі 
він зберігається в Науковій бібліотеці 
імені М.  Максимовича Київського на-
ціонального університету імені Тараса 
Шевченка в повному обсязі та в такому 
самому стані збереженості, як на момент 
передачі. НДІУ набуває свого належного 
представництва в структурі Київського 
національного університету імені Тара-
са Шевченка як науковий підрозділ. На-
укова бібліотека імені М.  Максимовича 
стала потужним співвиконавцем проєк-
ту зі збереження національних надбань 
України, започаткованого ННДІУ МОН 
України ще у 2009 р. Всі складові зійшли-
ся. Залишилось виконати лише останню 
умову хранителів архіву – опублікувати 
його. 
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Relevance of the research. The heritage of world history is the Peasant Insurgent 
Movement of 1917–1921, associated with the name of Nestor Makhno. The anarchist 
orientation of the movement as a “third force”, which did not recognize either the 
dictatorship of the proletariat or Ukrainian statehood, led to a general misunderstanding 
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of its essence. After the defeat of the Insurgent Army by the Bolsheviks and the flight of 
its leader abroad, the Soviet authorities made efforts to distort and falsify historical reality, 
preparing a trial in absentia against N. Makhno. After the collapse of the USSR, numerous 
publications about the Makhnovshchyna appeared, the authors of which tried to restore 
historical justice. Under these conditions, the role of the source base is growing, since 
original documents of that era are scarce. The “Paris archive” of N.I. Makhno, transferred 
by ukrainian diplomats to Ukraine, will help eliminate this defect.

The purpose of the article is to highlight the fate of Nestor Makhno's “Paris archive” in 
Ukraine: the circumstances of its transfer, storage and publication.

Conclusions. The detective story of the search for the specified documents by the 
historical community is due to the fact that the previous agreements on the storage location 
of the archival collection at the Research Institute of Ukrainian Studies of the Ministry 
of Education and Science of Ukraine were violated due to political and organizational 
circumstances. The premature publication in the journal “Ukrainian Studies” regarding the 
transfer of the archive to the Institute caused concern among public activists about the fate 
of N. Makhno's documents. And while they were stored in France, in Ukraine emotional 
accusations were heard against the leadership of the Research Institute of Ukrainian Studies 
of “theft” and “destruction” of historical documents. They did not stop even after 2018, 
when N. Makhno's "Paris archive" actually got to Ukraine. Currently, it is stored in the 
M. Maksymovych Scientific Library of the Taras Shevchenko National University of Kyiv in 
its entirety and in the same state of preservation as at the time of transfer. All that remains 
is to fulfill the last condition of the archive's keepers – to publish it.

Keywords: Nestor Makhno, emigration, archive, Ukrainian studies.
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Анотація. У процесі роботи над оцифруванням архівної спадщини Науково-дослідного 
інституту українознавства виникла ідея розширити межі деяких розділів Наукового архіву 
НДІ українознавства, а саме особових фондів провідних українознавців, використовуючи біо-
графії видатних українських гуманітаріїв (державних діячів, науковців, істориків, археологів, 
митців, літераторів), які долучилися до боротьби за українську незалежність та ідентич-
ність. До таких діячів української культури належить відомий археолог і поет Б. М. Мозо-
левський, 90-річчя від дня народження якого відзначалося 4 лютого 2026 року. Деяким невідо-
мим сторінкам його біографії присвячена ця публікація.

Ключові слова: цифровий архів, біографія, археологія, поет, Пектораль, особові фонди.

Постановка проблеми. Потреба у 
системному впорядкуванні, збереженні 
та оцифруванні архівної спадщини Нау-
ково-дослідного інституту українознав-
ства, що майже 35 років здійснював фун-
даментальні та прикладні дослідження, 
назрівала десятиріччями. Великий обсяг 
надрукованих наукових статей, моно-
графій, двох наукових журналів з украї-
нознавства не дає можливості у повному 
обсязі показати напрацювання у царині 
українознавства – комплексної науки, 
що відображає майже усі галузі гумані-
тарного напряму. За межами «відкритої 
науки» залишаються неопубліковані 
рукописи, епістолярії, польові щоден-
ники та експедиційні звіти комплексних 
українознавчих експедицій, повні тексти 
дисертацій, у тому числі незахищених, 
чернеток навчальних програм з украї-
нознавства та інших матеріалів. 

Зокрема, велику цінність становлять 

особові архіви провідних українознав-
ців, пов’язаних із діяльністю Інституту, 
а також тих науковців, які, працюючи за 
своїми науковими уподобаннями, фор-
мували основу сучасного українознав-
ства.

Україна завжди була землею, що ви-
ховувала для світу талановитих людей: 
державних діячів, митців, літераторів, 
науковців. Однією з таких особистостей 
був археолог і поет Борис Миколайо-
вич Мозолевський, 90-річчя від дня на-
родження якого відзначалося 4  лютого 
2026 р.

Поштовхом для написання цієї стат-
ті та публікації саме у журналі «Україно
знавство» став не лише 90-річний юві-
лей Б. Мозолевського, але і його свідоме 
ставлення до української минувшини, 
української культури, української мови. 
Наведемо пасаж із післямови В.  Мозо-
левської до останньої, посмертної, збірки 

© Гаврилюк Н.

1 Статтю підготовлено в межах виконання науково-дослідної роботи «Створення цифрового архіву 
українознавчих студій» (№ держреєстрації 0124U001461). 
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поезій Бориса Миколайовича: «Готую-
чись до захисту дисертації, він зверта-
ється до членів вченої ради: «Правилами 
ВАК право захищати дисертацію мовою 
тієї чи іншої республіки надається тіль-
ки спеціальним рішенням вченої ради 
на прохання дисертанта. Але я вважаю 
принизливим для людської гідності у 
себе  на батьківщині просити будь-кого 
дозволу говорити рідною мовою…»  [9, 
с.  531]. Як безпосередня учасниця тих 
подій авторка може підтвердити, що та-
кої позиції дотримувався Борис Мико-
лайович, виголошуючи свою доповідь 
українською мовою на передзахисті ди
сертації у відділі раннього залізного віку 
Інституту археології НАН України.

Є. Черненко, який на той час був за-
відувачем відділу, перевів ці розмови «у 
кулуари» і, можливо, врятував Бориса 
Миколайовича від важких наслідків. 

Адже захищатися українською в радян-
ській інституції початку 80-х означа-
ло кинути виклик системі. Принаймні 
стенограма захисту дисертації Б.  Мо-
золевського (Науковий архів ІА НАНУ, 
Дисертаційний фонд, №  45) відтворе-
на російською мовою. Не підтверджує 
україномовного захисту й Л.  Вакулен-
ко, яка тоді була секретарем спеціалі-
зованої вченої ради. Блискучий захист 
Б. Мозолевського за темою «Товста Мо-
гила» відбувся російською [7] 17 лютого 
1981  року2(Фото  2), а от чи не перша в 
Україні наукова монографія з архео-
логії, художньо оформлена учасником 
експедиції професійним художником 
Г. Ковпаненком, видана українською мо-
вою [15], як і більшість наступних книг 
Бориса Миколайовича, що ввійшли у 
скарбницю наукової літератури Украї-
ни. Однак у цій статті йдеться не лише 
про цей випадок, а й про деякі невідомі 
сторінки біографії Бориса Миколайови-
ча Мозолевського.

Фото 1. Портрет Б. М. Мозолевського (з 
власного фотоархіву С. Поліна).

2 У довідкових статтях Вікіпедії дата захисту кандидатської дисертації Б. М. Мозолевського наво-
диться по-різному — і 1980, і 1979 рік.

Фото 2. Копія диплома про присудження 
ступеня кандидата історичних наук  

Мозолевському Б. М. 17 березня 1981 р. 
(Науковий архів Інституту археології 

НАН України).
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Мета статті – відобразити через 
біографію непересічної особистості 
Б.  М.  Мозолевського ті моменти історії 
України 80-х років минулого століття, 
яку зараз прийнято згадувати поспі-
хом, без належної поваги до людей, які 
її створювали.

Виклад основного матеріалу. У 50–
60 роки минулого століття в Україні іс-
нувала єдина у світі «школа скіфології» – 
школа Олексія Івановича Тереножкіна та 
Варвари Андріївни Іллінської, гордістю 
якої стали 13  дослідників  – докторів та 
кандидатів наук. Це було перше поколін-
ня яскравих особистостей, на фоні яких 
Борис Миколайович виділявся своїми 
науковими, поетичними та людським 
талантами.

Спогади завжди супроводжують-
ся особистим ставленням до людини, 
про яку згадуєш. Щоб уникнути цьо-
го, авторка намагається опиратися не 
лише на наукові роботи та вірші Бориса 
Миколайовича, але й на архівний мате-
ріал, який зберігається у науковому та 
адміністративному архівах Інституту 
археології НАН України, і тільки іноді 
звертатися до особистих спогадів про 
Б. Мозолевського, поруч з яким працю-
вала у відділі археології раннього заліз-
ного віку з 1974 року.

Оскільки у характері Бориса Мико-
лайовича дивно переплелися таланти 
вченого-археолога і видатного україн-
ського поета, ми супроводжуватимемо 
його біографію не лише найцікавішими 
положеннями з неї та наукових робіт, але 
й цитатам з поезій. Це буде неважко, бо 
найзначніші події життя Бориса Мико-
лайовича відображалися у його віршах, 
що добре видно з автобіографії «Шлях 
до себе» [9, с.  5–15], надрукованій після 
його смерті. 

Але ж історія  – як пам’ять людини, 
тому і фіксує вона насамперед світлі 
моменти, а неприємні ми «забуваємо». 
Однак вони були навіть у житті люди-
ни, яка відкрила Пектораль, захистила 
кандидатську дисертацію, вдало і плідно 
керувала однією з найскладніших степо-
вих новобудовних експедицій, дуже де-
мократично і справедливо керувала від-
ділом археології раннього залізного віку 
Інституту археології (з 1986  р. і до кінця 
життя), була талановитим поетом, а го-
ловне –Українцем:

Краю мій, краю, крицею краяний!
Не в Україні – вже на Україні!
А на окраденій тій на Україні
Не українці – стерті букранії [9, с. 37].
І ще:
Світла моя батьківщино!
Спасибі, що ти в мене є.
Мальви сухими очима
Дивляться в серце моє [9, с. 217].
Борис Мозолевський народився 4 лю

того 1936  р. у с.  Миколаївка Веселинів-
ського району Миколаївської області. «Я 
належу до того покоління, серця якого ще 
у пуп’янках переїхало оте страшне колесо 
однієї з найстрашніших війн, покоління, 
якому не довелося знати своїх батьків» [9, 
с.  5]. Його з сестрами ставила на ноги 
мати Домна Олексіївна Мозолевська: 

Мама завше чогось із сльозами
На світанку будила мене.
Чого плакали – не казали.
Може, снилось щось страшне. 
Він рано почав працювати. У важкі 

часи після війни Україна відбудовувала-
ся руками жінок і дітей, які швидко по-
дорослішали:

Наш колгосп називався «Трактор»,
А були в нім одні жінки.
Він стояв понад сивим трактом
Із Одеси аж у віки.
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Повоєнної долі діти,
Не побігали ми по росі.
І печалитись,  і радіти
Довелось нам з народом усім.

Десь уже після другого класу
Брав щоліта я батіжка
Та й шов з побратимами разом
То до жатки, то до плужка. 

«Трактор» [9, с. 210].
У 15 років, після закінчення семиріч-

ки, Борис вступає до Одеської спецшко-
ли Військово-повітряних сил, потім до 
Військово-морського авіаційного учи-
лища у Єйську, яке було розформоване у 
1956 р. (перше велике скорочення зброй-
них сил країни):

Хлоп’ята безвусі,
Хитнувши звід небес.
Ми в світ великий рушили
Із школи ВПС.

«Полковники» [9, с. 233].
Про цей період свого життя Борис 

Миколайович пише: «Як пишалися ми 
своїм призначенням, якими доросли-
ми відчували себе! І – понад усе вірили 
своїм золотим наставникам – учорашнім 
переможцям». Однак реалії були жор-
сткими. У двадцять років повела його 
доля «на завод, в кочегари, щоб збагну-
ти, чим живе  мій народ» [9, с. 5–6].

Працюючи кочегаром, Б.  Мозо-
левський у 1958  р. вступає на заочне 
навчання до історико-філософсько-
го факультету Київського університе-
ту, який закінчив у 1964 р. У цей же час 
з’являється: «Фридрих Энгельс! Какими 
тропами поднимались мы к безднам, 
срываясь вниз, чтоб однажды открылось, 
что был утопией Марксом выстраданный 
коммунизм…». «У страшні роки пере-
слідування будь-якої живої думки по-
дібні переконання вважалися карним 

злочином. А ми, з дитинства націлені 
на служіння народові, вперто несли їх у 
люди, – викладали у залах і на майданах, 
поширювали у списках і на магнітофон-
них стрічках. Наслідки відомі» [9, с. 7]. 

Збагнувши основні тенденції  філо-
софії поточного буття, питання соціаль-
ної несправедливості привели Поета до 
науки, що «вивчає першовитоки люд-
ства – історії – та її найглибшої ланки – 
археології» [9, с. 8].

З 1962 р., з першої археологічної екс-
педиції і розкопок Трахтемирівського 
городища, Борис потрапляє у невідоме 
для себе, спокійне, сприятливе для ро-
боти і творчості, середовище експедиції, 
керованої Галиною Тихонівною Ковпа-
ненко. Це видно з його творів того часу:

І злітали в небо над вітрами
Золоті лелеки на зорі.
Місяць серпень через ліс і трави
Йшов по трахтемирівській горі. 

[9, с. 297].
Така, майже сімейна, обстановка ца-

рює і в подальшій, очолюваній Борисом 
Миколайовичем Мозолевським з 1969 
по 1992  р. Орджонікідзівській експеди-
ції. «14 сооруженіе» на Базавлуку – база 
цієї експедиції – було для всіх степових 
археологічних експедицій острівцем 
стабільності, місцем, де завжди можна 
знайти прихисток, пораду, наукову кон-
сультацію. Авторка цієї статті одного 
разу змушена була прибути до цієї бази 
у напівзламаному експедиційному «Ура-
лі» о другій годині ночі. Тільки автори-
тет Б. Мозолевського допоміг вирішити 
нашу проблему – ремонт автотранспор-
ту (у той час списані армійські машини 
передавалися до автобази АН і ставали 
експедиційними). Авторитет Бориса 
Миколайовича у місцевої влади був ко-
лосальним:
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Від свавілля і ницості, від хули і  
ганьби,

Від майданів задимлених і людей у  
цивільнім,

Я тікав під ваш захист, Базавлуцькі 
горби,

Де бував я по-справжньому і щасли-
вим, і вільним.

Посадивши ліси на вас – справжнє 
диво земне,

Тут Кузьмін прихистив мене попри 
гнів апарату,

Добрий, щирий мій Вернер зустрічав 
тут мене

Як найкращого друга, як молодшого 
брата.
«Базавлуцькі горби» [9, с. 345].

Для нашого романтичного поколін-
ня першочерговими є такі поняття, як 
дружба, взаємодопомога (експедиції ча-
сом потрапляють на декілька місяців у 
незвичайні для їхніх учасників і керівни-
ків регіони), тому мати людську, науко-
ву, методичну, побутову підтримку від 
старших колег дуже важливо. 

Переломним моментом у житті 
Б. Мозолевського було відкриття у кур-
гані Товста Могила. Повністю розкопа-
ний поховальний комплекс скіфського 
царського кургану складався з пограбо-
ваного чоловічого поховання і непогра-
бованого бокового жіночого поховання 
з дитиною у повному вбранні, оздобле-
ному золотими бляшками та прикра-
сами, поховань слуг, коней у повному 
обладунку, прикрашеному срібними 
«крилатими» бляхами, нахрапниками, 
іншими деталями, похованнями «коню-
хів», «охоронців» [15, с. 75–92].

Унікальною знахідкою була золота 
Пектораль (Фото  3), виявлена разом із 
залізним мечем у піхвах, прикрашених 

золотими пластинами зі сценами бо-
ротьби звірів, залишками батога, обгор-
нутого золотою стрічкою та сагайдака, 
заповненого залишками стріл, знайдена 
у короткому дромосі, що сполучав по-
ховальну камеру з вхідною ямою, під 
глиняним завалом склепіння та стін спо-
руди [15, с. 54]. Саме завал врятував зна-
хідки від грабіжників основного чолові-
чого поховання. 

Отже, відкриття здійснилося 21 черв-
ня 1971 р. під час досліджень централь-
ного царського поховання у скіфському 
кургані Товста Могила поблизу м.  По-
кров Дніпропетровської області. Керів-
ник експедиції – позаштатний співробіт-
ник Інституту археології НАН України, 
заступник начальника експедиції, на той 
час кандидат історичних наук Є.  Чер-
ненко  запропонував назвати прикрасу 
пектораллю за аналогією до нагрудних 
прикрас іранських воїнів. Вага Пек-
торалі з Товстої могили  – 1148  г, діа-
метр  – 30,6  см, зроблена вона із золота 
958 проби. Каркас виробу створюють чо-
тири витих джути, зігнутих до кругової 

Фото 3. Пектораль з кургану Товста Моги-
ла (фото Д. Клочка).
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форми. Ці круги були розміщені на од-
ній вертикальні осі таким чином, що 
верхні дуги чотирьох кілець змикаються. 
Утворені між кільцями три сегменти ви-
користані для створення трьох компо-
зицій, які символізують уявлення скіфів 
про структуру світу. Верхній світ – зем-
ля – із зображенням тварин та людей, за-
йнятих повсякденною працею, другий – 
небесний  – з птахами та прекрасними 
рослинами, третій світ  – підземне цар-
ство – з вічною боротьбою та страждан-
нями. При виготовленні Пекторалі було 
використано 160 деталей, кожна з яких  
створена окремо, що являли собою міні-
атюрні мистецькі вироби, поєднані від-
повідно до задуманої композиції. Також 
застосовувалися різні техніки: лиття з 
втратою воскової моделі (фігурки людей 
і тварин першого ярусу), чеканка, граві-
рування (фігурки звірів третього ярусу), 
філігрань, паяння, інкрустація кольоро-
вими емалями (квіти та фігурки птахів у 
другому ярусі). Про Пектораль:

Ніжні руки мене піднімають із глини 
і тліну.

При мені тільки меч мій та іще  
золота пектораль, –

Що розкажуть вони цим прийдешнім 
новим поколінням?

Я не стану пояснювать, – 
Склад за складом нехай прочитають 

самі,
Як ішли ми крізь ніч до своєї найви-

щої істини –
По нарузі і злиднях, по війні, по чумі –
Але душі нетлінні 
Над світом проносили чистими.

«Голос на світанку» [10, с. 126].
Крім цих натхненних знахідкою 

слів, Борис Миколайович проводить 
наукове дослідження кургану Товста 
Могила  [15]. Він вперше дав науково 

обґрунтовану оцінку знахідок та самого 
кургану, визначивши його як царський. 
Більшість його висновків мають оцінку 
«вперше». Так, ще під час розкопок впер-
ше, крім дослідження самого поховання, 
було проведено ретельне вивчення на-
сипу кургану, досліджено рів діаметром 
62  м, який цей поховальний комплекс 
оточував, відокремлюючи світ мертвих 
від світу живих. Вперше спеціалістом-
палеозоологом В.  Бібіковою проведено 
дослідження кісток тварин, що були зна-
йдені у залишках тризни і у рові кургану 
(виявлено тварини, що розводилися та 
м’ясо яких споживалося скіфами-кочо-
виками). Відомим українським антро-
пологом С. Круц здійснено ретельне ви-
вчення антропології з кургану. Вперше в 
археології (глибина вхідної ями і похо-
вань до 15 м від сучасної поверхні) було 
застосовано кріплення поховання бри-
гадою шахтарів ГОКа під керівництвом 
гірського майстра В.  Степанова. В екс-
педиції постійно працював професійний 
художник та фотограф Г.  Ковпаненко. 
Такі методики дослідження курганів на-
далі стали обов’язковими.

Кожна знахідка була ретельно ви-
вчена, якісно представлена, підібрані 
аналогії, продатована, висловлені при-
пущення щодо використання у житті 
царя та його родини й оточення. Звісно, 
найбільше уваги приділено Пекторалі. 
Борис Миколайович слушно пов’язав 
композицію зображень на ній з прин-
ципами античного мистецтва [15, с. 54]. 
З того часу вважається, що Пектораль 
виготовлена античним майстром із сто-
лиці Боспорського царства Пантікапея. 
Майстерня могла функціонувати у пері-
од його розквіту, що збігся з могутністю 
Скіфії у IV ст. до н. е. Він також вперше 
зробив висновок щодо використання 
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таких виробів правителями Скіфії під 
час ритуальних, культових дійств. На 
сьогодні існує багато гіпотез про шляхи 
надходження Пекторалі у Степову Скі-
фію. Борис Миколайович зробив припу-
щення, що цей витвір мистецтва міг бути 
виготовлений на замовлення з врахуван-
ням вподобань скіфського царя і йому 
подарований. Таким чином, відкриття 
Товстої Могили та знахідка Пекторалі 
стали знаковою подією для всієї України 
та надалі у житті Б. Мозолевського. Він 
стає молодшим науковим співробітни-
ком Інституту археології АН України, 
очолює Орджонікідзевську експедицію, 
готує монографію за результатами роз-
копок, що вийшла друком у 1979 р., готу-
ється до захисту кандидатської дисерта-
ції з короткою назвою «Товста Могила», 
що відбувся у 1981 р.

Однак почалися важкі 80–90-ті роки 
«перебудови», за яку «колишні» чіпля-
лися як за останнє. Спалах масової заці-
кавленості давньою історією України не 
міг перекреслити прихованих від широ-
кого загалу негативних процесів у про-
фесійних колах істориків, інтриг і пере-
слідувань. У Б. Мозолевського в ті роки 
з’являються гіркі строфи:

Люблю тебе, веселий мій народе,
За відданість роботі і борні.
За вдачу заповзяту і за вроду.
За слово влучне і дзвінкі пісні!

Ми другу люльку віддамо й кресало.
Як пить – то пити, битися – то бить.
Але щоб у сусіда товще сало –
Оце вже зась! Ходім його топить.

«Смерть Івана Сірка» [9, с. 28].
Борис Миколайович з його загостре-

ним почуттям справедливості відчув 
це на власній персоні. Так, під час під-
готовки трьохтомного видання «Давня 

історія України» з редакції другого тому 
зникає його ім’я  [4]. У той період по-
няття «демократія» кожним розумілося 
по-різному. У відділах пропонувалося 
обговорити зміст відповідного розділу 
через розгляд різних варіантів. У від-
ділі раннього залізного віку подається 
два варіанти змісту: один  – В.  Мурзіна, 
другий – Б. Мозолевського та Н. Гаври-
люк. Останні працювали над підготов-
кою докторських дисертацій. Під час 
голосування переміг перший проєкт, 
але при написанні плану-проспекту роз-
ділу з  раннього залізного віку була ви-
користана структура розділу і текст, що 
«не пройшов», і основний автор, все ще 
завідувач відділу, не був включений до 
редакції. 

Однак Борису Миколайовичу вдало-
ся відновити справедливість та зібрати 
колектив для написання великого уза-
гальнюючого тому у багатотомному ви-
данні «Історія української культури» [5], 
в якому показана роль степовиків у 
формуванні культури населення нашої 
країни з найдавніших часів. На відміну 
від попереднього видання тексти цього 
тому постійно обговорювалися, іноді у 
запеклих дискусіях (Фото 4).

У 1985  р. Б.  Мозолевський підготу-
вав та подав до відділу заявку на док-
торську дисертацію за темою «Етнічна 
та соціальна інтерпретація курганів 
скіфської знаті Степової Скіфії VII–
III  ст. до  н.  е.». Ще під час написання 
монографії у 1979  р. він звернув увагу 
на соціальний статус похованих у кур-
ганах знатних скіфів і виокремив шість 
соціальних прошарків похованих у сте-
пових курганах. Усі матеріали Товстої 
Могили характеризувалися на фоні зна-
хідок у похованнях степової скіфської 
знаті. 
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Тобто основа докторської дисертації 
була продумана автором заздалегідь. На 
засідання відділу подано розгорнутий 
план роботи з такими важливими для 
історії розділами: 1.  Історіографія пи-
тання. 2. Джерела (письмові та археоло-
гічні). 3. Етнічна історія Скіфії за пись-
мовими джерелами та археологічним 

матеріалом. 4.  Станова характеристика 
скіфського суспільства та історія розви-
тку Скіфії. Ніхто не сумнівався, що тема 
забезпечена джерелами у повному обся-
зі і якісна узагальнююча робота буде ви-
конана, як говорив Борис Миколайович, 
«на рівні вищих партитур», заявку під-
тримали (Фото  5). 

Фото 4. Обговорення майбутніх текстів «Давньої історії культури» 
(учасники: Н. Гаврилюк, Г. Ковпаненко, Н. Шевченко, Б. Мозолевський).

Фото 5. Витяг з протоколу № 18 засідання відділу археології раннього залізного віку 
від 24 грудня 1985 р. (Адміністративний архів Інституту археології НАН України).
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Відчуваючи неоднозначне ставлен-
ня до факту потенційного захисту своєї 
докторської дисертації, Б. Мозолевський 
звертається до Б. Шрамка з проханням 
ознайомитися з планом-проспектом 
дисертації та деякими вже написаними 
розділами (Фото 6). Згода була отрима-
на, і ми мали б нову ґрунтовну роботу з 
давньої історії. Готуючи докторську дис-
ертацію, Б. Мозолевський звертається 
до матеріалів Мелітопольського кургану, 
розкопаного у 1954 р. О. Тереножкіним. 

Тут варто нагадати, що новобудовні, 
насамперед у зонах будівництва меліора-
тивних споруд, експедиції передбачали 

великі обсяги польових археологічних 
досліджень. Учасники, а тим паче керів-
ники таких експедицій по 5–7 місяців, а 
іноді й весь рік (розкопки Бердянського 
кургану) знаходились «у полі». На під-
готовку звіту та опрацювання нових 
матеріалів залишалося дуже мало часу. 
Оскільки фахівців в експедиціях завжди 
не вистачало, а пам’яток у зонах меліо-
рації було багато, методики досліджень 
курганів, поселень городищ розробля
лися та опановувалися буквально «з-під 
ножа бульдозера». Матеріали здавалися 
спочатку (до 70-х років) у Фонди Інсти-
туту археології, а потім (у 80–90-х) уже у 

Фото 6. Лист Б. Мозолевського до Б. Шрамка від 24.01.1987 р.
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місцеві обласні музеї. Належним чином 
оформлений звіт величезного обсягу 
з польовими кресленнями та безліччю 
фотографій надходив через Польовий 
комітет до Наукового архіву Інститу-
ту археології. За ці роки співробітники 
новобудовних експедицій отримували 
величезний досвід у багатьох сферах ар-
хеологічної науки, але  реалізувати його, 
якщо вони продовжували їздити в екс-
педиції, часу не вистачало.

Так сталося із розкопками Меліто-
польського кургану, результати яких 
О.  Тереножкін не встиг оприлюднити. 
Б. Мозолевський бере на себе благород-
ну,  але дуже важку місію  – довести до 
публікації матеріали вчителя. 

За усе, що тут прочитано,
Що пізнав без каяття,
Я вклоняюсь Вам, учителю,
Через все своє життя.

«Учителю» [9, с. 349].
Три роки пішли на  ретельне опрацю-

вання та збір матеріалів. Золоті вироби 
з кургану та прикраси були передані до 
«Золотої скарбниці» у Києві – нині Му-
зею історичних скарбів – відділу Націо
нального історичного музею України, 
який тоді створювався. Інші знахідки 
передано до Мелітопольського краєзнав-
чого музею. Опрацювання звіту, підбір 
аналогій, вивчення літератури, а Борис 
Миколайович робив це дуже сумлінно, 
забрали багато сил і часу. Результатом 
стала монографія «Мелитопольский 
курган» О.  Тереножкіна і Б.  Мозолев-
ського, яка вийшла у 1988 р. [18, с. 217], а 
час було втрачено. 

Таким чином, на прикладі опра-
цювання матеріалів Мелітопольського 
кургану саме Борис Миколайович за-
початкував дуже шляхетний, але склад-
ний напрям у сучасній українській 

археології  – публікації польових  ма-
теріалів дослідників, які відійшли у ві-
чність, колегами, які працювали в їхніх 
експедиціях, ставлячи померлих у спів
автори. Яскравий приклад із сучасної 
української археології – серія блискучих 
наукових робіт за матеріалами Б. Мозо-
левського та інших колег, які здійснює 
С. Полін [1; 8].

Але роботу над докторською ди
сертацією Борис Миколайович відклав. 
У 1989 р. Б. Мозолевський був обраний 
і працював до 1993  р. керівником від-
ділу археології раннього залізного віку 
(Фото 7), що не тільки забирало багато 
часу, але й активізувало його недругів. 
Він продовжує керувати експедицією. 
Бере на себе дослідження Чортомлиць-
кого курганного поля, якому загро-
жувало тотальне знищення у зв’язку 
з розширенням видобутку марганцю 
Орджонікідзевським ГОКом. Борис Ми-
колайович починає з досліджень малих 
курганів та плям. Перші результати ви-
вчення Чортомлицького курганного 
поля оперативно друкуються  [6, с.  63–
74]. І це зрозуміло, оскільки саме розо-
рюваним курганам у першу чергу загро-
жує зникнення [2, с. 14–15; 3, с. 22–27].

Однак з Києва надходить немоти-
воване розпорядження начальнику Ор-
джонікідзевської експедиції передати 
керівництво В. Мурзіну, який отримав 
підтримку та фінансування з Німеччи-
ни. Була створена перша в Україні спіль-
на українсько-німецька експедиція під 
його керівництвом з української сто-
рони, Ренатою Роллє  – з німецької. За-
мість вибору нового об’єкта досліджен-
ня – кургану у степовій зоні Північного 
Причорномор’я  – дирекцією Інституту 
разом із «вигодоодержувачами» було 
прийнято рішення використати вже 
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існуючу базу експедиції та дослідження 
відомої пам’ятки – кургану Чортомлик.

Для Бориса Миколайовича це було 
потрясінням:

Інший час, а все те саме –
І обставини, і ролі.
Так поширились в дурні вдруге,
Що й казати не з руки:
Січ ламала Катерина,
А курган – Рената Роллє:
Обі – баби, обі німки, –
Ну ж бо хлопці-козаки!

І, гадаєте, задарма
Надали тій німці право?
За штани  та за сорочку,
Що з Баварії привіз
Помічник її поштивий.
За ганчірку, – вічну славу!
Доки ж, хлопці, те гендлярство
Нас водитиме за ніс?

«Чортомлик» [9, с. 139].
З втратою експедиції Борис Микола-

йович утратив найдорожче – землю, де 
«бував я по-справжньому і щасливим, 
і вільним». Дружина Віра Данилівна 

Фото 7. Витяг з протоколу № 3 від 21.02.1989 р. засідання вченої ради Інституту 
археології АН України про обрання Б. М. Мозолевського на посаду завідувача відділу  

археології раннього залізного віку Інституту археології.
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Мозолевська згадує: «З останньої експе-
диції 1992 року Борис повернувся зовсім 
хворий. Всю зиму працював над доктор-
ською дисертацією, підготував моногра-
фію «Етнічна географія Скіфії»». Надру-
кував близько 200 сторінок, а весною… 
почалися лікарні. Сказав приречено: «Не 
встиг!» [9, с. 545]. 

На жаль, долю Бориса Миколайови-
ча Мозолевського повторили деякі інші 
керівники і учасники степових новобу-
довних експедицій, які не змогли при-
стосуватися до нових реалій життя. Різке 
згортання обсягів будівних робіт, як на-
слідок – скорочення фінансування архе-
ологічних досліджень поставили степову 
археологію на межу зникнення. Ціла ко-
горта висококваліфікованих науковців 
опинилася незатребуваною (наприклад, 
А. Кубишев, Г. Євдокимов та ін.).

Мабуть, десь тоді у Бориса Микола-
йовича з’явилося останнє, щемливе:

Вітер провулком ридає,
Листя торішнє жене.
Хлопці, я вас покидаю, –
Ви вже не лайте мене.

Та, що нас косить, – безлика,
Винен у всьому час.
Вирій мене покликав,
Міг би покликати вас.

Мовчки огляну з портрета
Шлях, що судилось пройти.
Тільки не плачте, не треба! –
Я ж вам лишаю світи [9, с. 462].
13 вересня 1993 р. Б. Мозолевський 

відійшов у засвіти. Відспівував Бориса 
Миколайовича у його київській квартирі 
на Теремках український священник. 

Як підсумок життя:
Степе широкий наш, рідний наш  

брате,

Трунку, настояний на полині!
Поки ти світиш нам – нас  

не здолати:
Наше коріння – в твоїй глибині. 

[9, с. 183].
Пішов у вічність великий син Укра-

їни, залишивши нам цей бурхливий та 
не завжди добрий до людини світ. Не-
хай все сумне залишиться тут, а Вам, 
Борисе Миколайовичу, нехай співають 
степові коники, увіковічені на Пекторалі 
саме біля вух жерця, який носив «вашу 
доню» Пектораль у серці та на грудях і 
слухав вічне сюрчання золотих коників. 
Ви продовжуєте жити у добрих справах, 
у наукових роботах, чудових поезіях, на 
сторінках української історії, яка завжди 
сепарує святе та грішне. 

Висновки, які мають бути оптиміс-
тичними:

1.	Дякуючи майже героїчним зу-
силлям дослідників з покоління «ро-
мантичної археології», таким як Борис 
Миколайович Мозолевський, ми маємо 
інформацію про розкопані та введені 
у науковий обіг результати досліджень 
великих курганів Степової Скіфії: Мелі-
топольський курган, Гайманову Могилу, 
Товсту Могилу, Соболєву Могилу, Баби-
ну Могилу та інші великі степові кургани.

2.	Організовані на науковій осно-
ві архіви невеликих інституцій дають 
можливість об’єктивно і неупереджено 
вивчати історію України. Цифровізація 
документів полегшує проблему місця 
зберігання особових фондів дослідни-
ків, що було засвідчено у цій статті. Біо-
бібліографічні сюжети з життя видатних 
українців показують, як через долі лю-
дей відображається дійсність.

3.	Б. Мозолевським та його колек-
тивом напрацьована унікальна мето-
дика польових досліджень як великих 
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курганів, що згадувалися вище, так і їх-
нього оточення – курганних полів: Гай-
манове курганне поле  [17, с.  146–152], 
поле Чортомлицьке [9, с.  63–74] та ін. 
Посилатися на дослідження попередни-
ків  – одна з обов’язкових рис наукових 
робіт. Старше покоління залишило «вам 
світи» і про це треба згадувати.

Життя Бориса Миколайовича Мозо-
левського відобразило складний і майже 
героїчний шлях науковця і поета у реалі-
ях ХХ  століття. В його поезії проявилися 
не лише любов до України, до її безкрай-
ніх вільних степів, але й мрія про щасли-
ве майбутнє людей, що тут живуть.
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The relevance of the research. The need for systematic organization, preservation 
and digitization of the archival heritage of the Research Institute of Ukrainian Studies, 
which has been conducting fundamental and applied research for almost 35 years, has been 
developing for decades. The large volume of published scientific articles, monographs, and 
two scientific journals on Ukrainian studies does not allow us to fully demonstrate the 
achievements in the field of Ukrainian studies which is a complex science that reflects 
almost all branches of the humanitarian direction. Outside the boundaries of “open science” 
manuscripts, epistolaries, field diaries and expedition reports of complex Ukrainian studies 
expeditions, full texts of dissertations, including unprotected ones, drafts of curricula on 
Ukrainian studies, and other materials remain unpublished. In particular, the personal 
archives of leading Ukrainian scholars associated with the activities of the Institute, as 
well as those scholars who, working according to their scientific preferences, formed the 
basis of modern Ukrainian studies, are of great value. Ukraine has always been a land that 
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has raised talented people for the world: statesmen, artists, writers, scientists. One of such 
personalities was the archaeologist and poet Borys Mozolevskyi, whose 90th birthday was 
celebrated on February 4, 2026.

The purpose of the article is to reflect, through the biography of the extraordinary 
personality B. M. Mozolevskyi, those moments of the history of Ukraine in the 80s of the 
last century, which are now customary to recall in a hurry, without due respect for the 
people who created it.

Conclusions.
1. Thanks to the almost heroic efforts of researchers from the generation of “romantic 

archaeology”, such as Borys Mozolevskyi, we have information about the excavated and 
published results of research on the large mounds of Steppe Scythia: Melitopol Kurgan, 
Gaimanova Mohyla, Tovsta Mohyla, Soboleva Mohyla, Babinova Mohyla and other large 
steppe mounds.

2. Archives of small institutions organized on a scientific basis provide an opportunity 
to objectively and impartially study the history of Ukraine. Digitization of documents 
facilitates the problem of where to store the personal funds of researchers, as was 
demonstrated in this article. Biobibliographic plots from the lives of prominent Ukrainians 
show how reality is reflected through the fates of people.

3. B. Mozolevskyi and his team developed a unique methodology for field research of 
both the large mounds mentioned above and their surroundings – mound fields: Gaimanove 
kurganne pole, Chortomlytske field, etc. The life of Boris Mykolayovych Mozolevskyi 
reflected the complex and almost heroic path of a scientist and poet in the realities of the 
20th century. His poetry revealed not only love for Ukraine, for its boundless free steppes, 
but also a dream of a happy future for the people living here.

Keywords: digital archive, biography, archeology, poet, Pectoral, personal funds.
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Анотація. У статті проаналізовано воєнну філателію як інструмент символічної по-
літики та механізм національної консолідації українського суспільства в умовах повномасш-
табної війни. На матеріалі поштових випусків АТ «Укрпошта» 2022–2023 рр. розкрито, 
яким чином візуальні наративи, закладені у воєнних марках, функціонують як засіб артику-
ляції колективної ідентичності, легітимації збройного спротиву та формування спільного 
простору пам’яті. Обґрунтовано, що поштова марка виходить за межі утилітарного за-
собу комунікації і набуває ознак політичного символу, який акумулює ключові смисли війни: 
жертовність, стійкість, єдність, віру в перемогу та історичну тяглість української держав-
ності.

Ключові слова: воєнна філателія, поштова марка, символічна політика, національна 
консолідація, візуальні наративи, колективна пам’ять, українська ідентичність.

Постановка проблеми. Повномасш-
табна російська агресія проти України 
актуалізувала роль символічних ресур-
сів у процесах мобілізації та суспільної 
згуртованості. Поряд із традиційними 
інструментами інформаційної політи-
ки дедалі більшого значення набува-
ють візуальні наративи, здатні швидко 
транслювати політично значущі смисли 
та формувати спільні рамки інтерпре-
тації подій. У цьому контексті поштові 
марки постають не лише як засіб кому-
нікації, а й інструмент символічної полі-
тики держави.

Поштові марки воєнного часу можна 
розглядати як документи епохи, що по-
єднують риси офіційного державного 
артефакту й елементу візуальної культу-
ри. Вони фіксують ключові події, образи 
та наративи війни, водночас інтегруючи 

їх у повсякденний простір суспільного 
сприйняття. Така подвійна природа зу-
мовлює їхній консолідаційний потен-
ціал у ситуації екзистенційної загрози 
державності.

В українському контексті філателія 
традиційно виконувала функції репре-
зентації держави та національної іден-
тичності. Однак у період повномасштаб-
ної війни її функціональне навантаження 
істотно розширилося: воєнні випуски 
АТ «Укрпошта» стали елементом страте-
гічних комунікацій, інструментом мобі-
лізації та формою комеморації сучасних 
подій. Саме це зумовлює актуальність 
аналізу воєнної філателії в межах полі-
тичної науки. У воєнний період марки 
нерідко набувають ознак пропагандист-
ського та інформаційного ресурсу, спря-
мованого на підтримку морального духу 
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населення та консолідацію різних со-
ціальних груп навколо ідеї захисту дер-
жавності.

У світовій практиці використання 
поштових марок як засобу мобілізації 
та символічної підтримки суспільства 
було характерним для періодів масш-
табних воєнних конфліктів, зокрема під 
час Другої світової війни. У таких умо-
вах емісія марок виходила за межі суто 
економічної функції, перетворюючись 
на інструмент формування патріотич-
них настроїв, фінансової підтримки ар-
мії та зміцнення національної єдності. 
Цей історичний досвід є важливим для 
осмислення сучасної української воєн-
ної філателії.

Філателістичні джерела  – поштові 
марки, конверти, штемпелі, картмакси-
муми, цілісні речі (поштові картки, аеро-
грами) та інші поштові атрибути – мають 
значний інформаційний потенціал, який 
досі залишається недостатньо задіяним 
в історичних, соціокультурних і полі-
тичних дослідженнях. Як специфічний 
різновид візуальних і документальних 
джерел вони поєднують функції держав-
ного документа, мистецького об’єкта та 
засобу масової комунікації.

Аналіз досліджень і публікацій. 
Інтерес до вивчення поштових марок 
виник практично одночасно з їхньою 
появою. Формування філателістичних 
каталогів стало відповіддю на поширен-
ня колекціонування та наукового опису 
поштових випусків. Показовим у цьому 
контексті є багатотомний каталог Стенлі 
Гіббонса «Stamps of the World», який за-
свідчує інституціоналізацію філателії як 
спеціальної галузі історичного знання.

У сучасних дослідженнях пошто-
ві марки дедалі частіше розглядають-
ся як повноцінні джерела інформації. 

Зокрема, Г.  Анамеріч наголошував, що 
марка транслює ідеї, аргументи та на-
ративи, інформуючи про події, персо-
налії чи продукти через свої графічні 
й текстові атрибути  [1]. У цьому сенсі 
філателія входить до сфери так званої 
«публічної культури», яку Д.  Альтман 
визначає як сукупність образів і ціннос-
тей, що поширюються у суспільстві як 
нормативна картина світу  [2]. К.  Ярдлі, 
своєю чергою, підкреслює політичний і 
територіальний вимір поштових марок 
як елементів візуальної культури, що 
досі залишаються маргіналізованими в 
наукових дослідженнях [3].

Зарубіжна історіографія демонструє 
сталі підходи до аналізу поштових марок 
як інструментів формування національ-
них наративів і колективної пам’яті. Так, 
А. Дж. Дітц простежив, як поштові мар-
ки в європейських державах відобража-
ли трансформації національних нарати-
вів упродовж ХІХ–ХХ ст., а Ш. Бреннан 
у праці «Stamping American Memory» 
показала роль пам’ятних марок у кон-
струюванні американської національної 
пам’яті.

Проблематика використання пошто-
вих марок у контексті історичної пам’яті, 
пропаганди та національних наративів 
активно розробляється в зарубіжній гу-
манітаристиці. Дослідники звертають 
увагу на роль філателії у формуванні 
образу держави, репрезентації війни та 
мобілізації суспільства, зокрема на ма-
теріалі європейських країн ХХ століття. 
У цих працях поштові марки розгляда-
ють як елемент візуальної культури та 
інструмент символічної політики.

В українській науці філателістичні 
матеріали традиційно використовува-
лися переважно в історико-краєзнав-
чих і мистецтвознавчих дослідженнях. 
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Окремі праці присвячено поштовим 
випускам доби Української революції 
1917–1921  рр., періоду незалежності, а 
також питанням художнього оформлен-
ня марок. Заслуговують на увагу праці 
сучасних дослідників О.  Потильчака, 
Ж.  Іщенко, О.  Гончаренка та їхніх ко-
лег, у яких поштове марковидання роз-
глядається як елемент національного 
наративу та інструмент деміфологізації 
історії  [4–7]. У новітніх дослідженнях 
порушуються питання мілітарної марки, 
державної символіки, комеморативних 
практик і репрезентації війни у філате-
лії [8–14]. Водночас воєнна філателія су-
часного етапу ще не набула системного 
осмислення як чинник суспільної консо-
лідації, що й зумовлює наукову новизну 
цього дослідження.

Попри зростання інтересу до цієї 
тематики поштові марки періоду повно-
масштабної російсько-української війни 
досі не отримали комплексного осмис-
лення як чинник національної консолі-
дації. Саме цей аспект визначає наукову 
актуальність і дослідницьку перспекти-
ву запропонованої статті.

Джерельну основу дослідження ста-
новлять поштові марки, введені в обіг 
АТ «Укрпошта» в період повномасштаб-
ної російсько-української війни, а також 
супровідні інформаційні матеріали, офі-
ційні повідомлення, каталоги, філате-
лістичні огляди та публікації у засобах 
масової інформації  [15–16]. Важливим 
джерелом є також матеріали міжнарод-
них філателістичних організацій і му-
зейних колекцій, що дають змогу про-
стежити рецепцію українських воєнних 
поштових марок за кордоном.

Поштові марки як історичне дже-
рело поєднують у собі документальну 
й символічну складові. З одного боку, 

вони є офіційним продуктом держав-
ної інституції, а з іншого – візуальним 
текстом, що містить закодовані смисли, 
ідеологічні настанови та емоційні месе-
джі. Саме ця подвійна природа робить 
воєнну філателію цінним матеріалом 
для дослідження процесів національної 
консолідації та формування колективної 
пам’яті.

Методологія дослідження. Методо-
логічну основу статті становить міждис-
циплінарний підхід, що поєднує інстру-
ментарій історичної та політичної науки, 
культурології та візуальних студій. У 
роботі застосовано контент-аналіз для 
виявлення тематичних домінант воєн-
них поштових марок, а також елементи 
семіотичного аналізу, спрямовані на ін-
терпретацію візуальних образів, симво-
лів і композиційних рішень.

Важливе місце посідає теорія коме-
морації, яка дає змогу розглядати по-
штові марки як засіб закріплення ко-
лективної пам’яті та інституціоналізації 
суспільно значущих подій. У цьому кон-
тексті воєнна філателія постає не лише 
як відображення історичних фактів, а 
й активний учасник процесу їхнього 
осмислення та символічного впорядку-
вання.

Ключовим аналітичним поняттям 
є національна консолідація, що тракту-
ється як процес згуртування суспільства 
навколо спільних цінностей і символів в 
умовах зовнішньої загрози. У цьому ви-
мірі поштові марки постають як policy-
relevant symbolic artifacts, здатні впли-
вати на формування спільних уявлень і 
моделей солідарності.

Виклад основного матеріалу. Воєнні 
поштові марки як інструмент націо
нальної консолідації. Повномасштабна 
російсько-українська війна зумовила 
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появу нового феномену в українській 
філателії  – системної емісії поштових 
марок, безпосередньо пов’язаних із по-
діями війни. Ці випуски виконують не 
лише інформативну чи комеморативну 
функцію, а й виступають дієвим інстру-
ментом національної консолідації, адже 
формують спільний символічний про-
стір, у якому суспільство осмислює до-
свід боротьби. Першою поштовою мар-
кою воєнного періоду стала «Русскій 
воєнний корабль, іді…». Загалом у пер-
ший рік повномасштабної війни Акціо-
нерне товариство «Укрпошта» випусти-
ло 11 комеморативних поштових марок, 
присвячених подіям російсько-україн-
ської війни: «Русскій воєнний корабль, 
іді…», «Русскій воєнний корабль  … 
ВСЬО!», «Вільні. Незламні. Неперемож-
ні», «Українська мрія», «Доброго вечора, 
ми з України!», «Пес Патрон», «Крим-
ський міст на біс!», «Херсон – це Украї-
на!», «Слава Збройним Силам України!», 
«Зброя Перемоги», «Переможного Ново-
го року!». У 2023  р. було випущено ще 
10 поштових марок, які відображали 
окремі події або були присвячені про-
фесійним групам і явищам, безпосеред-
ньо пов’язаним із повномасштабним 
вторгненням  [15]. Затоплення росій-
ського крейсера «Москва», пошкоджен-
ня Кримського мосту, звільнення Хер-
сона  – Укрпошта оперативно реагувала 
на ключові епізоди війни, фіксуючи їх у 
форматі поштових мініатюр із відповід-
ними візуальними мотивами.

Однією з найбільш відомих і суспіль-
но резонансних стала поштова марка 
«Русскій воєнний корабль, іді…!», яка 
набула значної популярності та стала 
одним із символів опору українського 
суспільства в умовах повномасштабної 
війни, а також була визнана найкращою 

воєнною маркою 2022 р. Її було введено 
в обіг 12 квітня 2022 р. з метою вшану-
вання пам’яті українських прикордон-
ників  – оборонців острова Зміїний. У 
візуальному рішенні марки поєднано 
образ українського воїна та силует воро-
жого корабля, що створює чітку опози-
цію «свій – чужий» і водночас транслює 
меседж гідності, впевненості та мораль-
ної переваги.

Випуск марки спричинив значний 
суспільний резонанс: попит суттєво пе-
ревищив запланований тираж у 1  млн. 
примірників, що стало рекордним по-
казником за останні 15  років. Вартість 
марки на аукціонах сягала 5  млн. гри-
вень, а на міжнародних торговельних 
платформах, зокрема eBay, – до 1 тис. до-
ларів США  [11]. Цей поштовий випуск 
швидко вийшов за межі філателістич-
ного середовища, перетворившись на 
загальнонаціональний і міжнародний 
символ спротиву російській агресії. Про 
високий рівень зацікавленості свідчили 
й тривалі черги біля пунктів продажу, 
а також той факт, що упродовж пер-
ших п’яти днів реалізації було продано 
близько пів мільйона примірників. Фра-
за «Русскій воєнний корабль, іді…!» є 
відповіддю українських військовослуж-
бовців з острова Зміїний на вимогу зда-
тися, висунуту російським окупаційним 
кораблем 24  лютого 2022  р.; її автором 
став морський піхотинець Роман Гри-
бов.

Масовий попит на цю марку, черги 
біля поштових відділень і широке медій-
не висвітлення засвідчили її потужний 
консолідаційний потенціал. Придбання 
марки стало для багатьох громадян фор-
мою символічної участі в загальнонаціо
нальному спротиві, а також способом 
матеріальної підтримки Збройних сил 
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України, що посилило відчуття спільної 
відповідальності.

Значна колекційна цінність та ши-
рокий суспільний резонанс поштової 
марки «Русскій воєнний корабль, іді…!» 
стали підґрунтям для випуску наступ-
ної марки – «Русскій воєнний корабль… 
ВСЬО!», автором якої, як і попередньої, 
виступив художник Борис Грох. Її було 
введено в обіг 23 травня 2022 р. Пошто-
вий аркуш «Русскій воєнний корабль… 
ВСЬО!» складався з трьох марок і трьох 
купонів, на яких відтворено зображен-
ня першої марки серії. Така композиція 
дала змогу у візуальній динаміці про-
стежити історію ворожого крейсера та 
символічно зафіксувати його немину-
чий фінал  [17]. Продовженням ембле-
матичної серії воєнного часу стала по-
штова марка «Русскій воєнний флот – до 
дна!», представлена 2 травня 2024 р. Цей 
випуск містив зображення військових 
кораблів, які стали найбільш відчут-
ними втратами Чорноморського флоту 
Російської Федерації внаслідок дій Сил 
безпеки та оборони України з початку 
повномасштабної війни. Зокрема, було 
знищено або виведено з ладу великі де-
сантні кораблі «Саратов» (24.03.2022), 
«Мінськ» (13.09.2023), «Новочер-
каськ» (26.12.2023), «Цезар Куніков» 
(14.02.2024); ракетний крейсер «Москва» 
(13.04.2022); рятувально-буксирне судно 
«Рятувальник Василь Бех» (17.06.2022); 
підводний човен «Ростов-на-Дону» 
(13.09.2023); патрульний корвет «Сер-
гій Котов» (05.03.2024) [17]. Загалом від 
початку повномасштабного вторгнення 
Сили безпеки та оборони України зни-
щили близько третини корабельного 
складу Чорноморського флоту РФ. За-
значена тематика набула популярнос-
ті не лише в Україні, а й за її межами, а 

серія поштових марок із зображенням 
знищених кораблів перетворилася на 
символ міжнародної підтримки України 
та вагомий об’єкт колекціонування на 
світовому філателістичному ринку.

Якщо серія поштових марок «Рус-
скій воєнний корабль…» мала кілька 
послідовних випусків, то згодом Укрпо-
шта започаткувала практику створення 
марок із багатосюжетною композицією. 
Так, напередодні десятої річниці війни з 
Російською Федерацією та другої річни-
ці повномасштабного вторгнення було 
оголошено про випуск поштової марки 
«І буде весна!». Цей проєкт став сим-
волічним відображенням мужності та 
стійкості українського народу в умовах 
воєнного протистояння. Марка «І буде 
весна!» має виразне символічне наванта-
ження: кожне зображення на ній репре-
зентує окремий вимір війни та водночас 
засвідчує відвагу й відданість як вій-
ськовослужбовців, так і цивільного на-
селення. Дизайн поштового набору було 
розроблено під керівництвом дизайнера 
Володимира Тарана. На марці відтворе-
но чотири фотографії, які набули статусу 
візуальних символів сучасної війни: про-
тистояння українських військовослуж-
бовців озброєним бойовикам під час за-
хоплення аеропорту «Бельбек» у 2014 р.; 
образ воїна в променях сонця на терито-
рії «Азовсталі»; весілля медиків-волон-
терів у зруйнованій будівлі в м.  Харків; 
руки піхотинця 28-ї окремої механізо-
ваної бригади з позивним «Сніжко» за 
кілька сотень метрів від ворожих пози-
цій на околицях Бахмута [15].

Подібний художньо-концепту-
альний підхід було реалізовано й у 
поштовому блоці «Вільні. Незламні. 
Непереможні», випущеному з наго-
ди Дня Незалежності України. Кожна 
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ілюстрація цього блоку репрезентує тра-
гічний, але водночас показовий фраг-
мент досвіду війни: жінку на уламках 
зруйнованого житла; матір із немовлям, 
які переховуються в метрополітені від 
ракетних обстрілів; дівчинку на тлі зго-
рілих автомобілів; будівлю драматично-
го театру в Маріуполі, що стала останнім 
прихистком для багатьох мирних меш-
канців; Святогірську лавру, яка неодно-
разово зазнавала ворожих атак; дитячий 
візок, валізи та іграшки, вимушено зали-
шені на вокзалі [18]. Цей поштовий ви-
пуск став своєрідним свідченням того, 
як українське суспільство демонструє 
надзвичайну стійкість і здатність до со-
лідарності в умовах війни.

Комеморація трагедій та формуван-
ня спільної пам’яті. Важливим напря-
мом воєнної філателії стали поштові ви-
пуски, присвячені трагедіям цивільного 
населення та злочинам російської армії. 
Серія марок «Не забудемо! Не пробачи-
мо!» (Буча, Ірпінь, Гостомель) виконує 
функцію фіксації травматичного досвіду 
війни та його закріплення у колектив-
ній пам’яті  [19]. Через візуальні образи 
зруйнованих міст і символічні елементи 
ці марки формують емоційно насиче-
ний наратив, який сприяє усвідомленню 
спільної втрати й водночас зміцнює сус-
пільну солідарність.

У цьому контексті поштові марки 
постають як форма «тихої комеморації», 
доступної широкому колу громадян. 
Вони інтегрують пам’ять про жертви 
війни у повсякденні практики, роблячи 
її частиною щоденного інформаційно-
го простору. Такий механізм сприяє не 
фрагментації, а навпаки  – згуртуванню 
суспільства навколо спільного мораль
ного імперативу пам’ятати та не допус-
тити повторення трагедій.

Консолідаційний потенціал пош
тових марок реалізується через візуаль-
ні наративи, які фіксують ключові події 
війни, транслюють домінантні смисли 
опору, солідарності та віри в перемогу, а 
також формують спільний простір емо-
ційного переживання. Одним із базових 
механізмів консолідації є символічна 
репрезентація національної ідентичнос-
ті. Використання державних символів, 
образів територіальної цілісності, істо-
ричних і культурних маркерів (тризуб, 
мапа України, національні гасла, мону-
ментальні образи) сприяє закріпленню 
спільних уявлень про державу як цін-
ність і суб’єкт історичного процесу. За-
міна радянських символів українськими 
знаками та переосмислення усталених 
образів у поштових випусках воєнного 
часу відображають процес деколонізації 
візуального простору та актуалізують 
ідею національного суверенітету.

До 32-ї річниці Незалежності Укра-
їни АТ «Укрпошта» здійснило випуск 
поштової марки «Україна-мати». Ав-
торкою художньої інтерпретації стала 
Зінаїда Кубар. Зображення монумента 
«Батьківщина-мати» з українським три-
зубом на щиті та червоним намистом на 
шиї жіночої постаті символізує процес 
переосмислення історичної спадщини 
та трансформацію смислових маркерів 
національної пам’яті. Позаду монумен-
та відтворено мапу України, що підси-
лює ідею територіальної цілісності та 
суверенності держави. Встановлення 
українського герба замість радянської 
символіки та ініційоване перейменуван-
ня монумента з «Батьківщина-мати» на 
«Україна-мати» постають важливими 
кроками у процесі деколонізації публіч
ного простору й утвердження укра-
їнської національної ідентичності. 
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Відповідне рішення про перейменуван-
ня було ухвалене в серпні 2023  р. вче-
ною радою Національного музею історії 
України у Другій світовій війні, однак 
офіційного рішення Міністерства куль-
тури та стратегічних комунікацій Укра-
їни ще не прийнято [20].

Важливу роль у процесах консоліда-
ції відіграє й механізм наративної єднос-
ті. Серійність поштових випусків, повто-
рюваність візуальних мотивів, логічна 
спадкоємність сюжетів створюють ціліс-
ний візуальний наратив війни – від мо-
менту спротиву до очікування перемоги 
й мирного майбутнього. Така послідов-
ність дає можливість не лише фіксува-
ти події, а й структурувати колективну 
пам’ять, надаючи їй упорядкованого й 
зрозумілого характеру. Символіка націо
нальної єдності та віри в майбутнє зна-
йшла відображення і в поштовій марці 
«Все буде UA!», виконаній у формі мапи 
України. Її презентацію Укрпошта сим-
волічно провела біля арт-об’єкта «Сер-
це України», розташованого в геогра-
фічному центрі країни – на Черкащині. 
Композиція арт-об’єкта, що складається 
з пар крил, розміщених по колу та асо-
ційованих з усіма регіонами України, 
включно з Кримом, репрезентує ідею 
єдності, цілісності та взаємної підтрим-
ки. У традиційній символіці крила уосо-
блюють подолання перешкод і перемогу, 
що корелює з гаслом марки «Все буде 
UA!» як формулою колективної надії та 
проєкції майбутнього. Автор поштово-
го випуску Нікіта Тітов у своїх комен-
тарях наголошував на ключовому сенсі 
марки  – необхідності збереження віри 
та внутрішнього ресурсу суспільства в 
умовах війни, підкреслюючи значення 
солідарності та підтримки Сил оборони 
України [21].

Виразним візуальним утіленням 
патріотизму та національної гідності 
стала поштова марка «Доброго вечора, 
ми з України!», випущена з нагоди Дня 
Української Державності. Центральним 
елементом композиції є зображення 
українського трактора, який тягне за-
хоплений танк окупанта, що символізує 
здатність українського суспільства до 
спротиву та самоорганізації. Авторка 
марки Анастасія Бондарець зазначала, 
що образ тракториста уособлює колек-
тивну єдність українців у боротьбі за 
свободу та перемогу, а сама марка фіксує 
момент народної героїки як складову су-
часної національної міфології [21].

Важливим механізмом є емоційна 
мобілізація через персоніфіковані об-
рази. Візуальні сюжети, що апелюють 
до досвіду окремої людини  – військо-
вослужбовця, волонтера, цивільного, 
дитини, родини,  – трансформують аб-
страктне поняття війни у зрозумілий і 
близький індивідуальний досвід. Такі 
образи формують емпатійний зв’язок 
між різними соціальними групами, по-
силюючи горизонтальну солідарність 
та усвідомлення спільної долі. Тема пе-
ремоги та очікування мирного майбут-
нього отримала подальший розвиток у 
поштовому випуску, ескіз до якого було 
обрано шляхом онлайн-голосування 
на сторінках Укрпошти в соціальних 
мережах Facebook та Instagram. Пере-
можцем голосування стала ілюстрація 
учениці 11  класу Валерії Михайлової, 
яка зібрала підтримку понад 15,5  тис. 
респондентів  [22]. На ескізі зображено 
дівчину та українського військовослуж-
бовця, розділених війною: вона пере-
буває в тилу, він  – на передовій  [22]. 
Цей візуальний сюжет відтворює ма-
совий досвід розлуки, характерний для 
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мільйонів українських родин у період 
повномасштабного вторгнення. Продов
женням наративу став сюжет конверта 
«Перший день», де закохані зустрічають 
Новий рік разом, символічно проєктую-
чи образ мирного й вільного майбутньо-
го. Поштова марка була введена в обіг 
19 грудня 2022 р. [22].

Окремим механізмом консоліда-
ції виступає залучення суспільства до 
творення смислів. Практики відкритих 
конкурсів, онлайн-голосувань, вико-
ристання дитячих малюнків у поштових 
випусках розширюють межі авторства 
та перетворюють поштову марку на ре-
зультат колективної участі. Це сприяє 
відчуттю причетності громадян до фор-
мування національного символічного 
простору та підсилює довіру до транс-
льованих візуальних меседжів. Особли-
ве місце в системі поштових випусків 
воєнного часу посідає блок «Діти Пере-
моги малюють Україну майбутнього», 
презентований 1 червня 2023  р. з наго-
ди Міжнародного дня захисту дітей. До 
його складу увійшли п’ять поштових 
марок, створених на основі ілюстрацій – 
переможців всеукраїнського конкурсу, 
організованого Укрпоштою. Авторами 
робіт стали діти з різних регіонів Укра-
їни віком від 4 до 14 років [23]. Цей по-
штовий випуск не лише зберігає щирий 
і безпосередній дитячий погляд на май-
бутнє країни, а й репрезентує ідею по-
коліннєвої спадкоємності, віри в пере-
могу та незламності національного духу. 
Отже, дитячі образи трансформуються 
у культурно-історичні свідчення часу, 
посилюючи роль поштової марки як ін-
струменту національної консолідації та 
формування колективної ідентичності. 
Поштові марки воєнного часу функці-
онують як багаторівневий інструмент 

національної консолідації, поєднуючи 
в собі елементи візуальної комунікації, 
емоційної мобілізації та символічного 
наративу.

Окреме місце в системі воєнних 
поштових випусків посідають марки, 
присвячені Збройним силам України 
та представникам так званих героїч-
них професій. Благодійні серії «Слава 
Збройним Силам України!», «Гвардія на-
ступу», «Героїчні професії» формують 
образ захисника як колективного героя 
сучасної української історії. Поштова се-
рія «Слава Збройним Силам України!» 
репрезентує символічний акт суспіль-
ної вдячності захисникам і захисницям 
держави. Благодійний поштовий випуск 
«Слава Збройним Силам України!» при-
свячено військовослужбовцям, які про-
тистоять агресору на суші, в повітрі та 
на морі, а також тим, хто віддав життя 
за незалежність України. Кошти, зібрані 
від реалізації цього випуску, були спря-
мовані на потреби Збройних сил Укра-
їни. Поштовий аркуш включає шість 
художніх марок: «Десантно-штурмові 
війська ЗСУ», «Військово-морські сили 
ЗСУ», «Сухопутні війська ЗСУ», «Сили 
територіальної оборони ЗСУ», «Сили 
спеціальних операцій ЗСУ», «Повітряні 
сили ЗСУ»  [24]. Зазначений випуск по-
стає не лише елементом філателістичної 
спадщини, а й вагомим символом націо
нальної єдності та суспільної вдячнос-
ті оборонцям держави. Поштові марки 
цієї серії втілюють колективну пам’ять 
українського суспільства, фіксують 
досвід збройної боротьби за незалеж-
ність і підкреслюють ключові складові 
сучасної української ідентичності. Отже, 
поштовий випуск функціонує як куль-
турний маркер доби, що поєднує мис-
тецьке вираження, патріотичний зміст 
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і практичну підтримку Збройних сил 
України.

Поштовий випуск «Гвардія насту-
пу» серії «Слава Силам оборони і без-
пеки України!», введений в обіг 9 травня 
2023  р., присвячений військовослуж-
бовцям та правоохоронцям, які беруть 
участь у безпосередньому протистоянні 
з агресором. Поштовий блок складаєть-
ся з трьох марок із зображеннями бійців 
Національної гвардії України, Державної 
прикордонної служби України та Націо
нальної поліції України. Автором ви-
пуску є заслужений художник України 
Олександр Охапкін [25]. Цей поштовий 
випуск увиразнює ідеї стійкості, само-
пожертви та професійної відданості, 
трансформуючи філателістичні мініа-
тюри на символи незламної боротьби 
українського суспільства за державну 
незалежність і на культурно-історичне 
свідчення воєнного часу.

Поштовий блок «Зброя Перемо-
ги. Світ з Україною» продовжує серію 
«Зброя Перемоги» 2022  р. та включає 
шість марок із зображенням зразків су-
часного озброєння, наданого Україні 
країнами – учасницями міжнародної ко-
аліції на підтримку її обороноздатності. 
Авторами випуску стали художники-
графіки Сергій та Олександр Харуки; 
дата погашення – 29 вересня 2023 р. [25]. 
На марках представлені основні бойо-
ві танки Challenger 2 (Велика Британія) 
та Leopard  2 (Німеччина), зенітно-ра-
кетний комплекс Patriot (США), само-
хідна артилерійська установка CAESAR 
(Франція), бойова машина піхоти M2 
Bradley (США)  [26]. Поштовий випуск 
було створено за сприяння Управління 
стратегічних комунікацій Апарату Го-
ловнокомандувача Збройних сил Укра-
їни, а також посольств США, Великої 

Британії, Німеччини та Франції в Укра-
їні. Отже, зазначений блок виконує не 
лише інформаційну, а й дипломатично-
символічну функцію, репрезентуючи 
міжнародну солідарність з Україною в 
умовах війни.

У 2023  р. було започатковано серію 
поштових марок «Героїчні професії», 
присвячену представникам різних сфер 
діяльності, які своєю працею забезпе-
чують стійкість держави в умовах воєн-
ного часу. До цієї серії увійшли пошто-
ві випуски «Воїни світла. Воїни добра», 
«Дорожники», «Зв’язківці», «Енергети-
ки», «Водопостачальники», «Газовики», 
присвячені працівникам комунальних і 
технічних служб, що відновлюють кри-
тичну інфраструктуру після ракетних 
обстрілів. Окреме місце посідає набір 
поштових марок «Героїчні професії. 
Янголи війни», який включає дві мар-
ки – «Медики. На полі бою» та «Медики. 
В операційній» – і присвячений цивіль-
ним і військовим медикам, які здійсню-
ють порятунок поранених на всіх етапах 
медичної евакуації. Ці поштові випуски 
не лише репрезентують військових, ря-
тувальників, медиків чи волонтерів, а й 
закріплюють у суспільній свідомості мо-
дель активного громадянства, заснова-
ну на служінні, жертовності та відпові-
дальності. Сукупно ці поштові випуски 
фіксують повсякденний вимір війни та 
репрезентують стійкість, солідарність і 
моральну силу українського суспільства, 
перетворюючи філателію на важливе 
джерело історичної пам’яті воєнного 
часу. Важливою є й благодійна складова: 
кошти від реалізації марок спрямову-
ються на потреби оборони та гуманітар-
ну допомогу, що перетворює філателію 
на інструмент реальної соціальної дії.

Проаналізовані поштові випуски 
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демонструють, що воєнна філателія 
функціонує як комплексний механізм 
національної консолідації. Через по-
вторювані образи, символи та нарати-
ви вона формує спільний символічний 
простір, у межах якого суспільство 
осмислює події війни, переживає їх емо-
ційно та інтегрує у колективну пам’ять. 
На відміну від суто інформаційних пові-
домлень поштові марки мають тривалий 
життєвий цикл і зберігають свою симво-
лічну цінність у часі. Це дає можливість 
розглядати їх не лише як реакцію на по-
дії, а й інструмент довготривалого впли-
ву на процеси суспільної згуртованості 
та збереження історичної правди.

Поштові марки воєнного часу ви-
конують не лише внутрішню консолі-
даційну, а й зовнішню комунікативну 
функцію, стаючи інструментом культур-
ної дипломатії України. Завдяки міжна-
родному поштовому обігу та активному 
інтересу з боку світової філателістичної 
спільноти українські воєнні марки по-
ширюють інформацію про події війни, 
формують емоційно насичений образ 
України як держави, що протистоїть 
збройній агресії та захищає демократич-
ні цінності.

Значний міжнародний резонанс 
отримали перші воєнні поштові ви-
пуски, зокрема марка «Русскій воєнний 
корабль, іді…!», яка стала предметом 
публікацій у провідних світових медіа, 
музейних експозицій і приватних ко-
лекцій. Її популярність за межами Укра-
їни засвідчила, що філателія може бути 
ефективним засобом трансляції націо
нального наративу в глобальному ін-
формаційному просторі.

Окремої уваги заслуговує участь 
України в європейській філателістичній 
програмі «EUROPA». Ініціатива змінити 

тему випуску 2023 р. на «Мир – найвища 
цінність людства» [27], підтримана євро-
пейськими поштовими адміністраціями, 
стала прикладом того, як воєнна філа-
телія може впливати на міжнародний 
символічний порядок денний. У цьому 
контексті поштові марки України ви-
ступають не лише носіями інформації, а 
й знаками міжнародної солідарності та 
підтримки.

Отже, воєнна філателія функціонує 
як багаторівневий комунікативний ін-
струмент, що поєднує внутрішню сус-
пільну консолідацію із зовнішньою ре-
презентацією України. Через візуальні 
образи, символіку та комеморативні 
сюжети поштові марки формують пози-
тивний і водночас правдивий образ дер-
жави, яка виборює свободу та зберігає 
власну історичну пам’ять.

Висновки. Поштові марки воєнного 
часу є важливим культурним і суспіль-
но-політичним феноменом сучасної 
України. В умовах російсько-української 
війни вони виходять за межі утилітарної 
функції знаків поштової оплати, пере-
творюючись на інструмент національної 
консолідації, комеморації та символіч-
ної комунікації.

Проаналізовані поштові випуски за-
свідчують, що воєнна філателія сприяє 
формуванню спільного національного 
наративу, заснованого на ідеях спротиву, 
жертовності, гідності та віри в перемогу. 
Через образи героїв, трагедій і ключо-
вих подій війни поштові марки інтегру-
ють індивідуальний досвід у колективну 
пам’ять, зміцнюючи суспільну солідар-
ність і відчуття спільної відповідальності.

Важливою особливістю української 
воєнної філателії є поєднання симво-
лічного та практичного вимірів. Бла-
годійний характер багатьох випусків 
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перетворює філателію на форму актив-
ної громадянської участі, що підсилює 
її консолідаційний потенціал. Водночас 
міжнародне поширення українських ма-
рок сприяє формуванню позитивного 
образу України у світі та зміцненню між-
народної підтримки.

Консолідаційний потенціал воєн-
ної філателії реалізується через низку 
взаємопов’язаних механізмів. По-перше, 
символічна репрезентація національної 
ідентичності – використання державних 
символів, образів територіальної ціліс-
ності та національних гасел  – сприяє 
утвердженню уявлень про державу як 
ключову цінність. По-друге, наративна 
єдність серійних випусків структурує 
досвід війни, інтегруючи окремі події в 
цілісний історичний сюжет. По-третє, 
емоційна мобілізація через персоніфі-
ковані образи (військовослужбовців, 
цивільних, дітей) формує емпатійний 
зв’язок між різними соціальними група-
ми, посилюючи горизонтальну солідар-
ність. По-четверте, залучення громадян 
до творення смислів через конкурси й 
онлайн-голосування підвищує рівень 
довіри до трансльованих меседжів і від-
чуття причетності до спільної справи.

Воєнна філателія постає як багато-
рівневий інструмент символічної полі-
тики та національної консолідації. Вона 
поєднує комеморативну, мобілізаційну 
й комунікативну функції, забезпечуючи 
довготривалий вплив на процеси сус-
пільної згуртованості. Аналіз воєнних 
поштових марок демонструє їхню здат-
ність формувати спільний національний 
наратив та інтегрувати досвід війни в ко-
лективну пам’ять. 

Перспективи подальших досліджень. 
Подальше дослідження цього феномену 
є перспективним напрямом політичної 

науки та українознавчих студій, симво-
лічної політики, здатним поглибити ро-
зуміння механізмів символічної єдності 
та збереження історичної пам’яті в умо-
вах війни.
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Alongside traditional tools of information policy, visual narratives are gaining increasing 
importance, capable of quickly transmitting politically significant meanings and forming 
common frameworks for interpreting events. In this context, postage stamps emerge not 
only as a means of communication but also as an tool of the state's symbolic policy. In the 
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Ukrainian context, philately traditionally performed the functions of representing the state 
and national identity. However, during the period of full-scale war, its functional load has 
significantly expanded: the military releases of JSC “Ukrposhta” have become an element 
of strategic communications, a tool for mobilisation, and a form of commemoration 
of contemporary events. This is precisely what makes the analysis of wartime philately 
relevant within the field of political science. During wartime, stamps often acquire signs of 
a propaganda and informational resource aimed at supporting the morale of the population 
and consolidating various social groups around the idea of defending statehood.

The purpose is to analyze military philately as an instrument of symbolic politics and 
a mechanism for the national consolidation of Ukrainian society in the context of full-
scale war.

Conclusions. War-time postage stamps are an important cultural and socio-political 
phenomenon of modern Ukraine. In the context of the Russia-Ukraine war, they extend 
beyond the utilitarian function of postal payment marks, transforming into instruments 
of national consolidation, commemoration, and symbolic communication. An important 
feature of Ukrainian wartime philately is the combination of symbolic and practical 
dimensions. The charitable nature of many issues transforms philately into a form of 
active civic participation, enhancing its consolidating potential. At the same time, the 
international dissemination of Ukrainian stamps contributes to the formation of a positive 
image of Ukraine in the world and strengthens international support. Military philately 
emerges as a multi-level tool of symbolic politics and national consolidation. It combines 
commemorative, mobilisation, and communicative functions, ensuring a long-term 
impact on processes of social cohesion. The analysis of war postage stamps demonstrates 
their ability to shape a common national narrative and integrate the experience of war 
into collective memory.

Keywords: wartime philately, postage stamp, symbolic politics, national consolidation, 
visual narratives, collective memory, Ukrainian identity.
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Анотація. Досліджується філософське поняття «істина» з точки зору класичної епісте-
мології. З’ясовано, що поява та поширення феномену постправди радикально змінили спосіб 
функціонування істини. Визначено, що істина редукується до коротких і зручних для спо-
живання форм, породжуючи так звану «інформаційну бульбашку», коли користувачі зами-
каються у межах власних переконань. Проаналізовано епістемологічні виклики, пов’язані з 
появою постправди. Доведено, що вони не означають повного краху класичної епістемології, 
проте вказують на необхідність її глибокого переосмислення.

Ключові слова: істина, філософія істини, постправда, епістемологія, цифрова епоха, 
«інформаційна бульбашка», універсальні критерії істинності.

Постановка проблеми. Вже багато 
віків поняття «істина» перебуває в цен-
трі філософського осмислення пізнання. 
Класична епістемологія, починаючи від 
Платона й Арістотеля та завершуючи 
мислителями Нового часу, виходила з 
припущення, що істина є об’єктивною, 
раціонально обґрунтованою і принципо-
во досяжною. Вона трактувалась як від-
повідність знання дійсності, результат 
логічного аналізу, емпіричної перевірки 

або їхнє поєднання. Проте в умовах су-
часного соціокультурного простору ці 
уявлення дедалі частіше піддаються сум-
ніву.

Поява та поширення феномену 
постправди радикально змінює спосіб 
функціонування істини в суспільстві. 
У публічному дискурсі дедалі більшого 
значення набувають не факти, а емоції, 
ідентичності, переконання та нарати-
ви, що апелюють до особистого досвіду. 

© Кравцов Ю., Цихуляк І., Цой Т.

ФІЛОСОФСЬКІ ПРОБЛЕМИ УКРАЇНОЗНАВСТВА

Ліцензія Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0)



228 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

Істина втрачає статус універсальної нор-
ми й починає сприйматися як відносна, 
контекстуальна або навіть інструмен-
тальна. У такій ситуації знання дедалі 
частіше підмінюється думкою, аргумен-
тація – риторикою, а перевірка фактів – 
вірусним поширенням інформації. І, що 
найголовніше, ця трансформація має не 
лише культурні, а й глибокі епістемоло-
гічні наслідки, через які варто замисли-
тися,  чи не призведе епоха постправди 
до кінця класичного розуміння істини та 
чи можна в умовах цифрової реальності, 
де увесь контент залежить від алгорит-
мічного відбору і множинної інтерпре-
тації, повернутися до ідеї об’єктивної та 
обґрунтованої істини? 

Актуальність запропонованої нами 
роботи полягає у тому, що вона стосуєть-
ся не лише абстрактних філософських 
концептів, а й фактично самих засад сус-
пільного життя. Якщо спільне для всіх 
уявлення про істину  втратиться, про 
жоден продуктивний діалог неможливо 
буде говорити, а ще підірветься довіра до 
науки, освіти, медійної сфери та роботи 
демократичних інститутів. Щоб цього не 
сталося, потрібно комплексно досліджу-
вати поняття істини в епоху постправди 
та аналізувати будь-які можливості, які 
допоможуть повернутися до класичних 
епістемологічних моделей.

 Аналіз досліджень і публікацій. 
Справедливо відзначити, що робота на-
вколо зазначених вище проблем в укра-
їнському науковому дискурсі триває 
плідно, про це свідчать численні пра-
ці наших дослідників, кількість яких 
невпинно зростає з кожним роком. Так, 
О.  Висоцький розглядає постправду як 
інформаційно-політичну технологію, 
що змішує істинне й хибне, апелює до 
емоцій та егоїстичних інтересів людей, 

а також легітимізує політичні наративи 
та суб’єктів влади. На його думку, став-
ка постправди  – ірраціональні аспекти 
свідомості, результативність та ефектив-
ність впливу. По суті, це новий вид про-
паганди, де успіх оцінюється через задо-
волення бажань аудиторії та підтримку 
владних структур, часто на шкоду мен-
шинам або опонентам, і змінює політику, 
орієнтуючи її на практичну вигоду за-
мість універсальної справедливості  [2]. 
А.  Чантурія аналізує причини форму-
вання так званої «епохи постправди» та 
її вплив на масову свідомість, відзнача-
ючи, що емоції та особисті переконан-
ня сьогодні впливають на громадську 
думку сильніше за об’єктивні факти. 
Особливу роль у цьому відіграють гі-
перреальність, віртуалізація життя, 
перетворення симулякрів на соціальні 
моделі та ангажованість авторитетів у 
політичному й гуманітарному дискур-
сах. Понад те, ситуація постправди фор-
мується в інтересах владних структур і 
великого капіталу, підсилюючись гедо-
ністичною орієнтацією сучасної люди-
ни, і деформує свідомість, обмежуючи 
ефективні дії в реальному світі. Подо-
лати її негативний вплив, стверджує  
дослідник, можливо через раціональну 
дискусію та пошук консенсусу в сус-
пільстві [9]. М. Сінельнікова припускає, 
що саме поява постправди спричини-
ла кризу класичного розуміння істини, 
адже дуже багато людей сьогодні пере-
стають цікавитися, що є правдою, а що 
ні. Тому починає побутувати думка, що 
об’єктивної та універсальної істини не 
існує і будь-яка точка зору заслуговує 
на існування  [8]. Т.  Гайналь, І.  Кучера, 
С.  Білоус називають постправду кон-
цептом, який змінює розуміння істини 
в новітньому філософському дискурсі, 
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та переконують, що утворюється він із 
пропаганди і фейків – вкрай негативно-
го явища для нашого суспільства [3].

Я.  Коркос теж вивчає епоху пост
правди як суспільно-політичний фено-
мен, який ігнорує істинність фактів та 
суджень. Саме вона, на його думку, фор-
мує політичні, технологічні, філософ-
ські й інформаційні виклики, знижуючи 
ефективність політики, освіти, науки 
та ускладнюючи орієнтацію пересічних 
громадян у світі інформації [5]. У свою 
чергу А.  Верстин аналізує постправду 
в контексті ідей провідних мислителів 
XX–XXI  століть (Макінтайра, Бодрія-
ра, Баумана, Фуко, Габермаса, Ліотара 
та Рорті) і констатує, що постправда є 
якісно новим феноменом, де емоції та 
суб’єктивні переконання домінують 
над фактами, підриваючи раціональний 
дискурс і суспільну довіру  [1]. Т.  Шо-
ріна відмічає розмитість традиційних 
меж між правдою / брехнею та фактом 
/ вигадкою. Дослідниця переконує, що 
поняття постправди якраз релятивно й 
об’єднує ці поняття і стає ключовою ха-
рактеристикою культури нашого часу, у 
якій відображається новий суспільний 
настрій і поведінка громадян, які жи-
вуть у  демократичних державах  [10]. 
М.  Мошковський, Т.  Сулятицька та 
М. Харламов твердять, що саме маніпу-
лятивні практики, емоційне сприйняття 
та селективність інформації витісняють 
раціональні критерії істинності, транс-
формуючи суспільну комунікацію та 
ставлячи виклики для критичного мис-
лення і демократичних цінностей. Пос-
тправда для них базується на доміну-
ванні емоцій над фактами, а ключовим 
механізмом її поширення є мас-медіа 
і цифрові платформи, що є фундамен-
том для утворення інформаційних 

«бульбашок». Таким чином, постправда 
формує нову епістемологічну парадиг-
му, що робить істину відносною і кон-
текстуальною, підкреслюючи важли-
вість критичного мислення та здатності 
до рефлексії [6]. Слушним є і зауважен-
ня А. Гурківської, яка називає постправ-
ду спекулятивною формою сприйняття 
інформації, де взаємодія агентів є хао-
тичною, алгоритмічною та технологічно 
підкріпленою, з фреймінгом фактів, емо-
ційною детермінацією та відсутністю 
лінійної суб’єктності. Через когнітивні 
викривлення та психологічні ефекти, 
переконує науковиця, постправда фор-
мує суспільну думку, впливає на репу-
тацію інститутів і здатність суспільства 
реагувати на політичні процеси, під-
креслюючи взаємопов’язану природу 
сучасної інформаційної взаємодії [4].

Неможливо не погодитися також 
із позицією Г.  Поперечної, О.  Мороз та 
Г.  Воронової щодо постправди, адже 
вони називають її серйозним викли-
ком для демократичного суспільства, 
особливо такого, що виживає в умовах 
глобальних криз (воєн, інфодемій, еко-
номічних стрибків). Протидіяти такому 
стану речей може лише розвиток кри-
тичного мислення та медіаграмотність. 
Понад те, дослідниці розробили комп-
лексну модель інформаційної стійкості 
громадянського суспільства, основними 
компонентами якої є освіта, цифрова 
грамотність, підтримка фактчекінгових 
платформ та активна участь у медіаініці-
ативах [7].

Констатуємо, що ми проаналізува-
ли насправді надзвичайно малий відсо-
ток того, що вже здійснено у розробці 
проблеми постправди. Однак глобалі-
заційні процеси і цифровізація настіль-
ки швидко змінюють нашу дійсність і 
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сприйняття реальності, що актуальність 
проведення подальших досліджень на-
вряд чи знизиться протягом кількох 
наступних років чи навіть десятиліть. 
Наша робота, сподіваємося, теж по-
сяде гідне місце у переліку досліджень 
поняття істини в епоху постправди та 
з’ясування того, чи можливо буде по-
вернутися до класичної епістемології у 
сучасний період.

Мета дослідження полягає у філо-
софському осмисленні трансформації 
поняття істини в епоху постправди та 
аналізі можливості й доцільності повер-
нення до класичних епістемологічних 
моделей у сучасному соціокультурному 
контексті.

Виклад основного матеріалу. У 
межах класичної епістемології істина 
розглядалася не просто як властивість 
висловлювань, а як фундаментальний 
принцип пізнання, що визначає саму 
можливість знання. Варто виділити три 
основні теорії істини, що хоч і форму-
валися у різних історико-філософських 
контекстах, однак мають одну спільну 
настанову: істина  – це щось незалежне 
від суб’єктивних переконань, емоцій або 
соціальних конвенцій. Розглянемо де-
тальніше кожну із них:

•	 Кореспондентська концепція 
стверджує, що істина має відпові-
дати знанням або висловлюванням 
об’єктивної реальності. Її онтологічною 
передумовою є реалізм (світ і його струк-
тура існує незалежно від людської свідо-
мості), з точки зору гносеології базовим 
є твердження, що людський розум може 
відтворювати або репрезентувати світо-
ву структуру через поняття, судження 
та теорії, а пізнання  – це процес «відо-
браження» дійсності. Таким чином, ми 
називаємо істинним те, що відповідає 

фактам. Однак дуже важко обрати саме 
той критерій відповідності, який надасть 
доступ до «чистої» реальності поза ін-
терпретаціями.

•	 Когерентна концепція є альтерна-
тивою щойно описаній. Вона наголошує, 
що реальність не відповідає, а узгоджу-
ється із знаннями та іншими елемента-
ми системи переконань. Тому істинним 
є все те, що логічно вписується у ціліс-
ну та несуперечливу систему. Онтологія 
цієї концепції пов’язана з ідеалізмом  / 
конструктивізмом, де реальність осмис-
люється в межах певної концептуаль-
ної схеми. Гносеологія передбачає, що 
внутрішня логічна узгодженість є клю-
човим критерієм істини. Лише так мож-
на пояснити, чому деякі теорії здаються 
істинними навіть без емпіричної пере-
вірки. Ризик же такої концепції полягає 
в можливому релятивізмі, коли виникне 
кілька внутрішньо узгоджених, але вза-
ємовиключних систем переконань.

•	 Прагматична концепція, розро-
блена Ч. Пірсом, В. Джеймсом і Дж. Дьюї, 
визначає істину через її практичну ефек-
тивність (істинним є те, що діє / працює, 
підтверджується досвідом, допомагає 
розв’язанню проблем і має корисні на-
слідки). Онтологічно ця концепція мис-
лить реальність як динамічний процес 
взаємодії людини зі світом. Гносеоло-
гічно  – підтримує ідею, що знання не є 
пасивним відображенням дії, а її інстру-
ментом. З одного боку, прагматизм є 
гнучким і зорієнтованим на реальні 
людські потреби. З іншого  – розмиває 
межі між істинним і корисним та ство-
рює ризик редукції істини до утилітар-
ного критерію.

Зауважимо, що попри очевидну від-
мінність зазначених концепцій істини 
між ними все ж є багато спільного: вони 
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не виключають можливості раціонально 
обґрунтовувати знання, дотримуються 
універсальних критеріїв істинності та 
виявляють відносну стабільність зна-
чень. Саме ці засади сьогодні піддаються 
сумніву в умовах постправди, що дуже 
часто сприймає істину дискурсивно, 
контекстуально й залежно від позиції 
влади, емоцій або медіалогіки. Через неї 
сумнівними виглядають не лише окре-
мі теорії істини, а й сама ідея класичної 
епістемології як такої, можливості якої 
в сучасному світі треба суттєво пере-
осмислювати. 

Саме поняття постправди виникло 
на початку ХХІ століття, коли стало оче-
видним, що громадську думку частіше 
формують емоції, переконання та іден-
тичнісні наративи, а не факти. Пропри 
це постправда все ж не відкидає істину 
повністю, однак змінює її статус: істина 
перестає бути визначальним критері-
єм оцінки висловлювань і подій. Отже, 
постправда починає функціонувати не 
як класична епістемологічна категорія, а 
як соціокультурний режим виробництва 
смислів. Для неї неважливо, чи щось є іс-
тинним, а те, чи є воно переконливим / 
емоційно резонансним / ідеологічно зруч-
ним. Ключовими чинниками виникнен-
ня постправди є:

•	 Соціальні  – криза довіри до ін-
ституцій, які традиційно були носіями 
істини: науки, освіти, журналістики, 
держави. Скандали, маніпуляції, по-
літична поляризація та економічна не-
стабільність сприяють формуванню 
скептичного ставлення до будь-яких 
«офіційних» версій подій. Через це люди 
покладаються не на експертне знання, а 
на особистий досвід, інтуїцію або пози-
цію своєї соціальної групи. Істина для 
них є маркером групової ідентичності, 

тим, що відповідає переконанням «сво-
їх».

•	 Культурні  – пов’язані із постмо-
дерністською критикою метанаративів, 
універсальних істин та об’єктивності. 
Ідея про те, що будь-яке знання є скон-
струйованим, інтерпретованим і контек-
стуально зумовленим. Для них харак-
терний радикальний релятивізм – кожен 
має свою правду, а істина є формою са-
мовираження.

•	 Комунікативні  – з появою циф-
рових медіа радикально трансформу-
валися не лише способи поширення 
інформації, а й самі когнітивні та епісте-
мологічні умови її сприйняття. Алгорит-
ми соціальних мереж і платформ обира-
ють інформацію не за її істинністю, а за 
здатністю утримувати увагу. Так поши-
рюються сенсаційні, емоційно забарвле-
ні й часто маніпулятивні повідомлення. 
Комунікація в цифровому просторі стає 
фрагментованою, кліповою і реактив-
ною. Інформація не осмислюється гли-
боко і оцінюється дуже швидко: через 
лайки, репости, коментарі істина реду-
кується до коротких і зручних для спо-
живання форм і виникає феномен так 
званої «інформаційної бульбашки», 
коли користувачі замикаються у межах 
власних переконань. 

В такому контексті слід розуміти, що 
постправда є не просто наслідком брех-
ні чи дезінформації. Це складний соціо
культурний феномен, що виникає на 
перетині кризи довіри, культурного ре-
лятивізму та трансформацій комуніка-
тивного середовища. Вона змінює саму 
логіку функціонування істини: з епісте-
мологічної категорії вона перетворюєть-
ся на інструмент впливу, ідентифікації та 
мобілізації. Це створює принципово нові 
виклики для класичної епістемології, яка 
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виходила з припущення про можливість 
раціонального консенсусу щодо істини.

Візуалізація та меміфікація зна-
ння ще більше ускладнюють ситуацію. 
Складні проблеми редукуються до обра-
зів, символів і коротких повідомлень, що 
легко поширюються, але рідко сприяють 
глибокому розумінню. Істина втрачає 
свою концептуальну глибину й перетво-
рюється на емоційний ефект. Це сприяє 
формуванню уявлення про істину як 
щось суб’єктивно пережите, а не раціо-
нально доведене.

Як бачимо, класичні уявлення про 
істину як результат раціонального піз-
нання стикаються із серйозною кри-
зою. Раціональна аргументація програє 
швидкості, складність  – простоті, а об-
ґрунтованість  – емоційній переконли-
вості. Це не означає повного зникнення 
істини, але вказує на зміну її епістемо-
логічного статусу: вона більше не є без-
умовною нормою, а стає лише одним із 
багатьох можливих режимів інтерпрета-
ції реальності. 

Після розгляду ключових чинників 
виникнення постправди необхідним 
є аналіз епістемологічних викликів, 
пов’язаних з її появою:

•	 ерозія ідеї об’єктивності  – запе-
речується кореспондентська теорія іс-
тини, що існує незалежна від суб’єкта 
реальність, з якою співвідносяться знан
ня, а істинним визнається твердження, 
що реальність є результатом інтерпрета-
цій, медіарепрезентацій і дискурсивних 
практик як версія подій, що домінує у 
певному комунікативному середовищі;

•	 криза універсальних критеріїв 
істинності, які вірили в існування за-
гальних норм, за допомогою яких мож-
на відрізнити істинне від хибного, що в 
постправді замінила аргументацію на 

наративи, докази  – на емоційний резо-
нанс, а логіку – на ідентичність; 

•	 зміна статусу суб’єкта пізнання 
від образу автономного, раціонального 
індивіда, здатного до критичного мис-
лення, до фрагментованого, реактивно-
го суб’єкта, чиї переконання формують 
алгоритми, групові наративи і медійні 
тренди, який вже не шукає істини, а спо-
живає готові смисли;

•	 заміщення істини переконливіс-
тю, коли класичне розуміння істини як 
складної, парадоксальної або й травма-
тичної стає психологічно комфортним і 
таким, що відповідає очікуванням;

•	 темпоральна нестабільність іс-
тини, яка у класичних концепціях мала 
протяжність у часі, а в цифровому 
середовищі є короткотривалою, ситуа-
тивною і легкозамінною;

•	 радикальний релятивізм, що 
заперечує єдині критерії істини, адже 
кожна інтерпретація має право на іс-
нування, а жодна позиція не може бути 
універсальною.

Звичайно, усі представлені нами 
виклики не означають повного кра-
ху класичної епістемології, проте вони 
вказують на необхідність її глибокого 
переосмислення. Йдеться не про меха-
нічне повернення до старих моделей, 
а про пошук нових форм раціональ-
ності, які змогли б поєднати вимоги 
об’єктивності з усвідомленням соціо-
культурної зумовленості знання. Ска-
жімо, кореспондентська теорія істини 
може бути переосмислена в контексті 
регулятивного ідеалу, де істина постає 
не як остаточна відповідність, а як го-
ризонт, до якого прагне пізнання. Так 
збережеться ідея об’єктивності, яка, од-
нак, не зможе уникнути інтерпретації та 
медіації. 
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Якщо ж розглядати істину не як за-
мкнену логічну систему, а як відкриту, 
динамічну мережу знань, то й класичну 
когерентну модель теж можна адапту-
вати до сучасного світу. Маємо на увазі, 
що істину сьогодні формують міждис-
циплінарні зв’язки, діалог різних дис-
курсів і постійні перегляди попередніх 
уявлень. Когерентність тут означає не 
статичну узгодженість, а здатність сис-
теми знання інтегрувати нові дані без 
втрати внутрішньої раціональності. Це 
дає можливість уникнути як догматиз-
му, так і радикального релятивізму.

Прагматична концепція істини хоч 
все ще є актуальною у цифрову епоху, 
однак потребує суттєвого уточнення. 
Якщо звести істину лише до кориснос-
ті або ефективності, виникає загроза її 
редукції до інструментального ресурсу. 
Проте в оновленій інтерпретації прагма-
тизм може слугувати нагадуванням про 
те, що істина не є абстрактною сутністю, 
відірваною від людської практики. Вона 
має бути не лише логічно обґрунтова-
ною, а й соціально відповідальною, здат-
ною витримувати перевірку реальними 
наслідками.

Особливу роль у переосмисленні 
класичних моделей відіграє концепція 
інтерсуб’єктивності. У класичній епісте-
мології істина часто була незалежною від 
соціального виміру. Сьогодні ж знання 
формується в комунікації. Це не означає, 
що істина редукується до консенсусу, 
але вказує на те, що критерії істинності 
виробляються в межах спільних практик 
аргументації, критики й перевірки. Та-
ким чином, об’єктивність перестає бути 
абсолютною і набуває характеру проце-
дурної.

Ще одним напрямом адаптації є 
поєднання класичної епістемології з 

етикою пізнання. У світі постправди пи-
тання істини нерозривно пов’язане з пи-
танням відповідальності: хто продукує 
знання, з якою метою, у яких умовах і з 
якими наслідками. Класичні теорії істи-
ни можуть бути збагачені етичним вимі-
ром, що дає змогу розглядати істину не 
лише як логічну властивість тверджень, 
а як форму ставлення до світу й інших.

Нарешті, важливим аспектом є ін-
теграція класичних моделей у цифрову 
культуру. Це передбачає розвиток нових 
форм критичного мислення, цифрової 
грамотності та епістемологічної рефлек-
сії. Йдеться не про повернення до старих 
схем, а про формування нових інстру-
ментів розрізнення істинного й хибного 
в умовах інформаційного перенасичен-
ня.

Зі сказаного вище випливає, що від-
повідь на питання, чи можливе повер-
нення до класичної епістемології в епоху 
постправди, не може звучати категорич-
но «так» або «ні». Адже йдеться не про 
буквальне відновлення старих концеп-
цій у первинному вигляді, а про перео-
смислення їхнього змісту, функцій і меж 
застосування. У цьому сенсі «повернен-
ня» слід розуміти не як рух назад, а як 
рефлексивний жест, спрямований на ви-
явлення тих елементів класичної тради-
ції, які зберігають евристичну цінність у 
сучасних умовах.

Регресивним таке повернення ви-
глядатиме тоді, коли класичні теорії іс-
тини будуть абсолютизовані й подава-
тимуться як завершені, універсальні та 
позачасові. Натомість продуктивним 
поверненням буде таке, що визнавати-
ме класичні теорії істини не як догми, 
а як інтелектуальні інструменти, здат-
ні бути адаптованими до нових умов. 
Йдеться про відновлення не конкретних 
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відповідей, а способу мислення, який 
орієнтований на аргументацію, обґрун-
тування, перевірку й самокорекцію. Та-
кож дуже важливо уникнути крайнощів 
в інтерпретації істини: як догматичного 
об’єктивізму, так і радикального реля-
тивізму. Перший ігнорує історичну та 
культурну зумовленість знання, дру-
гий позбавляє істину будь-якого нор-
мативного сенсу. Перспективною аль-
тернативою є концепція процедурної 
об’єктивності: істина не гарантується 
наперед, але формується через певні 
правила  – аргументацію, доказовість, 
відкритість до перевірки, можливість 
фальсифікації тощо.

Висновки. Як показали результа-
ти дослідження, існування феномену 
постправди не скасовує поняття істини, 
а радикально змінює умови його функ-
ціонування. Класичні епістемологічні 
моделі стикаються з низкою викликів, 
пов’язаних із фрагментацією знання, 
алгоритмізацією комунікації та зростан-
ням ролі емоційних і наративних чин-
ників. Водночас ці моделі не втрачають 
своєї цінності, якщо розглядати їх не як 
завершені системи, а як відкриті концеп-
туальні рамки. Саме тому продуктивне 
«повернення» до класичної епістемології 
можливе лише у формі критичного пере-
осмислення, а не механічної реставрації. 
У сучасному контексті істина постає не 
як статичний результат, а як процес  – 
практика аргументації, перевірки й від-
повідального мислення. Лише так вона 
зберігає свій нормативний потенціал і 
здатність бути орієнтиром у складній ін-
формаційній реальності.
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The relevance of the research. The article examines the philosophical concept of 
“truth” from the perspective of classical epistemology, where it was interpreted as the 
correspondence of knowledge to reality, the result of logical analysis, empirical verification 
or a combination thereof, and in the context  т of the post-truth era, which has questioned 
these notions. 

The purpose of the work is to investigate the transformation of the concept of truth in 
the post-truth era and to determine the possibilities of returning to classical epistemological 
models in the modern socio-cultural context. 

Conclusions. It is found that the emergence and spread of the post-truth phenomenon 
has radically changed the way truth functions, giving more importance to emotions, 
identities, beliefs and narratives that appeal to personal experience, rather than facts. 
Because of this, truth has lost its status as a universal norm and has become relative, 
contextual and instrumental, replacing knowledge with opinion, argumentation with 
rhetoric, and fact-checking with the viral spread of information. It is stated that such a 
transformation has cultural and deep epistemological consequences, the key factors of 
the emergence of post-truth are called social, cultural and communicative, which led to a 
superficial understanding of information and its quick assessment through likes, reposts 
and comments. It is determined that under such conditions, the truth is reduced to short 
and convenient forms for consumption, giving rise to the so-called “information bubble”, 
when users are locked within their own beliefs.
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The epistemological challenges associated with the emergence of post-truth are 
analyzed: the erosion of the idea of objectivity, the crisis of universal criteria of truth, the 
change in the status of the subject of knowledge, the replacement of truth by persuasion, 
the temporal instability of truth, and radical relativism. It is proven that all of them do not 
mean the complete collapse of classical epistemology but indicate the need for its deep 
rethinking - not as a mechanical return to old models, but as a search for new forms of 
rationality that could combine the requirements of objectivity with the awareness of the 
socio-cultural conditionality of knowledge.

Keywords: truth, philosophy of truth, post-truth, epistemology, digital age, “information 
bubble”, universal criteria of truth.
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Національного університету біоресурсів і природокористування України

Анотація. Дослідження присвячене трансформації справедливості в кризовому суспіль-
стві під час військової агресії. Нині для розуміння ролі справедливості в соціальному процесі 
вироблено ряд теорій, які використовуються у філософських, політологічних, юридичних та 
інших науках. Розкрито особливості справедливості в кризовому суспільстві під час військо-
вої агресії. Виокремлено фази та чинники розвитку кризи в Україні.

Ключові слова: справедливість в умовах війни, кризове суспільство, військова агресія, 
фази та чинники розвитку кризи.

Постановка проблеми. З метою роз-
криття трансформації справедливості в 
кризовому суспільстві під час військової 
агресії використовують методи прогно-
зування, розробляють алгоритми їхньо-
го попередження. Загалом потребується 
вивчення причин, умов, приводів та на-
слідків; аналіз різних сторін конфліктів, 
що включає дослідження багатоманіття 
чинників, зокрема етноментальних, на-
ціональних, політичних, ідеологічних, 
емоційних, ціннісних тощо. Важливими 
тут виступають інтереси окремих осіб, 
соціальних груп, соціальних інститутів, 
типи основних суб’єктних конфліктів 
у суспільстві (інституційні, інформа-
ційні тощо). Основні типи конфліктів у 
суспільстві (економічні, політичні, іде-
ологічні, військові) як процеси, що ви-
ражають кризові явища, мають певну 
структуру та умови перебігу, потребу-
ють дослідження механізмів їхнього ви-
никнення, формування і розвитку. За-
слуговує на увагу виокремлення різних 
методів дослідження кризи в суспільстві 
під час військової агресії, що дає можли-
вість, з метою гармонізації соціальних 

процесів, мінімізувати конфлікти, ви-
значити місце і роль справедливості. 
Процес розвитку та утвердження спра-
ведливості в незалежних державах, що 
виникли з розпадом СРСР, супроводжу-
вався ланцюгом суспільних криз, кон-
фліктами в економіці, політиці, ідеології, 
що використовуються рф для досягнен-
ня своєї агресивної імперської політики. 

Аналіз досліджень і публікацій. В 
окремих сучасних філософських, полі-
тичних, юридичних працях існують різ-
ні підходи до  аналізу криз, конфліктів 
і, як наслідок, військової агресії. Вони 
побудовані на поліфонії досліджень 
соціального процесу. В такому вимірі 
соціального буття справедливість ви-
значає  регуляторні морально-етичні, 
нормативно-правові тощо принципи 
організації суспільства, спосіб розпо-
ділу ресурсів і межі політичної влади, 
механізми як внутрішніх, так і міжна-
родних взаємовідносин. У цьому вимірі 
актуалізуються питання справедливості 
в контексті теорії суспільного договору, 
міжнародного права, укладених догово-
рів з іншими країнами, де вона виступає 
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критерієм узгодження індивідуальних, 
колективних, національних, етнонаціо-
нальних, міжнародних  інтересів тощо.  

 Сучасні наукові дослідження спря-
мовані на проблематику справедливості 
в умовах кризового суспільства під час 
військової агресії рф. З цією метою про-
водяться дослідження, спрямовані на 
виокремлення різних кризових аспек-
тів. Так, загальну характеристику щодо 
становища українського суспільства в 
перехідний період розкриває К.  Олас-
Декет [6]. 

В.  Банах, Л.  Банах досліджують 
трансформації ціннісних орієнтирів 
молоді в умовах кризового суспільства. 
Автори розкривають сучасні прагма-
тичні підходи  молодого покоління до 
соціальних процесів. Водночас прово-
диться аналіз головних ознак і тенден-
цій соціального розвитку. Визначаються 
основні напрямки розвитку діяльнісних 
пріоритетів української молоді та й зага-
лом сучасного українського суспільства, 
при цьому виокремлюються характерис-
тики психологічного стану українського 
соціуму і шляхи його поліпшення [1]. 

У контексті досліджуваної проблеми 
заслуговує на увагу праця С.  Пирожко-
ва та Н.  Хамітова «Українське суспіль-
ство на шляху консолідації», в якій ав-
тори розглянули проблеми методології 
визначення суспільної консолідації 
та її сутнісних ознак. Проаналізовано 
особливості суспільної консолідації, її 
проблеми та потенційні можливості, 
виокремлено шляхи побудови актуаль-
ної для сучасного українського суспіль-
ства моделі етнонаціональної стратегії 
розвитку  [8]. А.  Хмельников розглянув 
антикризове політичне управління, ви-
ділив особливості інституційної спро-
можності локального політичного 

менеджменту в умовах кризи в Україні. 
У дослідженні уточнено особливості 
антикризового політичного врядування, 
з’ясовано специфіку кризового аналізу 
та його вплив на прийняття політичних 
рішень щодо збереження існуючої інсти-
туційної спроможності територіальних 
громад, їхнього розвитку на новому сус-
пільному рівні організації  [10]. У праці 
С. Вовка «Громадянська війна як кризова 
модель розвитку політичного конфлік-
ту» досліджувалась соціальна криза. Ав-
тор розкриває її як динамічний процес 
громадянської війни, який проєктуєть-
ся в суспільно-політичному просторі й 
соціальному часі. У статті представлені 
кризової моделі розвитку політичного 
конфлікту. Вони дають змогу визначи-
ти можливі сценарії розгортання про-
тистоянь між претендентами за владу 
тощо [2]. 

Інший дослідник А. Колодка  розкри-
ває особливості кризового управління в 
умовах повномасштабної війни. Зокре-
ма, він зазначає, що стійке функціону-
вання суспільства є ключовою умовою 
забезпечення громадянської безпеки [5].

Нині в гуманітарному просторі ак-
туалізуються філософські досліджен-
ня різних чинників російсько-україн-
ської війни. Так, 29  листопада 2024  р. 
в Інституті філософії імені Г.  С.  Ско-
вороди  НАН України проведено чер-
говий четвертий круглий стіл «Війна 
як виклик для моральних цінностей». 
Учасники розкрили різні аспекти при-
чин та наслідків російсько-української 
війни, виокремивши роль і значення 
справедливості як морально-етичного, 
нормативно-правового  регуляторно-
го феномену  [7, с.  5]. Загалом виступи 
українських філософів зосереджували-
ся на аналізі різних сторін та наслідків 
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війни. Так, доктор філософських наук, 
професор, директор Інституту філосо-
фії імені Г.  С.  Сковороди НАН України 
А.  Єрмоленко розкрив тему «Війна як 
виклик моральних цінностей». Зокре-
ма, він зазначив, що, «визначаючи війну 
українського народу проти російських 
агресорів як справедливу», ми «вже за-
стосовуємо моральні категорії», адже 
«справедливість/несправедливість» є 
не лише системними кодами права а й 
вираженням етики. Понад те, справед-
ливість «є однією з основних цінностей 
сучасного демократичного суспільства». 
І тому морально-етичні категорії «мають 
бути застосовані до такого явища, як 
війна»  [3, с.  8]. З іншого боку, «війна є 
справжнім викликом людству, людянос-
ті, моралі та моральності, викликом цін-
нісно-нормативного порядку»  [3, с.  8]. 
Відомий науковець О. Киричок, розкри-
ваючи особливості справедливої війни, 
зосереджує увагу на морально-етичних 
і нормативно-правових цінностях. Так, 
він зазначає, «щоб контаристські засади 
справедливості почали реально діяти в 
ситуації висунення претензій з боку рф 
до України та інших держав… З метою 
їх мінімізації необхідні «агенти справед-
ливості» у вигляді міжнародних інсти-
туцій, які б вибудували правила війни, 
а ще краще миру не на підставі західних 
політичних традицій, яких ніколи не до-
тримувався глобальний Схід та росія, не 
на засадах «коригувальної (санкційної)» 
політики, а на основі прямого втручан-
ня з метою притягнення до відповідаль-
ності агресора за свої дії» [4, с. 12]. Щодо 
досліджуваної проблеми існують й інші 
напрацювання, але вони не розкривають 
місце справедливості/несправедливості 
в кризовому суспільстві під час військо-
вої агресії. 

Мета статті – розкрити особливості 
справедливості в кризовому суспільстві 
під час військової агресії та виокремити 
фази й чинники розвитку кризи в Укра-
їні. 

Виклад основного матеріалу. Роз-
виток українського суспільства тісно 
пов’язаний із соціально-економічни-
ми, духовними, етичними чинниками 
соціального процесу. Їхнє осмислення 
потребує аналізу таких складових, як 
«криза», «кризове суспільство» «кризове 
суспільство в умовах війни», «справед-
ливість»,  «несправедливість». Аналіз 
кризового стану в українському суспіль-
стві свідчить про багатогранність дес-
табілізуючих чинників суспільного 
розвитку. Під кризою слід розуміти тим-
часове призупинення або припинення 
функціонування окремих елементів чи 
інститутів системи, водночас значне по-
глиблення і загострення наявних кон-
фліктів, соціальної напруги; перерви 
функціонування будь-якої системи з 
позитивним або ж негативним для неї 
наслідком. Нині українське суспільство 
переживає багато різних видів криз, в 
тому числі політичної, економічної, со-
ціальної тощо. Так, наприклад, політич-
на є кризою конкретної політики в тому 
або іншому часі влади загалом, уряду, 
парламенту тощо. У своїй сутності кри-
за актуалізує питання легітимації від-
носин з боку громадськості між гілками 
влади або ж довіри до них тощо. Нині 
суспільна криза в Україні досягла межі, 
далі якої відповідні соціальні відносини 
існувати так або ж рухатися не можуть, 
оскільки, наштовхнувшись на супротив 
як через внутрішні суперечливі відноси-
ни, так і зовнішні (військова агресія рф), 
вичерпали свої ресурси та сутнісний 
зміст. Останнє є вагомою перепоною 
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до їхнього трансформування, розвитку 
та удосконалення. У своїй основі кри-
зові процеси в Україні тісно пов’язані з 
різними економічними, політичними, 
морально-етичними чинниками. Ста-
новлення суспільної кризи має декілька 
фаз. Перша – передкризова – коли через 
соціальну несправедливість (початок 
соціально-економічного занепаду ра-
дянської системи) виокремились відпо-
відні ознаки і причини можливої кризи, 
оскільки суспільна система радянського 
періоду вичерпала себе, тому що побудо-
вана на несправедливих соціальних від-
носинах і неефективній системі структу-
ри способу виробництва. Вона не мала 
потенційних можливостей до свого 
саморозвитку. Передкризова фаза ха-
рактеризувалася появою особливих де-
структивних чинників, спрямованих на 
створення неструктурованих внутріш-
ніх взаємовідносин з обмеженими як 
внутрішніми, так і зовнішніми можли-
востями. Останні в процесі деформації 
як соціально-економічної, так і загалом 
суспільної системи призвели до кризи. 
Отже, криза соціально-економічної сис-
теми має глибокий  як внутрішній, так 
і зовнішній характер. Контроверсійна 
реакція на кризові виклики в суспільно-
му процесі спрямована на становлення 
соціальних відносин, які стабілізують 
функціонування суспільства. Але якщо 
соціальна система під тиском різних 
груп її елементів функціонує неефектив-
но, тоді виникає небезпека її руйнації. 
Останнє призводить до сутнісної пере-
будови  суспільних відносин. 

Друга фаза, період кульмінаційної 
кризи українського суспільства, при-
звела до виникнення низки проблем, 
зокрема соціально-економічного та по-
літичного характеру. В економіці через 

порушення принципів справедливості 
відбулося падіння ВВП, пошкодження 
основних виробничих засобів суб’єктів 
господарювання, що призвело до зрос-
тання рівня безробіття, як наслідок, 
зниження купівельної спроможності на-
селення та бідності. В умовах кульміна-
ційної кризи та значного економічного 
спаду виникла необхідність у вагомих 
трансформаціях, спрямованих на зміц-
нення акцентів щодо питань публічності 
прийняття рішень шляхом взаємозв’язку  
громадськості з органами влади. Кульмі-
наційною основою кризи став стан, коли 
суспільство досягло межі невідповід-
ності виробничих сил  виробничим від-
носинам, що знайшло своє вираження у 
різних виявах суспільного буття. Остан-
нє і зумовило розпад несправедливої та 
неефективної радянської системи госпо-
дарювання. 

Третя фаза призвела до руйнації 
несправедливих механізмів малоефек-
тивної системи суспільних відносин. 
Водночас аналіз кризового стану в 
українському суспільстві свідчить про 
багатогранність дестабілізуючих чин-
ників суспільного розвитку, які мають 
місце в сучасному суспільстві. Деструк-
тивними через неправильно прийняті 
політичні рішення стали насамперед 
недостатня продуманість та неефектив-
ність реформ різних галузей народного 
господарства. Як результат, несправед-
лива політика приватизації породила 
український олігархат, що призвело до 
спаду розвитку української економіки. 
Одним із наслідків такої внутрішньої 
політики влади стала зовнішня імпер-
ська агресія рф. Так, після анексії Криму 
та війни на Донбасі 2014 р. у 2022 р. рф 
здійснює  повномасштабну війну. Метою 
кремля є геноцид українського народу, 
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контроль над територією, зупинка євро
інтеграційних процесів, збереження 
впливу на пострадянському просторі 
тощо. У своїй основі несправедлива по-
літика рф стала передумовою виникнен-
ня військово-політичного конфлікту, 
що триває донині. Не менш важливим 
чинником агресивної політики рф є іс-
торичний контекст і боротьба з етно-
національною ідентичністю. Політика 
кремля століттями спрямовувалася на 
русифікацію, обмеження української 
культури й політичної та економічної 
незалежності, використовуючи деструк-
тивні маніпулятивні практики щодо пи-
тань, пов’язаних із мовою та історичною 
пам’яттю тощо. Останні постали інстру-
ментом несправедливої російської про-
паганди, політичних маніпуляцій всере-
дині України. З іншого боку, подібними 
практиками здійснюється «легітимація 
військового вторгнення рф». Серед ар-
гументів у пропаганді рф використо-
вуються «захист російськомовних», ді-
яльність «філії» РПЦ в Україні (УПЦ 
МП) тощо. Подібно в маніпулятивних 
практиках необ’єктивно «актуалізу-
ється геополітичне протистояння між 
Заходом і Сходом». Загалом агресивна 
політика з боку рф спрямована на спро-
тив вступу України до ЄС і НАТО. Го-
ловними лініями протидії є прагнення 
України до збереження незалежності, 
справедливого миру. З іншого боку, по-
силюються  кризові процеси, пов’язані з 
побоюванням рф втратити геополітичну 
«буферну зону», що й постало основою 
для використання штучно створених 
проблем енергетики, пропаганди та ви-
користання військової сили для впливу 
на українську економіку і політику. На-
ведені чинники спрямовані на посилен-
ня соціальних, політичних, духовних, 

економічних проблем, а відповідно й 
на посилення кризових процесів у сус-
пільстві. Їхні основи закладалися ще з 
тоталітарного радянського періоду, коли 
існували неефективна радянська еконо-
міка, корупція у держсекторі тощо. Це 
призвело до появи олігархічних кланів, 
соціальної і економічної несправедли-
вості, зростання недовіри до влади, упо-
вільнення реформ та посилення кризи в 
суспільстві.

Хоча ключовою і безпосередньою 
причиною теперішньої третьої фази є 
російське вторгнення, його основи де-
сятиліттями формувалися деструктив-
ними намаганнями  несправедливої 
агресивної політики кремля. Не менш 
важливими чинниками розвитку сус-
пільства постали й довготривалі вну-
трішні причини соціальної і економічної 
кризи. Їхні деструктивні основи закла-
дені необ’єктивною політикою соціаль-
ного та економічного життя. Так, олігар-
хічна модель економіки, що склалася за 
часів правління президентів Л. Кравчука 
та Л. Кучми, зумовила  соціальну і еконо-
мічну несправедливість, зростання не-
довіри до влади, уповільнення реформ. 
Як результат, формувалося відповідне 
законодавче поле, спричинивши те, що 
значна частина великих промислових 
активів опинилася в руках олігархіч-
них груп. Відбулася монополізація клю-
чових ринків (металургія, енергетика, 
медіа тощо). Останнє стало можливим 
через «імітаційну» приватизацію, а по 
суті – «прихватизацію», корупцію в дер-
жавних закупівлях, політичну залеж-
ність влади від фінансово-політичних 
груп та російських активів тощо. Як 
результат, економіка стала малоефек-
тивною та вразливою. Посилилася за-
лежність від сировинного експорту. Так, 
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до повномасштабного вторгнення рф 
Україна експортувала переважно метал і 
руду, зернові, хімію, частково ІТ, що по-
родило такі проблеми, як низька додана 
вартість на товар, залежність від світо-
вих цін, недорозвинений в різних галу-
зях сектор глибокої переробки, низька 
інноваційна політика в економіці.

Нині посилюються кризові процеси 
у суспільстві через корупцію та слабкість 
антикризових інституцій. Корупція була 
(і частково залишається) системною, 
що має вираження у різних формах. Як 
результат, в економічній галузі відбува-
ється відтік інвестицій, що впливає на 
зниження продуктивності праці, біз-
нес-клімат, низьку податкову дисциплі-
ну тощо.  Актуалізується демографічна 
криза. Так, ще до війни чисельність на-
селення скорочувалась, мільйони укра-
їнських громадян працювали за кордо-
ном, відбулося старіння робочої сили. 
Це призвело до браку кваліфікованих 
кадрів, скорочення внутрішнього ринку, 
збільшення навантаження на соціальні 
фонди тощо. З іншого боку, соціальні й 
економічні наслідки повномасштабної 
війни  (2022–2025) включають великі 
фізичні руйнування. Знищено або по-
шкоджено промислові підприємства, 
енергетичні об’єкти, залізничні вузли, 
житловий фонд, логістичну інфраструк-
туру. В результаті сталося падіння ви-
робництва в окремих галузях на 50–80%, 
перенесення бізнесу на захід країни, 
різке зростання витрат на відновлення. 
Зросли до 30–40% бюджету масштаб-
ні витрати на оборону, що призвело до 
його дефіциту; відбулося збільшення 
зовнішнього боргу, зниження фінан-
сування соціальних програм розвитку. 
Суттєвою стала залежність економіки 
від зовнішньої допомоги. Наразі Україна 

отримує значні пакети військової допо-
моги, макрофінансової підтримки, гран-
тів, кредитів МВФ, ЄС та США тощо. Усе 
це забезпечує у суспільстві стабільність, 
але створює відносні й абсолютні ризи-
ки щодо зростання боргового наванта-
ження, залежності бюджету від доно-
рів, обмеження можливості до маневру 
соціальної і економічної політики. По-
глиблюються проблеми в енергетичній 
інфраструктурі. Ракетні удари по ТЕС, 
ГЕС, підстанціях, газовій інфраструкту-
рі спричиняють перебої в електропоста-
чанні, що призводить до зниження про-
дуктивності промисловості, зростання 
витрат для бізнесу, невизначеності для 
інвесторів. Загалом через блокування 
портів Чорного моря і ризики від атак 
рф посилюються соціальні, економіч-
ні, політичні виклики, ускладнюєть-
ся експорт зерна, дорожчає логістика, 
зменшується конкурентоспроможність 
української продукції. Водночас альтер-
нативні маршрути через ЄС мають вищу 
вартість, обмежену пропускну здатність. 
Економічна криза і військова агресія рф 
посилили міграційні процеси. Так, з ме-
тою збереження життя мільйони укра-
їнців виїхали за кордон або перемісти-
лись всередині країни. Загалом наслідки 
військової агресії рф призвели до змен-
шення внутрішнього ринку споживан-
ня, браку кваліфікованої робочої сили, 
зменшення податкових надходжень, але 
збільшення грошових переказів з-за 
кордону (remittances). Складовою соці-
ально-економічної кризи в умовах війни 
є різке припинення розвитку економіки, 
загострення виробничих, соціальних, 
політичних і фінансово-економічних, 
духовних суперечностей, що призво-
дить до різкого скорочення виробни-
цтва, мінімізації інвестицій, розладу 

Стадник Б. Особливості справедливості в кризовому...



244 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

грошово-кредитних відносин та меха-
нізмів, банкрутства підприємств, масо-
вого безробіття, порушення соціальної 
справедливості, зубожіння населення.  

Основною причиною соціальної кри-
зи в Україні насамперед є військова агре-
сія рф та неефективне публічне управ-
ління. В його основі лежить порушення 
принципів справедливості щодо співвід-
ношення структурних елементів спосо-
бу виробництва. Останні в соціальному 
процесі виступають деструктивним чин-
ником суб’єктності, суб’єкт-суб’єктних 
та суб’єкт-об’єктних відносин. В ціло-
му системна криза  протягом періоду 
створення української державності є 
основою загострення закономірностей 
суспільного розвитку. У такому вимірі 
вона  містить комплекс політичних, без-
пекових, економічних і гуманітарних, 
національних, етнонаціональних про-
блем. Саме військова агресія рф 2014 р. 
спричинила  збройне протистояння, яке 
різко загострилося після повномасштаб-
ного вторгнення рф у 2022 р. Бойові дії, 
які тривають на сході та півдні країни, 
призводять до жертв серед цивільного 
населення, руйнувань економічної і со-
ціальної інфраструктури. У період воєн-
них дій рф виникла гуманітарна криза. 
Так, мільйони людей були змушені зали-
шити свої домівки. Є проблеми з досту-
пом до медичної допомоги, забезпеченіс-
тю житлом. Актуалізуються роль і місце 
соціальних послуг, волонтерський рух у 
постраждалих регіонах. Водночас через 
руйнування промислових підприємств, 
енергетичної інфраструктури та логіс-
тичних маршрутів  зросла економічна 
криза. Суттєво збільшився державний 
борг. Нині країна працює в умовах воєн-
ної економіки та зовнішньої допомоги.

Враховуючи особливості та стан 

кризових процесів, владні державні ін-
ституції спрямовували зусилля на мі-
німізування впливу різних негативних 
чинників на суспільство. Так, з появою 
у 1991 р. незалежної української держа-
ви нормативно-правове поле, зважаючи 
на ціннісні виміри соціального буття, 
постійно удосконалювалось. Пріоритет-
ним в управлінській політиці держави 
постало формування нових, побудова-
них на принципах справедливості, ре-
гуляторних механізмів, спрямованих на 
гармонізацію суспільних потреб, інтере
сів, цілей, цінностей тощо. Як результат, 
господарські відносини, трансформую-
чись, перейшли до нового, більш спра-
ведливого стану ринкових перетворень. 
Відбулося створення нової системи 
структури способу виробництва. Кожен 
зі змінених елементів структури спосо-
бу виробництва  – предмет праці, засо-
би праці, людина, відносини власності, 
споживання та розподілу  – постає де-
термінуючим чинником зміни соціаль-
но-економічних, політичних та ідеоло-
гічних відносин суспільного розвитку. 
Сутнісною основою їхнього ефективно-
го функціонування та розвитку в Україні 
є справедливість [9, с. 92]. А державність 
постає необхідною умовою забезпечен-
ня справедливості як для окремої особи, 
так і суспільства загалом.

Висновки. Таким чином, криза в 
Україні спричинена внутрішніми й зо-
внішніми чинниками  соціально-еко-
номічного розвитку періоду 1991  р. та 
військовою агресією рф. З іншого боку, 
кризу в українському суспільстві необ-
хідно розглядати як перехід системи до 
нової якості соціальних, економічних, 
політичних, духовних, етнонаціональ-
них відносин, а ціннісним виміром має 
стати справедливість. За своєю сутністю 
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вона веде до нової стадії відносин і є мо-
ментом розвитку соціального процесу, 
зміни структури способу виробництва. 
Складовою соціально-економічної кри-
зи в умовах війни є різке припинення 
розвитку економіки, загострення ви-
робничих, соціальних, політичних і фі-
нансово-економічних, морально-етич-
них суперечностей, що призвело до 
скорочення виробництва, мінімізації 
інвестицій, розладу грошово-кредитних 
відносин та механізмів, банкрутства під-
приємств, масового безробіття, пору-
шення соціальної справедливості, зубо-
жіння населення.

Отже, основною причиною соціаль-
ної кризи в Україні насамперед є військо-
ва агресія рф та неефективне публічне 
управління. В його основі лежить пору-
шення принципів справедливості щодо 
співвідношення структурних елемен-
тів способу виробництва. У цих умовах 
останні в соціальному процесі, детермі-
нуючи несправедливі відносини, висту-
пають деструктивним чинником. Сис-
темна криза в Україні протягом періоду 
створення української держави є причи-
ною загострення процесів суспільного 
розвитку. У такому вимірі вона  містить 
комплекс політичних, безпекових, еко-
номічних, гуманітарних, національних, 
етнонаціональних проблем. 

Тривала агресивна політика рф про-
ти України, порушуючи всі нормативно-
правові документи та домовленості, за-
гострила кризові процеси. Міжнародна 
підтримка є критичним чинником для 
України. Від країн-партнерів Євросою-
зу, Великої Британії та США надходить 
значна як військова, так і фінансова до-
помога. Водночас завдяки зусиллям цих 
країн тривають дипломатичні спроби 
знайти справедливі механізми щодо 

припинення бойових дій і відновлення 
територіальної цілісності. Через тривалу 
війну суспільство відчуває втому, зрос-
тання кризових процесів, посилення 
соціальної напруги, проте зберігає висо-
кий рівень мобілізаційної та волонтер-
ської активності.
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 FEATURES OF JUSTICE IN A CRISIS SOCIETY  
UNDER CONDITIONS OF MILITARY AGGRESSION

Borys STADNYK 
orcid.org/0009-0008-7988-2005

postgraduate student at the Department of Philosophy and International Communication
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine

The relevance of the research. The main types of conflicts in society (economic, 
political, ideological, military) as processes that express crisis phenomena have a certain 
structure and conditions of the course, requiring research into the mechanisms of their 
emergence, formation and development. It is worth noting the isolation of various methods 
for studying the crisis in society during military aggression, which makes it possible, in 
order to harmonize social processes, to minimize conflicts, to determine the place and 
role of justice. The process of developing and establishing justice in independent states 
that emerged with the collapse of the USSR was accompanied by a chain of social crises, 
conflicts in the economy, politics, ideology, which are used by the Russian Federation to 
achieve its aggressive imperial policy.

The purpose of the article is to reveal the features of justice in a crisis society during 
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military aggression and to identify the phases and factors of the development of the crisis 
in Ukraine.

Conclusions. A component of the socio-economic crisis in wartime is a sharp cessation of 
economic development, aggravation of production, social, political and financial-economic, 
moral and ethical contradictions, which led to a reduction in production, minimization 
of investments, disruption of monetary and credit relations and mechanisms, bankruptcy 
of enterprises, mass unemployment, violation of social justice, and impoverishment of 
the population. The main cause of the social crisis in Ukraine is, first of all, the military 
aggression of the Russian Federation and ineffective public administration. The long-
term aggressive policy of the Russian Federation against Ukraine, violating all regulatory 
and legal documents and agreements, has exacerbated the crisis processes. International 
support is a critical factor for Ukraine. Significant military and financial assistance is being 
provided by partner countries of the European Union, Great Britain and the USA. At the 
same time, thanks to the efforts of these countries, diplomatic attempts are underway to 
find fair mechanisms for ending hostilities and restoring territorial integrity. Due to the 
prolonged war, society is experiencing fatigue, growing crisis processes, and increased 
social tension, but it maintains a high level of mobilization and volunteer activity.

Keywords: justice in conditions of war, crisis society, military aggression, phases and 
factors of crisis development
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 МІЖ ЕМІГРАЦІЄЮ ТА РАДЯНСЬКОЮ ІДЕОЛОГІЄЮ: 
ДОЛЯ ПОЗИТИВІЗМУ НА ТЕРИТОРІЇ УКРАЇНИ ПІСЛЯ 1918 РОКУ

Георгій КУЛЕБЯКІН 
orcid.org/0009-0007-2072-7572

аспірант кафедри філософії та міжнародної комунікації
Національного університету біоресурсів і природокористування України

Анотація. Проаналізовано формування двох паралельних напрямків розвитку україн-
ської філософії – емігрантської та радянської. Розглянуто внесок Д. Чижевського й І. Мірчу-
ка у формування історіографії української філософії та інтеграцію національної традиції 
в пан’європейський контекст. Особливу увагу приділено трансформації філософського поля 
після 1918 року та формуванню дуальної структури української філософії міжвоєнного пері-
оду. Обґрунтовано тезу, що зникнення позитивізму стало результатом поступової транс-
формації інтелектуальних центрів, зміни методологічних орієнтирів та переосмислення 
статусу філософії в нових історичних умовах.

Ключові слова: українська філософія, позитивізм, еміграція, радянська ідеологія, марк-
сизм-ленінізм, історіографія.

Постановка проблеми. Українська 
філософія другої половини XIX – першої 
третини XX століття зазнала глибоких 
світоглядних та інституційних транс-
формацій, що змінили її інтелектуальну 
структуру. Однією з недостатньо осмис-
лених проблем цього періоду є доля по-
зитивізму як методологічної парадигми, 
що істотно вплинула на формування ем-
пірично орієнтованого наукового мис-
лення, але не набула форми інституціо-
налізованої школи.

У 1920–1930 роках позитивізм втра-
чає статус автономної філософської по-
зиції: в умовах ідеологізації академіч-
ного простору він маргіналізується як 
«буржуазний» напрям і витісняється 
канонізованим марксизмом-ленінізмом. 
Водночас у середовищі еміграції він 
сприймається як завершений етап роз-
витку європейської думки.

Отже, дослідницька проблема поля-
гає у з’ясуванні механізмів трансформа-
ції та витіснення позитивізму, а також 

у реконструкції української філософії 
міжвоєнного періоду як дуального про-
стору – радянського й еміграційного – з 
різними моделями розуміння статусу та 
функцій філософії.

Аналіз досліджень та публікацій. 
Проблема позитивізму в українській ін-
телектуальній культурі другої половини 
XIX – початку XX століття розглядаєть-
ся у низці праць, але здебільшого фраг-
ментарно. Разом з тим у дослідженнях 
Б. Матюшка та В. Артюха показано, що 
позитивізм в Україні не став доміную-
чою філософською системою, але мав 
помітний вплив на методологію гума-
нітарного знання та філософію історії, 
що також можна простежити в працях 
О. Богдашини.

Інституційні зміни у філософії Укра-
їнської РСР та процес витіснення аль-
тернативних напрямків, насамперед 
саме позитивізму, відображені в кіль-
кох фундаментальних енциклопедіях: 
«Енциклопедія сучасної України» (ЕГУ) 
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або «Енциклопедія України» (1993) у 
виданні Університету Торонто. Також 
більш нюансований генеалогічний підхід 
до теми виражений у працях І. Козія та 
Д. Острянина. Підходи до історії філософ
ських дискусій та інституціоналізації 
марксистської філософії після 1920-х 
років представлені у працях І.  Шудрика 
й представників Київської філософської 
школи (як інституційної філософської 
традиції в УРСР) у меморіальній та ана-
літичній перспективі, особливо в працях 
Г. Вдовиченка.

Нарешті, питання сприйняття емі-
грантських філософів у радянських пе-
ріодичних виданнях розглядається від 
праць Ю.  Юринця та А.  Кульчицького 
до сучасних бібліографічних досліджень 
В.  Терлецького, К.  Левчук та К.  Скрип-
ник.

Загалом існуюча література достат-
ньо висвітлює інституційний і особис-
тий контекст епохи, але саме роль та доля 
позитивізму як конкретної моделі науко-
вого світорозуміння в контексті розколу 
української філософії між еміграцією та 
радянським простором залишаються не-
достатньо концептуалізованими.

Мета роботи полягає у спробі рекон-
струювати культурний і філософський 
розкол українського інтелектуального 
середовища у 1918–1930 роках і проана-
лізувати, як крах імперій, формування 
радянської державності та примусова 
еміграція частини інтелектуальної еліти 
призвели до формування двох різних 
моделей філософського розвитку – емі-
грантської та радянської, кожна з яких 
сформувала власне розуміння статусу 
філософії та наукової раціональності.

У цьому контексті особлива ува-
га приділяється долі позитивізму, що 
у другій половині ХІХ  – на початку 

ХХ століття виконував роль нового інте-
лектуального підґрунтя наукового світо-
гляду в українському духовному просто-
рі. Відповідно аналізуються як радянська 
лінія філософської традиції, так і проти-
лежна – емігрантська, де позитивізм та-
кож не продовжився, поступившись міс-
цем феноменологічним, неокантівським 
та культурно-історичним пошукам.

Отже, завдання дослідження – вста-
новити, чому позитивізм, який на рубе-
жі століть був методологічно значущим, 
хоча й став світоглядним противником 
радянської ідеології, також опинився 
поза інтересами емігрантської філо-
софської традиції та як його зникнен-
ня відображає глибшу трансформацію 
української філософії  – від першої на-
уково-емпіричної орієнтації до ідеоло-
гізованої або культурно-рефлексивної 
моделі мислення.

Виклад основного матеріалу. Пози-
тивізм в Україні до початку XX століття. 
Позитивізм в українській інтелектуаль-
ній культурі другої половини XIX – по-
чатку XX  століття не сформувався як 
замкнена філософська школа, проте віді-
грав помітну роль як методологічна уста-
новка, що визначала стиль наукового 
мислення та розуміння завдань філосо-
фії. Його вплив проявлявся у прагненні 
підпорядкувати філософську рефлексію 
вимогам наукової строгості, емпіричної 
перевірки, історичної та соціальної кон-
кретності, а також у послідовній критиці 
метафізики й спекулятивної філософії. 
Крім амбасадора напряму В.  Лесевича, 
позитивістські методологічні елементи 
простежуються у працях багатьох пред-
ставників українського наукового се-
редовища. Йдеться не стільки про пря-
ме засвоєння доктринальних положень 
О. Конта, Дж.-Ст. Мілля, Г. Спенсера чи 
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Г.-Т.  Бокля, скільки про засвоєння до-
слідницького стилю (в широкому сенсі – 
орієнтації на суто емпіричну складову 
пізнання, історико-порівняльний аналіз 
і наукову раціональність) з подальшим 
самобутнім розвитком первісних мето-
дологічних елементів.

Серед мислителів, у чиїх працях ви-
разно відчутні позитивістські інтенції, 
слід відзначити М.  Драгоманова, який 
відстоював емпіричний і порівняльний 
підхід до аналізу суспільних явищ, роз-
глядаючи історію як сферу насамперед 
наукового пояснення, а не метафізичної 
інтерпретації. Близькі позиції займав 
М.  Ковалевський, що розвивав соціо-
логію в руслі спенсерівської традиції та 
обґрунтовував історико-емпіричний ме-
тод дослідження соціальних інститутів. 
Натуралістична версія позитивізму про-
явилася у працях Л.  Мечникова з його 
геопозитивізмом, який пояснював роз-
виток цивілізацій через географічні чин-
ники. В економічній теорії позитивіст-
ська орієнтація була характерною для 
М.  Туган-Барановського, чий методо-
логічний підхід поєднував теоретичний 
аналіз із ретельною емпіричною верифі-
кацією та статистикою економічних про-
цесів. Особливе місце посідає І. Франко, 
який у своїх філософсько-наукових есе 
спирався на дарвінізм і науковий мате-
ріалізм, трактуючи філософію як уза-
гальнення результатів природознавства. 
У ширшому контексті елементи позити-
вістського світогляду простежуються і 
у роздумах В.  Вернадського, зокрема в 
ідеї ноосфери, що випливала з визнання 
автономії наукового знання та його прі-
оритету у формуванні цілісної картини 
світу, а його філософія науки зберігала 
характерну для позитивізму орієнтацію 
на легітимацію наукового досвіду.

Водночас після нетривалого етапу 
піднесення (насамперед завдяки В.  Ле-
севичу) серед професійних філософів 
позитивізм як цілісна доктрина не набув 
широкого визнання. Представники Ки-
ївської школи  – А.  Козлов, Г.  Челпанов, 
В.  Зеньковський  – сприймали окремі 
елементи позитивістської методології, 
але скептично ставилися до редукції фі-
лософії до опису фактів чи емпіричних 
закономірностей. Для них філософія 
зберігала автономний статус. Як зазна-
чає В. Артюх, це «свідчило про поступо-
вий відхід української академічної думки 
від суто позитивістського світогляду та 
прагнення подолати кризу класичної ра-
ціоналістичної філософії засобами куль-
турно-історичного синтезу» [1, c. 272].

Отже, позитивізм в Україні кінця 
XIX – початку XX століття функціонував 
передусім як культурно-інтелектуальна 
парадигма, що об’єднувала історію, со-
ціологію, економіку та природознавство 
навколо ідеї наукової раціональності. У 
цьому сенсі він став важливою, хоча й 
не інституціоналізованою, основою мо-
дерної української інтелектуальної тра-
диції.

Позитивізм після 1918  року та дві 
лінії української філософії. Ще до по-
чатку Першої світової війни, у зв’язку 
зі смертю В.  Лесевича, представляти й 
відстоювати інтереси позитивізму на 
найвищому академічному рівні фак-
тично стало нікому, а після війни укра-
їнська філософія вступила в період 
радикальної трансформації. В умовах 
політичних потрясінь, еміграції час-
тини інтелігенції та становлення ра-
дянської влади позитивізм остаточно 
втратив статус конкурентної методо-
логічної моделі. Ще з другої половини 
XIX  століття він поступово витіснявся 
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новими напрямами  – неокантіанством, 
феноменологією, прото-прагматизмом. 
Ці школи пропонували інше розуміння 
предмета філософії, знімаючи акцент із 
фактів природи, наукового досвіду та 
пізнання на структуру свідомості, цін-
ностей і культури. Відтак позитивізм як 
академічний напрям уже тоді був маргі-
налізований у системі інтересів фахової 
філософії.

Зі встановленням радянської влади 
ситуація вже змінилася якісно. Філософ-
ське поле перестало бути простором ме-
тодологічної конкуренції та поступово 
було підпорядковане єдиній ідеологіч-
ній рамці – марксизму-ленінізму. Інсти-
туційні перетворення, що супроводжу-
вали створення партійних навчальних 
і дослідницьких структур, призвели до 
того, що філософія почала розглядатися 
передусім як теоретична основа офіцій-
ної доктрини, а не як автономна сфера 
критичної рефлексії.

У 1920-х роках філософська діяль-
ність у радянській Україні ще певний час 
розвивалася відносно вільно: філософи 
публічно висловлювали свої погляди, 
створювали об’єднання і видавали влас-
ні журнали. Проте, як зазначає Т. Заки-
дальський [2, c. 6], уже в 1922 році уряд 
звільнив з академічних посад частину 
своїх ідеологічних опонентів і вислав їх 
з УРСР, чим дав зрозуміти, що більше не 
терпітиме критики офіційної ідеології. 
Поступово режим установив контроль 
над інтелектуальним життям, розпус-
тивши всі незалежні об’єднання і ви-
дання та створивши власні інституції 
для визначення і поширення схваленої 
доктрини  – марксизму-ленінізму. Із по-
силенням політичного втручання філо-
софські дискусії швидко перетворилися 
на догматизм, інвективи й ідеологічні 

викриття, а позитивна філософія, осо-
бливо на тлі ленінського «Матеріалізму 
і емпіріокритицизму», стала не стільки 
філософським, скільки політичним опо-
нентом нового режиму. До 1931 року 
будь-яке творче мислення у сфері філо-
софії фактично було придушене.

У той самий час в емігрантському 
середовищі інтерес змістився до істо-
рико-філософських і культурологічних 
досліджень. Д. Чижевський та І. Мірчук 
розглядали позитивізм як уже пройде-
ний етап європейської думки, що віді-
грав свою роль у формуванні наукового 
світогляду XIX  століття, але виявився 
неспроможним відповісти на нові духо-
вні й культурні виклики XX століття.

У цей період, що охоплює приблиз-
но 1918–1930  роки, формуються дві 
взаємопов’язані, проте різко відмінні 
лінії розвитку  – радянська та емігрант-
ська. Перша, яка склалася в умовах 
УРСР, підпорядковувалася ідеологічним 
принципам марксизму-ленінізму й по-
ступово втрачала інтелектуальну авто-
номію; друга, що розвивалася в еміграції 
(передусім у Відні, Празі, Варшаві, Бер-
ліні), прагнула інтегрувати український 
філософський досвід у європейський 
інтелектуальний простір, зберігаючи 
водночас національно-культурну специ-
фіку.

Хоча і не за відсутності «тліючих 
вуглин» чи фрагментів позитивістської 
методології (йдеться про червоних по-
зитивістів 1920-х років), в радянській 
Україні ситуація разом з тим виглядала 
невтішною: позитивізм відверто від-
кидався офіційною ідеологією як «бур-
жуазний напрям». Після 1920-х років 
філософська діяльність остаточно під-
порядковувалася завданню утверджен-
ня марксистсько-ленінського світогляду, 
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а позитивізм трактувався виключно в 
критичному ключі як різновид емпіриз-
му, що не підноситься до «діалектичного 
рівня аналізу». Внаслідок цього були ви-
тіснені як сам позитивізм, так і близькі 
до напряму «опорні пункти», зокрема 
Львівсько-Варшавська школа, центр 
якої після відновлення незалежності 
Польщі у 1918 році перемістився до Вар-
шави. [3].

Отже, згортання позитивізму в Укра-
їні не було одномоментним актом, а ста-
ло результатом поступового розділення 
і подальшої переорієнтації інтелекту-
альних центрів: в еміграції – на культур-
но-історичну та феноменологічну про-
блематику, у радянському просторі – на 
ідеологізований матеріалізм.

Філософія еміграції. Найбільш 
значним представником еміграційної 
філософської традиції став Д.  Чижев-
ський, учень Е. Гуссерля та М. Гайдеґґе-
ра, викладач Українського педагогічно-
го інституту в Празі, чиї праці заклали 
підвалини професійної історіографії 
української філософії. У серії робіт  – 
«Philosophy in Ukraine. An Attempt at 
Historiography» та «Essays on the History 
of Philosophy in Ukraine»  – Д.  Чижев-
ський здійснив першу систематичну 
реконструкцію розвитку філософської 
думки на українських землях, обґрун-
товано розглядаючи її як складову євро-
пейського культурного процесу. На його 
думку, «історія української філософії  – 
це історія боротьби раціонального і ду-
ховного начал в українському типі мис-
лення» [4]. Дослідник прагнув показати, 
що українська традиція не є ізольова-
ною, а генетично пов’язана із загально-
європейськими формами мислення – від 
схоластики до німецького ідеалізму: «Як 
бачимо, програмативна стратегія для 

Д. Чижевського, та й для В. Щурата, зу-
мовлена відсутністю в Україні філософії 
«світового значіння» чи знання про таку, 
тобто тимчасовою неможливістю описо-
вої стратегії, якій насправді обидва від-
дають перевагу, поділяючи переконання 
в належності української філософської 
традиції до єдиної європейської філосо-
фії» [5, с. 21]. Саме в цих працях уперше 
було запропоновано методологічне об-
ґрунтування можливості говорити про 
«українську філософію» як про цілісну 
дисципліну з власною історичною дина-
мікою.

Сучасники відзначали у Д.  Чижев-
ського поєднання феноменологічної 
та неогегельянської методології з істо-
рико-культурним аналізом. Як зазна-
чає В.  Терлецький, аналізуючи реакцію 
Д.  Чижевського на тезу його рецензен-
та В.  Заїкіна, «далі Чижевський реа-
гує на тезу Заїкіна, що українська (або 
ширше  – слов’янська) філософія ви-
різняється «ухилом» у практичне, тоб-
то виходом у «практичну філософію» 
(етику, філософію права, історіософію 
тощо). Уже в першому виданні «Філо-
софії на Україні» Чижевський недво-
значно каже, що «епохальну ролю і зна-
чіння в історії філософії може придбати 
лише суто теоретична постать, тобто 
філософія як самостійне теоретичне 
мислення»  [6, с.  60]. У його історіогра-
фії особливу увагу приділено постатям 
Г. Сковороди, П. Юркевича та мислите-
лям Києво-Могилянської академії, які, 
на думку Д. Чижевського, уособлювали 
оригінальні форми українського філо-
софування. Ряд дослідників, зокрема 
С. Гессен і Г. Флоровський, зазначали у 
рецензіях 1930-х років, що реконструк-
ція історії філософії в Україні, здійсне-
на Д.  Чижевським, уперше зробила цю 
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проблематику предметом міжнародного 
наукового обговорення [7].

Паралельно з Д.  Чижевським дру-
гим ключовим представником філософії 
еміграції був І. Мірчук – виразник нео-
кантіанської та культурно-філософської 
орієнтації, автор досліджень із філософії 
духу та теорії пізнання. В еміграції він 
розвивав ідеї національного характеру 
та культурної самобутності як чинників 
формування філософського світогляду. 
Після Першої світової війни І.  Мірчук 
викладав і очолював українські наукові 
установи за межами України, передусім 
в Українському Вільному Університе-
ті (УВУ)  – спочатку в Празі, а згодом у 
Мюнхені. Він був доцентом (1921–1925), 
професором (з 1925  р.) і багаторічним 
ректором УВУ, одночасно працював ди-
ректором Українського наукового інсти-
туту в Берліні (1931–1945) та брав участь 
у міжнародних філософських і культур-
них проєктах.

Сучасні дослідники зазначають, 
що І.  Мірчук прагнув поєднати євро-
пейські методологічні моделі з україн-
ською духовною традицією, доводячи, 
що філософія народу неможлива без 
історичної свідомості його культури. 
Дослідження від праць О.  Кульчиць-
кого  [8] до новіших, зокрема роботи 
А.  Кокоша «International recognition in 
the European Scientific Circles as the main 
task for Ivan Mirchuk»  [9], присвячені 
його власним філософським працям і 
раннім публікаціям, демонструють ши-
роту інтересів І. Мірчука: від аналізу 
етики давньогрецької філософії до ме-
тафізичних і гносеологічних проблем. 
Це відображено в його ранніх робо-
тах: «Ethics and Politics»  (1923), «History 
of Greek Ethics»  (1923), «Metageometry 
and its significance for Kant’s theory of 

space»  (1925) та «General Aesthetics» 
(1925). Ці праці засвідчують, що І. Мір-
чук був не лише адміністратором, а й фі-
лософом із власними оригінальними до-
слідженнями, зорієнтованими на синтез 
європейської класичної традиції з про-
блематикою духовної та національної 
ідентичності.

Із листування, перекладів і публіка-
цій І. Мірчука видно, що його інтерес до 
Канта був сталим і науково вмотивова-
ним. У 1930 році він редагував і вводив в 
українське наукове поле переклад І. Кан-
та «Пролегомени» українською мовою, 
що само собою свідчить про глибоке 
знання кантівської філософії та  усві-
домлення значення цієї праці для розви-
тку української філософської думки  [9, 
с.  41]. У журналі «Sententiae» опубліко-
вано як перші сучасні відгуки на цей пе-
реклад, так і листування І. Мірчука з ін-
шими філософами щодо його підготовки 
та виходу у світ. У межах кантівської 
проблематики І.  Мірчук зосереджував-
ся передусім на епістемології та теорії 
пізнання, зокрема аналізував кантівську 
теорію простору та досліджував про-
блему можливості синтетичних суджень 
a priori, що відображено в його ранній 
праці «Metageometry and its significance 
for Kant’s theory of space»  (1925). Саме 
цей напрям  – аналіз фундаментальних 
концептів кантівської епістемології  – 
згодом продовжив впливати на його піз-
ніші роботи з філософії культури та іс-
торії філософської думки.

В еміграції пріоритет змістився у бік 
проблем культурної самобутності, іс-
торії філософії та духовної традиції. Фі-
лософи, які опинилися поза радянським 
простором, прагнули інтегрувати укра-
їнську думку в загальноєвропейський 
інтелектуальний контекст, звертаючись 
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до феноменології, неотомізму, спіритуа-
лізму (Х. Вейсе, Р.-Г. Лотце), неокантіан-
ства, екзистенціалізму. У цьому горизон-
ті позитивізм сприймався радше як етап 
інтелектуального розвитку XIX століття, 
ніж як актуальна програма. Його анти-
метафізична установка поступалася міс-
цем пошукам онтологічних і культурно-
історичних підстав національного буття.

Філософія радянської України. 
У радянській Україні 1920–1930  років 
розвиток філософії відбувався під жор-
стким контролем партійно-державної 
ідеології. Уже в першій половині 1920-х 
філософська діяльність інституційно 
оформлюється у двох взаємопов’язаних 
напрямах: 1) створення спеціалізованих 
марксистських установ, покликаних ви-
робляти й транслювати «правильну» ме-
тодологію – діалектичний та історичний 
матеріалізм; 2) часткова реорганізація й 
ідеологічне переозначення академічних 
структур (передусім ВУАН), де філосо-
фія та соціологія поступово підпорядко-
вуються марксистському дискурсу.

Першою філософською установою, 
створеною радянським режимом на те-
риторії України, стало Харківське відді-
лення марксизму і марксології, засноване 
восени 1921 року. У 1922 році його було 
реорганізовано в Український інститут 
марксизму, а в 1927 році перейменовано 
на Український інститут марксизму-ле-
нінізму (УІМЛ). Інститут будувався як 
багатогалузевий центр ідеологічної та 
дослідницької роботи: він мав три відді-
лення, кожне з яких складалося з трьох 
кафедр. Найважливішим для філософії 
було філософсько-соціологічне відділен-
ня (очолюване С. Семковським), у межах 
якого діяли кафедра філософії (також під 
керівництвом С.  Семковського), кафе-
дра соціології (очолювана В.  Юринцем) 

і з 1928  року кафедра права (керівник 
Ю. Мазуренко). До складу філософської 
кафедри входили Я.  Білик, З.  Лузіна, 
П. Демчук і Т. Степовий; вони також ви-
кладали в інших навчальних закладах 
Харкова [2, с. 7]. Результати досліджень 
та ідеологічно значущі тексти публікува-
лися, зокрема, в інститутському журналі 
«Прапор марксизму» (1927–1933).

Паралельно з харківською лінією з 
початку 1920-х років у Києві зберіга-
лися й трансформувалися академічні 
структури Всеукраїнської академії наук 
(ВУАН). З 1921 року в Києві функціону-
вали два підрозділи соціально-економіч-
ного відділу ВУАН: кафедра історії філо-
софії і права (очолювана А.  Гіляровим) 
та кафедра соціології (під керівництвом 
С.  Семковського). Присутність С.  Сем-
ковського і В.  Юринця на керівних по-
садах у ВУАН і Харківському УІМЛ від-
повідно свідчить про те, що принаймні 
в 1920-ті роки ще зберігався простір для 
методологічних пошуків і спроб синтезу 
марксизму з позитивістською орієнтаці-
єю на наукове пізнання та антиметафі-
зичність  – до того, як наприкінці деся-
тиліття діалектичний матеріалізм було 
інституційно канонізовано в значно до-
гматичнішій формі.

Ця «відкритість» 1920-х років ви-
являлася, зокрема, у тому, що в межах 
київсько-харківської марксистської інф-
раструктури  (УІМЛ і пов’язаних із ним 
підрозділів ВУАН) існував прошарок 
авторів, які намагалися науково-мето-
дологічно переформулювати марксизм, 
тобто перетворити його не стільки на 
«світоглядну ортодоксію», скільки на 
дослідницьку програму та методологію 
науки. Саме цей прошарок в історіогра-
фії нерідко окреслюють як «червоних 
позитивістів» – марксистів, схильних до 
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позитивістського стилю раціональності 
(антиметафізичність, пріоритет науки, 
опора на природознавство, мова методів 
і процедур замість розробки діалекти-
ки) [10].

У цьому ж методологічному полі 
працювали й інші автори, для яких фі-
лософія означала передусім методо-
логію та «науковість» марксизму, а не 
суто ідеологічну риторику: обговорю-
валися статус діалектики, межі мате-
ріалізму, співвідношення філософії і 
природознавства, місце історичного ма-
теріалізму як дослідницької програми. 
Такі дискусії добре реконструюються за 
ранніми матеріалами періодичного кор-
пусу УІМЛ  («Прапор марксизму») та 
пов’язаних із ним публікацій [11].

Важливим кроком стало також ство-
рення у 1926 році при ВУАН Київського 
науково-дослідного відділу марксиз-
му-ленінізму, який спочатку очолював 
Р.  Левик, а згодом О.  Камишан. У його 
межах філософсько-соціологічна сек-
ція (керована С.  Семковським) сфор-
мувала низку спеціалізованих комісій: 
з наукової методології, історичного ма-
теріалізму, соціології права, соціології 
мистецтва, методології історії техніки та 
атеїзму. Серед провідних співробітників 
згадуються В. Асмус, Я. Розанов, М. Пер-
лин, О. Загорулько, М. Нирчук і В. Юри-
нець [2, с. 7–8]. Через рік було організо-
вано Українське товариство войовничих 
матеріалістів (згодом войовничих мате-
ріалістів-діалектиків), що відображало 
наростання ідеологічної мобілізації на-
прикінці 1920-х років.

У 1920–1930 роках у середовищі, 
пов’язаному з УІМЛ, центральне місце 
посідали дискусії про природу діалек-
тичного матеріалізму та його співвідно-
шення з природничими науками. Вони 

відображали прагнення представити ді-
алектичний матеріалізм не лише як ідео-
логічну доктрину, а й  універсальну нову 
методологію наукового пізнання.

На межі 1930-х років відбувається 
інституційна централізація і посилення 
ідеологічного контролю. Після реорга-
нізації 1930 року філософську кафедру 
в Києві було перетворено на київську 
філію УІМЛ – центральної установи, по-
кликаної впроваджувати та поширюва-
ти марксистсько-ленінську філософію в 
освітньому й академічному просторі ра-
дянської України [12].

У межах діяльності УІМЛ здійсню-
валася масштабна робота з перекладу 
й видання праць класиків марксизму; 
ці переклади супроводжувалися підго-
товкою антологій, підручників і хрес-
томатій для ідеологічної освіти. Водно-
час дослідження світової філософської 
спадщини українськими вченими мали 
виразну вибірковість й ідеологічну за-
даність. Історія філософії розвивалася 
в окреслених межах: увага зосереджу-
валася на тих авторах, яких інтерпре-
тували як «генеалогічні джерела» марк-
сизму, – Дж. Локку, Т. Гоббсу, Б. Спінозі, 
Г.  Лейбніцу, французьких матеріалістах 
XVIII  століття, Г.  Гегелі, Л.  Фейєрбаху, 
а також представниках російської де-
мократичної традиції (Чернишевський, 
Плеханов, Толстой) [13, с. 20]. Тому по-
дібні філософські системи прагнули 
«вписати» в марксистську схему як зако-
номірні етапи, що ведуть до діалектич-
ного й історичного матеріалізму, тоді як 
представники ідеалістичної філософії 
звично оголошувалися теоретично во-
рожими.

Це також демонструвало, що «новіт-
ня філософія марксизму» не могла ціл-
ком ігнорувати попередню європейську 

Кулебякін Г. Між еміграцією та радянською ідеологією...



256 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

думку. Показовими стали видання 
1929  року українського перекладу геге-
лівської «Науки логіки» та 1930  року  – 
книги П. Демчука про філософію Спінози 
й дослідження В. Бона про французький 
матеріалізм XVIII століття. Це свідчить 
про те, що історико-філософська діяль-
ність УІМЛ була спрямована на система-
тизацію «визнаних попередників марк-
сизму» і слугувала його ідеологічному та 
методологічному обґрунтуванню.

У структурі інституту існувала й ко-
місія з історії філософії в Україні (очо-
лювана С.  Семковським), однак її ре-
зультати були скромними: видано лише 
збірник статей про Григорія Сковоро-
ду  (1923), кілька брошур і монографію 
Д. Багалія «Григорий Саввич Сковорода. 
Жизнь и учение» (Харків, 1926) – першу 
радянську спробу наукового осмислення 
спадщини Сковороди [14, с. 122].

Загалом діяльність УІМЛ вже на по-
чатку 1930-х років відображала перехід 
української філософії в жорсткі рамки 
ідеологічної уніфікації. З одного боку, 
відбувалася її інституціоналізація як 
дисципліни, пов’язаної з природничо-
науковим світоглядом, з іншого – зву-
ження тематичного поля й відмова від 
національної філософської традиції. 
Філософія перетворилася на інструмент 
догматичного тлумачення дійсності, що 
призвело до майже повного придушен-
ня альтернативних та оригінальних до-
сліджень.

Загалом спостерігається значна 
втрата автономії думки. Спроби інтер-
претувати марксизм у дусі наукового на-
туралізму, емпіризму й методологічної 
антиметафізичності (С.  Семковський, 
В. Юринець) були перервані репресіями 
та ідеологічними чистками. У радянській 
періодиці кінця 1930-х років зникає не 

лише позитивізм, а й сам термін «укра-
їнська філософія», поступаючись по-
няттю «філософія соціалістичного бу-
дівництва». Водночас майже непомітний 
зв’язок між еміграційною філософією та 
філософією УРСР усе ж існував – пере-
дусім у формі рецепції праць Д. Чижев-
ського [15, с. 103].

Таким чином, філософська культура 
України після Першої світової війни роз-
вивалася в умовах напруженого дуаліз-
му: в еміграції – як пошук національно-
культурної ідентичності та інтеграція до 
європейського дискурсу, у радянському 
просторі – як інституціоналізована ідео-
логія в межах марксистської ортодоксії. У 
цьому контексті позитивізм розглядався 
як ідеологічно ворожий напрям; крити-
ка емпіріокритицизму й кантіанського 
позитивізму (Р.  Авенаріус, Р.  Шуберт-
Зольдерн, А.  Ріль, В.  Шуппе, П.  Дюем, 
Е.  Мах, В.  Лесевич) відтворювалася в 
канонічному філософському навчанні, 
спираючись на ленінську полеміку про-
ти другого позитивізму. В результаті по-
зитивізм закріпився в інтелектуальній 
пам’яті радше як об’єкт політичної кри-
тики, ніж як можливе джерело оновлен-
ня філософської методології.

Висновки. Проведений аналіз дає 
підстави стверджувати, що позити-
візм у другій половині XIX  – на почат-
ку XX  століття в Україні функціонував 
переважно як методологічна та світо-
глядна установка, а не як інституційно 
оформлена філософська школа. Насам-
перед це пояснюється тим, що напрям не 
встиг повноцінно сформуватися і поши-
ритися в інтелектуальному середовищі 
через геополітичні й культурні обстави-
ни. Водночас вплив позитивної філосо-
фії виявлявся в орієнтації на науковість, 
емпіризм, історичну конкретність і 
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критику метафізики, що суттєво спри-
яло формуванню модерної української 
інтелектуальної культури. Однак від-
сутність сталої академічної традиції 
позитивістської філософії, співмірної із 
західноєвропейськими школами, зумо-
вила її вразливість в умовах політичних 
та інституційних трансформацій першої 
третини XX століття.

У радянському просторі філосо-
фія була інституціоналізована у фор-
мі марксизму-ленінізму й поступово 
втратила автономію, перетворившись 
на ідеологічно контрольовану дисци-
пліну. Позитивізм у цьому контексті 
був витіснений не лише як теоретична 
альтернатива, а й як символ «буржуаз-
ної» філософії науки. В еміграції ж він 
також не став підґрунтям подальшого 
розвитку, оскільки поступився місцем 
феноменологічній, неокантіанській та 
культурно-історичній проблематиці, зо-
рієнтованій на осмислення національної 
ідентичності та духовної традиції. Отже, 
позитивізм був витіснений з обох боків: 
у радянському контексті – з ідеологічних 
причин, в еміграції  – через зміну філо-
софського горизонту й тематичних прі-
оритетів.

Завершення позитивістського ета-
пу в Україні не було одномоментним 
актом, а стало результатом поступової 
переорієнтації інтелектуальних цен-
трів і зміни самого розуміння філосо-
фії  – від науково-емпіричної рефлексії 
до або ідеологізованої універсальної 
методології, або культурно-історичного 
синтезу. Цей процес супроводжувався 
звуженням філософського плюралізму 
й втратою спадкоємності між дореволю-
ційною традицією та радянським ака-
демічним середовищем. Водночас емі-
граційна лінія, представлена працями 

Д.  Чижевського та І.  Мірчука, заклала 
основи професійної історіографії укра-
їнської філософії та забезпечила дов-
готривале збереження інтелектуальної 
пам’яті про попередні етапи її розвитку. 
Саме через історико-філософську ре-
конструкцію стало можливим подаль-
ше відродження академічного вивчення 
української філософії у другій половині 
XX століття.

Таким чином, доля позитивізму в 
Україні постає індикатором ширших 
процесів трансформації філософської 
раціональності, інституційної структу-
ри знання та культурної самоідентифіка-
ції української інтелектуальної традиції 
в умовах історичного зламу першої по-
ловини XX століття.
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The relevance of the research. Ukrainian philosophy of the second half of the 19th 
and the first third of the 20th centuries underwent profound ideological and institutional 
transformations that changed its intellectual structure. One of the insufficiently understood 
problems of this period is the fate of positivism as a methodological paradigm, which 
significantly influenced the formation of empirically oriented scientific thinking, but 
did not take the form of an institutionalized school. In the 1920s and 1930s, positivism 
lost the status of an autonomous philosophical position. At the same time, in the émigré 
environment, it was perceived as a completed stage in the development of European thought. 
The research problem is to clarify the mechanisms of transformation and displacement 
of positivism, as well as to reconstruct Ukrainian philosophy of the interwar period as a 
dual space – Soviet and émigré – with different models of understanding the status and 
functions of philosophy.

The purpose of the work is to attempt to reconstruct the cultural and philosophical 
split of the Ukrainian intellectual environment in 1918–1930 and to analyze how the 
collapse of empires, the formation of Soviet statehood, and the forced emigration of 
part of the intellectual elite led to the formation of two different models of philosophical 
development  – ​​émigré and Soviet, each of which formed its own understanding of the 
status of philosophy and scientific rationality.

Conclusions. Positivism in the second half of the 19th and early 20th centuries in 
Ukraine functioned mainly as a methodological and worldview. The influence of positive 
philosophy was manifested in the orientation towards science, empiricism, historical 
concreteness, and criticism of metaphysics, which significantly contributed to the 
formation of modern Ukrainian intellectual culture. In the Soviet space, philosophy was 
institutionalized in the form of Marxism-Leninism and gradually lost its autonomy, turning 
into an ideologically controlled discipline. In emigration, it also did not become the basis 
for further development, as it gave way to phenomenological, neo-Kantian and cultural-
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historical issues, oriented towards understanding national identity and spiritual tradition. 
At the same time, the emigration line, represented by the works of D. Chyzhevsky and 
I. Mirchuk, laid the foundations of the professional historiography of Ukrainian philosophy. 
It was through historical and philosophical reconstruction that the further revival of the 
academic study of Ukrainian philosophy in the second half of the 20th century became 
possible.

Keywords: Ukrainian philosophy, positivism, emigration, Soviet ideology, Marxism-
Leninism, historiography.
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Анотація. Зосереджено увагу на дескриптивному аналізі освітніх реформ у системі 
шкільної та вищої освіти України наприкінці ХХ – на початку ХХІ ст. Розглянуто історич-
ний контекст трансформаційних процесів, які переживало українське суспільство в окресле-
ний період. Здійснено огляд ключових законодавчих і програмних ініціатив.  Висвітлено осно-
вні позитивні результати реформ. Наголошено на впливі глобальних викликів на розвиток 
освіти.

Ключові слова: автономія університетів, академічна мобільність, вища освіта, НУШ, 
реформи, трансформація освіти, ШІ, шкільна освіта.

Постановка проблеми. У Львові 
22–23 червня 2023 р. проходив черговий 
фестиваль «Вчителі майбутнього». Голо-
ва Комітету Верховної Ради України з 
питань освіти, науки та інновацій С. Ба-
бак під час роботи фестивалю озвучив 
три ключові проблеми освітньої системи 
України. Ці проблеми  – не породжен-
ня сьогодення, вони існують вже понад 
30 років. По-перше, застарілий і мораль-
но, і матеріально освітній простір, який 
потребує серйозної модернізації. По-
друге, зміст освіти також багато в чому 
не відповідає ні тактичним, ні стратегіч-
ним цілям освіти. По-третє, вкрай низь-
ка оплата праці педагогів. Як зазначив 
С. Бабак, першопричина усіх зазначених 
проблем криється у відсутності або не-
стачі політичної волі для лідерства у 

реформуванні освітньої галузі. Також 
наріжним каменем є фінансова складова. 
Адже без належного і своєчасного фінан-
сування будь-які реформи приречені на 
провал. На його думку, для справжньої 
реформи української системи освіти та 
виведення її на передові позиції в світі 
протягом 7–10 років необхідно залучити 
мільярди доларів. Але, як зазначив С. Ба-
бак, «якщо ми виправимо ці три мінуси 
і отримаємо класне освітнє середовище, 
то повернемо той мільйон дітей, які ви-
їхали, і тоді будуть хотіти їхати до нас 
з-за кордону, а не ми шукатимемо, куди 
б відправити дитину на навчання» [1].

Одним із фундаментальних інсти-
тутів суспільства, що має безпосередній 
вплив на соціально-економічний розви-
ток держави, формування різних форм 

© Капітан Л., Товтин Я. Ліцензія Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0)



262 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

ідентичності, інтеграцію в соціокуль-
турний глобальний простір, є система 
освіти. Для України кінець ХХ – початок 
ХХІ ст. позначилися не лише кардиналь-
ними соціокультурними, суспільно-по-
літичними та економічними трансфор-
маціями, а й масштабними реформами, 
які відбувалися як в умовах серйозних 
внутрішніх криз та катаклізмів, так і під 
впливом євроінтеграційних прагнень. 
Реформи у сфері освіти були покликані 
модернізувати систему шкільної та ви-
щої освіти, зокрема й шляхом впрова-
дження різноманітних технічних і тех-
нологічних інновацій та змін методик 
і форм навчання та викладання, напо-
внення новим змістом і сенсами освіт-
ніх програм, демократизації управління 
та адаптації до європейських освітніх 
практик і стандартів. Але процеси ре-
формування супроводжувалися низкою 
проблем, серед яких інституційна не-
стабільність, брак ресурсів, відсутність 
послідовності й спадкоємності реформ, 
цілісної довгострокової та продуманої 
стратегії.

Отже, зважаючи на зазначені вище 
проблеми, є потреба у науковому комп-
лексному аналізі освітніх реформ в 
Україні в окреслений період з опертям 
на історичний контекст, врахуванням 
зовнішніх і внутрішніх викликів. Така 
опукла візія дасть змогу не лише нада-
ти оцінку вже наявним результатам ре-
формування, а й визначити перспективи 
подальшого розвитку шкільної та вищої 
освіти в Україні. 

Огляд досліджень та публіка-
цій. Корпус наукових напрацювань, 
пов’язаних із дослідженням освітніх ре-
форм в Україні наприкінці ХХ  – на по-
чатку ХХІ  ст., вражає своїм різноманіт-
тям підходів та векторами охоплення 

проблематики. Ми пропонуємо корот-
кий огляд літератури для демонстрації 
важливості чіткого погляду на освітні 
процеси в Україні крізь призму суспіль-
но-політичного та соціального розвитку.

О. Кохановська, О. Кірдан та О. Не-
вмержицька провели історіографічний 
огляд наукових напрацювань, присвяче-
них аналізу розвитку інноваційних тех-
нологій навчання в Україні наприкінці 
ХХ – на початку ХХІ ст. [2]. Проблемам 
розвитку педагогіки в Україні в окресле-
ний період присвячена стаття Н.  Гупа-
на. Автор зосередився на виокремлeнні 
кризових явищ в історії педагогіки Укра-
їни [3]. У статті Н. Савченко сфокусова-
но увагу на історіографічних аспектах 
розвитку педагогічної освіти в Україні, 
починаючи із середини ХХ ст. [4].

У монографії «Парадигми розвитку 
та тенденції реформування шкільної 
освіти в Україні у добу незалежності» 
авторським колективом охоплено ши-
рокий спектр проблем: трансформації 
у розвитку середньої загальної освіти 
України; стратегії державної політики в 
освітній сфері; тенденції реформування 
шкільної освіти; філософсько-освітній 
дискурс освітніх реформ  [5]. Компа-
ративний аналіз реформуванн освіти 
України та Польщі висвітлений у праці 
«Освітні реформи: місія, дійсність, реф-
лексія» з акцентом розуміння необхід-
ності реформ як відгуку на глобалізацію 
та євроінтеграцію [6]. Вивчення досвіду 
автономії та врядування у різних універ-
ситетах світу як зразка для реформуван-
ня вищої освіти України викладений у 
монографії «Автономія та врядування у 
вищій освіті» [7].

Важливим джерелом інформації для 
нашої статті є «Антологія текстів з ре-
формування освіти в Україні: програми, 
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концепції, проекти (1991–2017)». У хрес-
томатії у хронологічному порядку ви-
кладено документи, які висвітлюють 
різноманітні процеси в системі загаль-
ної шкільної освіти України: інститу-
ційний розвиток, змістове наповнення 
виховного компонента шкільної освіти. 
Важливо, що у цій антології відображені 
політичні, соціально-економічні та куль-
турологічні трансформації українського 
суспільства. Команда науковців упо-
рядкувала бібліографічний покажчик, у 
якому зібрані нормативно-правові до-
кументи, наукова література, присвяче-
ні вивченню реформ в освітній галузі 
України у ХХ ст. [8].

Освітню систему України як важли-
вий чинник євроінтеграційного поступу 
нашої держави вивчала М.  Панчук  [9]. 
С.  Свіжевська своє дисертаційне до-
слідження присвятила аналізу станов-
лення/трансформації системи акреди-
тації у вищій освіті України, що також 
пов’язано як з потребами реформ, так і з 
євроінтеграційними кроками [10].

Попри наявність значної кількості 
досліджень, пов’язаних із висвітленням 
освітньої системи України в окреслений 
період, зокрема й таких, що присвячені 
освітнім реформам у шкільній та вищій 
освіті, вивчення історичного контексту 
реформ та їхніх довгострокових наслід-
ків ще недостатньо охоплено науковця-
ми. Це відкриває простір для подальших 
наукових досліджень і осмислення освіт-
ніх реформ в Україні та їхнього впливу 
на суспільство.

Мета статті полягає в огляді реформ 
в системі шкільної та вищої освіти Укра-
їни кінця ХХ – початку ХХІ ст. крізь при-
зму історичного контексту та з точки 
зору сучасних вимог до системи освіти. 

Виклад основного матеріалу. Важко 

не погодитися з твердженням, що най-
ціннішим ресурсом держави є її інтелек-
туальний потенціал. У другій половині 
ХХ ст. в економічно розвинених країнах 
світу відбулися четвертий і п’ятий вели-
кі етапи поділу праці. Зокрема, було від-
окремлено нематеріальне виробництво 
(освіта, наука, охорона здоров’я та інші 
сфери) від матеріального, а також інфор-
маційну галузь від інших економічних 
секторів. Ці значущі суспільні поділи 
праці, що стали матеріальною основою 
товарних відносин, закріпили в суспіль-
но-економічному обігу поняття «інте-
лектуальний потенціал», яке отримало 
різний рівень практичного застосуван-
ня та розуміння його сутності. Тенден-
ції розвитку науки, культури, техніки 
й виробництва, особливо починаючи з 
другої половини XX  ст., демонструють, 
що людство досягло такого етапу, коли 
подальший прогрес визначатиметься пе-
реважно розумовою діяльністю суспіль-
ства. Інакше кажучи, результати інтелек-
туальної діяльності стануть ключовим 
чинником у формуванні стратегії і так-
тики соціально-економічного розвитку 
будь-якої країни. На 34-й сесії Асамблеї 
держав-учасниць Всесвітньої Органі-
зації Інтелектуальної Власності (ВОІВ), 
яка відбулася в Женеві з 20 по 29 верес-
ня 1999 р., підкреслено важливість цьо-
го аспекту. Відзначено, що у XXI ст. саме 
інтелектуальна власність відіграватиме 
основну роль. Носієм інтелекту, а також 
інтелектуального потенціалу є людина. 
На порозі нового тисячоліття людський 
розум стає головною рушійною силою 
розвитку технологій, займаючи ключове 
місце в епоху нового технічного прогре-
су [11, с. 51].  

Одним із результатів такого прогресу 
стала поява та активне впровадження у 
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різні сфери життя людини штучного ін-
телекту (ШІ). Розширення і вдосконален-
ня технологій на сьогодні сприймають 
по-різному – від захоплення можливос-
тями до обережного ставлення, особли-
во зважаючи на виклики та загрози, які 
людству ще належить осягнути й подо-
лати. Зокрема, для прикладу згадаємо 
онлайн-захід «Ера ШІ: Як світ зміниться 
до 2028  року?», який відбувся 28  січня 
2025 р. Під час роботи панельної диску-
сії було представлено два дослідження. 
Перше підготовлене протягом двох тиж-
нів аналітиками Українського інституту 
майбутнього (УІМ); друге протягом од-
ного дня готувала команда В.  Бандури 
за допомогою ШІ. Ключові проблеми 
дискусії стосувалися пошуку відповідей 
на питання, як трансформується наше 
повсякдення під впливом ШІ; яких сфер 
зміни торкнуться найбільше; як сприй-
мати ШІ – як друга чи як ворога людства; 
що буде після ШІ. С. Астахов, представ-
ляючи результати дослідження, прове-
дені УІМ, оприлюднив результати звіту 
Університету Квінсленду (Австралія) за 
2023 р.. які свідчать, що люди більше до-
віряють ШІ. Перше, що спадає на думку 
при згадці про ШІ, це GPT-чат. Однак 
насправді це вкрай спрощене й неповне 
розуміння цієї технології. Аналітики із 
УІМ виокремлюють наступні типи ШІ: 
моделі машинного, підкріплювально-
го та глибокого навчання; генеративні 
моделі; ймовірні графові моделі. Крім 
того, для навчання вони потребують ве-
личезної кількості даних та є вкрай до-
роговартісними: для навчання GPT-3 
знадобилося 4  млн.  доларів, GPT-4 –78 
млн. доларів, тоді як для Gemini Ultra 
було витрачено понад 190  млн.  дола-
рів США. За результатами дослідження 
Міжнародного валютного фонду (МВФ), 

близько 40% робочих місць у світовому 
масштабі належать до таких професій, 
які мають високий ступінь впливу ШІ. 
Причому для розвинених економік цей 
показник ще вищий  – 60%. На сьогод-
ні ШІ вже посилює нерівність у доступі 
до професій з високою оплатою праці. 
Тому вкрай гостро стоїть проблема для 
регіонів з економіками, що розвивають-
ся, створення такої інфраструктури на-
вчальних програм, які б знизили ризики 
автоматизації та підвищили можливості 
доступу до професій з високим рівнем 
взаємодоповненості. Провідні позиції в 
світі виробництва з високим рівнем ав-
томатизації займають Китай і США. Зо-
крема, з 2012 р. Китай на першому місці 
у світі за кількістю патентів на ШІ. Най-
більш зрілими для впровадження ШІ є 
фінансова сфера, а також автомобільна 
індустрія та охорона здоров’я. Збіль-
шення інвестицій вимагають енергетика 
та промисловість. Щодо викликів та за-
гроз, то на найближчі роки велика ймо-
вірність, по-перше, цифрового колоніа-
лізму. Тобто розвинені країни, які мають 
можливості для посилення своїх переваг 
за допомогою ШІ, збільшуватимуть роз-
рив з економіками, що розвиваються. Це 
створює ймовірність формування но-
вого типу глобальної нерівності, коли у 
країнах, що розвиваються, ШІ заміщати-
ме робочі місця без альтернативи ство-
рення нових можливостей для людей. 
По-друге, висока централізація техноло-
гії ШІ (основні осередки у США і Китаї) 
створює умови для глобальних техноло-
гічних монополій. По-третє, змінюється 
парадигма оцінки людського капіталу. 
Знецінюються переваги країн, що мали 
дешеву робочу силу. Тому ключовим 
фактором стає можливість і здатність 
людей до ефективної взаємодії із ШІ. Це 
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вимагає колосального переосмислення 
і перегляду наявних освітніх систем та 
створення відповідних програм пере-
кваліфікації. По-четверте, для країн, які 
мають середній рівень розвитку, викосі 
ризики опинитися між дешевою руч-
ною працею і технологічним сектором. 
Їм буде складно конкурувати в цінах з 
бідними країнами, водночас так само 
складно змагатися із високорозвинени-
ми щодо інновацій. Така ситуація може 
спровокувати появу нової глобальної 
економічної фундації, для якої буде ха-
рактерним поділ на технологічний центр 
і периферію. По-п’яте, такі сектори еко-
номіки, як енергетика і промисловість, 
на сьогодні демонструють досить низькі 
темпи впровадження ШІ. Попри те, що 
саме у них сконцентрований неабиякий 
потенціал для підвищення ефективнос-
ті, зокрема, і завдяки впровадженню тех-
нології ШІ. Ця ситуація дає змогу зроби-
ти припущення, що буде наступна хвиля 
впливу ШІ, яку варто очікувати після 
насичення сектору сервіса. Результати 
дослідження, сформовані за допомогою 
ШІ, демонструють, що на сьогодні ця 
технологія є потужною системою, вплив 
якої неможливо ігнорувати, адже таким 
чином це може призвести до втрати кон-
курентоспроможності. ШІ, за словами 
В. Бандури, варто розглядати як екзоске-
лет для людини, який посилює здатність 
до розв’язання інтелектуальних завдань. 
Саме людина є творцем і носієм ідей, які 
за допомогою ШІ перетворюються на 
оригінальний і цікавий продукт. Тобто 
ШІ – інструмент для моделювання за за-
даним людиною сценарієм. За прогно-
зами, до 2027 р. ШІ стане значно дешев-
шим і кардинально вплине на економіку 
та наше розуміння специфіки її розви-
тку. Людина має і позаінтелектуальні 

здібності та включеність у реальність. 
Тому за нею залишається певна кількість 
ролей, які може виконувати лише вона. 
Водночас ШІ посилює людські здібнос-
ті. Однак великий ризик у тому, що ШІ 
може контролювати будь-яка кількість 
людей і їхні наміри не завжди хороші. У 
2025–2026  рр. очікується стрімкий роз-
виток ШІ у форматі універсального ін-
телекту. Його розуміють як проміжну 
ланку між наявними мовними моделями 
та суперінтелектом. Є припущення, що 
суперінтелект матиме вплив на фізич-
ний простір. Крім того, ШІ розвиваєть-
ся значно швидше, ніж цього очікували 
на початку його появи та використання. 
Тому вкрай важливо людям розвивати 
власне мислення і адаптивність, інакше 
можна втратити контроль над ШІ та, від-
повідно, над майбутнім усього людства. 
Водночас експерти неодноразово порів-
нюють появу ШІ з періодом індустріаль-
ної революції, коли величезна кількість 
людей втрачала роботу, кваліфікацію та 
перспективи, відбувалися масові про-
тести. Але з часом все  стабілізувалося. 
Тому, можливо, ситуація із ШІ в чомусь 
подібна [12].

Ми не випадково так детально зупи-
нилися на проблемі появи та поширен-
ня ШІ у нашому житті. Адже питання 
освіти у такому контексті набуває осо-
бливої ваги. Саме освіта формує людину 
як носія інтелектуального потенціалу та 
визначає тренди розвитку суспільства. 
Темпи розвитку технологічних транс-
формацій та поява у зв’язку з цим нових 
ризиків і викликів (цифровізація, збе-
реження даних, кібербезпека та кіберз-
лочинність тощо) вимагають ґрунтов-
ного аналізу історичного досвіду. Для 
того, аби сформулювати розуміння того, 
куди і яким чином рухатися далі у сфері 
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шкільної та вищої освіти, варто погля-
нути на перебіг та результати освітніх 
реформ в Україні наприкінці ХХ – на по-
чатку ХХІ  ст. крізь призму історичного 
контексту. Такий підхід дає можливість, 
на нашу думку, відстежити, які стратегії 
виявилися успішними, які проблеми не 
втрачають своєї актуальності й донині, а 
які невдачі можуть стати корисним уро-
ком для формування освітньої політики 
в умовах сьогодення.

У вересні 2015 р. Генеральна Асамб-
лея ООН ухвалила Цілі сталого розвитку 
(Sustainable Development Goals, SDGs). 
Це глобальна програма трансформації 
світу, яка нараховує 17 стратегічних за-
вдань. Її підтримали 193 держави-члени. 
Серед них і Україна, що зафіксовано Ука-
зом Президента України у 2019  р.  [13]. 
План розрахований на 15 років, тобто до 
2030 р., і передбачає узгоджені дії міжна-
родної спільноти у подоланні бідності, 
зменшенні нерівності, захисті довкілля 
та протидії кліматичним змінам. Ви-
значені напрями охоплюють широкий 
спектр проблем: від забезпечення якіс-
ної освіти, гендерної рівності, доступу 
до чистої води та енергії і до сталого роз-
витку міст, збереження екосистем і роз-
будови партнерства заради спільного 
успішного розвитку. Черговим етапом 
перегляду та обговорення глобальних 
викликів став Саміт зі сталого розви-
тку, який відбувся 18–19 вересня 2023 р. 
у Нью-Йорку. У його резолюції було 
підтверджено ключові орієнтири ста-
лого розвитку та підкреслено збалан-
сованість трьох його фундаментальних 
основ: економічної, соціальної і еколо-
гічної. Окремо наголошено на необхід-
ності дотримання прав людини, забезпе-
чення гендерної рівності та розширення 
можливостей жінок і дівчат. Водночас у 

документі констатовано, що темпи реа-
лізації Цілей є недостатніми, а в окремих 
напрямах навіть спостерігається регрес 
порівняно з 2015  р.  [14]. Це загострює 
проблему інтеграції принципів сталого 
розвитку в освітню політику та навчаль-
ні програми. Адже саме освіта є ключо-
вим інструментом формування нових 
поколінь і майбутнього суспільства, 
його світогляду, цінностей та розуміння 
векторів розвитку. Проте реалізація цьо-
го завдання ускладнюється низкою гло-
бальних викликів: цифровим розривом 
між країнами та соціальними групами, 
демографічними змінами, міграційни-
ми процесами, збройними конфліктами, 
природними катастрофами, серйозними 
кліматичними змінами, а також масш-
табними соціально-економічними кри-
зами. Усе це створює додаткові бар’єри 
на шляху досягнення цілей сталого роз-
витку та вимагає нових стратегій їх інте-
грації у суспільне та освітнє життя [15].

Найціннішим ресурсом будь-якої 
держави є її інтелектуальний потен-
ціал. Ця закономірність особливо ви-
разно окреслилася наприкінці ХХ  ст., 
коли у світі сформувалося переконан-
ня, що провідні позиції в майбутньому 
належатимуть тим країнам і народам, 
які зможуть забезпечити високий рі-
вень інноваційності та інтелектуальної 
спроможності. Натомість держави, що 
не зможуть долучитися до цих проце-
сів, ризикують залишитися на периферії 
глобального розвитку, виконуючи роль 
постачальників сировини та дешевої ро-
бочої сили. У 1980–1990-х рр. ХХ ст. усві-
домлення цього стало підґрунтям для 
реформування освітніх систем у різних 
регіонах світу. Зокрема, воно визначило 
особливості північноамериканської мо-
делі (США, Канада), західноєвропейської 
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(Велика Британія, Німеччина, Франція), 
східноєвропейської (Польща, Угорщина, 
Чехія, Словаччина, Болгарія, Румунія, 
країни СНД) та східноазійської (Японія, 
Китай, Південна Корея). Кожна з них 
мала власні акценти, що випливали з 
рівня фінансування та ступеня централі-
зованого державного управління, струк-
тури багаторівневої освіти, тривалості 
навчання, специфіки моделей освітнього 
процесу й темпів реформ [5, с. 8].

В Україні реформування шкільної 
освіти протягом 1991–2001  рр. харак-
теризувалося багато в чому суттєвими 
змінами та трансформаціями, що відо-
бражало й загальносуспільну ситуацію 
в країні. Цей період став своєрідним пе-
рехідним етапом від радянської автори-
тарної та заідеологізованої освітньої па-
радигми, що втрачала свою актуальність 
під впливом політичних та світоглядних 
змін, до демократичної і особистісно 
орієнтованої моделі, яка була покликана 
надати нові можливості розвитку осві-
ти у молодій державі. Серед позитивних 
тенденцій цього періоду можна виокре-
мити формування нормативної бази, де 
були враховані громадсько-педагогічні 
ідеї і пропозиції. Зокрема, у тогочасно-
му Законі України «Про освіту», який 
був результатом співпраці Міністерства 
народної освіти УРСР, науково-педа-
гогічної і освітянської спільноти, було 
проголошено освіту пріоритетом у со-
ціально-економічному розвитку. Вона 
мала бути побудованою на гуманістич-
них, демократичних принципах з опер-
тям на національну самосвідомість та 
взаємоповагу між народами. Ключови-
ми принципами реформування освіти 
були визначені: її гуманістичний і демо-
кратичний характер, доступність, рів-
ність умов розвитку та індивідуальних 

здібностей і талантів; пріоритет загаль-
нолюдських духовних цінностей, на 
противагу політичним ти класовим ін-
тересам; світський характер освіти та 
її наукове наповнення; інтеграція осві-
ти і наукових досягнень, виробництва 
та міжнародних стандартів; гнучкість 
освіти, її практичність; рівновага між 
державним управлінням сферою осві-
ти та громадським самоврядуванням; 
принцип безперервності освіти. Цей за-
кон на той час був багато в чому декла-
ративним, адже, зважаючи на тогочасні 
суспільно-політичні й економічні реалії, 
практично втілити його положення було 
складно. Але він став першим норматив-
ним актом в історії сучасної України та 
заклав підвалини до подальших транс-
формацій і змін освітньої галузі. Про-
тягом 1993–2003 рр. він зазнавав чимало 
змін та доповнень. Вони були зумовлені 
новими суспільними викликами та праг-
ненням адаптації освітньої галузі до цих 
змін [8, с. 166–167]. 

Постановою Кабінету Міністрів 
України від 3 листопада 1993  р. №  896 
була затверджена Державна національна 
програма «Освіта» («Україна XXI століт-
тя»), у вступному абзаці якої вказано: 
«Розбудова системи освіти, її докорін-
не реформування мають стати основою 
відтворення інтелектуального, духовно-
го потенціалу народу, виходу вітчизня-
ної науки, техніки і культури на світовий 
рівень, національного відродження, ста-
новлення державності та демократизації 
суспільства в Україні»  [16]. Серед стра-
тегічних цілей у реформуванні освіти 
сформульовані наступні: розбудова на-
ціональної системи освіти з акцентом на 
виховання освічених, творчих особис-
тостей, громадян України, а також прі-
оритетним має бути розвиток людини, 
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її фізичного й морального здоров’я, 
впровадження найкращих культурних 
зразків в усій їх різноманітності; рефор-
мування системи України таким чином, 
щоб вивести освіту нашої держави на рі-
вень освіти розвинутих країн; реформу-
вання управлінської структури шляхом 
подолання монополії держави в освіт-
ній сфері через створення рівноправ-
них недержавних навчально-виховних 
закладів; демократизація традиційних 
навчально-виховних закладів; варіатив-
ність інвестицій в галузі освіти [16].

Програма виявилася актуальною 
та довгоочікуваною, оскільки окрес-
лює педагогічні основи реформування 
освітньої галузі й визначає пріоритети 
і стратегічні напрями розвитку освіти 
в Україні у довгостроковій перспекти-
ві. Основними завданнями програми 
є створення ефективної системи без-
перервного навчання та виховання для 
досягнення високого рівня освіти, забез-
печення умов для постійного духовного 
самовдосконалення особистості, а також 
формування інтелектуального й куль-
турного потенціалу, який розглядаєть-
ся як ключова цінність нації. Водночас, 
як зазначено в Національній доктрині 
розвитку освіти, затвердженій на ІІ Все
українському з’їзді працівників освіти у 
2002 р. та схваленій Президентом Укра-
їни, постала необхідність «радикальної 
модернізації галузі» через невідповід-
ність темпів і масштабу змін вимогам 
особистості, суспільства та держави. 
У зв’язку з цим розпочався новий етап 
реформування загальної середньої осві-
ти [8, с. 168–169].

Державна політика в галузі освіти 
і науки відіграє ключову роль у фор-
муванні людського капіталу та сприяє 
економічному розвитку, забезпечуючи 

стале зростання, конкурентоспромож-
ність економіки, а також суспільний та 
індивідуальний добробут. Ці фактори є 
основою для процвітаючого майбутньо-
го та високої якості життя. Досягнення 
зазначених цілей вимагає гармонійної 
взаємодії політичних ініціатив, ефек-
тивних управлінських рішень і довго-
строкових вкладень. Наразі українська 
освіта не відповідає сучасним вимогам 
як з боку особистості й суспільства, так 
і з точки зору потреб економіки чи сві-
тових тенденцій. У зв’язку з цим триває 
системна трансформація освітньої сфе-
ри, спрямована на забезпечення нових 
стандартів навчання на всіх рівнях: від 
дошкільної освіти до вищої та освіти 
для дорослих. У науковій сфері рефор-
ма спрямована на подолання ізоляції та 
застою в галузі досліджень, створення 
запиту на високоякісну підготовку на-
уковців і розвиток перспективних роз-
робок у фундаментальних і прикладних 
напрямках. Вона також має на меті змен-
шити розрив між науковими досягнен-
нями та їх практичним застосуванням, 
а також забезпечити інтеграцію вищої 
освіти і науки України в освітній та до-
слідницький простір Європейського Со-
юзу. Сьогодні реформа освіти охоплює 
кілька ключових напрямів: доступна і 
якісна дошкільна освіта; оновлена укра-
їнська школа; сучасна професійна освіта; 
високий рівень вищої освіти та підтрим-
ка освіти впродовж життя; розвиток 
науки й інновацій. У кожному з цих на-
прямів втілюються конкретні завдання, 
об’єднані спільною метою: створення 
інноваційного освітнього середовища, 
де учні та студенти здобувають важли-
ві компетенції, необхідні для успішно-
го життя у сучасному світі. Це середо
вище також покликане забезпечити 
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науковцям можливості й ресурси для 
проведення досліджень, які сприяти-
муть соціально-економічному прогресу 
та інноваційному розвитку країни [17].

Нова українська школа (НУШ) спря-
мована на створення умов, де кожен 
учень матиме рівний доступ до якісної 
освіти в безпечному, комфортному, ін-
клюзивному та сучасному середовищі. 
Реформа покликана забезпечити, щоб 
випускники володіли глибокими знан
нями та ключовими компетентностя-
ми, необхідними для сучасного життя, 
а також були самостійними, творчими 
й креативними особистостями. Рефор-
ма «Нова українська школа», що успіш-
но стартувала в початкових класах, зі-
ткнулась із значними труднощами за 
останні роки. Ці виклики включають 
насамперед перехід на онлайн-навчання 
у період пандемії COVID-19 та трудно-
щі, пов’язані з повномасштабною росій-
сько-українською війною. У 2022 р. учні 
НУШ переходили з початкової школи до 
середньої ланки, починаючи навчання у 
5-х класах  [18]. Учні, які починали на-
вчання за програмою НУШ, закінчили у 
2025 навчальному році 7-й, а пілотні кла-
си – 8-й. Відповідно у 2029 р. будуть пер-
ші випускники із повною шкільною осві-
тою за новим державним стандартом. 
Тривала й далекоперспективна всебічна 
освітня реформа, скерована на перехід 
на 12-річну шкільну освіту та  серйозну 
трансформацію усієї філософії шкільної 
освіти та системи управління, старту-
вала в Україні у 2017  р. Того року були 
сформовані перші пілотні класи НУШ. З 
2018 р. за стандартами НУШ навчалися 
першокласники по всій Україні. У 2022 р. 
розпочався етап впровадження базової 
середньої освіти НУШ. На 2027  р. за-
планований запуск профільної освіти. 

Згідно з реформою, крім структурних 
змін у навчальних закладах України,  
вдосконалюватиметься система викла-
дання. Відповідно має зростати рівень 
професійної майстерності вчителів; пе-
дагогічна освіта перейде до принципів 
партнерства та індивідуального підходу. 
НУШ є стратегічною реформою україн-
ського уряду, яка щорічно отримувала 
фінансову підтримку через державний 
бюджет, починаючи з 2017  р. Проте у 
2022–2023  рр. реформа продовжувала-
ся без субвенцій з боку держави. Після 
початку повномасштабного вторгнення 
значну частину видатків на освіту пе-
ренаправлено на потреби оборони, що 
призвело до повного припинення фі-
нансування реформи базової середньої 
освіти. Зараз ситуація з фінансуванням 
покращується [19].

Не менш важливим для розвитку 
якісного освітнього простору є рефор-
мування системи вищої освіти України. 
Цей напрямок також наразі є одним із 
пріоритетних на рівні держави. Муси-
мо констатувати, що протягом 1990-х – 
початку 2000-х  рр. яскраво вираженою 
тенденцією у цій гілці освіти було її фі-
зичне розширення, далеко не завжди ви-
правдане з точки зору якості. Навпаки, 
кількісне зростання супроводжувалося 
зниженням якості освітніх послуг, по-
силенням комерціалізації вищої освіти 
та проявами «дипломної лихоманки», 
зокрема орієнтацією здобувачів переду-
сім на отримання диплома, а не на якість 
освітніх послуг чи перспектив працю-
вати за здобутою спеціальністю. Екс-
тенсивний розвиток цього щабля освіти 
можна пояснити як реальними потреба-
ми суспільства й економіки (розвиток 
комунікаційних і інформаційних техно-
логій, реструктуризація економіки), так 
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і кон’юнктурними факторами, що носи-
ли штучний характер: хибними уявлен-
нями про престижність вищої освіти і 
наявність диплома, а також появою рин-
ково привабливих спеціальностей, таких 
як юристи, економісти, маркетологи та 
менеджери. Також важливо відзначи-
ти і найбільш характерні проблеми ви-
щої освіти України в окреслений період. 
Крім зниження якості освіти, можна 
вказати на відсутність цілісної системи 
моніторингу та контролю якості вищої 
освіти; застарілу матеріально-техніч-
ну базу та інфраструктуру, що суттєво 
впливали на можливість впровадження 
інноваційних освітніх практик; слабкий 
або взагалі відсутній зв’язок закладів 
вищої освіти із ринком праці; обмежену 
інституційну та академічну автономію 
університетів; проблеми із розподілом 
бюджетних коштів; низький рівень ма-
теріального та фінансового забезпечен-
ня професорсько-викладацького складу 
та відтік і старіння кадрів; низький рі-
вень академічної мобільності, особли-
во зовнішньої; академічну недоброчес-
ність. Разом з тим саме система вищої 
освіти стала центром чи не найбільшої 
кількості реформ, серед яких варто ви-
ділити: приєднання до Болонського про-
цесу у 2005  р.; введення зовнішнього 
незалежного оцінювання для вступу до 
університетів з 2008 р.; експерименталь-
ні спроби запровадження університет-
ської автономії у період з 2006 по 2009 р.; 
прийняття нової редакції закону «Про 
вищу освіту» у 2014 р. [20, с. 34–36].

Реформування системи вищої освіти 
в Україні має на меті підвищення кон-
курентоспроможності випускників на 
сучасному ринку праці. Основна увага 
приділяється підготовці фахівців, які 
мають актуальні знання і навички для 

вирішення складних завдань, здатні 
розробляти інноваційні інтелектуальні 
продукти та проявляти прихильність до 
демократичних цінностей. Серед важли-
вих досягнень реформ можна виділити 
перехід до прозорої моделі фінансуван-
ня закладів вищої освіти, побудованої на 
показниках їхньої освітньої, наукової та 
міжнародної активності. З 2020  р. дер-
жавні кошти розподіляються за резуль-
татами діяльності закладу, а не відпо-
відно до штатного розпису. Важливим 
кроком стало введення індикативної 
собівартості навчання, що дає можли-
вість узгодити плату за освітні послуги 
з фактичними витратами та сприяє по-
кращенню їхньої якості  [17]. Суттєвий 
внесок у розвиток галузі забезпечило 
ухвалення Закону України «Про фахову 
передвищу освіту» (2019)  [21]. У ньому 
передбачено впровадження елементів 
корпоративного управління, оновлення 
механізму обрання керівників закладів, 
зміни в системі фінансування, зняття ві-
кових та інших обмежень для студентів, а 
також розширення можливостей у вибо-
рі форм організації освітнього процесу. 
Оновлені вимоги до змісту вищої освіти 
сприяли формуванню системи стандар-
тів, яка відповідає національній рамці 
кваліфікацій. Затверджено 98 стандартів 
бакалаврського рівня та 45 магістерсько-
го, що забезпечують структурованість 
і якість освітнього процесу. У розподілі 
державного замовлення активно впро-
ваджуються прозорі механізми, такі як 
адресне розміщення, широкий конкурс 
і формульний розподіл. Це дало змогу 
дотримуватися принципу «бюджетні 
місця йдуть за кращими вступниками», 
а абітурієнти отримали більше мож-
ливостей вступити до обраних універ-
ситетів. Однак цей формат потребує 
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подальшого вдосконалення та корегу-
вання. Головною проблемою сфери ви-
щої освіти залишається невідповідність 
між освітньою підготовкою випускників 
та потребами українського ринку праці, 
що ускладнює їх професійну самореалі-
зацію. Якість освіти часто не відповідає 
очікуванням роботодавців, студентів і 
громадськості. Недосконалість системи 
фінансування та управління негативно 
позначається на мотивації викладачів і 
розвитку навчальних закладів, оскіль-
ки найкращі педагоги та ефективні уні-
верситети не отримують справедливої 
винагороди за свою роботу. Водночас 
частина молоді, що вступає до закладів 
вищої освіти, нерідко недостатньо підго-
товлена як з точки зору знань і навичок, 
так і мотивації для успішного навчання. 
Україна також стикається з браком сис-
тематизованих даних, які б відображали 
динамічну оцінку якості освіти з боку 
роботодавців та студентів або демон-
стрували відповідність освітніх програм 
вимогам ринку праці. Водночас відсут-
ня практика моніторингу працевлашту-
вання випускників закладів вищої осві-
ти, що ускладнює аналіз ефективності 
освітньої системи [17].

Освітні реформи кінця ХХ – початку 
ХХІ ст. стали важливим етапом перехо-
ду від радянської моделі до формування 
власного формату української освіти. 
Вони сприяли більшій увазі до особис-
тісно орієнтованого навчання, інтеграції 
українознавчого компонента та розши-
ренню академічних свобод у вищих на-
вчальних закладах. Водночас реформа-
торські ініціативи часто мали частковий 
і фрагментарний характер, що негатив-
но впливало на їхню ефективність. По-
ступове наближення до європейського 
освітнього простору стало важливою 

тенденцією, хоча супроводжувалося збе-
реженням низки структурних проблем, 
успадкованих від радянської системи. 
Наразі важко однозначно вести мову 
про результати освітніх реформ у галузі 
шкільної та вищої освіти. Тому є низка 
пояснень. По-перше, реформи продо-
вжуються, і остаточний результат можна 
буде оцінити лише по факту їх завершен-
ня. По-друге, триває виснажлива війна 
України за свою Незалежність. Відпо-
відно освітні втрати, започатковані пан-
демією COVID-19 та поглиблені повно-
масштабним російським вторгненням, 
суттєво впливають на перебіг реформ. 
По-третє, як вже було зазначено, непо-
слідовність реформ, неналежне фінан-
сування применшували їхню результа-
тивність та очікувані результати. Однак 
реформи є вкрай необхідними. І вони 
тривають попри усі негаразди та перепо-
ни. Важливо, що система освіти України 
вистояла у вкрай несприятливих умовах 
та продовжує функціонувати.

Висновки. Реформи в системі шкіль-
ної та вищої освіти України наприкін-
ці ХХ  – на початку ХХІ  ст. стали зако-
номірним процесом, що випливав із 
трансформацій суспільно-політичного, 
соціально-економічного та культурно-
го простору нашої держави. Вони є ві-
дображенням тих нагальних проблем і 
потреб українського суспільства, перед 
якими воно опинилося в системі гло-
бальних внутрішніх та зовнішніх пере-
творень. Реформи заклали основи для 
створення національної системи шкіль-
ної освіти та інституцій вищої освіти, 
орієнтованих на демократичні цінності 
та інтеграцію у європейський освітній 
простір. Якщо 1990-ті  рр. ми можемо 
розглядати як своєрідний перехід від 
радянської ідеологічно заангажованої і 

Капітан Л., Товтин Я. Освітні реформи в Україні (кінець ХХ...



272 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

тоталітарно орієнтованої системи освіти 
до гуманістичних та особистісно спря-
мованих форм і методик освіти й управ-
ління освітою, то наступні десятиліття 
все більше демонстрували прагнення 
до впровадження сучасних європей-
ських практик. Такий хід розвитку по-
дій в освітній галузі цілком відображав 
загальні тенденції в українському сус-
пільстві: розрив з радянським минулим, 
прагнення до нових стандартів життя, 
світогляду і ціннісних орієнтирів, що 
знаходило своє відображення у рево-
люційних подіях, які пережила Украї-
на за роки своєї відновленої державної 
Незалежності. Водночас залишаються 
невирішеними проблеми рівного досту-
пу до якісної освіти, особливо в умовах 
російсько-української війни; належно-
го матеріально-технічного забезпечен-
ня освітнього процесу на усіх щаблях; 
повноцінної автономії закладів вищої 
освіти; належної оплати праці освітян та 
науково-педагогічних працівників. Пер-
спективними напрямками подальших 
досліджень є аналіз і моніторинг впливу 
новітніх технологій на систему освіти та 
формування сучасної освітньої парадиг-
ми.

ЛІТЕРАТУРА
1.	 Лісовий назвав дев’ять освітніх ре-

форм, які впроваджують в Україні. Укрін-
форм. 23 червня. URL: https://www.ukrinform.
ua/rubric-society/3726642-lisovij-nazvav-
devat-osvitnih-reform-aki-vprovadzuut-v-
ukraini.html 

2.	 Кохановська, О., Кірдан, О., Невмер-
жицька, О. Історіографія розвитку інно-
ваційних технологій навчання в Україні 
(90-ті роки ХХ – початок ХХІ століття). Педа-
гогічний альманах. Вип. 55. С. 243–251. URL:  
https://doi.org/10.37915/pa.vi55.524  

3.	 Гупан, Н. Історія педагогіки: питання 

кризи і розвитку. Український педагогічний 
журнал. 2017. №  1. С.  110–115. URL: http://
nbuv.gov.ua/UJRN/ukrpj_2017_1_16 

4.	 Савченко, Н. Розвиток педагогічної 
освіти в Україні з середини ХХ століття у до-
слідженнях вітчизняних науковців. Наукові 
записки. Серія Педагогічні науки. 2022. № 207. 
С. 58–63. URL:  https://doi.org/10.36550/2415-
7988-2022-1-207-58-63 

5.	 Парадигми розвитку та тенденції 
реформування шкільної освіти в Україні у 
добу незалежності: монографія / колектив 
авторів: Дічек Н. П., Саух П. Ю., Євтух М. Б. 
та ін. Київ, 2022. 507 с. URL:  https://doi.
org/10.32405/978-966-644-628-5-2022-507 

6.	 Освітні реформи: місія, дійсність, 
рефлексія: монографія / ред.: Кремень В., 
Левовицький Т., Огнев’юк В., Сисоєва  С. 
Київ, 2013. 459 с. URL: https://eprints.zu.edu.
ua/26497/ 

7.	 Автономія та врядування у вищій 
освіті: монографія / Воробйова О., Горець-
ка  Т., Коваленко О. та ін. Київ, 2015. 192  с. 
URL: https://lib.iitta.gov.ua/id/eprint/704795/ 

8.	 Антологія текстів з реформування 
освіти в Україні: програми, концепції, проек-
ти: хрестоматія / упоряд.: Сухомлинська О., 
Березівська  Л., Гавриленко  Т. та ін. Вінни-
ця, 2019. 526  с. URL: https://lib.iitta.gov.ua/
id/eprint/716658/1/Anthology_of_texts_on_
reforming_education_in_Ukraine_2019.pdf 

9.	 Панчук, М. Євроінтеграційні впли-
ви на розвиток освітньої системи України. 
Інтермарум: історія, політика, культура. 
2024. Вип.  14. С.  176–195. URL: https://doi.
org/10.35433/history.112076 

10.	 Свіжевська, С. Розвиток системи 
акредитації у вищій освіті України (кінець 
ХХ – початок ХХІ ст.): дис. на здобуття 
наук. ступеня канд. пед. наук. Київ, 2015. 
320  с. URL: https://ihed.org.ua/wpcontent/
uploads/2019/01/Svizevska_14.01.2015_
disertac.pdf 

11.	 Манів, С. Інтелектуальний потенці-
ал: його суть та складові. Економіка та дер-
жава. 2009. № 6. С. 51–55. URL: http://nbuv.
gov.ua/UJRN/ecde_2009_6_16 

УКРАЇНОЗНАВСТВО В ОСВІТНЬОМУ ПРОСТОРІ



273Українознавство №1 (98) 2026

12.	 Битва підходів: людський інте-
лект проти штучного у прогнозуванні 
майбутнього до 2028 року. UIF. 2025. URL: 
https://uifuture.org/publications/lyudskyy-
intelekt-proty-shtuchnogo-u-prognozuvanni-
maybutnogo-do-2028-roku/ 

13.	 Цілі сталого розвитку та Украї-
на. Урядовий портал. Єдиний веб-портал 
органів виконавчої влади України. URL: 
https://www.kmu.gov.ua/diyalnist/cili-stalogo-
rozvitku-ta-ukrayina 

14.	 Resolution adopted by the General 
Assembly on 29 September 2023. United Nations. 
2023. URL: https://docs.un.org/en/A/RES/78/1 

15.	 Cherniakova, Z., Barbashova, I., 
Kosenko, R., Koreneva, I., Kuzmenko, H. 
Sustainable development principles integration 
into educational curricula: implications and 
prospects. Nativa. 2025. V. 13. N. 2. P. 330–339. 
URL: https://doi.org/10.31413/nat.v13i2.19448 

16.	 Про Державну національну програ-
му «Освіта» («Україна XXI століття»): доку-
мент 896-93-п. Верховна Рада України. URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/896-93-
%D0%BF#Text 

17.	 Реформа освіти та науки. Урядовий 
портал. Єдиний веб-портал органів вико-
навчої влади України. URL: https://www.kmu.
gov.ua/reformi/rozvitok-lyudskogo-kapitalu/
reforma-osviti 

18.	 Топ-5 проблем упровадження «Но-
вої української школи» у 5–6-х класах: ре-
зультати дослідження. НУШ. 2024. URL: 
https://nus.org.ua/2024/06/11/top-5-problem-
uprovadzhennya-novoyi-ukrayinskoyi-shkoly-
u-5-6-h-klasah-rezultaty-doslidzhennya/ 

19.	  Базів, Л. Як Нова Українська Шко-
ла (НУШ) виявилася сильнішою за ві-
йну. УКРІНФОРМ. 2023. URL: https://www.
ukrinform.ua/rubric-society/3767770-ak-nova-
ukrainska-skola-nus-viavilasa-silnisou-za-
vijnu.html 

20.	 Касьянов, Г. Освітня система Украї-
ни 1990–2014: аналітичний огляд. Київ, 2015. 
52 с. URL: http://iro.org.ua/uploads/148x200_
Research-Block_v3.pdf 

21.	 Закон України «Про фахову 

передвищу освіту»: документ 2745-VIII. Вер-
ховна Рада України. 2019. URL: https://zakon.
rada.gov.ua/laws/show/2745-19#Text 

REFERENCES
1.	 Lisovyi Named Nine Educational 

Reforms being Implemented in Ukraine. (2024). 
June 23. [online] Ukrinform. Available at: https://
www.ukrinform.ua/rubric-society/3726642-
lisovij-nazvav-devat-osvitnih-reform-aki-
vprovadzuut-v-ukraini.html [in Ukr.]

2.	 Kokhanovska,  O., Kirdan,  O., 
Nevmerzhytska,  O. (2024). Historiography 
of the Development of Innovative Learning 
Technologies in Ukraine (1990s – Early 21st 
Century). Pedahohichnyi almanakh (Pedagogical 
Almanac), No. 55, pp. 243-251. https://doi.
org/10.37915/pa.vi55.524 [in Ukr.]

3.	 Hupan, N. (2017). History of Pedagogy: 
Issues of Crisis and Development. Ukrainskyi 
pedahohichnyi zhurnal (Ukrainian Pedagogical 
Journal), No. 1, pp. 110-115. Available at: http://
nbuv.gov.ua/UJRN/ukrpj_2017_1_16 [in Ukr.]

4.	 Savchenko, N. (2022). Development of 
Pedagogical Education in Ukraine since the 
Mid-20th Century in the Research of Domestic 
Scholars. Naukovi zapysky. Seriia: Pedahohichni 
nauky (Scientific Notes. Pedagogical Sciences 
Series.), No. 207, pp. 58-63. Available at: https://
doi.org/10.36550/2415-7988-2022-1-207-58-63 
[in Ukr.]

5.	 Dichek, N., Saukh, P., Yevtukh, M., et al. 
(2022). Paradigms of Development and trends in 
School Education Reform in Ukraine during the 
Independence Era: A Monograph. Kyiv. [online] 
Available at: https://doi.org/10.32405/978-966-
644-628-5-2022-507 [in Ukr.]

6.	 Kremen, V., Levovytskyi, T., Ohneviuk, 
V., eds. (2013). Educational Reforms: Mission, 
Reality, Reflection: A Monograph. Kyiv. [online] 
Available at: https://eprints.zu.edu.ua/26497 [in 
Ukr.]

7.	 Vorobiova, O., Horetska, T., 
Kovalenko,  O., et al. (2015). Autonomy 
and Governance in Higher Education. Kyiv. 
[online] Available at: https://lib.iitta.gov.ua/id/
eprint/704795/ [in Ukr.]

Капітан Л., Товтин Я. Освітні реформи в Україні (кінець ХХ...



274 №1 (98) 2026 Ukrainian Studies

8.	 Sukhomlinska, O., Berezivska,  L., 
Havrylenko, T., comp., et al. (2019). Anthology 
of Texts on Reforming Education in Ukraine: 
Programs, Concepts, Projects. Vinnytsia. 
[online] Available at: https://lib.iitta.gov.ua/
id/eprint/716658/1/Anthology_of_texts_on_
reforming_education_in_Ukraine_2019.pdf [in 
Ukr.]

9.	 Panchuk, M. (2024). Eurointegration 
Impacts on the Development of the Ukrainian 
Educational System. Intermarum: Istoriia, 
Polityka, Kultura (Intermarum: History, Politics, 
Culture), No. 14, pp. 176-195. [online] Available 
at: https://doi.org/10.35433/history.112076 [in 
Ukr.]

10.	 Svizhevska, S. (2015). Development of 
the Accreditation System in Higher Education 
of Ukraine (Late 20th – Early 21st Century). 
[A thesis for Candiate of Pedagogical 
Sciences]. Kyiv. [online] Available at: https://
ihed.org.ua/wpcontent/uploads/2019/01/
Svizevska_14.01.2015_disertac.pdf [in Ukr.]

11.	 Maniv, S. (2009). Intellectual Potential: 
Its Essence and Components. Ekonomika ta 
derzhava (Economics and State), No. 6, pp. 51-
55. [online] Available at: http://nbuv.gov.ua/
UJRN/ecde_2009_6_16 [in Ukr.]

12.	 Battle of Approaches: Human vs 
Artificial Intelligence in Forecasting the 
Future up to 2028. (2025). January 29 [online] 
UIF. [online] Available at: https://uifuture.
org/publications/lyudskyy-intelekt-proty-
shtuchnogo-u-prognozuvanni-maybutnogo-
do-2028-roku/ [in Ukr.]

13.	 Sustainable Development Goals 
and Ukraine]. [online] Governmental portal. 
Available at: https://www.kmu.gov.ua/diyalnist/
cili-stalogo-rozvitku-ta-ukrayina [in Ukr.]

14.	 Resolution Adopted by the General 
Assembly on 29 September 2023. (2023). 

[online] United Nations. Available at: https://
docs.un.org/en/A/RES/78/1 [in Eng.]

15.	 Cherniakova, Z., Barbashova,  I., 
Kosenko,  R., et al. (2025). Sustainable 
Development Principles Integration into 
Educational Curricula: Implications and 
Prospects. Nativa, No. 13(2), pp.  330-339. 
[online] Available at: https://doi.org/10.31413/
nat.v13i2.19448 [in Eng.]

16.	 On the State National Program 
“Education” (“Ukraine XXI Century”). [online] 
Verkhovna Rada of Ukraine. Available at: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/896-93-
%D0%BF#Text [in Ukr.]

17.	 Education and Science Reform.  
[online] Governmental portal. Available at: 
https://www.kmu.gov.ua/reformi/rozvitok-
lyudskogo-kapitalu/reforma-osviti  [in Ukr.]

18.	 Top 5 Challenges of Implementing the 
“New Ukrainian School” in Grades 5–6: Research 
Results. (2024). June 11. [online] NUSh. 
Available at: https://nus.org.ua/2024/06/11/
top-5-problem-uprovadzhennya-novoyi-
ukrayinskoyi-shkoly-u-5-6-h-klasah-rezultaty-
doslidzhennya/ [in Ukr.]

19.	 Baziv, L. (2023). How the New 
Ukrainian School (NUSh) Proved Stronger 
Than War. September 29. [online] Ukrinform. 
Available at: https://www.ukrinform.ua/rubric-
society/3767770-ak-nova-ukrainska-skola-nus-
viavilasa-silnisou-za-vijnu.html [in Ukr.]

20.	 Kasiianov, H. (2015). Education System 
of Ukraine 1990–2014: Analytical Review. 
Kyiv. [online] Available at: http://iro.org.ua/
uploads/148x200_Research-Block_v3.pdf [in 
Ukr.]

21.	 Law of Ukraine “On Professional Pre-
Higher Education”. (2019). [online] Verkhovna 
Rada of Ukraine. Available at: https://zakon.
rada.gov.ua/laws/show/2745-19#Text [in Ukr.]

УКРАЇНОЗНАВСТВО В ОСВІТНЬОМУ ПРОСТОРІ



275Українознавство №1 (98) 2026

Summary

 EDUCATIONAL REFORMS IN UKRAINE 
(LATE 20TH – BEGINNING OF 21ST CENTURY): 

HISTORICAL CONTEXT AND IMPACTS
Larysa KAPITAN

orсid.org/0000-0001-5035-8164 
Doctor of Historical Sciences, Professor, 

Acting Rector of Mukachevo State University
email: larisa.kapitan@uzhnu.edu.ua

Yana TOVTYN
orcid.org/0000-0003-2687-7380 

Candidate of Philosophical Sciences, Associate Professor 
Faculty of Management and Hospitality Industry,

Mukachevo State University
email: Tovtyn.Ya@msu.edu.ua

The relevance of the research. One of the fundamental institutions of society, which 
has a direct impact on the socio-economic development of the state, the formation of 
various forms of identity, integration into the socio-cultural global space, is the education 
system. For Ukraine, the end of the 20th - beginning of the 21st centuries. were marked 
not only by cardinal socio-cultural, socio-political and economic transformations but also 
by large-scale reforms that took place both in conditions of serious internal crises and 
cataclysms and under the influence of European integration aspirations. Reforms in the 
field of education were designed to modernise the school and higher education systems. But 
the reform processes were accompanied by a number of problems, including institutional 
instability, lack of resources, lack of consistency and continuity of reforms, a holistic long-
term and thoughtful strategy. Given the above problems, there is a need for a scientific 
comprehensive analysis of educational reforms in Ukraine in the specified period, based on 
the historical context, taking into account external and internal challenges. Such a convex 
vision will allow not only to assess the existing results of reform, but also to determine the 
prospects for the further development of school and higher education in Ukraine

The purpose of the article is to review the reforms in the school and higher education 
system in Ukraine in the late 20th - early 21st centuries through the lens of the historical 
context and from the point of view of modern requirements for the education system.

Conclusions. Reforms in the school and higher education system of Ukraine in the late 
20th - early 21st centuries became a natural process that arose from the transformations of 
the socio-political, socio-economic and cultural space of our state. These reforms reflect the 
urgent problems and needs faced by Ukrainian society amid global internal and external 
transformations. The reforms laid the foundation for the creation of a national system of 
school education and higher education institutions, oriented towards democratic values ​​
and integration into the European educational space. At the same time, the problems of 
equal access to quality education remain unresolved, especially in the conditions of the 
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Russian-Ukrainian war; proper material and technical support of the educational process 
at all levels; full autonomy of higher education institutions; proper remuneration of 
educators and scientific and pedagogical workers. Promising areas of further research are 
the analysis and monitoring of the impact of new technologies on the education system and 
the formation of a modern educational paradigm.

Keywords: university autonomy, academic mobility, higher education, National 
University of Ukraine, reforms, educational transformation, AI, school education
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Анотація. Проаналізовано внесок І. Краснодемської у розвиток українознавства та 
спростування російських міфів і фальсифікацій історії України. Головну увагу приділено ста-
новленню особистісних пріоритетів дослідниці, результатам її наукових пошуків, осмислен-
ню багатолітніх українознавчих напрацювань та спростуванню нею у своїх дослідженнях 
російських міфів, фейків і пропагандистських антиукраїнських наративів під час російсько-
української війни.

Ключові слова: Україна, українці, українознавство, Ірина Краснодемська, російські міфи 
та фальсифікації, російсько-українська війна.

Постановка проблеми. У найтяж-
чих умовах російсько-української війни, 
особливо під час її повномасштабної 
фази, великого значення набуває згур-
тованість української політичної нації та 
розуміння її представниками свого геро-
їчного і трагічного минулого, жорстоких 
реалій сьогодення та шляхів майбут-
нього розвитку. Саме українознавство 
як міждисциплінарна наука, навчальна 
дисципліна та фундаментальна підва-
лина державницького світогляду сприяє 
перетворенню фрагментарних відомос-
тей у комплексну й систематизовану па-
радигму знань про Україну й українців 
у просторі й часі. Ці українознавчі зна-
ння допомагають формувати у громадян 
цілісне бачення поступального розвою 
Української держави від сивої давнини 
до сьогодення.

Актуальність заявленої проблеми 
полягає у тому, що, аналізуючи внесок 

І.  Краснодемської у розвиток україно
знавства та спростування російських 
міфів і фальсифікацій історії України, 
маємо можливість не лише осмислити 
основні етапи становлення особистос-
ті й наукового шляху дослідниці, а й 
простежити, як розвивалися україно
знавчі знання на зламі тисячоліть. Тому 
вивчення основних особливостей і за-
кономірностей функціонування України 
як цивілізаційного феномену й геополі-
тичної реальності, які ґрунтовно дослі-
джує І. Краснодемська вже понад чверть 
століття, є на часі, оскільки цей вагомий 
накопичений досвід варто актуалізува-
ти, щоб екстраполювати його на реалії 
сьогодення і активно використовувати 
для консолідації українців як в Україні, 
так і за її межами.

Новизна дослідження полягає на-
самперед у тому, що вперше здійсне-
на спроба проведення комплексного й 

© Фігурний Ю.
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системного осмислення внеску І.  Крас-
нодемської у розвиток українознавства 
та спростування російських міфів і 
фальсифікацій історії України. Цей на-
уковий дискурс допоможе осягнути як 
розвій головних тенденцій українознав-
чої парадигми у кінці ХХ ст. – на початку 
ХХІ ст., так і осмислити жахливу траге-
дію сьогодення  – російсько-українську 
війну та посприяти подоланню росій-
ських історичних міфів і фальсифікацій 
історії України. 

Огляд досліджень та публікацій. 
Наукове осмислення напрацювань 
І.  Краснодемської у галузі українознав-
ства та спростування нею російських 
міфів і фальсифікацій історії України 
вітчизняними науковцями лише розпо-
чинається. Наразі є лише одна публіка-
ція, присвячена цій проблематиці  [15]. 
Незважаючи на недостатню кількість 
матеріалів з цієї тематики, осягнення 
такої актуальної проблематики є важли-
вим напрямом досліджень, що викону-
ються відділом етнології та історії Украї-
ни НДІ українознавства.

Джерельною базою дослідження 
слугують передусім оприлюднені праці 
І.  Краснодемської [1–2; 4–14; 16–26], а 
також власні польові матеріали, зібрані 
автором статті [3].

Метою роботи є комплексний ана-
ліз внеску І.  Краснодемської у розви-
ток українознавства та спростування 
російських міфів і фальсифікацій іс-
торії України. Завдання: стисло про-
аналізувати історіографію проблеми та 
її джерельну базу, висвітлити основні 
етапи становлення особистості й на-
укового шляху дослідниці, з’ясувати 
важливість вивчення українознавчого 
доробку І. Краснодемської, розкрити на-
працювання науковиці щодо подолання 

російських історичних міфів і пропаган-
дистських наративів рашистів.

Виклад основного матеріалу. Ірина 
Краснодемська народилася 23  жовтня 
1970 року в місті Красний Лиман Доне-
цької області в родині лікарів-стомато-
логів Валентини Володимирівни і Йо-
сипа Болеславовича. В 1977 р. її родина 
переїхала до Києва. Батько працював 
інспектором Другого відділу в Київсько-
му обласному відділі охорони здоров’я, 
мати  – стоматологом в поліклініці. За-
уважимо, що в цей період її батько Йо-
сип Краснодемський отримав другу 
вищу освіту, закінчивши міжнародний 
факультет Київського державного уні-
верситету ім. Т. Г. Шевченка (далі – КДУ 
ім. Т. Г. Шевченка), і довгий час був лек-
тором-міжнародником при Товаристві 
«Знання» України. У 1977–1981 рр. Іри-
на Йосипівна навчалася у 1–4 класах 
в середній школі №  3 в м.  Вишневому, 
а у 5–10 класах – в середній школі №  4 
м.  Буча Київської області, яку закінчи
ла із срібної медаллю. У 1989 р. І. Крас-
нодемська почала свою трудову діяль-
ність на історичному факультеті КДУ 
ім.  Т.  Г.  Шевченка на посаді лаборанта 
кафедри історії СРСР, яку після віднов-
лення української незалежності пере-
йменували у 1992  р. на кафедру новіт-
ньої історії України. У 1993–1994  рр. 
Ірина Йосипівна працювала методистом 
стаціонарного відділення історичного 
факультету Київського національно-
го університету імені Тараса Шевченка 
(далі  – КНУ імені Тараса Шевченка) та 
паралельно навчалась заочно на цьому ж 
факультеті (1990–1996). Формуванню її 
професійних і моральних якостей спри-
яла співпраця на факультеті зі знани-
ми вченими-істориками: А.  Слюсарен-
ком, А.  Буравченковим, Н.  Миронець, 
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В.  Литвином, Г.  Савченком, С.  Пивова-
ром, В.  Мордвинцевим, Я.  Калакурою, 
Б. Гончаром, Н. Індутною, Н. Маркіною, 
В. Сергійчуком, М. Томенком та багать-
ма іншими. Ірина Йосипівна завжди з 
великою теплотою і вдячністю розпо-
відає про колег, які залишили глибокий 
слід в її душі ще на початку становлення 
як науковиці [3].

З вересня 1994  р. і до сьогодні її ді-
яльність пов’язана з Науково-дослід-
ним інститутом українознавства. В Ін-
ституті І.  Краснодемська працювала 
лаборантом, молодшим науковим, на-
уковим, старшим, провідним науковим 
співробітником у відділах міжнародних 
зв’язків та історичних і теоретико-мето-
дологічних проблем українознавства. З 
2020  р. Ірина Йосипівна очолила відділ 
історичних студій, який після реоргані-
зації НДІУ МОН України й приєднання 
його до КНУ імені Тараса Шевченка на-
зивається відділом етнології та історії 
України. Крім виконання суто адміні-
стративних функцій, І.  Краснодемська 
активно займається пошуковою науко-
во-дослідною роботою. Наразі фаховий 
доробок дослідниці нараховує вже по-
над сто наукових публікацій, з них сім 
оприлюднено англійською мовою в іно-
земних виданнях, які індексуються у 
наукометричних базах Scopus та Web of 
Science [19–22; 24–26].

На зламі ХХ–ХХІ ст. І. Краснодемська 
розпочала активно займатися вивченням 
наукової діяльності вчених-українознав-
ців та українських діаспорних осередків 
1920–1960  рр., дослідженням їхнього 
внеску у збагачення знань про Україну 
й українство, осмисленням провідних 
тенденцій розвитку українознавства за 
кордоном, осягненням процесу інсти-
туалізації його осередків і їхньої ролі у 

збереженні та примноженні національ-
них традицій української науки. Підсум-
ком цієї майже десятилітньої праці ста-
ло написання дисертації «Внесок вчених 
української діаспори європейських країн 
у розвиток українознавства (20–60-ті рр. 
ХХ ст.)» на здобуття наукового ступеня 
кандидата історичних наук; науковий 
керівник – завідувач відділу історичних 
та теоретико-методологічних проблем 
українознавства ННДІУ МОН України, 
кандидат історичних наук, доцент Токар 
Леонід Кирилович. Захист дисертації 
відбувся 25  лютого 2010  р. на засіданні 
спеціалізованої вченої ради Д 26.126.01 у 
ННДІУ МОН України. 

Метою дослідження стало з’ясування 
закономірностей розвитку українознав-
ства як цілого, наукових засад форму-
вання й діяльності осередків україноз-
навства в умовах еміграції, вивчення 
напрямів, змісту, форм та методів здій-
снюваних ними українознавчих дослі-
джень у цей історичний період  [4, с. 2]. 
Дисертантка продемонструвала, що пра-
ці українознавців діаспори охоплюва-
ли майже всі епохи, періоди, проблеми 
української історії. Так, давню історію 
України, її археологічні пам’ятки плід-
но опрацьовували О.  Домбровський, 
М. Міллер, Я. Пастернак; історію княжої 
доби  – М.  Ждан, І.  Назарко, О.  Пріцак; 
козацько-гетьманських часів  – О.  Ба-
ран, Л. Винар, Т. Мацьків, О. Оглоблин. 
Значна кількість досліджень діаспор-
них вчених присвячена національно-
визвольним змаганням 1917–1921  рр., 
Голодомору 1930-х  рр., боротьбі про-
ти сталінського режиму (І.  Витанович, 
О.  Герус, М.  Єремеїв, А.  Жуковський), 
Другій світовій війні, Організації Укра-
їнських Націоналістів, Українській По-
встанській Армії (В.  Косик, П.  Мірчук, 
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Л.  Шанковський) та іншим пріоритет-
ним проблемам української історії, іс-
торіографії та джерелознавства, які або 
замовчувались, або фальсифікувались 
у радянській історіографії. Науковцям 
вдалося сформулювати державниць-
ку концепцію українського історично-
го процесу та завдяки плідній науковій 
діяльності виховати нові покоління 
українських істориків, забезпечити збе-
реження і примноження національних 
традицій української історіографії, мо-
дернізувати їх у контексті розвитку но-
вітньої західної історіографії, закласти 
підґрунтя для наступних інтеграційних 
процесів [4, с. 13–14].

У кандидатській дисертації також 
доведено, що у повоєнні роки провідні 
науковці української діаспори  – Л.  Бі-
лецький, Д.  Дорошенко, І.  Кошелівець, 
В.  Кубійович, З.  Кузеля, І.  Раковський, 
Ю.  Липа  – активно розвіювали хибні 
уявлення про Україну, яку нерідко ото-
тожнювали з Росією, а українців нази-
вали росіянами. Вони утверджували в 
суспільній свідомості Заходу розуміння 
окремішності українців, їх права на са-
мовизначення [4, с. 12].

Велику увагу Ірина Йосипівна акцен-
тувала на історії створення і оприлюд-
нення у другій половині ХХ  ст. «Енци-
клопедії українознавства» за редакцією 
В. Кубійовича та З. Кузелі, яка стала од-
нією із найвагоміших праць зарубіжного 
українознавства. При підготовці статей 
до неї автори намагалися уникати ідео-
логічного й політичного підтексту та по-
слідовно спростовувати імперські й ра-
дянські міфи стосовно історії України [4, 
с. 14].

Особливу увагу І.  Краснодемська 
звернула на організацію підготовки «Ен-
циклопедії українознавства» окремими 

українськими вченими (Л.  Винара, 
А. Жуковського, В. Кубійовича, О. Огло-
блина, Н. Полонську-Василенко та ін.) та 
написання і видання ними енциклопедії. 
Поява «Енциклопедії українознавства» 
сприяла розширенню комплексного пі
знання і самопізнання українського на-
роду та його країни, її підготовка і вихід 
у світ, перевидання супроводжувались 
активізацією українознавчих дослі-
джень. «Енциклопедія українознавства» 
стала надійним підґрунтям у науково-
дослідній та освітній роботі, сприяла 
практичному розв’язанню завдання ши-
рокого впровадження українознавства в 
освітній процес [4, с. 15].

Успішний захист дисертації і отри-
мання наукового ступеня є завжди ве-
ликою віхою для кожного дослідника. 
Проте оприлюднення результатів бага-
толітнього пошуку у форматі монографії 
дає змогу вченому ознайомити широкий 
загал із власними напрацюваннями та 
здобути визнання у науковому середо-
вищі. Саме тому у травні 2011 р. І. Крас-
нодемська публікує монографію «Украї-
нознавчі студії діаспори (ХХ ст.)». У ній 
подано системний аналіз українознавчо-
го доробку науковців діаспори в ХХ ст., 
де на основі комплексного дослідження 
архівних джерел та праць Д. Антонови-
ча, О. Бочковського, Д. Дорошенка, Р. Ла-
щенка, В.  Кубійовича, В.  Липинського, 
І.  Огієнка, С.  Рудницького, В.  Старо-
сольського, М.  Шаповала, Ю.  Шеве-
льова, Д.  Чижевського, А.  Яковліва та 
інших вчених розкриваються мотиви, 
напрями, зміст та форми їхніх україно
знавчих досліджень; показано значення 
їхнього доробку у формуванні україно
знавства як системної інтегративної на-
уки і таких його складників, як історія, 
право, етнотворення, націєтворення, 
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державотворення, мовознавство, літе-
ратурознавство, філософія, політологія, 
соціологія, культура тощо. У монографії 
подано характеристику внеску діаспор-
них дослідників у визначення концепту-
альних підходів і теоретико-методоло-
гічних засад розвитку українознавства 
як єдиної системи наукових інтегратив-
них знань, формування його джерель-
них, історіографічних й історіософських 
основ та простежено витоки, становлен-
ня, наукову діяльність українознавчих 
центрів у ХХ ст. і відзначено їхню орга-
нізуючу і координуючу роль у розвитку 
української науки як світового феноме-
ну [11, с. 2].

Дослідниця наголошує, що внесок 
вчених української діаспори є важли-
вим ідейно-теоретичним компонен-
том, упродовж ХХ ст. українознавчі до-
слідження вчених різних діаспорних 
середовищ були пов’язані з процесами 
національно-визвольної боротьби укра-
їнського народу та репрезентували іс-
торико-політичні форми його держав-
ності, тому доробок науковців діаспори 
після проголошення незалежності Укра-
їни виявився вагомою історіософською 
та історіографічною базою становлення 
вітчизняного українознавства [11, с. 5].

Аналізуючи створення та основні 
напрями діяльності зарубіжних цен-
трів українознавства, І.  Краснодемська 
осмислює передумови формування та 
науково-дослідну роботу українознав-
чих осередків в еміграції (1920–1930) та 
інституціоналізацію зарубіжних центрів 
українознавства, їхній склад і структуру 
впродовж 1940–1980 рр. Створені в цей 
період українознавчі центри відігравали 
виключно важливу роль у збереженні й 
примноженні кращих традицій у розви-
тку українознавства, які проявилися у 

збереженні старих та підготовці нового 
покоління науковців, визначенні осно-
вних напрямів наукових досліджень та 
їхньої координації, організації видавни-
чої справи,  поширенні наукового дороб-
ку через системи освіти та виховання, 
встановленні та зміцненні зв’язків з на-
уково-освітніми центрами різних країн. 
Всі ці українські осередки пропагували 
ідею визволення українського народу, 
здобуття Україною незалежності, хоча і 
відрізнялися методами та засобами дії, 
через засоби масової інформації, на-
укові монографії, публікації вчених діа-
спори, доповіді на міжнародних з’їздах, 
конгресах по-новому розглядали історію 
нашої держави, роль у ній організованих 
структур, сприяли усвідомленню су-
часних суспільних процесів і можливих 
тенденцій у національно-культурному 
відродженні України, збагатили золотий 
фонд українознавства новим пластом 
знань [11, с. 143–144].

Вивчаючи проблематику україно
знавчих досліджень діаспорних вче-
них, присвячених осягненню доробку 
українських науковців за кордоном в 
галузях національної філософії, права, 
філології, освіти, культури, виховання, 
І. Краснодемська зазначає, що прикмет-
на ознака наукових досліджень діаспор-
них учених полягала в тому, що вони 
зосереджувалися на з’ясуванні ключо-
вих понять  – Україна та український 
народ, його генезису, зв’язків зі світом, 
сучасного та майбутнього, навіть ретро-
спективний погляд на українознавчу 
спадщину учених, яка охоплювала праці 
історіософського, філософського, куль-
турологічного, соціально-економічного, 
політичного змісту, дає підстави ствер-
джувати, що вона була вагомою як в 
осмисленні загальних проблем розвитку 
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науки самопізнання українців, так і роз-
витку різних її галузей [11, с. 145].

Також І.  Краснодемська зазначає, 
що завдяки науковцям діаспори се-
редина й друга половина ХХ  ст. дали 
великий пласт переважно правди-
вих і об’єктивних знань про Україну 
й українство поза межами України, 
українознавство як наукова й освітня 
дисципліна продовжує активно розви-
ватися, а рубіж 1980–1990  рр. започат-
кував об’єднання зусиль українознавців 
України та діаспори [11, с. 332].

Загалом монографія «Українознавчі 
студії діаспори (ХХ ст.)» стала помітною 
подією у науковому житті Інституту. Її 
актуальність зумовлена відсутністю уза-
гальнюючого дослідження з розвитку 
українознавства за кордоном у ХХ  ст. і 
полягає в тому, що в ній вперше здійсне-
но системний, цілісний аналіз україно
знавчих досліджень учених європей-
ської діаспори, з’ясовано їхній внесок у 
становлення і розвиток українознавства 
як науки, передусім у збагачення його 
джерельної та історіографічної бази, 
історіософських та теоретико-методо-
логічних основ; показано значення діа-
спорних праць для освітньо-виховного 
процесу в умовах еміграції та їхній вплив 
на державне й духовне життя України; 
досліджено й осмислено роль і значен-
ня підготовки та видання «Енциклопедії 
українознавства» для утвердження но-
вих підходів у розвитку українознавства 
на засадах синтезу знань про україн-
ський народ, його самопізнання і само-
творення; розкрито історію становлення 
та діяльність європейських українознав-
чих центрів; виділено, персоніфіковано 
та охарактеризовано основні напрями 
українознавчого доробку вчених за кор-
доном [11, с. 9].

У 2012–2014  рр. І.  Краснодемська 
була відповідальним виконавцем фун-
даментальної НДР «Українознавство в 
розбудові незалежної України: теоре-
тико-методологічні проблеми розвитку 
науки та їх вирішення». Під час її вико-
нання дослідниця оприлюднила низку 
статей і стала співавтором колективної 
монографії «Українознавство: концепту-
альні та теоретико-методологічні осно-
ви розвитку». І.  Краснодемська фахово 
й всебічно проаналізувала внесок вче-
них української діаспори в розроблення 
теорії і методології українознавства у 
ХХ ст.  [14, с. 89–114] та осмислила сис-
темний підхід в українознавстві як нео-
дмінну умову наукового самопізнання 
українського народу [14, с. 143–152].

У 2015–2017  рр. І.  Краснодемська 
була відповідальним виконавцем фун-
даментальної НДР «Україна ХХ  – поча-
ток ХХІ ст.: утвердження демократичних 
цінностей, розв’язання національних 
та державотворчих проблем». Під час 
її виконання науковиця опублікувала 
низку статей і стала співавтором ко-
лективної монографії «Україна ХХ  ст.: 
суспільно-політичні моделі національ-
ної держави (державницька ідеологія та 
програмні засади провідних українських 
політичних партій і громадсько-полі-
тичних об’єднань)». І.  Краснодемська 
фахово проаналізувала державницьку 
діяльність політичних партій на захід-
ноукраїнських землях (1920–1930)  [13, 
с.  359–412], а також феномен Карпат-
ської України та її роль у державотвор-
чих процесах кінця 30-х років ХХ ст. [13, 
с. 413–445].

Після початку війни за Незалежність 
Ірина Йосипівна продовжувала дослі-
джувати українську діаспору та її роль 
у протидії російській інформаційній 
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агресії, спрямованій на створення нега-
тивного іміджу України й українців за 
кордоном. Впродовж 2016–2017 рр. вона 
виконувала конкурсний проєкт «Істо-
ричні передумови та сучасні суспільні 
наслідки агресії Російської Федерації 
проти України 2014–2015» за грантової 
підтримки Державного фонду фунда-
ментальних досліджень. Важливим під-
сумком цієї науково-дослідницької пра-
ці стала колективна монографія «Агресія 
Росії проти України: історичні переду-
мови та сучасні виклики», що побачила 
світ у 2016 р. І. Краснодемська комплек-
сно проаналізувала роль української діа-
спори в протистоянні російській агресії 
протягом 2014–2016  рр.  [1, с.  441–476]. 
Також під час виконання НДР вона 
оприлюднила власне дослідження ан-
глійською мовою «Reaction of the western 
mass media to the russian-ukrainian 
war (2014–2015)», в якому системно оха-
рактеризувала реакцію західних медіа на 
події першого періоду російсько-україн-
ської гібридної війни [23].

У 2018  р. І.  Краснодемська викону-
вала фундаментальну НДР «Етнокуль-
турні процеси в Україні  (1985–2017)», 
долучившись до підготовки цілої низки 
колективних монографій. Варто відзна-
чити її праці, опубліковані у Федератив-
ній Республіці Німеччина: «Aggression 
of the Russian Federation against Ukraine: 
ethnonational dimension and civilizational 
confrontation»  [18, с.  135–185] та 
«Ethnocultural processes in Ukraine in the 
late 20-th – early 21 century» [17, с. 89–91]. 
У підсумковій монографії за тематикою 
НДР «Етнокультурні процеси в Україні у 
кінці ХХ  – на початку ХХІ  ст.: україно
знавче осмислення» дослідниця проана-
лізувала вплив зарубіжних українців на 
процеси національного відродження в 

період відновлення Української держави 
(кінець ХХ ст.) [2, с. 97–110].

У 2019–2021  рр. І.  Краснодемська 
була відповідальним виконавцем фунда-
ментальної НДР «Російсько-українські 
війни початку ХХ та ХХІ століть як про-
тистояння цивілізаційного вибору та 
концептів національно-державних іден-
тичностей». Вона всебічно проаналізу-
вала процес творення радянських маріо-
неткових республік на Південному Сході 
України як інструмент більшовицької 
експансії на початку 1918 р. [9, с. 25–49], 
охарактеризувала ставлення українсько-
го й польського політичного істебліш-
менту до військово-політичного союзу 
1920 р. [8, с. 66–88] та дослідила сутність 
Галицької соціалістичної радянської рес-
публіки як однієї з форм більшовицької 
квазідержавності [5, p. 426–435].

У 2021–2023  рр. І.  Краснодемська 
була відповідальним виконавцем фун-
даментальної НДР «Громада українців 
Криму: формування, стан, перспективи 
і асиміляційні загрози (кінець ХVIII  – 
початок ХХІ  ст.)». Під час її виконання 
науковиця опублікувала низку статей 
і стала співавтором фундаментальної 
колективної монографії «Формуван-
ня модерної національної свідомості 
українців Криму: тенденції, перспек-
тиви та асиміляційні загрози (кінець 
ХІХ – початок XXІ ст.)». У співавторстві 
з С. Губським вона проаналізувала істо-
ріографію та джерельну базу проблема-
тики [16, с. 10–53]; одноосібно дослідила 
існування кримських українців в умовах 
становлення і розквіту тоталітарного 
режиму в 1921–1939 рр. [16, с. 267–314]; 
разом із О.  Газізовою вивчила питання 
формування, розвитку і занепаду укра-
їнської громади в Кримській області 
УРСР в 1950–1980 рр. [16, с. 360–389], а у 
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співпраці з А. Іванцем охарактеризувала 
ставлення російського окупаційного ре-
жиму до української громади в окупова-
ному Криму, акцентувавши увагу на дис-
кримінаційній політиці Росії та загрозі її 
повної асиміляції [16, с. 434–523].

У 2023–2024  рр. І.  Краснодемська 
була виконавцем прикладної НДР 
«Українознавство в системі національ-
но-патріотичного виховання учнівської 
молоді в процесі збереження та відтво-
рення ідентичності української нації в 
Україні та за кордоном». Разом із В. Ка-
лініченко дослідниця розкрила сутність 
національної ідентичності та вплив при-
мусової мобілізації на громадські рухи 
опору в Україні [12].

З 2025  р. І.  Краснодемська виконує 
фундаментальну НДР «Викриття ро-
сійських фальсифікацій і міфів історії 
України як складова гуманітарної без-
пеки держави», де є відповідальним ви-
конавцем. Вона фахово досліджує, яким 
чином провідні наукові інституції та 
їхні співробітники відстоюють україн-
ські пріоритети та спростовують росій-
ські міфи, фейки й фальсифікації історії 
України, а також допомагають долати 
пропаганду і антиукраїнські наративи, 
які просувають рашисти у Європі та 
світі. Досліджуючи комунікативно-пси-
хологічні механізми впливу російських 
ідеологічних наративів на масову сві-
домість та їхню роль в сучасній інфор-
маційній війні, І. Краснодемська зазна-
чає, що російські ідеологеми є одним із 
ключових інструментів інформаційної 
війни, у свою чергу цей набір ідей та 
наративів характеризується гнучкіс-
тю, маніпулятивністю, цинізмом щодо 
фактів і надмірним емоційним тиском, 
їхня дія не обмежується внутрішнім ін-
формаційним простором, а охоплює 

міжнародну арену, сприяючи не лише 
легітимації агресії Росії, а й руйнуванню 
системи глобальної безпеки, що загро-
жує світовій гуманітарній стабільності. 
Тому всі ці ідеологеми, на думку науко-
виці, є не випадковим продуктом пропа-
ганди, а системним механізмом впливу, 
що спирається на контекстуальну адап-
тацію, емоційний тиск і використання 
маніпулятивних сценаріїв, така система 
функціонує для створення хаотичного 
інформаційного середовища, яке під-
риває критичне мислення суспільства і 
послаблює його здатність протистояти 
дезінформації [6, с. 114].

Спростовуючи російські фальсифі-
кації щодо походження українців, спад-
щини Київської Русі та «спільної історії», 
І. Краснодемська професійно досліджує 
історіографію проблеми й наголошує, 
що більшість сучасних українських іс-
ториків (Я. Дашкевич, Я.  Грицак, Я. Ка-
лакура, С. Плохій, В. Смолій, В. Степан-
ков, Н.  Яковенко та ін.), на відміну від 
російської імперської історіографії кін-
ця XVIII – XIX ст. (М. Карамзін, С. Со-
ловйов, В.  Ключевський), а пізніше ра-
дянської (Б.  Греков, П.  Толочко та  ін.), 
руйнують російські міфи про «братні 
народи» та «спільну історію» і визна-
ють їх політичним конструктом, що 
створені для русифікації, утвердження 
контролю над Україною та виправдан-
ня імперських амбіцій  [10, с.  145–146]. 
Дослідниця переконана, що основними 
підходами в історіографії для спросту-
вання російських фальсифікацій щодо 
походження українців, спадщини Ки-
ївської Русі та «спільної історії єдиного 
православного народу» є текстологія 
(розбір того, як фальсифікувались доку-
менти, наприклад, грамоти про так зва-
не «возз’єднання» тощо), деконструкція 
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ідеологічних концептів (теза про «єдину 
Русь» як продукт XIX  ст.), порівняльні 
студії (зіставлення українського досвіду 
з історіями інших колонізованих наро-
дів), використання міждисциплінарних 
методів (антропологія пам’яті, постко-
лоніальні студії тощо) та оприлюднення 
зв’язку між системною фальсифікацією 
історії України та сучасною російською 
агресією [10, с. 146].

Характеризуючи кремлівські міфо-
логеми як чинник гібридної агресії Росії 
проти України, І.  Краснодемська наго-
лошує, що російські пропагандистські 
міфи про нібито «нацизм» українців, 
«зовнішнє управління», «громадянську 
війну», а також «неефективність держа-
ви» є не що інше, як інструмент маніпу-
ляції громадською думкою, за допомо-
гою яких РФ намагається вплинути на 
міжнародне та внутрішнє сприйняття 
України й ліквідувати Українську держа-
ву. На її думку, російські пропагандист-
ські міфи не мають реального підґрунтя 
та є не просто вигадками, а складовою 
сучасної інформаційної війни, яка по-
єднує елементи історичної міфології, 
масову дезінформацію, використання 
технологій соціальних мереж та формує 
через фальсифікацію реальності спри-
ятливий ґрунт для агресивних дій Росії, 
їхня ефективність визначається не лише 
якістю створених фейків, але й ступенем 
сприйнятливості суспільства, зумовле-
ної низьким рівнем довіри до державних 
інституцій, недостатньою медіаграмот-
ністю та глибокою поляризацією грома-
дян Української держави [7, с. 63].

І.  Краснодемська пропонує для 
успішної протидії російським фальси-
фікаціям історії України об’єднати так-
тичні підходи, такі як фактчекінг (пе-
ревірка даних) та OSINT (Open Source 

Intelligence  – метод збору, перевірки й 
аналізу загальнодоступної інформації 
для отримання і використання військо-
вої, політичної, економічної та іншої 
інформації), зі стратегічними заходами, 
включаючи посилення стійкості держав-
них інституцій, міжнародну координа-
цію зусиль й освітні програми для гро-
мадян Української держави [7, с. 64].

Висновки. Проаналізувавши наукові 
напрацювання І.  Краснодемської, нами 
встановлено:

по-перше, вже понад чверть століт-
тя дослідниця фахово розробляє теоре-
тико-методологічні й практичні засади 
українознавства як системної науки про 
Україну і українців, аналізує українські 
державотворчі й націєтворчі процеси за-
галом і успішно вивчає функціонування 
діаспорних українознавчих інституцій 
та осмислює доробок видатних дослід-
ників закордонного українства зокрема;

по-друге, вагомим результатом цієї 
продуктивної праці стало написання і 
успішний захист у 2010 р. дисертації на 
здобуття наукового ступеня кандидата 
історичних наук «Внесок вчених укра-
їнської діаспори європейських країн у 
розвиток українознавства (20–60-ті  рр. 
ХХ ст.)», а дещо згодом, у 2011 р., публі-
кація її суттєво доповнених і розшире-
них результатів у форматі наукової мо-
нографії «Українознавчі студії діаспори 
(ХХ ст.)»; 

по-третє, науковиця активно долу-
чилася до виконання конкурсного про-
єкту «Історичні передумови та сучасні 
суспільні наслідки агресії Російської 
Федерації проти України 2014–2015» 
(2016–2017), де продовжувала досліджу-
вати українську діаспору та її роль у про-
тидії російській інформаційній агресії, 
спрямованій на створення негативного 
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іміджу України й українців за кордоном;
по-четверте, під час повномасштаб-

ної фази російсько-української війни 
І.  Краснодемська продовжує вести ак-
тивну боротьбу з імперськими нарати-
вами, зокрема, вона як відповідальний 
виконавець фундаментальної науково-
дослідної роботи «Викриття російських 
фальсифікацій і міфів історії України 
як складова гуманітарної безпеки дер-
жави»  (2025–2027) спростовує численні 
російські інсинуації, спрямовані на дис-
кредитацію Української держави та її 
громадян; 

по-п’яте, спростування російських 
міфів, фейків і фальсифікацій історії 
України допоможе осмисленню як ек-
зистенційної сутності протистояння з 
Росією, так і жахіть сучасної російсько-
української війни, сприятиме консо-
лідації громадянського суспільства та 
відновленню територіальної цілісності 
України.

Перспективи подальших дослі-
джень. Подальші дослідження вагомо-
го внеску І.  Краснодемської у розвиток 
українознавства та спростування ро-
сійських міфів і фальсифікацій історії 
України допоможуть здолати пропаган-
дистські наративи в інформаційному 
просторі та сприятимуть розбудові су-
часної Української Самостійної Собор-
ної Держави в умовах повоєнного відбу-
довчого періоду. 
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The relevance of the research. The importance of the stated problem lies in the fact 
that by analyzing the substantial contribution of I. Krasnodemska to the Ukrainian studies  
development  and the refutation of Russian falsifications and myths regarding history of 
Ukraine. This enables us to comprehend the main stages of the formation of the researcher's 
personality and scientific path, but also to trace how Ukrainian studies knowledge developed 
at the turn of the millennium. The study of the  principal characteristics and patterns of 
the functioning of Ukraine as a civilizational phenomenon and geopolitical reality, which 
I. Krasnodemska has been thoroughly researching for over a quarter of a century, is timely, 
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since this significant accumulated experience should be updated in order to extrapolate to 
today's realities and actively use it to consolidate Ukrainians both in Ukraine and abroad. 
The purpose study is a comprehensive analysis of I. Krasnodemska's contribution to the 
development of Ukrainian studies and the refutation of Russian falsifications and myths of 
the history of Ukraine.

Conclusions. For more than 25 years, I. Krasnodemska has been successfully 
developing Ukrainian studies, studying the functioning of Ukrainian studies institutions 
in the diaspora, interpreting the work of prominent researchers of Ukrainians abroad, 
analyzing Ukrainian state-building and nation-building processes, and refuting Russian 
falsifications and myths of Ukrainian history. It was found that a significant result of this 
productive work was the writing and successful public defense by I. Krasnodemska in 2010 
of a dissertation for the degree of Candidate of Historical Sciences: “The Contribution of 
Ukrainian Diaspora Scientists from European Countries to the Development of Ukrainian 
Studies (20s–60s of the 20th Century)”, and somewhat later, in 2011, the publication of her 
significantly supplemented and expanded results in the format of a scientific monograph 
“Ukrainian Studies of the Diaspora (20th Century)”. It is shown that with the beginning of 
the Russian-Ukrainian war, the researcher actively participated in the implementation of 
the competitive project "Historical Preconditions and Modern Social Consequences of the 
Aggression of the Russian Federation against Ukraine 2014–2015" (2016–2017), where she 
continued to research the Ukrainian diaspora and its role in countering Russian information 
aggression aimed at creating a negative image of Ukraine and Ukrainians abroad. It is 
revealed that during the full-scale phase of the Russian-Ukrainian war, I. Krasnodemska 
continues to actively fight against the imperial narratives of rashists, in particular, as 
the responsible executor of the fundamental scientific research work “Exposing Russian 
falsifications and myths of the history of Ukraine as a component of the humanitarian 
security of the state” (2025–2027), she refutes numerous Russian insinuations aimed at 
discrediting the Ukrainian state and its citizens.

Keywords: Ukraine, Ukrainians, Ukrainian Studies, Iryna Krasnodemska, Russian 
myths and falsifications, Russian-Ukrainian war.
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РЕЦЕНЗІЇ, ПРЕЗЕНТАЦІЇ

Колективна монографія «Україна: 
духовно-практичні виміри євроінтегра-
ції» стала підсумком дворічної науко-
во-дослідної роботи «Формування нової 
української політичної нації: екзистен-
ційні виклики війни, глобальна про-
українська консолідація, інтенсифікація 
євроінтеграційних процесів» (№  держ-
реєстрації 0123U100535; керівник – про-
фесор В. Крисаченко). Автори розгляну-
ли цілий комплекс питань, надзвичайно 
актуальних в умовах повномасштабної 
російсько-української війни. Адже втор-
гнення 2022  року стало поворотним 
моментом в історії сучасної України, 

запустивши процес масштабних вну-
трішніх трансформацій в українському 
соціумі  – посилення української само-
ідентифікації, консолідації українського 
суспільства, відродження національної 
гідності. Тому нині глибинного і всебіч-
ного аналізу потребують стратегії гума-
нітарного розвитку України, реалізації 
євроінтеграційного вектора її розвитку.

Авторами монографії є відомі вче-
ні, співробітники НДІ  українознавства 
КНУ імені Тараса Шевченка: В.  Криса-
ченко, доктор філософських наук, про-
фесор, заслужений діяч науки і техніки 
України, провідний науковий співро-
бітник відділу філософії та геополітики; 
Р.  Додонов, директор Інституту, доктор 
філософських наук, професор; А.  Буза-
ров, кандидат філософських наук, докто-
рант Інституту політичних і етнонаціо
нальних досліджень імені І.  Ф.  Кураса 
НАН України; Л. Сорочук, кандидат фі-
лологічних наук, старший науковий спів-
робітник; Г. Богданович, провідний фахі-
вець відділу культурології та культурної 
спадщини. У монографії за результатами 
НДР розглянуто цілий комплекс питань, 
зокрема цивілізаційний вибір України, 
шляхи та механізми імплементації ви-
мог євроінтеграції в державне буття, 
здійснено аналіз феномену консолідації 
українського суспільства в умовах по-
вномасштабної російсько-української 
війни, охоплено напрями міжнародної 
солідарності з Україною в протидії ро-
сійській агресії. На це спрямовано вступ, 
п’ять розділів і висновки праці.

ДУХОВНО-ПРАКТИЧНІ КООРДИНАТИ 
ЄВРОІНТЕГРАЦІЙНОГО РОЗВИТКУ УКРАЇНИ

(Рецензія на працю «Україна: духовно-практичні виміри євроінтеграції» 
/ Крисаченко В. С., Богданович Г. О., Бузаров А. І., Додонов Р. О.,  

Сорочук Л. В. Київ, 2025. 216 с.)
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Парадигмальними європейськи-
ми цінностями автори праці вважають 
українську цивілізаційну ідентичність 
(духовність), державний суверенітет та 
територіальну цілісність України, ви-
сокий рівень людського розвитку, де-
мократичність суспільства, повноцін-
ні стандарти життя, гендерну рівність 
та  ін. Концентрами євроінтеграції по-
стають: подолання артефактів тоталі-
тарного суспільства; український шлях 
у становленні системи цінностей; гро-
мадянське суспільство та державні ін-
ституції: синергія взаємодії гілок влади 
в євроінтеграційному процесі; форму-
вання колективної пам’яті та переосмис-
лення минулого України в європейських 
контекстах. Особлива увага звернена на 
втілення євроцінностей в освітній про-
цес, динаміку процесів демократизації і 
декомунізації, культурної та мовної по-
літики, міжетнічних і міжконфесійних 
взаємин тощо.

У першому розділі «Українська ко-
лективна ідентичність» Г.  Богданович 
окреслює це складне багатовимірне по-
няття, що охоплює усвідомлення належ-
ності до української нації та ототожню-
ється з її історією, культурою, мовою, 
історичною пам’яттю, символами, цін-
ностями, державницькими та політико-
економічними інтересами. Складника-
ми колективної (соціальної) української 
ідентичності є етнічна, національна, гро-
мадянська, релігійна, регіональна, соціо-
культурна, мовна, територіальна, циві-
лізаційна, політична, історична та ін. 
(у розділі дається визначення кожної). 
Отже, громадяни України можуть мати 
кілька ідентичностей на основі етнічно-
го походження, регіональних, соціокуль-
турних, релігійних та інших чинників. 
Російсько-українська гібридна війна, 

що почалася у 2014  році й переросла в 
повномасштабні воєнні дії на території 
всієї України, стала продовженням сис-
темної імперської стратегії на підкорен-
ня України та знищення її ідентичності. 
Авторка виокремлює важливі чинники 
і процеси, що впливають на трансфор-
мацію стану українського суспільства 
та функціонування політичної нації в 
період 2022–2024  рр., наголошуючи, що 
на державному рівні процес зміцнення 
національно-громадянської ідентичнос-
ті супроводжується ухваленням низки 
важливих законодавчих актів. Це кон-
солідована проукраїнська ідентичність 
(Закон України «Про основні засади 
державної політики у сфері утверджен-
ня української національної та грома-
дянської ідентичності» від 13.12.2022 
№  2834-IX), масове відмежування та 
відторгнення від проросійської та по-
страдянської ідентичності (Закон Укра-
їни «Про засудження та заборону про-
паганди російської імперської політики 
в Україні і деколонізацію топонімії» від 
27.07.2023 р. № 3005-ІХ), соціокультурна, 
мовна та українська ідентичність, мовна 
та релігійна ідентичність, інтенсифіка-
ція євроінтеграційних процесів.

Також розглядаються найбільш зна-
чущі виклики, що стоять перед україн-
ським суспільством на шляху формуван-
ня та функціонування нової політичної 
нації у період війни. Це і зовнішні про-
блеми сьогодення: продовження по-
вномасштабної війни, залежність від 
зовнішньої допомоги міжнародних парт-
нерів, інформаційна війна, і внутрішні 
завдання: збереження високого рівня єд-
ності суспільства, демографічні втрати, 
незмінність влади, соціально-економіч-
ні нерівності, соціальний тиск на вибір 
ідентичності. За даними соціологічного 
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опитування, в умовах війни і посягання 
на національну безпеку значних транс-
формацій зазнала колективна ідентич-
ність громадян України, що призвело до 
зростання громадянської національної 
свідомості, формування проукраїнської 
політичної нації. Отже, обрання україн-
ської ідентичності в умовах російсько-
української війни є не лише актом само-
ідентифікації з українською нацією, а й 
свідомим вибором певного цивілізацій-
ного світогляду. 

У другому розділі «Культурні сен-
си та вияви національної ідентичності 
українців у контексті євроінтеграції» 
Л.  Сорочук досліджує основні чинники 
згуртованості та єднання українства, 
зокрема значну роль організації і про-
ведення державних свят України з вико-
ристанням державної символіки в систе-
мі культурного буття українців у період 
великої війни, що сприяє підвищенню 
рівня патріотизму та консолідації укра-
їнського суспільства. Наголошено, що 
солідарність українців виразно вияв-
ляється під час відзначення державних 
свят на загальнодержавному рівні – Дня 
Незалежності України, Дня Конституції 
України, Дня пам’яті та перемоги над 
нацизмом у Другій світовій війні, Дня 
захисників і захисниць України,  – коли 
активно використовуються відповідні 
атрибути та державна символіка (пра-
пор, гімн, герб). Зазначено також, що 
святкування провідних річних календар-
них свят – Різдва Христового, Великодня 
(Світлого Христового Воскресіння) та 
Дня Святої Трійці (П’ятидесятниці, або 
Зеленої неділі), які нині мають статус 
державних свят в Україні,  – характери-
зується виразним національним коло-
ритом і багатством народних традицій, 
у межах яких широко використовується 

і державна, і народна символіка. Відзна-
чаючи ці свята на загальнодержавному 
рівні та водночас органічно поєднуючи 
святкові практики з родинними тради-
ціями, українські громадяни репрезен-
тують культурне розмаїття, багатство 
народної спадщини й духовні цінності 
української нації. Окремо розглянуто 
історію державних символів України: 
Державний Прапор України, Державний 
Герб України і Державний Гімн Украї-
ни, низку державних (День Української 
Державності, День Незалежності Укра-
їни, День Конституції України, День 
пам’яті та примирення, День захисників 
і захисниць України) та релігійних свят 
(Різдво Христове, Воскресіння Христо-
ве, або Великдень, День Святої Трійці), 
які наповнені відповідними культурни-
ми компонентами і мають великий по-
тенціал у процесах консолідації україн-
ської нації, єднання суспільства навколо 
певної мети чи події. Звернено увагу на 
етнокультурну традицію, що акумулює 
життєві установки та ціннісні орієнтації 
(культурні коди), які набувають значен-
ня своєрідної «візитівки», що репрезен-
тує культурну самобутність народу, є 
універсальним засобом вираження мен-
тальності українців і одним із чинників 
формування національної самосвідо-
мості, духовного, морально-естетичного 
розвитку людини. Наголошено на тому, 
що потужним чинником відродження і 
збереження національної ідентичності є 
українська мова; серед багатьох її функ-
цій (комунікативна, естетична, культу-
ротворча) виокремлено державотворчу 
роль.

У третьому розділі «Україна і світ: 
євроінтеграція» В. Крисаченко окреслив 
взаємопов’язані завдання, на які спря-
мована стратегія євроінтеграції: аналіз 
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соціальних передумов формування клю-
чових гуманітарних викликів сучасності 
та розробку їхньої теоретичної типології; 
дослідження історичної неперервності 
України в європейському цивілізацій-
ному просторі, її сучасної присутності 
та перспектив розвитку; вивчення со-
ціальних трансформацій, зумовлених 
вимушеною внутрішньою і зовнішньою 
міграцією внаслідок російської агре-
сії; оцінку світоглядних засад реалізації 
політики мультикультуралізму та полі-
конфесійності; аналіз потенціалу консо-
лідації світового українства для утвер-
дження європейського вибору України; 
дослідження закономірностей модерні-
зації ціннісного простору українського 
суспільства в кореляції з європейськими 
цінностями; обґрунтування інновацій-
них стратегій гуманітарного розвитку й 
осмислення етнокультурних трансфор-
мацій в умовах війни; аналіз інформа-
ційно-ідеологічних впливів на суспільну 
та індивідуальну свідомість; визначення 
концептуальних засад узгодження гума-
нітарного складника національної сис-
теми освіти з європейськими нормами 
і стандартами; підготовку законодавчих 
ініціатив у сфері євроінтеграції. Об-
ґрунтовано практичні висновки щодо 
оптимізації євроінтеграційної стратегії 
України, використання концептуальної 
парадигми євроінтеграції у навчальних 
програмах середніх і вищих навчальних 
закладів, у наукових інституціях і дер-
жавних установах. Акцентовано, що нині 
система освіти в Україні не відповідає і 
забезпеченню невід’ємних прав людини 
на належну освіту та формуванню демо-
кратичного, вільного суспільства, про-
понується здійснювати освітній процес 
за трьома взаємопов’язаними потоками: 
людинознавство  – суспільствознавство 

– природознавство, на вирішальному за-
собі формування світоглядної культури 
людини, якою має бути українознавча 
освіта в школі, на її ціннісному і діяль-
ному характері. Особлива увага звер-
тається на державну мову в освітньому 
процесі, на її парадигмальну функцію 
формування громадянської ідентич-
ності молоді; у зв’язку з цим розглянуто 
досвід країн з типологічно споріднени-
ми проблемами. Розглянуто також по-
літико-правові регулятиви задоволення 
освітніх потреб національних меншин, 
запропоновано в найкоротший час 
здійснити реформу мовної структури 
закладів освіти для представників націо
нальних меншин на політико-правовій 
базі концепції полікультурності. Йдеть-
ся і про формування консолідованого 
гуманітарного простору світового укра-
їнства, оскільки повномасштабна агре-
сія рашистів проти України спричинила 
нову хвилю його розпорошення/діаспо-
ризації. Тому першочерговою залиша-
ється потреба широкої інформованості 
світового співтовариства про цілісний 
образ української національної куль-
тури через систему освіти усіх типів та 
через мас-медіа, що сприятиме консолі-
дації нації та державотворчим процесам. 
Потужним чинником збереження націо
нальної ідентичності українців за кор-
доном є освіта українського зарубіжжя. 
Європейське зарубіжжя має стати для 
України вагомим фактором реалізації 
зовнішньої політики, забезпечення по-
зитивного міжнародного іміджу, еко-
номічної, культурної та інформаційної 
присутності в геополітично важливих 
регіонах розвитку, а консолідація сві-
тового українства істотно сприятиме 
пошуку ефективних засобів у боротьбі 
проти агресора.
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У четвертому розділі «Міжнародна 
солідарність з Україною у боротьбі з ро-
сійською агресією» (автори В. Крисачен-
ко, Р.  Додонов, А.  Бузаров) проаналізо-
вано офіційні законодавчі акти, у яких 
після 2014 р. була створена інституційна 
та правова база для поглибленої інтегра-
ції України до Євросоюзу; зазначено, що 
концептуального оформлення потре-
бує поняття стратегічного партнерства, 
оскільки і в Україні, і на Заході воно не 
мало чіткого інституційного або зако-
нодавчого визначення. Простежено, як 
після 24 лютого 2022 р. трансформуєть-
ся взаємодія України із євроатлантич-
ною спільнотою. Визнано, що війна Росії 
проти України, а також протистояння 
РФ із Заходом загалом мають усі ознаки 
довгострокової міжнародної міграційної 
кризи, а масова міграція українських бі-
женців – це частина плану Путіна щодо 
дестабілізації Європи. У зв’язку з цим 
актуальним стає вивчення проблем, 
пов’язаних з новими українськими гро-
мадами в країнах Європейського Союзу, 
з адаптацією та інтеграцією величезної 
кількості громадян України, які приїха-
ли до ЄС і через війну можуть залиши-
тися там на тривалий термін. Докладно 
вивчено та проаналізовано різні статис-
тичні звіти та емпіричні дані авторитет-
них міжнародних організацій, які допо-
могли виділити деякі характерні риси 
образу переселенця з України. На відмі-
ну від наслідків першої агресії РФ проти 
України у 2014–2015 роках, коли пере-
важна більшість вимушених переселен-
ців з Донецької та Луганської областей 
України, а також Криму перемістилася 
на постійне проживання всередині Укра-
їни, друга стадія агресії Росії проти укра-
їнської держави у лютому 2022 р. спри-
чинила вимушену міграцію українців за 

межі України. Внаслідок цього країни 
ЄС зіткнулися з безпрецедентним мі-
граційним викликом, який перевершив 
масштаби аналогічної кризи у 2015–
2017 роках, спричиненої війною в Сирії. 
Міграційна криза, зумовлена масовим 
припливом вимушених переселенців з 
України, актуалізувала в інформаційно-
му, експертному та політичному просто-
рах Європейського Союзу дискусії щодо 
уніфікації та модернізації національних 
міграційних систем держав-членів. Вод-
ночас зростання кількості зафіксова-
них біженців і осіб, зареєстрованих для 
отримання тимчасового захисту, свід-
чить про потенційне подальше збіль-
шення масштабів вимушеної міграції 
з України. У цих безпрецедентних умо-
вах вирішальне значення має політична 
воля, яка формує основу для ухвалення 
стратегічних рішень і подальших дій. 

Виокремлено кілька умовних груп 
переселенців залежно від своїх статусу 
і цілей перебування у конкретній краї-
ні, акцентується на труднощах, з якими 
стикаються українські біженці в проце-
сі пошуку роботи. Завдяки даним, які 
регулярно обробляють громади, видно 
проблеми з адаптації та інтеграції пе-
реселенців з України, які існують досі. 
Крім того, важливим є також ретро-
спективний аналіз і порівняння умов та 
середовища різних європейських країн 
(не лише ЄС), куди приїхали пересе-
ленці та проходять початковий процес 
адаптації. Основні параметри образу ви-
мушеного переселенця з України, сфор-
мовані в перші місяці війни на основі 
спостережень волонтерських і міжна-
родних організацій, загалом зберігають 
свою актуальність. До них, зокрема, на-
лежить домінування жінок з неповно-
літніми дітьми серед переселенців, а 
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також високий рівень їхньої освітньої 
підготовки. Водночас поза належною 
увагою залишилися окремі важливі ха-
рактеристики, що відображають специ-
фіку різних етапів адаптації та інтегра-
ції вимушених переселенців з України в 
країнах Європейського Союзу. Зокрема, 
недостатньо враховано роль і активність 
українських громад у країнах ЄС, які 
функціонують як первинні осередки со-
ціальної адаптації та інтеграції значної 
частини переселенців.

Виявлено якісні характеристики (об-
раз) переміщених осіб у місцях компакт
ного проживання як нової групи, що 
взаємодіє з різними місцевими пред-
ставниками влади та громадянським 
суспільством країн ЄС для налагоджен-
ня комунікації з метою успішної інтегра-
ції. Доведено, що війна РФ проти Укра-
їни мобілізувала на підтримку України 
величезну кількість українців, які меш-
кали за межами своєї країни. До них 
поступово приєднувалися деякі пересе-
ленці, які інтегрувалися до відповідних 
українських громад у різних країнах ЄС. 
Багато з цих громад створили свої гро-
мадські організації, фонди, спілки, асо-
ціації для взаємодопомоги та підтримки 
України й українців. 

П’ятий розділ «Військово-політична 
допомога Україні: формат «Рамштайн» 
(автор А.  Бузаров) присвячено одній із 
ключових подій у рамках міжнародної 
взаємодії у сфері підтримки української 
держави  – створенню у квітні 2022  р. 
Контактної групи з оборони України 
(Ukraine Defense Contact Group), відо-
мої як формат «Рамштайн». Простеже-
но суттєві внутрішні й зовнішні зміни, 
яких вона зазнала, трансформувавшись 
у міжнародну коаліцію з підтримки 
України, що впливає на світові процеси 

і може стати в майбутньому складни-
ком нової архітектоніки міжнародної 
безпеки. Автор аналізує мотивацію та 
стратегію поведінки союзників України 
за форматом «Рамштайн» з урахуван-
ням деяких теоретичних положень нео-
лібералізму в міжнародних відносинах 
– теорії комплексної взаємозалежності. 
Багатогранні та множинні взаємовигід-
ні аспекти співробітництва, зв’язків та 
контактів, що відбувалися між Україною 
та союзниками за форматом «Рамш-
тайн» протягом останніх років, засвід-
чують, що цей формат створив міцну 
основу не лише для односторонньої 
міжнародної підтримки України у відо-
браженні російської агресії, а й суттєво 
вплинув на зовнішньополітичні стра-
тегії і поведінку українських союзни-
ків у міжнародній політиці. Здійснено 
хронологічну класифікацію конкретних 
засідань «Рамштайну» в контексті голо-
вних тем у рамках кожного засідання. 
Хоча понад 20 держав-членів і партне-
рів НАТО підписали з Україною двосто-
ронні безпекові угоди, надавши Україні 
довгострокові зобов’язання у сфері без-
пеки, зазначається, що для України є ак-
туальним пошук оптимального формату 
союзницьких відносин у межах існую-
чих військово-політичних альянсів або 
формування нових структур. Проведе-
ний у монографії багатофакторний ана-
ліз такого явища у світовій політиці, як 
«Рамштайн», дає можливість побачити 
тенденції міжнародної допомоги Укра-
їні, інтереси США та їхніх союзників, а 
також виокремити деякі його характерні 
особливості як міжнародного майдан-
чика з комплексної взаємодії.

Отже, кардинальні трансформації, 
які переживає сучасне українське сус-
пільство в умовах повномасштабної 
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агресії РФ проти України та набуття нею 
статусу кандидата в ЄС, потребують на-
лежного глибинного і всебічного аналізу 
стратегій гуманітарного розвитку Украї-
ни, реалізації євроінтеграційного векто-
ра її розвитку, що й прагнули здійснити 
автори монографії. Вони виокремлюють 
зовнішні й внутрішні проблеми, що сто-
ять перед українським суспільством на 
сучасному етапі конструювання полі-
тичної нації в умовах повномасштабної 
війни, – тривалість військових дій та від-
сутність переваг на полі бою, залежність 
від зовнішньої військово-економічної 
допомоги, суттєві економічні та демо-
графічні втрати України, загострення 
суперечностей та поступове зниження 
рівня згуртованості суспільства. Про-
понуються також практичні висновки 
щодо оптимізації євроінтеграційної 
стратегії України: створення системи 
стандартної освіти в Україні; модерні-
зація світоглядної культури українців; 
наповнення навчального предметно-
го матеріалу середніх та вищих закла-
дів освіти інтегративними системними 
знаннями про євроінтеграційну стра-
тегію України; формування емпіричної 
бази для наукового розв’язання проблем 

геополітики та глобалістики у сфері 
українознавства, соціальної філософії та 
філософії історії; утвердження європей-
ської парадигми захисту прав і свобод 
громадян та рівності всіх суб’єктів права 
перед законом та ін.

Комплексний підхід до аналізу євро-
інтеграційного розвитку України, запро-
понований ученими-українознавцями, 
безпосередньо охоплює екзистенційні, 
спільнотні, політичні та культурні вимі-
ри життя соціуму. Це вагоме досліджен-
ня проведено з урахуванням сучасних 
геополітичних та євроінтеграційних 
процесів, що мають потужний вплив на 
суспільно-політичний устрій, цивіліза-
ційну орієнтацію, інформаційний про-
стір, тому стане в пригоді студентам, 
науковцям, освітянам, політикам, усім, 
кому небайдужа доля України.

Галина АЛЕКСАНДРОВА
orcid.org/0000-0002-5136-5160
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7 грудня 2025 р. у Києво-Печерсько-
му ліцеї № 171 «Лідер» відбулася подія, 
що виходить за межі звичайного уро-
ку літератури. Зустріч із науковцями 
НДІ  українознавства КНУ імені Тара-
са Шевченка  – доктором філологічних 
наук, професором Миколою Васьківим 
і молодшим науковим співробітником 
Юліаною Шинкарик  – відкрила учням 
світ сучасної мілітарної прози та поезії – 
творів, що пишуться не в тиші кабінетів, 
а на межі життя і смерті.

Сьогодні ми є свідками унікального 
явища. Сучасна українська література 
переживає період, який фахівці вже на-
зивають народженням нової класики. На 
зміну дистанційованим роздумам при-
ходить те, що М. Васьків окреслив як лі-
тературу прямої дії. Це тексти, створені 
в бліндажах та під час коротких пауз між 
боями. Головна особливість цього літе-
ратурного пласта  – фактичне стирання 
межі між автором і героєм. Це голос тут 
і зараз, де щирість є абсолютною, а слово 

стає формою виживання та свідченням 
для майбутніх поколінь.

Центральною темою лекції став емо-
ційний портрет сучасного захисника. Ге-

рой мілітарної літератури 
часто перебуває у стані 
внутрішнього конфлікту, 
особливо під час повер-
нення в тил. Відчуття, що 
війни ніби й немає, ство-
рює психологічну прірву 
між фронтовим досвідом 
та мирним життям міс-
та. Професор М.  Васьків 
звернув увагу на глибо-
кий філософський і ду-
ховний складник цих 
текстів. У книзі Артура 
Дроня «Гемінґвей нічо-
го не знає» війна постає 
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іспитом на людяність, де Бог перебуває 
поруч із воїном. Герой розмірковує про 
війну, яка «наша», особлива: це не просто 
безглузда м’ясорубка, якою вона постає 
в Гемінґвея, Барбюса, Ремарка, Воннеґу-
та й інших класиків світової літератури; 
з українського боку це передусім спра-
ведлива війна.  Це свідчить про глибоку 
віру в перемогу як Божу справедливість, 
яка стає опорою перед обличчям смерті 
(як і у персонажів поета Максима Крив-
цова «Далі»). 

Богдан Томенчук у збірці «Вишийте, 
мамо, бронежилет» використовує сим-
волізм української культури. Герой його 
творів поєднує мілітарний захист (бро-
нежилет) із оберегом (вишиванка). За-
вершення збірки віршем «Отче наш…» 
із потужним акцентом на слові «ВІРУЮ» 
остаточно утверджує ідею незламнос-
ті та нерозривного зв’язку з національ-
ним кодом. Поєднуючи військову бро-
ню з енергетикою предків, Б.  Томенчук 

створює потужний символ духовної не-
здоланності українців.

Однією з ключових тем, порушених 
М. Васьківим, є емоційний стан військо-
вих. Герой мілітарної прози та поезії 
часто зображений у стані внутрішнього 
конфлікту, особливо коли повертається 
у відпустку. Його вражає відчуття, що 
в тилу «ніби війни і нема», що створює 
прірву між його фронтовим досвідом та 
мирним життям. Павло Казарін, цито-
ваний М.  Васьківим, підкреслює реаль-
ність того, що не всі чоловіки призовно-
го віку беруть участь у війні, що лише 
поглиблює тему розділення досвіду між 
тими, хто воює, і тими, хто в тилу. Цей 
герой живе в абсолютному світі, де лейт
мотивом стає виживання (як у романі 
Павла («Паштета») Білянського «Битись 
не можна відступити»), а страх  – це не 
відсутність, а те, що «пересилюють».

На зустрічі також було акцентовано 
увагу на поезії жінок, які пишуть про 
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війну. Зокрема, на твори Ярини Чорно-
гуз, яка описує біль втрати, коли коха-
ний загинув на фронті й вона мріє про 
возз’єднання з ним у потойбіччі, але 
перед цим мусить до кінця звершувати 
своє екзистенційно-патріотичне покли-
кання. До того ж М. Васьків означив, що 
збірка «Мотанка» містить історії, напи-
сані жінками, підкреслюючи, що «жінки 
і чоловіки пишуть по-різному».

Вивчення творів Артема Чеха, Ар-
тура Дроня, Ярини Чорногуз та інших 
авторів-воїнів – це не просто освітнє за-
вдання, а питання національного вижи-
вання. По-перше, це допомагає подолати 
емоційну прірву, адже школа має стати 
містком між фронтом і тилом, де учні 
вчаться емпатії та усвідомлюють ціну 
власної безпеки. По-друге, це сприяє 
формуванню справжніх рольових моде-
лей, де герої – реальні люди зі страхами 
й болем, які вчать мужності діяти всупе-
реч обставинам. По-третє, така літерату-
ра пропонує живу мову та актуальність, 
рефлексуючи над подіями сьогодення 
та стаючи інструментом пізнання світу. 
По-четверте, це шлях збереження націо
нальної пам’яті через твори загиблих 
авторів, як-от Максима Кривцова чи Во-
лодимира Вакуленка. Нарешті, ці тексти 
слугують духовним орієнтиром, допо-
магаючи молоді знаходити відповіді на 
складні питання про добро, зло та сенс 
буття. Мілітарна література, збагачена 
іменами як ветеранів, так і нових зірок 
(Павло Вишебаба, Євгенія Кузнєцова), 
являє собою безцінний корпус текстів. Її 
герої – це справжні воїни, які фіксують 
реальність, де «земля на передовій нічим 

не відрізняється від тієї, яка в тилу», але 
досвід і випробування перетворюють їх 
на свідків та символи феномену «україн-
ці – сильні воїни».

Під час зустрічі було представлено 
антологію «Фронтмени», яка об’єднує 
знакових авторів сучасності. Андрій Гу-
менюк, відомий як Кельт, у книзі «Аф-
рика» створює образ героя з багаторіч-
ним досвідом війни. Артем Чех у «Точці 
нуль» фіксує побут та найтонші пору-
хи людської душі. Андрій Кириченко у 
збірці «Домбейко» представляє лейтмо-
тив війни як гри з елементами містики. 
Володимир Вакуленко у щоденнику «Я 
перетворююсь» залишив свідчення про 
буття в окупації та незламну патріотич-
ну позицію. Ілля Чернілевський через 
поезію ідентичності розкрив шлях ге-
роя, який свідомо обирає український 
культурний світ.

Зустріч із М.  Васьківим і Ю.  Шин-
карик дала ліцеїстам можливість зрозу-
міти: мілітарна література  – це живий 
літопис нашої незламності. Вона дово-
дить, що ми не лише вміємо захищати-
ся фізично, а й здатні осмислювати свій 
травматичний досвід через високу куль-
туру. Для вчителів це шанс виховати по-
коління свідомих громадян, а для учнів – 
можливість почути голос справжньої 
України, яка виборює своє майбутнє не 
лише зброєю, а й словом.

Юліана ШИНКАРИК
оrcid.org/0000-0002-1629-5910
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жирним шрифтом по центру сторінки, під нею, праворуч, — ім’я та прізвище автора (жирним шриф-
том), ID ORCID, науковий ступінь і вчене звання, посада, місце роботи, після них у дужках основним 
шрифтом друкуються адреса та номер телефона автора.

Згідно з Постановою ВАК України №705/1 від 15.01.03 «Про підвищення вимог до фахових ви-
дань, внесених до переліків ВАК України» до друку приймаються лише наукові статті, де мають бути:

• постановка проблеми у загальному вигляді та її зв’язок із важливими науковими чи практич-
ними завданнями;

• аналіз джерел і останніх досліджень та публікацій, у яких започатковано розв’язання даної 
проблеми і на які спирається автор, виділення не вирішених раніше частин загальної проблеми, 
яким присвячується дана стаття;

• формулювання цілей статті (постановка завдання);
• виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням отриманих наукових ре-

зультатів;
• висновки з дослідження і перспективи подальших розвідок у даному напрямку.
Ці структурні елементи позначаються жирним шрифтом на початку абзацу.
Оформлення посилань: у квадратних дужках вказується номер джерела за списком та через 

кому номери сторінок праці, на яку посилаються. Наприклад: [5, с. 38], [7, с. 100; 13, с. 42—47].
Література: список використаної літератури подається в алфавітному порядку в кінці статті. 

Зразок оформлення: 
1. Куць, О. М. Мовна політика в державотворчих процесах України: навч. посіб. Харків, 

2004. 275 с. 
2. Білан, М. С., Стельмащук, Г. Г. Український стрій. Львів, 2000. 326 с.
3. Жулинський, М. Шевченко і Гоголь. День. 20 березня 2004. №50. 
4. Саблук, П. Т. Напрямки розвитку економіки в аграрній сфері виробництва. Основи аграр-

ного підприємництва (за ред. М. Й. Маліка). Київ, 2000. С. 5—15.
5. Шевченко, В. Фашистський окупаційний режим в Україні та доля військовополонених 

(1939—1944 рр.). Військовий полон та інтернування (1939—1956). Погляд через 60 років: ма-
теріали наукової конференції, 2—4 червня 2006 р. Київ, 2008. С. 67—70.

6. Ірпінь. Вікіпедія. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/Ірпінь (дата звернення: 1.11.2016).
Після неї слід розмістити пристатейну літературу в латинському алфавіті (References), оформлену 

в такому порядку: автор (транслітерація), переклад назви статті англійською мовою, трансліте-
рована назва джерела (періодики) або перекладена (монографії), вихідні дані, зазначення мови 
статті в дужках (відповідно до Harvard Referencing System). 
Зразок: 1. Kuts, O. (2004). Language Policy in the State-Building Processes of Ukraine: A Study Guide. 

Kharkiv: V. Karazin Kharkiv National University Press, 275 p. [in Ukr.] 
2. Bilan, M., Stelmashchuk, H. (2000). Ukrainian Folk Costume. Lviv, 326 p. [in Ukr.]
3. Zhulynskyi, M. (2004). Shevchenko and Hohol. Den, (50). [in Ukr.] 
4. Sabluk, P. (2008). Directions of Economic Development in Agricultural Production. In: M. MALIK, 

ed., Basic Principles of Agribusiness. Kyiv, pp. 67—70. [in Ukr.]
5. Shevchenko, V. (2008). The Fascist Occupation Regime in Ukraine and the Fate of the Prisoners 

of War (1939—1944). In: Viiskovyi polon ta internuvannia (1939—1956). Pohliad cherez 60 rokiv. 
Materialy naukovoi konferentsii, 2—4 chervnia 2006 r. (War Captivity and Internment (1939—1956). 
A Look at the Issue after 60 Years. Conference Proceedings. June 2006) Kyiv, pp. 67—70. [in Ukr.]

6. Irpin. [online] Wikipedia. Available at: https://uk.wikipedia.org/wiki/Ірпінь [Accessed 1 Nov. 
2016]. [in Ukr.]
Рекомендований обсяг статті — від 0,5 до 1 ум. др. арк.
Транслітерувати інформацію потрібно латиницею згідно з Постановою КМУ від 27.01.2010 №55 

«Про впорядкування транслітерації українського алфавіту латиницею» (для української мови) або 
вимог Держдепартаменту США (для російської мови). 

Текст статті супроводжується анотацією разом із ключовими словами українською (приблиз-
но 2000 знаків з пробілами) та англійською мовами. Анотація має стисло характеризувати основ
ний зміст результатів проведеного дослідження. 

Автор статті відповідає за фактичний виклад матеріалу, а також за правильність оформлення 
пристатейної літератури латиницею.

Для досягнення більшої об’єктивності оцінки наукового змісту статей проводиться незалежне, 
конфіденційне рецензування (без зазначення прізвищ авторів і рецензентів). Для авторів без нау
кового ступеня обов’язковим є подання витягу з протоколу засідання відділу (установи) з рекомен-
дацією статті до друку. Аспіранти також подають рецензію, підписану науковим керівником.

Наукові статті, оформлені не відповідно до зазначених вимог, редакцією не розглядаються.

Адреса редколегії: 03057 м.Київ, вул. Євгенії Мірошниченко, 5 
Контактний телефон: (044) 2360128 
Е-mаіl: ukrstudy.journal@gmail.com
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